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DIONYSII LONGINI: 


SUBLIMITATE 
COMMENTARIUS, 


QUEM NOVA VERSIONE DONAVIT, 


NOTIS ILLUSTRAVIT, ET PARTIM MANUSCRIPTORUM OPE, PARTIM 
CONJECTURÁ EMENDAVIT (ADDITIS ETIAM OMNIBUS 
EJUSDEM AUCTORIS FRAGMENTIS) 


ZACHARIAS PEARCE. 
ποι 


HANC PRIMAM EDITIONEM AMERICANAM MULTIS MENDIS EXPUR* 
GATAM, ET COMPLURIBUS NOTULIS PARTIM ALIENIS, PARTIM 
SUIS, AUCTAM IN LUCEM PROTULIT 


P. WILSON, L. L. D. 


In Collegio Columbiano Neo-Eboracensi litt. Lat. e& Grec. &c. Professor. 


NOVI-EBORAC 


IMPENSIS EBENEZ. Ἐς BACKUS, ALBANI. - 
TYPIS D. & G. BRUCE. 
Mis 


1812, 


JDistrict of JNew York, ss. 


D IT REMEMBERED, that on the ninth day of May, in the thirty- 
: sixth year of the Independence of the United States of Ameriea, Eb- 
enezer F. Backus, of the said district, hath deposited in this offiee the title of 
a book, the right whereof he claims as proprietor, in the words following, to 
wit: €€ Διονυσίου Aoyzyivoo aei Ὑψους Ὑπομνημα. Dionysii Longini de Sublimitate Com- . 
«ὁ menfarius, quem nova versione donavit, notis illustravit, et partim 1nanu- 
*€ seriptorum ope, partim copnjecturà emendavit (additis etiam omnibus ejus- 
* € dem auctoris fragmentis) Zacharias Pearce. Hane primam editionem 
* Amerieapam multis mendis expurgatam, et compluribus notulis partira ali- 
** enis, partim suis, auctam in lueem protulit P. Wilson, L.L.D. In Collegio 


ἐς Columbiano Neo-Eboraeensi litt. Lat. et Grze. &c. Professor." In confor- - 


mity to the act of the Congress of the United States, entitled, **an act for the 
eneouragement of learning, by securing the copies of maps, eharts, and 
books, to the authors and proprietors of such copies, during the times therein 
wmentioned ;" and also to an aet entitled an ** aet supplementary to an act. 
entitled an act for the encouragement of learning, by securing the eopies of 


zaps, charts, and books, to the authors and proprietors of such eopies, du- ' 


ring the times therein mentioned, and extending the benefits thereof to the 
arts of designing, engraving, and etehing historieal and other prints." 
CHARLES CLINTON, Clerk of the District of JNev-York. 
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BONORATISSIMO VIRO 


THOM £, 


COMITI DE MACCLESFIELD; 


VICE-COMITI PARKER DE EWELME, 
BARONI DE MACCLESFIELD, 


.SUMMOQUE MAGNJE BRITANNIJE CANCELLARIO. . 
——— uüb——— [ . 


IN OVA μας Commentarii de Sublimi genere di- 
cendi Editio, Tuis, Vir Nobilissime, in edibus et 
suscepta et maegná ex parte elaborata, eodem jure, 
quo Me Parentem, Τὰ Patronum agnoscit: cüm 
enim septem abhinc annos Ciceronis tres de Ora- 
tore dialogos ediderim, 'T'uoque nomine ornárim, 
meorum studiorum primitias adeó non rejecisti, 
ut Me in Familiam (pené dixeram in Amicitiam) 
tuam recéperis. Ex illo tempore quot me secuta 
sunt vite commoda! quot res, de quibus mihi 
quodammodo licet gloriari! 'Te enim, dum in 
Familiarium tuorum numero essem, habui exem- 


' plum tante morum Suavitatis, ut qui dignitate 


summos :equas, facilitate infimis par esse videre» 
ris: Te maxime Innocentie Modestizque non in 
factis solàm, sed in dictis; etiam inter convivia, et. 
ubi liberiüs pauló sesolet animusremittere: Te tam 
incredibilis etprope singularis Diligentie in om- 
nibus summi tui muneris partibus sustinendis, ut : 


vi DEDICATIO. 


(nisi accederet bona valetudo) publics saluti utili- 
ter potiàs, quàm Tux prudenter, consulere vide- 
rere. 'l'ecum mihi dulcis studiorum consortio fu- 
it; neque enim, tot licet laboribus implicatus, tam 
in Legibus nostris interpretandis et vquitate mol- 
liendis occupatus, ab aliis studiis doctrinisque re- 
fugisti, aut in iis (in 'Theologià praesertim) pere- 
grinum Te et hospitem esse voluisti. Memini, 
et juvat meminisse, quantá cum delectatione 'Te 
swpiüs in sermonibus quotidianis audierim (non 
ostentandz eruditionis tus, sed levandi laboris 


gratiá) proferentem vel ea, quz in Sacris Scriptu- 
ris et Ecclesiw Patribus legendis notásses ; vel ea, 


qus in reconditá pudBiicie Mathemiáticorum. 
arte didicisses; vel ea, qux subsecivis horis ex 
amoenioribus Poétarum lusibus hausisses. "'lan- 
tam scio et tam lautam supellectilem non esse in 
Jurisconsultorum instrumento: pené enim infiniti 
laboris est ipsa per se Legum nostrarum scientia : 

multa ille memoriá continet, cui he penitus note 
sunt. At 'Vibi semper nihil eruditionis satis vi- 
sum est, cui aliquid addi posset ; illa igitur omnia 
ita propria Tua fecisti, ut, quácunque de arte ser- 
monem haberes, videri posses non inertem et in- 
gloriam vitam egisse, si nihil aliud scires. Hc 
testis loquor, lude gratus aliis cognosci velim : de 
ceteris tuis virtutibus, qux» in conspectu omnium 
posite sunt, quasque ad publicas res gerendas af- 

fers, mihi prorsus tacendum esse censeo: multá 
enim cum laude, minimá cum invidiá sextum jam. 
annum agens difficile illud et arduum summi Mag- 


3 T 
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nz Britannie Cancellarii munus exequeris: Νό- 
runt jam omnes, qualis in "Tribunali Judex, qua- 


. lis in Procerum consessu Preses emineas: quàm 
. incorruptus sanctusque, et tamen quàm dulcis sis ; 


quàm nullum laboris genus refugias, et tamen 
quàm semper vacuo esse animo videaris. Mea 
igitur vox hic publice voci cedat necesse est, ne 
in tanto bonorum plausu consensuque ego id so- 
lus velle videar, quod omnes sibi jure faciendum 
putant: Officii mei magis est, ut gratias referam 
ob ea benevoli animi indicia, quas mihi quotidié 
feré ostendisti: Parentis enim me potiüs, quàm 
Patroni, more fovisti; multisque ex beneficiis, 
quibus Tibi obstrictus sum, satis apparet, quàm 
constanti et diuturno amore eos prosequeris, quos 
felici Amicorum tuorum nomine ornatos esse ve- 


. lis: Nihil veró magis postulat, ut gratum me pres- 


tem, ut (salvis omnibus Religionis officiis) totus 
Tuus sim, quàm nuperrimum illud, quo jam fru- 
or, benevolentiz et amicitize signum : Vereor equi- 
dem, ut omnes tante Parecie, cui me preefecis- : 


᾿ fi, curas digné satis sustineam, ut tuam expecta- 


tionem et spem (fortasse pauló, quàm par erat, 
majorem) de me conceptam expleam: sed fixum 
animo meo et immotum (favente Deo) sedet, ne- 
quid refugiam, quod possint aut vires mex, aut 
nature, quantulecunque sint, dotes: ut Regis, 
Patrie, Ecclesie nostre commodis serviam, me 
dedam: siquid adjumenti per me his importari 
possit, eó libenter omnes labores mei se conver- 
tent: sic et Tibi et Officio meo satisfaciam ; sic 
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ex animo et Tuo et Meo vit: cursum instituam, 
sic (id quod mihi semper in votis est) 'T'ui non om- 
ninó dissimilis futurus sum. . Interim placido, id 
est, quotidiano tuo vultu hos studiorum meorum 
fructus tibi humillimé offerri patiaris ; siquos lap- 
Sus ex incuriá in hanc. Editionem Longini obrep- 
sisse videas, eodem eos modo, quo in aliis scriptis 
meis diu soles, inter legendum notes, meumque 
judicium saniori tuo judicio, quasi normá, diri- 
gas. Hoc mihi cordi futurum est; cüm enim imn 
scribendo primum sit, ut quis optimis judicibus | 

placere se sciat; proximum est, ut optimi illi ju- - 


dices, ubi quid ipsis parum placet, significent qui- 


bus de causis non probetur, et quo modo emenda-- 


ri debeat: Permittas mihi, Vir illustrissime, ut 
hanc de Te spem habeam; nequid beneficii, quod... 


ἃ Te accipi possit, genus Mihi deesse videatur, . 
quem tot beneficiis jam effeceris wai 


"Tw observantissimum 


"n | Tibique divinctissimum ^ .— 
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Cal. Mai, 1724. 
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J LECTORI. 


/ 


συν Tibi in manum trado Longini de Subli- 
mitate Commentarium, sciri velim, quot quales- 
que. Editiones meam prwcesserint, quibus de cau- 
sis hanc suscipiendam censuerim, quidque ipse in 
illà exornandá perfecerim. 

Franciscus Robortellus Utinensis primus hoc 
Longini opusculum ex Bibliothecarum latebris in 
lucem protulit & impressit Basilee 1554: anno ve- 
yo subsequente illud idem ex MSto Bessarionis 
edidit Venetiis Paulus Manutius Aldi filius, om- 
nino nescius aliam Editionem suz antecessisse: | 
ad eam Manutii Editionem finxit suam Fr. Portus 
Cretensis typis Crispini excusam 1570; quam & 
reliqui omnes secuti sunt, qui in hoc Longini Com- 
- mentario limando elaborárint. Primus vero om- 
nium Petr. Paganus hunc libellum Latinà Ver- 
sione donavit, ediditque Venet. 1572: post hunc 
Gabriel de Petra, Grece linguaé Proféssor in Aca- 
demia Lausannensi, novam Versionem Latinam 
fecit, eamque unà cum textu Graeco impressit 
Geneve 1619: hanc autem Gabrielis de Petra 
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Editionem iterum imprimendam curárunt Ger. 
Langbznius Oxonie 1636, & 'Tanaqu. Faber Sal 
murii 1663 : quorum ille multis & longé omnium 
doctissimis Annotationibus opus illustravit ; hic 
veró su: Editioni Notulas quasdam legenti utiles | 
jucundasque inseruit, uberiores (utipse promisit), 
si vixisset, daturus: De Editione Bononiensi fac- 
tà 1644, quzque Editioni Fabri antecessit, melius 
est tacere, quàm (id quod loquenti necesse esset) - 
malé dicere. Hos omnes. multo interjecto tem. 
pore secutus est Jacobus "Tlollius ; qui textum. 
Grecum Longini swepiüs ex MStis emendavit, 
sepiüs ex aliorum suisve conjecturis mutavit : qui 
etiam, cum veteris illius Versionis Latinw vitia 
innumera & barbariem feró continuam videret, 
aliam ipse Versionem Latinam sibi faciendam sta- 
| tuit: hanc igitur unà cum textu Greco impres- 
sam, Notis omnium superiorum in unum congestis, 
mulüsque à se ad illustrandum & emendandum 
Auctorem adjectis, edidit "Trajecti ad Rhenum an- 
. no 1694. - Posteà veró istam Tollianam Editionem 
in brevius coegit. celeberrimus J. Hudsonus,. jus- 
sitque prodire Oxonix 1710, alteraque vice 1718: . 
&, ut minori esset formá suus liber, omnes feré. 
Tollii aliorumque Notas, preter Criticas, omisit, 
periodosque in Versione Latiná Tollii nimiüm se 
profundentes in arctius redegit. . : 
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Habes jam, Lector, omnium (opinor), qu: me- 
um precesserint, Editionum & ordinem & nume- 
zum : quibus de causis novam susceperim, quidque. 
in eáà perfecerim, paucis,nunc accipe. Grecum 
quod attinet textum, vulgatum illum Manutii ubi- 
que secutus sum, nisi ubi me alió. duceret Editio- 
nis. primae & MSterum auctoritas: cum enim Ma- 
nutius in initio σὰ Editionis dicat se anwlta pre- 
clar? emendásse, nec tamen Lectori notum usquam 
faciat, mer sint MSti Lectiones, queve sux Con- 
e p multum de fide ejus Editionis detrahen- 


dum censeo: nimium sane sibi hic indulsit, ideó- 
que minus utilis fuit Editor: cum enim ille mul- 
tà scientià & lectione vir sciret, quibus ex Aucto- 
ribus & ex quà illorum operum parte omnia ea 
loca petenda essent, qua ex veteribus Scriptoribus 
citaverit Longinus, non ea ad fidem sui MSti, quo 
more Robortellus, impressit; sed ita immutavit, 
ut per omnia vulgatis eorum veterum Scripto- 
rum Editionibus convenirent. Ne veró temeré 
hoc dictum videatur, en exemplum, quo id pro- 
baturus sum: In Sect. 32. grecus textus Ma- 
nutii exhibet hec verba, πάντα (φησὶ) κωτεσκίασαν, 
πὐροξολὴν τῶν ἔξωθεν τὴν σάρκα, οἷον το πηϑήμωτα, προθέμενοι : 
at inter errata ''ypographica ad fidem sui libelli 
notata Lectionem sequentem, fanquam veram, 


| E ὃ , " I 1 b cO hw 
posuit, vera αὐτώ (Φησι) κατεσκίασον ἀνωθεν, τὴν δὲ capu 
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προξολὴν μὲν καωυμούτων, πρόδλημω δὲ χειμιώνων, ἔτι δὲ τ“ τωμοί- 
τῶν, οἷον τὼ σιλητὸ ἔσεσθαι κτήμωτοι, σώμασι μωλοκῶς wb 
πρῴως ὑσείκεσαν : postrema hec Lectio ommino iis | 
quadrat, qu: apud Platonem in "Timeo occurrunt; 
at prior illa Lectio in Editione primá & omnibus 
MStis reperitur : censeo igitur hinc satis constare, 
quód Manutius priorem illam ex suo MSto hau- . 
serit; posteà veró, inspecto Platonis loco citato, 
Longinum hic ex Platone (ut ipsi visum est) 
emendárit, at (ut mihi) malé mutárit: neque enim 
adduci possum, ut credam Manutium. tot verba 
temeré in textum, autaliá quàm sui MSti auctori- - 
tate, primo admisisse, presertim cum ea in caeteris 
omnibus MStis occurrerent. Εἰ si semel hoc fe- 
cisse probatur Manutius, cur non illum passim 
feré hoc fecisse credamus, cüm in locis à veteribus 
Scriptoribus citatis multum à MStorum Lectione 
recedentem videamus? Negari quidem non potest 
quin, si MStus ille in Bibliothecá S* Marci Vene- 
tiis adversatus idem sit, quem Manutius (uti vide- 
tur) secutus est, quemque MStum Bessarionis. 
appellat; negari, inquam, non potest, quin ea, 
que de Manutii Editione dixerim, vera sint; co- - 
dex enim ille S* Marci multis in locis cum ceteris 
codicibus. scriptis convenit, à Manutianá verà 
Lectione dissentit. Scilicet clarissimus ille alio- 
qui vir sibi in animum induxit suum Longini. MS- 
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| errásse, SEA exhibuerit loca Herodoti, 
latonis, Demosthenis &c. aliis verbis, quàm que 
istorum Scriptorum Editiones hodié pre se ferunt. 
pue non facilé assentior; neque enim aut 
Longino aut aliis priorum seculorum Scriptoribus 
Em fuisse accuraté fidéque satis ver- 
ba citare: imó nusquam (si bené memini) Longi- 
nus per totum suum. Commentarium cujusvis 
Auctoris locum iisdem verbis (modo pluribus, 
quàm duobus *aut tribus, consisteret) exhibuit: 
nec aliter ab aliis Scriptoribus factum video: si 
enim sensum Auctoris, & precipua citate senten- 
ti verba ob oculos Lectoris ponerent, de ceteris 
minus soliciti fuére : accurata hzc citandi diligen- 
tia, quá hodie utimur, quaque laudabilis sane est, 
frustra in veteribus quarenda est; non ita pridem 
inliterariam Rempublicam. importata est: nostra 
'onsuetudini posteriorum ssxculorum mori debe- 
tur: de quà re si quis dubitet, veteres hoc animo 
consulat Auctores, & inveniet (ni multum fallor) 
non solàm Longinum, sed exteros summos Scrip- 
tores, in hác re non dico errásse, sed multum ab 
60, quod jam facimus, plerumque abiisse: vellem 
igitur hoc Cl. nostro Whistono in mentem ve- 
nisset, qui, cum nonnulla veteris 'Testamenti loca 
inveniat non verbum verbo in Novo Testamento 
eddita, aliam, prorsus aliam sibi V. T. Lectio- 
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nem, qu: cum Lectione N. 'T. melius: conveniat; 
multo cum labore, nonnullá (vereor) cum teme- 
ritate excogitat: Sed hoc obiter dico; neque:enim 
mese scriptionis hujusque temporis est aut Manu- 
tium aut nostrum Whistonum culpare, sed hujus 
Editionis rationem Lectorireddere. τ 
- Novam preterea hujusce. Commentarii Versio- 
nem Latinam feci & imprimendam curavi; nec 
tamen Tollianam illam non laudandam censeo : at 
(verum fateri liceat) illa mon: milli se satis pro- 
bat; Tollius enim 'stili Ciceroniani amantissimus | 
videtur sensum Longini pluribus, quàm necesse. 
fuit, verbis dilatásse & attenuásse: pre nimio 
studio longiores periodos proferendi, Lectorisque 
aures implendi ita multa loca obscuravit, ut minori 
(opinor) labore intelligendus sit Longinus, quam 
'lollius. Velim Interpretem fidum esse, sed non - 
sui ostentatorem ; sit modo ejus dictio Latina, sint 
verba sensum Greci auctoris claré breviterque. 
exprimentia, non quxro an Versio ornatum pra 
se ferat; neque enim legenda, sed consulenda est | 
illa, ut de vi Grecorum verborum ignaris presen-- 
ti sitauxilio: De iis hic Versionibus Latinis in-- 
telligi velim, que unà cum Greco Auctoris textu. 
imprimuntur: de csteris enim, ^seorsim editis, 
qualis est Gallica illa Celeberrimi Boilavii Versio, | 
longé aliter se res habet: in his & ornatum & ele-- 
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ganfiam 'quarimus; in his sensum magis quàm 
verba paria paribus respondentia spectamus:' nec 
possit ille Interpres omnino placere, qui non (prout 
ejus Lingue, quà utitur, postulat ratio) aliqua 
immutat, corripit, dilatat, ut ipsam vim spiritum- 
que Auctoris ob oculos legentium ponat. 
»Seepius licet- Textum Grzcum  mutárim, vel 


potius emendárim, nihil meum, (si excipias unum 
aut alterum), quacunque fretus ratione, illi inse- 
. rui: MStorum auctoritatem ubique feré secutus 
sum; rationes veró lTextüs immutati paginis sin- 
gulis subjeci, &, quz lectio esset Manutii, sive (ut 
eam saepius voco) vulgata, passim Lectores monui. 
«Totum insuper Commentarium Notis illustravi; 
quarum partem ex Fabro, Langbznio, aliisque, 
earum auctoribus nominatis, mutuatu ssum ; longé 
veró majorem partem ex proprio penu hausi: In- 
terim non id in Notis (ut vulgó solet) mihi facien- 
dum censui, ut solàm Auctoris verba sensumque 
snpliasnem; & obscuris locis lucem darem ; sed 
os Auctores. eodem modo, quo Longit 


man examinandos protuli, & ubique ejusdem 
Sublimitatis generis exempla ex Virgilio, Cicerone, 
Sacris Scripturis &c. collegi ; paria paribus obje- 
ci, fecique ut . Lector. (temeré potiüs an. cum ju- 
dicio, ipse videat) easdem scribendi virtutes, ea- 
demve vitia Sublimitati contraria in Latinis Scrip- 


"m PRJEFATIO., 


pare. «oo idi MENT Le Suse Mo ANORE O43 (Fin d 

Suprà memoratas Editiones omnes iu hoc opere 
perficiendo ad manus habui: quibus inspectis & 
perlectis omnium feré mendarum ortum plané vi- 
di: mihique scpiüs apparuit, quis Editor vel con- 


sultó vel errore 'T'ypographico quemlibet - Longini 


UNT P 


locum malé mutárit, & sequentes Editores seci 


unà de recto Lectionis tramite deflexerint. ^Ver- 


sionem etiam Gallicam (nobilem quidem & puram, 
sed quam non semper fidam satis esse opinor) ob 
oculos meos posui, & quascunque Notas Boilavius 


ipse, aut Dacierus & Boivinus illi addiderint, eas 


,diligenter perlegi, &, ubi operz pretium fuit, in 
meam Editionem recepi: [πιὸ mihi comparavi 
Conradi Samuelis Schurzfleischii animadversiones 
in Longinum, utiles quidem tum ob doctrinam, 


quam saepissimé ostentant, tum ob. variantes Lec- li 
tiones, quas ille ex MSto Ambrosiano collectas i in 


lucem protulit. ! E py ΤᾺ 


- 


Preterea duos Indices huic operi subjeci; quo- | 
rum prior, qui voces phrasesque i in Commentario "E 


de Sublimitate occurrentes continet, multo auctior 
& emendatior jam prodit. ELS 

De MStis, quibus hic usus sum, postremo i in lo- 
co dicendum judicavi. Ambrosiano illo, 0, (quin 


Bibliothecà Mediolani extat, quemque predictus | 


111 DUET NT ITUR cla 


PR/EFATIO. 
Schurzfleischius contulit i» chartá (üt ait) bom- 
byciná, manu, si non Pina» satis tamen anti- 


quá, 4: quidem án forma ma- 


joris ordinis scriptum, pri- 


mus ego in edendo Longi- 


no usus sum: Diligenter 
étiam perlegi & ad examen 
vocavi omnes eas variantes 


xlii 
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. Lectiones, quas ex MSto qo | 
Eliensi collectas suze Edi- SO ς P (s i 
tioni subjecit Hudsonus, & 2. τῷ | 
SEX 


quas ex tribus MStis Vati- 
canis à Zacagnio collectas 
ad finem sui libri 'Tollius 
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imprimendas curavit. Sed $3 "S $^ 
ante omnes MStum  Pari- -b 


siensem consulendum puta- 
vi, qui sexcentos annos ha- 
bere creditur, quemque di- 
cit Cl. Boivinus omnium, 
| qui nunc extant, exemplar 
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-9 
esse: Grzco igitur cuidam - a 
homini docto, & in his re- Ub 
bus multum versato, qui « 


Porisiis t tunc habitabat, nunc veró Londini, eas 
partes tribui, ut MStum illum diligentissimé cum 


"8 


με..." PRJEFATIO. 


vuleatá quádam Editione: conferret, ᾿ & variantes 
Lectiones in margine illius notaret ; hoc ex animo 
meo fecit, & vulgatam illam Editionem accuraté 
collatam ad me transmisit, addiditque' etiam spe- 
cimen quoddam fidum scripture MSti illius, quod, 
cüm delectamento esse. Lectori fortasse poterit, 
sic excudi placuit: Ex iis, quze mihi narravit idem 
ille Grzecus, & απ literis tradidit ΟἹ. Boivinus, 
hzec, quae sequuntur, de veteri illo MSto Parisien- 
si dicenda habeo: Nulli Sectionum tituli; quos 
hodié habent Editiones, ibi inveniuntur: imó Sec- 
' tionum divisionem, quá utimur vulgó, frustra illie, - 
nisi admodum recenti manu notatam; quzaras. [n- 
terim longe aliá & eádem, quà MStus ipse, manu 
scripta, extat ibi operis hujus divisio ; nam in pag. 
94. ὃ regione verborum "Ax; τις παροὺ τὼ εἰρημένω ὁδὸς 
ἐπὶ τὸ ὑψηλοὶ τείνει extat in margine vetustá manu 
scriptum B: similiter in pag. 100. à regione verbo- 
rum Avrób. μέντοι καὶ οἱ περὶ σχημώτων reperitur T: & in 
pag. 158. ubi occurrunt hzec verba ᾿Ἐπειδιηὴ μέντοι ἡ τὲ 
Aoys νόησις, in. margine apparet δ: denique ἴῃ pag. 
208. ad verba Ἢ πέμπτη μοῖρω τῶν συγχελααίαν. cic. τὸ ὕψος, 
margini illius MSti (ut in Specimine possis videre) 
affigitur id, quod idem valet ac E. Sed & alia 
eaque majora nos docet MStusille: qui (ut testa- 
tur idem Boivinus) triginta plagulis (Angl. SAieets) 
constat, quarum viginti tres priores, singule octo 


PR/EFATIO. Xv 


folia habentes, Problemata Aristotelis continent : 
sola veró septem posteriores ad Commentarium 
-Longini de Sublimitate spectant,. quarum nullae 
pleno illo numero fruuntur octo foliorum, quibus 
eonstant viginti tres priores; omnes enim non nisi 
triginta folia constituunt: plagulz vicesima quar- 
ta, sexta, septima & nona (notata ibi x2, ws, xc, «$) 
sex solüm folia habent, duobus mediis amissis : 
plagula vicesima quinta omnino deest, sed, cum 
duo illius plagule folia extarent eo tempore, quo 
ex hoc MSto reliqui olim descripti erant, sex so- 
làm ejus folia jam perierunt : plagula vicesima oc- 
tava (notata x») non habet plura quàm quatuor 
folia, totidem mediis amissis; tricesima veró & ul- 
tima. plagula. tribus solüm foliis constat, quze & 
continua sunt, ἃς ita usque ad ultimam lineam ul- 
time paginze scripturà impleta, ut in dubium ve- 
mire possit, quantum ex hác postremá perierit. 
Hec sunt fer ea omnia, quze de hoc MSto Boivi- 
nus observárit : sed ut melius, Lector, possis cog- 
noscere, quibus in locis hic MStus deficit, & (siex 
plagulis illis, quae ad Aristotelem spectant, has, 
qua Longinum continent, metiaris) judicare, quan- 
[8 hoc opus jacturá ad nos pervenerit; en Schema 
quoddam mihi à suprà dicto homine Greco mis- 
sum, quod ostendit & ubi desinunt, & ubi incipiunt 
singula illa triginta MSti folia, quze hunc. Longini 
Commentarium continent ; 


 PhaorLA PgiMAD 335150555 δ, 


Sic desinit ὀ ὀ  Sicincipit 


"Jot Y: treo καὶ ἡμᾶς τι mi Fol. 2. e ἢ ὑψως méfles d 
2. ἐπὶ τῶν λόγων εἴποιμεν Q6) Jo 


2 
ΜΙΝ δὰ x WE 


In MSto hic scribitur λείπει δ’ Yaris desunt duo 
sein sed videntur — tria folia deesse. - à] 


3. καὶ καμίνε exin μάκιφον. 
3, τὸ ξένας νοήσεις 4. εἰ κινεῖν πολλάκις ΓΝ 
4. ἀφ᾽ ὧν γὰρ ἡμῖν τ ΩΝ θὰ σχεδὸν ὁ ἀπ᾿ αὐτων Truy 
5. τ τῶς γοήσεις ἀδρεπή δολον--- 


PLAGULA SECUNDA. METTE 


.Híc i» MSto recentiori mamu scriptum. occurrit 
λείπε; á Latin? desunt folia octo. ^. 


PLAGULA 'TERTIA. 


6. ἐν δὲ φάει M. Wero "M 
6. 4 σοι γνώριμον, ὡς sme - dcn de μὴ τῷ mods t d τοῖς t Σ 
7. ὀλίγον δὲ διὼ ξύλον ἀϊδ᾽ ε - - 8. εὐκε" erÀny μικρὸν. αὐτὸ 


| 8. 4 μὲν τὸ or adi ἀποδεί- 


1 
REEL] 


5 Désénf híc duo folia. 


«8, τλεσιώτοῖα καιϑώπερ τι "e 

9. ἀπόῤῥοιωί τινες φέροντα; ὑφ᾽ ὧν 10. τυνέομενοι καὶ οἱ p? Man 
10. 3x Ὁ λάθοι. σε, ὧδ᾽ ὅτι τῆς - - ll. pi ἐν «ooa TAOS 08 
1l. ππωρὼ. τοῖς ποοινῆωϊῖς μυθικωῖε----- ει πο ΝΜ rodent cR 
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 PracuLA QvARTA. 
" l ἕ 
| 12. ραν ἔχε“ τὴν ὑπερέκπῆωσιν 
1$. ᾿προκινδυνεύσαντας, Φαίνεϊαι ᾿ 
ἜΣ σέο RM MM τὸ pci σχύμαῖφ» ; 
15. καϊασοδίζεται, ἡ καὶ &c καῆαφρό - - 14 mec e» tovi8 ftit. 
14, Ἡροδόεον περί ἰςευτῶιγ εἰ ἅτως imm ων : 


* 


PRJEFATIO. xvii 


AIn. MSto hic. scribitur λείπει, duo folia videntur 
- cui D YT LN ΣῊΝ oet deesse, TOT UT ) M 


(00s 015. πλοκὰ Perinla καὶ 
A5 νὰ ἂν dud vit ὁπόσα “δύ - - 16. veio ἑκάςοῖε τραραπίπΊοῆες 

^. 16. ἑρμηνευ]ικὰ φημὶ δὴ τῶν x& - - AT, τὰ τες ἀριθμεὶς ἃ 

17, mass ἄνω Anc xu í 


aem 


A alie ias — PrAGULA vsdandie Y MF 


18. ἔπεῆα ai ty εἰς πεδίον 
18. £y μεσικῇ "Νὰ τῶν map. 19. Quyuy καλωμένων ὁ κύριος 
19. πλὴν ἔν μὲν ποιήσει καὶ ἱ-ττ- 


d MSto hic scribitur λείπει, & desunt quatuor 
folia. 


20. ϑρεπηικώταλον καὶ 
536) ἡδονὴν ἀνθρώποις εἴ εἴνωι xev 21. δέλεωρν γλῶσσαν δὲ 
21. τῷ ὅγῖ, καθαρόν Tio. συγ------ : 


PrAcuLA SExTA. 


22. γραφία καὶ ἀνε; κληηον 
22. toil ἔξω γε τῆς συνθέσεως 23. μιμεῖσϑαι τὰ  Δημοσιϑέρειο, 
23. πολλάκις ὅρες ixGolysci αἱ 24. ἐπινοιαι" καὶ εἴ τις 
24. ἐκείνῃ μόνον παραλλάτΊεσαι-ττττττα 


In MSto hic scribitur λείπει, & (ut videtur) duo 
desunt folia. 


25. coi καὶ αἱ τοιαῦται 
25. ὅσα γε τῆς ϑεωρίας: 26. 5» ἡμῖν ἐφικϊὰ 
26. τέλεον σύςημα᾽ ὅτως τὰ μεν 27. Ao σκεδασϑέν]α μὲν 
27. κατὰ μεν τὰ λήμμαϊα δαι 


PrAGuLA SEPTIMA. 


28. porius δ χειμῶν. 
98. y ὦ ον παρὰ καὶ ἐξυδρισμένα 29. dy μὴ σφόδρα ὑπὸ 
29, εἰρήνη διαφθεί a τὰς τ το 30. λᾶς Φύσεις" πολὺ δὲ 
80. 5» δὲ ταῦτω τὰ aon, περὶ ὧν. 


xviii PRJEFATIO. EM M 
Habes hic, Lector, ea omnia, quae de MSto illo 
Parisiensi observatu digna sunt; cujus auctori- 
tatem me magni facere & plerumque sequi in 
Emendationibus videbis. De variantibus Lectio- 
nibus hujus MSti Parisiensis hoc insuper dicen- 
dum puto; "Tollium, qui dicit se usum. fuisse co- 
dice quodam, in quo notárat Vossius omnes illius 
MSti Lectiones à vulgatis dissentientes, semper 
feré errásse, & conjecturas ipsius Vossii, (ut mihi 
videtur) in ejus codicis margine scriptas, pro va- 
riantibus Lectionibus illius MSü protulisse. — 
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-Prefatio altera Secunde  Editioni 1732 offixe. 
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 "TaxpEM, Lector, post octavum annum altera 
hujus Commentarii à me & illustrati & emendati 
prodit Editio; formá quidem minor, sed Notis 
auctior & instructior: paucula enim immutanda, 
nonnulla addenda saniori, ut spero, judicio censui. 
Et jam ad finem perductum opus parabam in ma- 
nus tradere Nobilissimo viro "home Comiti de 
Macclesfield, cui & hunc Laborem dicáram, meos- 
que omnes insuper dicandos destináram. Sed 
quantá de spe quàm brevi tempore me dejectum 
vidi! ille interim subitá morte extinctus est, vir 
omni ex parte dignus, cui diuturnior vita conti- 
gisset. 'lTum veró, cum morienti adessem, ex- 
pertus sum meum illud de divinis ejus animi Vir- 
tutibus judicium plenissimé comprobatum fuisse : 


.quantá enim constantià, & gravitate, quo contra 
. dolores robore festinanti morti occurrit! sanctissi- 


me soli, & bené actz ex przeceptis verze Religio- 
nis vitae talis debetur exitus. Felicem veró illum 
preedicemus, qui sic vixit, ut se non frustrà vixisse 
jure speraret; sic mortuus est, ut qui se non frus- 
trà mori valde existimaret. 
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DE 
VITA & SCRIPTIS 


LONGINI. 


: D IONYSIUS LONGINUS, hujus Commenta- 
ri de SuBLIMITATE Auctor, à Suidà appellatur 
Longinus Cassius, (nam falsó dicitur à * Sellero 
legi in Mediolanensi Suidz Editione Casimus): 
matri ejus nomen fuit Phrontonis, nomen veró pa- 
tris ignotum est: avunculum habuit Cornelium 
. Frontonem Oratorem (Plutarchi nepotem), qui el- 

oquentiam magná cum laude Athenis docuit: de 
 patrià Longini inter doctos multum disputatur : 
sed mihi quidem placet Joannis Jonsii conjectura, 
qui eum Atheniensem censet fuisse. "Videtur in 
. pueritià avunculum suum habuisse in dicendo 
magistrum, qui & ejus studiorum curam suscepe- 
rit, & eum Athenis moriens hzredem reliquerit : 
adolescens jam factus unà cum parentibus suis 
plurimas regiones (ut { ipse testatur) perlustravit, 


. * In libro de Antiquitatibus Palmyrz, p. 288. Edit. Lond. 
.' 1696. n 

. * Vide Fragmentum quintum. | 
4 


xxii DE VITA ET SCRIPTIS 


& ut Philosophiam disceret, plerosque viros istius 
szeculi celeberrimos, in quibus Ammonium & Ori- 
genem, invisit & audivit: Tandem Athenas. rediit, 


ubi cum hunc de Sublimitate Commentarium edi- 


disset, in tantum nomen ejus inclaruit, ut ei pub- 
licé potestas de veteribus scriptis judicandi fuerit 
permissa: siquis vetustum quendam Auctorem in 
aliquá parte reprehendisset, non rata priüs. habita 


fuit opinio, quàm illam confirmásset Longini judi- 


cium. "Cum Athenis habitaret, celeberrimum ἡ- 


lum Porphyrium habuit discipülum 'tum n Phi- T. 
losophià, tum in literis humanioribug : Quotidie E: 


cum doctissimis viris versatus est: ut. quisque: «di 
Athenis, vel in aliá orbis parte doctriná floruit, 
eum hospitio Longinus excepit, aut Epistdlis hinc 
inde missis cum eo communicavit. Multa: scrip- 


sit tum de Philosophià, tum de rebus. ad '"Philolo- | 


giam spectantibus : tanto veró 'honore Platonem 


prosecutus est, ut quotannis ejus diem natalem. 


(usitato illius temporis more) celebraret. Jam 
tanti viri nomen latere non potuit ; übicunque aut 


severiora studia floruerint, aut sanum de veterüm Si 


scriptis judicium delectationi fuerit, fama. & opera 


"Longini celebrata erant: hinc nobilissima: illa Bio 


nobia, Palmyrenorum Regina, eum accersivit, ut 


filios ejus omni eruditione optimus ille magister | 


imbueret: Hujus igitur hortatu. reliquit. Athenas, 
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JLONGINL Ὁ xxi 
& Palmyram eivitatem illam omni admiratione 
dignam adit: Hic cum paululüm esset commora- 
tus, Zenobize adeó placuit, ut illum non solüm 
puerorum in literis addiscendis, sed sui etiam in 
rebus publicis administrandis adjutorem esse vel- 
let: perspexit illa Longini ingenium belli ac pacis 
artibus pariter idoneum, viditque eum tam in con- 
silio de rebus publicis dando, quàm in judicio de 
veterum. scriptis ferendo sapere: Cum igitur Ze- 
nobia novis rebus studeret, multaque pro libertate 
: suorum civium contra Aurelianum moliretur, Lon- 
gini consiliis usa est: Aurelianus his cognitis bel- 
lum Syrie intulit, magnoque exercitu parato, Ze- 
nobiw copias in fugam vertit, ipsamque in urbe 
Palmyrá obsedit : deinde nuncium illi misit, qui 
| uti ipsa se Aureliano dederet, postularet : illa veró 
viriles animos in femineo pectore gerens, & auxilio 
Longini libertatis semper amantissimi usa ad hunc 
modum (ut testatur Vopiscus) Imperatoris literis 
respondit: * Nemo adhuc, przter ΤῈ, quod pos- 
« cis, literis petiit : virtute faciendum est, quic- 
"quid in rebus bellicis est gerendum: Deditio- 
Ὡς nem meam petis, quasi nescias Cleopatram re- 
“ ginam perire maluisse, quàm in quálibet vivere 
di dignitate : nobis Persarum auxilia non desunt, 
ἜΝ Ie jam speramus; pro nobis sunt Saraceni, 
* pro nobis Armenii: Latrones Syri exercitum tu- 


xxiv. (uno AL VDO ET SCRIPTIS 


* um, Aureliane, vicerunt, quid igitur siilla ve 
* nerit manus quae undique speratur? | pones pro-- 
* fectó supercilium, quo nunc mihi edic anps 
* quasi omnifariam victor, imperas." .. i 

His literis perlectis, Aurelianus iratus copias, - 
quas Zenobia sibi affuturas speraverat, aut ve- | 
nientes profligavit, aut pecuniá, ne adessent, cor- . 
rupit:  Palmyráque vi expugnatá Zenobiam. mul- | 
tosque, in quibus Longinum, quorum consiliis usa. 
esset, captivos fecit : Zenobize reginee veniam de- 
dit; at Longino, quippe quem istas literas dicti- — 
tásse credidit, adeó infestus fuit, ut. eum statim. 
interfici juberet. Longinus, intellecto Aureliani. 
imperio, ut mortem oppeteret, suzque Zenobise. 
dignitati non superesset, libens se paravit: nec. T 
fletum, nec timorem vultu ostendit ; sed. qua, & 2 
| quanta à Philosophiá didicerat, ea omnibus nota. M 
facere moriens in animo habuit : amicos igitur. ca-. 3 


sum illius lamentantes consolatus est,  periitque. s 
extremá prope voce eos, qui adessent, ad hunc 
modum compellans: ** $i terra non aliud quàm 
* magnus quidam carcer existimari debeat, eum — ς᾽ 
L felicissimum esse, qui primus ih libertatem vin- 
* dicetur." | zT CWIDLEI. Cu 
Sic perit Longinus, vir (ut disk Porpliyring) 
omnium  Criticorum maximus, & quem sui tempo- 
ris homines vivam quandam Bibliothecam, & ay. 


^^ LONGINL | ὅτ XXV 
bulans Museum vocaverunt. Multa quidem scrip- 
sit tum in Philosophiá, tum in arte Criticá, quo- 
rum x ihil (si hunc. de Sublimitate Commentarium 
& paucula excipias Fragmenta) ad nos pervenit: 
Lectori veró nomina & titulos eorum, quos scrip- 
sit, librorum libet hic apponere. 


OE) 


1. m Περὶ ET (vel. 78) xara Φειδίς. Forté Meis, contra 


| quem Demosthenes scripsit; vel potiüs Μη- 
36, hujus enim nominis Philosophum memo- 
mt Longinus i in Fragmento quinto. 

πορήματω Oppo. Vide Scholiast. ad Homer. 
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4. IHeeensuarre E Ὁμήρε. καὶ λύσεις. 
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| 5. Tío παρὰ" τᾶις  ἱφορίαις οἱ γραμματικοὶ ὦ ὡς ἱσορικρὺ Σ ἐξηγῶνται: i 
mop ἢ 


6. Heg: τῶν παρ᾽ Ὁμήρῳ πολλώ σημοινεσῶν λέξεων. 
- tT $t Pi 
7. ᾿Ατ]ικῶν λέξεων. ἐκδόσεις e. 

PE do ἢ E GE 


8. E. i "Apa καὶ Κλέων(ὃ» (ye. τ πάλε νύ n 
Horum omnium meminit Suidas. 


ΥΩ PW eS 


9. Περὶ ἀρχῶν: hujus libri mentionem fecit — 
Bru cone 


10. Πρὸς Πηλωτῖνον καὶ Γεν)λιωνὸν ᾿Αμέλιον περὶ τέλες. 


11. Πρὸς τὸν ᾿Αμέλιον ἐπιξολή. 

19. Περὶ τῆς κωτοὺ Πιλοΐτωνω δικαιοσύνης. 
19. Εἰς τὴν ῥητορικὴν har acd 

14. Περὶ τῶν ἰδεῶν. 


xxvi DE VITA ET SCRIPTIS, &c. 
1. Προλεγόμενω εἰς τὸ τῇ Hiausiamos ἐξχειρίδιον., 
10. Πρὸς τὴν τῶν Στοϊκῶν; τσερὴ ψυχῆς δόξαν αἰὐϊιῤῥησις. | 
Hos à Longino scriptos fuisse videre est i in. 
Pésiaset Von dl 


pesas 


17. Περὶ ὕψας. 
18. Περὶ συνθέσεως λόγων. 
19. Περὶ παθῶν. | Ap sp Did eer im id 
90. τὸ περὶ Eevocbui vr. drop [05 van 
Horum trium mentionem ipse facit. Longinus in 
Commentario de Sublimitate. í 


POETE: EXT 


21. De aciebus bellicis. Hunc Hbrüdtd quem. Ro- 
me servari refert Gesnerus in Biblioth. Abr. 
Sellerus censet. Longinum. SCHPEISRGQ i dum 
Palmyre cum. Zenobiá viveret, bas 

22. Περὶ ποιητῶν. Hoc opus Seholisifes) Nicandri 
tribuit cuidam Dionysio Phaselite. — 

23. Κριτικώ.  Laértius in Thalete citat Dionysium 


ἐν Κριτικοῖς. iil cen 4T 
24. 'OddwanQ" à λόγι»: hujus iud Libanius, & 
Longino tribuit... ' PE - - 


25. Φιλολόγες Longini citat Auctor Anonymus. vite 
Apollonii. . ' 


ΕΝ NOTIS ET EMENDATIONIBUS, 


Rosnonr. significat Editionem Robortelli. 

Manut. Editionem Manutii. 

Par. MStum in Bibliothecà regiáà Parisiis serva- 

tum. | 

Ven. MStum in Bibliothecà S? Marci Venetiis. 

" Ambr. MStum in. Bibliothecá Ambrosianà Me- 

Vat. MStos tres in Bibliothecá Vaticanáà Roms, 
qui numeris primo, vel secundo, vel tertio dis- 

 tinguuntur.- 

El. MStum in Bibliothecá Johannis Moore nupe- 

^n Episcopi Eliensis, nunc veró in Bibliothecá 

᾿ς Academiz Cantabrigiensis servatum. 

Dudith. MStum, qui olim Andree Dudithii fuit, 
& cujus variantes Lectiones Fr. Portus Creten- 
sis putatur in suze Editionis margine notásse. 

Toup. Editionem Johannis Toupii. 

ἜΠΗ. Emendationes Davidis Ruhnkenii. 

E. Editorem, cujus nomen huic Editioni ascrip- 

. tum. 
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Το μὲν τῷ Κεκιλίς συϊγραμμάτιον, 0 περὶ Ὕψες συν- 
᾿ετόΐξωτο, ἀνασκοπεμένοις ἡμῖν, ὡς οἶσϑα, κοινῆ, Llosspue 
οΤερεντιανὲ φίλτατε, ταπεινότερον ἐφάνη τῆς ὅλης ὑπσοϑέ- 


JVOT/E, δ'᾽ EME.JVDATIO.NES. 


περὶ ὑψες. Recté deest Ma- 
nutianum illud λόγο post vba: 
in MStis Par. Ambr. Ven. & 
"Wat. 1. itemque in Editione 
primá, et defuit olim (ut vi- 
detur) in MS. Vat. 3. Longi- 
nus dicit pauló infrà se περὶ 
pec ὑττομνηματίζεσϑαι, et in Sect. 
36. vocat hoc ipsum opus i- 
πόμνημα : quapropter post vo- 
ces de Sublimitate, addidi in 
Versione commentarius: v«wo- 
p» enim est aliquid scrip- 
tum ad subsidium memoriae; 
ut nos docet Ammonius in A- 


rist. Categ. ὑπομνηματικὰ ἐκᾶνα 


καλῶσινγ ὅσα «pO; οἰκεῖαν ἀποση- 
μεᾶνται ὑτόμνησι.  Modestum 
igitur se exhibet Auctor nos- 
ter, qui hoc ipsum vocat Com- 
mentarium, cum sit opus ple- 
num omnibusque numeris ab- 
solutum. . | 


*. Lin. I; T£ KexiMs ] Omnes 
ante Tollium Editiones, nec- 
non MSi Par. et Ambr. habent 


Kee, non KesuAs: neque a- 
liter apud Plutarchum szepiüs, 
et apud Dion. Cassium hoc no- 
men scriptum reperitur. Ce- 
cilius hic fuit Rhetor Siculus ; 
vixit sub Augusto, fuitque 
Dionysii Halicarn. familiaris : 
primus creditur de sublimi ge- 
nere dicendi scripsisse. i 
L. 2. Ilor£juc Τερενῆανὲ ] Edi- 
tio prima, et MSi Ven. Ambr. 
et Vat. tres, habent Ἱποςόμιε 
Φλωρεν)ανὲ : et ad eundem mo- 
dum legimus in MSo Par. 
quamvis dicat Tollius ibi legi 
πος ὅμιε Φλῶρε Τερεν)ανὲ : Nescio, 
suáne id fecerit incurià, an 
Vossii, cujus codice cum MSo 
Par. collato usus est ; sed sem- 
per feré deceptus est in profe- 
rendis illius MSi lectionibus. 
Ex his vero supra citatis MSis 
Cl. Shurzfleichius legendum 
censet IIozgje. QA. Τερεν])οανὲ, ut 
sit nomen hujus viri PoszAu- 
mus Flavius Terentianus. | 
L. 3. Ταπενάτερον ἐφάνη τὴς ὅλης 


d DIONYSI! LONGINI 


e ? δ᾽ lI f ἣν ς 
Sect 1, σεως, wol] ἥκισῶ τῶν καιρίων ἐφοαπήόμενον, s πολλήν TE 


ὠφέλειαν, ἧς μαλιφω δεῖ soni (eran τὸν γρώφοντω, πσε- D 


giao. τοῖς ἐντυγχάνεσιν. 


Εἶτ᾽ ἐτὶ σσώσης τεχνολογίως 


NI ͵ ιν νὼ ραν νι λον ον 
δυοῖν ὠπαιτεμένων, (προτέρε μὲν, v8 δεῖξαί τί το Varoxsi- 


μενον, ddixéeg δὲ τῇ τόξει, τῇ δυνάμει δὲ κυριωτέρε, 


- ἃ [5003 » X - » ἘΞ t ; N 
σῶς ὧν ἡμῖν αὐτὸ τῶτο, καὶ di ὧν τινων μεθόδων κητον 


γένοιτο), ὅμως ὁ Keua(Qr, ποῖον μέν τι ὑπάρχει τὸ 10 


Ὑψηλον, διοί μυρίων ὅσων, ὡς ογνοῖσι, πειρώται δεικνύ- 


N N 3i Ὁ 4 X e ω , ΄ 
Vo* τὸ n" di ὅτε Xx τῶς ἑωυτῶν Queue apii 


ἰσχύοιμεν ὧν εἰς πσοσὴν μεγίθες ἐπίδοσιν, ἐκ οἶδ᾽ ὅπως, uic 


sx οναίκαῖον τοαρέλιπεν. 


πλὴν ἴσως αὐ τον τὸν ἀνδροω 


Sx, ὅτως αἰτιῶσϑαι τῶν Δ ταν τὰ," ὡς αὐτῆς τῆς lo 


ὑπσοϑέσεως]Ὶ Bollavius hec ita 
explicat, son stile est har tout 
inferieur à son Sujet ; seá non 
placet, quia legitur τῆς ὅλης, 
non3iéAs: Dacierus vero sic, 
ce livre est troh hetit four tout 
son Sujet : sed ne hoc mihi 
placet quia τὠπενότερον rarÓ (si 
quando) apud ullum celebrio- 
ris notae Seriptorem occurrit 
in sensu isto órevis aut minus 
quoad molem ; usurpatur sem- 
per à Longino pro Aumilius, 
at Sect. 9. ^H» γὰρ τὸ αἴτημω τῷ 


Ἥρωος. οὐ tigna ες opponitur fee 


Sublimitati, Sect. 43. Ἐκ «à» 
ὑψηλοτέρων ἐπὶ τὰ τωσρινότέρω ἀπτον 
διδράσκει. Lege igitur, ταπενότε- 
ρον ἐφάνη τῆς ὕλης τῆς ὑποθέσεως» hu- 
milior Οἶδε est quàm argu- 
menti vel rei tractate materia : 
nam ita loquitur Dion. Halic. 


(quem Noster saepius imitatur) 


Tom. 2. p. 68. 1. 11. Ed. Fran- 
Cof. i ἐν]εῦθεν τῆς ὑποθέσεως τὴν ὑλὴν 


χορηγηθῶμεν. Itemque Josephus 


in iol ad, - 6. C. 14. Ed. 
Hudson. τὴν ὕλην ἡμῖν χορηγησώ- 
σῆς τῆς ὑποθέσεως. Et Noster i in 
Sect. 43. dicit, τίνο Bipcmir^ 
ὕλης ἀδοξόϊερω. εὐ ὁ xy Cumt 

«Le. 4. Οὐ πολλήν indt li Vo- 
culam τε delendam | censuit 
Toufius,ut recté procederet 


argumentatio. Sententia Lon- 


gini latiné expressa, sic igitur 
curret. 
est visus, et cum racihuas 
res minim attigerit, non mul- 
tam utilitatem. legentibus | af- 
Judicetlector. E. 
L. 12. Taà; ἑαυτῶν φύσεις] Idem 
liic valet ἑωυτῶν, quod ἡμῶν: 
apud Graecos scriptores tam 
in prima et tertia, quàm in se- 
cunda persona, hee. vox inve- 
nienda est. Ww ENS. 
L. 13." Eie πτοσὴν tov iuiben] 
"Ad faciendos aliquot in sublim- 
ate ferogressus i. "ita vertit 


T'oufius, rectissime. hg vide-- 


tum νοι x ma 


;* 


Cecilü liber jejuniov - 


— c midi S 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 1, ἐιροίως καὶ σπεδῆς ὠξιον ἐπαινεῖν. 


Ἐπεὶ δ᾽ ἐνεκελοϊ σω - 


xo ἡμοῖς τι περὶ Ὕψες ποΐνίως εἰς σήν ὑπομνηματίσασϑαι 

o χαίριν, Φέρε, εἴ τι δὴ δοκῶμεν ονδρώσι πολιτικοῖς τεθεω-- 
-ρηκέναι χρήσιμον, ἐπισκεψώμεθα. Αὐτὸς δ᾽ ἡμῖν, ἑταῖρε, 
rd ἐπὶ μέρες (ὡς πέφυκας καὶ καβήκει;) συνεπικρινεῖς 20 

- ὠληθέσατω" εὖ γὰρ δὴ ὁ ἀποφηνώμεν᾽ τί θεοῖς ὅμοιον 


ἔχομεν, ** σ᾿ εργεσίαν, εἶπε, xol ἀλήθειαν. Τρώφων δὲ 


! b X ͵ V , 2 [i M 2 [4 
poc σὲ, Φίλτωτε, τὸν παιδείας ἐπισημονο; σχέϑδον ἀπηλ- 


λώγμωι καὶ τῷ dio) πλειόνων arpovmroTillers ou, ὡς ἀκρό- 


τῆς καὶ ἐξοχή τις λόγων ἐσὶ τὰ iM xod ποιητῶν τε οἱ μέ- 95 


" wa - cct dic οὔλλοθεν καὶ ἐνθένδε πόθεν ἐπρώτοί;- 


7L 18. ig, i & τι 5 MN] p nam 
tia particula 2» diligenter ob- 
servanda.  Aab origine 2», 
munc. Attici autem scripto- 
Impmenmes oculos ponant, 

: prasens, vice. imper- 
fecti usurpant. ge, igitur, 
si quid et nos, quod Cecilium 
fugisset, observaverimus, vide- 
emus. Come, then, let Us see, 
&cs ES Bri oc? 


.. Ibid « Αὐδράσι vin edi Quinc- 
til. Inst. Or. 1. 1..c. Τῷ ait,.ci- 
vilis vir, quem πολιτικὸν αῃμεί- 
ἰαπέ: ἊΜ in lib. 12. £s Ὡς Sic vo- 
TA explicat, Velim. esse sa- 
ntem, qui non secretis dis- 
utatit ibus, sed rerum exfe- 
diens atque operibus "veré 
m virum exhibeat : civilis 
ἈΜΠΈΛΩΝ. est is, qui in foro ve- 
fue itibus versatur, et cui 
patet ex. Plin. 1. 2. Ep. c 
opponitur scholasticus, je. 
qui in. Scholà. nonnisi ol 
causas agit. 
L. 20. Ὡς cona Mitre 
edidit πέφυκε; sed cum MS Par. 


habet πέφυκας et MS Vat. 2. 
πεφυνα:) VOCem πέφυκας impri- 
mendam curavi, quz mihi sig- 
nificantior pauló videtur. 

Ibid. Zvwemixenée] Futurum 
tempus Indicativi modi híc, ut 
passim apud Grzcos Scripto- 
res, ponitur € modo Impera- 
tivo. 

L. 21. Εὖ γὰρ δὴ ὃ, &c. ] Pytha- 
goras hujus sententiz auctor 
est, ut tradit JElianus Var. 
Hist. 1. 2. c. 59. 

.L. 23. Πρὸς σὲ, φίλτατε, τὸν 
παιδείας, &c.] Ita Faber ex con- 
jecturá, itaque MSi Par. et 
Vat. duo. Vulgo σὲ Φίχτωτον 
σαιδείας. 

EL. 25; Αὐγων Hwc vox pari- 
ter de dictis, ac de scrzfitis, hic 
et insequentibus intelligenda 
est. 

^E; 96; Συϊγεαφέων Vox συΐ- 

γραφεὺς usitaté ponitur pro 
scriptore Historico: apud Lon- 
ginum veró, ét hic et passim, 
significat quemlibet scripto- 
rem prosaícum, opponiturque 
poé&tae. 
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p ie ow ὶ δὰ Ἂν ᾿ e X i" ins : 3N s xime 9 72 
Sec.leguy, wa ταῖς ἑωυτῶν «σεριέδαλον euxAsiouc: TOV αἰῶνα. 


^ OV yde εἰς πειθὼ τὲς ὀκροωμένες, ὠλλ᾽ εἰς ἔκξωσιν ὠγει 
το — aos δέ durs ἐκπλήξει TE σιθανβ καὶ τῇ 


πρὸς. ἘΝ oie cose τὸ ϑαυμοίσιον" εἴγε, "τὸ μὲν α΄- 80 
" fBavov ὡς τὸ πολλὼ ἐφ᾽ ἡμῖν' ταῦτα δὲ, ϑυναξείαν καὶ 


DB V MT 


^u. 97. Toi: i ἑωυτῶν Émile 


&c.] Non opus est, ut cum 
Langbzenio legamus ὑπερέβαλον: 
cum enim aid» significat eter- 
nitas sive Zmmortalitas, hac 
verba reddi possunt suis au- 
dibus circumjecerunt immor- 
talitatem, seu, suas laudes ves- 
tiérunt immortalitate ; ;l.e€.ut 
ea exposui, suas laudes immor- 
tales fecerunt. . Non multum 
dissimilis Phrasis Ta eye. περιτιν 
θέναν μέγεθθ» occurrit bis in 
Sect. 12. et alibi. — 

'E, 99. To ὑπερφυᾶ)  Monen- 
dus est Lector hoc in opere 
Longinum pro τὸ jj» et τὰ 
ὕψη usurpare (varietatis gra- 
tià) τὰ ὑπερφυᾶ, τῷ μεγάλα, 45 
ὑπερτετώμενον, τὰ μεγέθη, τὸ Maur 
AoQvic, τὸ ϑαυμάσιονγ ὃ ὄγκίθ", τὸ 
βαάθΘ" τὼ διηρμένο, C. qua om- 
Ania Synonyma sunt, et signi- 


ficant vel Suólimitas, vel Sub-. 


limia: at quz ultra id, quod 
Sublime est, procedunt, à à Lon- 
.gino vocantur priua, τσῶρο- 
aeui, &c. 

L. 30 Ely: τὸ μὲν side» | Elys, 
ut notat Hoogeveanus Cl. sig- 
nificat, siquidem, quoniam. Ra- 
tionem igitur reddit. noster, 
Cur τὸ πιθανὸν suferent Taj UTtp- 
Qui. Frustra i igitur locum so- 
licitavit Doctissimus Pearce. 


gitur. 


flo da oes oia οὐράν ἐποίνω. τῷ οἰκροωμένε 


Vei: vll 9^ κυ Ν 

Ec post ἡμῖν facilé. subintelli- 
Ἑ. 

Ibid. Εἴ γετὸ μὲν τοιθανὸν ] Cum 


post εἴ yc in sequenti parte sen- 


tentiz occurrit ταῦτα δὲν, emen- 
datione opus essé sentio, nisi 
εἴ γε poterit reddi quoniam : 

fortasse pro εἴ γε legendum est 
ἐςσί yt vel igi γαὶρ : MSi saepissi- 
mé hujusmodi | errori ortum 
dederunt, ut in sequentih 5. 
Notis docebimus. ILóoyo,fer- 
suasibile, 1. e. persuaden: i vim 


. habens, ad persuadendum a ac- 


commodatum;. ita enim voce 
fersuasibile utitur. i Quinctil. 
Inst. Or. 1. 3. vis inveniendi 
omnia in oratione fersuasibilia; 

TNI Ὡς TO, ἡ πολλὰ} i 1. €.  ple- 
rumque; sic enim voces. με 
significant Sect. 40. et occur- 
runt ὥσπερ τοὶ πολλὰ Sep m 5 

. L. 32. ΤΠαν]ὸς ἐπάνω n TH. ἄκροω- 
μένε κα)ίτατοι ἢ on o " opus est, 
ut cum Fabro legamus πάνϊως 5 
huic enim similis locutio oc- 
currit in Cebetis Tabula, ὧν a 
"lov γὰρ xugi su) καὶ ἐπάνω παντων | i 
TOY τυρότερον ᾿ αὐτὸν λυπένων : ubi 
videas &woui ἐπάνω idem sig nifi- 
care ac xvgiedan, suferior | esse 
sive dominari : idemque: voluit 
exprimere Longinus, 'cum- di- 
cit in Sect. 39. ἡμῶν, τῆς Ld 
ἐπικρωτᾶσον. : I, idis 


| 


EM 8 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sec 1, χαωβίσωται. Ὁ 


1 N V 3 / e £7 Ν 
Καὶ τήν μὲν ἐμπειρίαν τῆς σι ρέσεως, κοιὶ τήν 


τῶν πραγμώτων τώξιν καὶ οἰκονομίαν ἐκ, ἐξ ἑνὸς, sd ἐκ 


- dvd, ἐ ἐκ δὲ τῇ ὅλε τῶν λόγων ὕφες μόλις iPad 35 


δίκην σκηπΊ2 aal, διεφόρησεν, καὶ τὴν τῷ ρήτορ(Ὁ» dU boc 
ἀθρόων ἐνεδείξωτο. δύναμιν. 


ες ὁρῶμεν" ἥψίῷ δέ ws καιρίως eios τῶ τε τρώγμωτω 


- 


Tavra. γὰς οἶμαι καὶ τὸ 


παραπλήσια, Τερεν]ωνὲ dise, κῶν αὐτὸς ἐκ, πείρας ὕφη- 


γήσαιο. 


“40 


. M dI Roue Ba: T NEA 
: ! ^" '* 3 ^» 3 ? . 32y ) EY 
SetIL Ἡμῖν. δὲ ἐκεῖνο διωπορητέον ἐν ὠρχῇ, εἰ Es ὑψες τις ἡ 


win 


ot 


Tola ras ἀγονῖας eis τεχνικοὺ wapa yea. 


cU: 2 e A T 5 Ἷν 
aibsc τέχνη: ἐπεί τινες ὅλως οἴοντωι διηπατῆσϑαι τὲς τὰ 


ςς Γεγνώ- .— 


τον τ wl Ὅν ἐν Él mp ὴ DU τό ψγν ine 


* 


JL. 36. τά τε πράγματα &c.] 
Longinus, (cujus nescio an le- 
ges, an exemplum per totum 
hoc opus. magis. sequendum 
sit; cum vix minus Stlus ejus 
quàm. Materia Sublimitatem 

sapiat) Longinus, inquam, ad 
 Sublimitatis vim exprimendam 
arte. quádam et proprietate 
verborum. hic usus est: alius 
scriptor dixisset διαφορεῖ et. ἐν- 
δείκουται : sed hoc languidi es- 
set animi. Noster preteriti 
temporis verba usurpat διεφό- 
gno et ἐνεδείξατο, quo melius 
significet vim et celeritatem, 
quibus Sublimitas orationis 
animos audientium ferit: ful- 
minis st (ait) instar, quoniam 
^hanc eo modo, quo fulmen, 
presentem non possis dicere 
te videre, preteritam possis 
ἐὺ effectu cognoscere : Por- 
τὸ  strüctura verborum in. fine 


hujus sententie —occurren- 


tium, quippe quz brevibus vo- 
calibus currunt et quasi se pro- 
Jiciunt, aptissimam. rapidi mo- 
tus, sive Fulminis sive Subli- 
mitatis, speciem videtur. exhi- 
Bele c4 

L. 37. ττάντω QieQógno o, &c.] 

Optimé vertitur: Aes omnes 

J'ulminis instar disjicere, et uni- 

versam statim Oratoris vim 
füatcfacere solet. Vim enim ta- 
lem esse Aoristi primi multis 
in locis plené ostenderunt Cri- 
tici - AE. 

L9. Βάβως] pr vox Corn 
Scholiaste in Theocriti Idyll. 
DRE interpretante, significat 
ὑπερμεγέθεις καὶ μεϊέωροι.. ; 

L.3. Tewzros y&ey φησὶ] Pro 
vulgato φασὶ, Editio Robort. et 
MSi Par. Ambr. et Vat. 2. ha- 
bent Φησὶ dicit aliquis : recté: 
dicit enim Longinus in fine 
hujus Sectionis, Εἰ ταῦϑ᾽, ὡς 
ἔφην, ἐπιλογίσοντο ὃ τοῖς paneles 


$ DIONYSII LONGINI 


Sect. IL. cc 


tope xo μίω τέχνη 2 αὐτοὶ, τὸ ᾿πεφυκέναι. ὄ 


ec χείρω, τε τὸ Φυσικοὺ ἔργο ὡς οἴονται,, καὶ τῷ. owl) 


« ϑειλότεροι καθίςωται, ταῖς τεχνολογίωις., amara 


€c pera." 


| Eye δὲ Bale τοῦ ὃ EC ἔχον φημὶ, 


9.2 Y 
εἰ ἐπισκέψαιτὸ ἄμ, ὅτι ) Φύσις, ὥσπερ τῶ πολλοὶ ἐν τοῖς 


᾿παθητικοῖς xod διηρμένοις οὐὐτόνομον, ἕτως Sx εἰκοῖόν τι 10 


2 δ N 3 0J, 3 » (3 e - 
- κακ πσαντὸς οὐμέθοδον voa Φιλεῖ- καὶ, ὅτι αὕτη μὲν πρῶ- 


4 2 ^ 2 
τὸν τι xa ὠρχέτυπον γενέσεως φοιχεῖον ἐπὶ στώνίων ὑφέ- 


x Ν P IN 3 A E E 
. $uk&y τῶς δὲ wrocoTWTOS καὶ τὸν ἐφ᾽ inar καιρὸν, ἔτι δὲ 


SUNL E LE vy y. Y 
τὴν QUTAOWESO/TWV ὡσκησὶν "TE XO 


χρῆσιν ἱκανὴ «σαρορίσαι ὦ 


xal συνενείκεῖν ἡ uod καὶ, ὡς ἐπικινδυνότερω, αὐτοὶ 1ὅ 


σιν ἐπιτιμῶν, &c. ubi singulari 
numero utitur: cur non igi- 


tur et antea dicebat φησὶ ? usi- 


tatum est Longino citare ali- 
cujus authoris locum, et di- 
cere Φησὶν non addito illius no- 
mine: exempla hujus moris 
habemus in Sect. 4. et 29. et 
44. et Sect. 9. ubi habes THO 
Φήσει τρόπον; Δ: 

Ibid. Sententiá Doct. Z. 
Pearce suprà prolatà non ob- 
stante, nullus dubito quin le- 
gendum sit Φασὶ, cum prawce- 
dit, ἐ ἐπεί τινες ὅλως OIONTAI, et 


mox legitur, χέιρω τε τὰ φυσικῶ 


ἔργον ὡς ΟΙΟΌΝΤΑΙ. ΕΚ. 

L. 10. TIoÓnrixeiz ] Per τὰ «2- 
ϑητικὰ Greci intelligunt. ora- 
tiones, in quibus insunt Affec- 
tus, quibusque animi audien- 
tium aut ad iram, aut ad mise- 
ricordiam, aut ad aliquam a- 
liam perturbationem adducun- 
tur: sed cum Latini nullam 
habeant vocem, que Greca 
voci respondeat, ex Grecá híc 
et alibi Latinam feci fathetica, 


ut Macrobium. sepius fecisse 


video. 

L. 14. ΤΙαρορίσαι ]. Hec est 
lectio omnium anté Tollianam 
Editionem, et .MSorum. Par. 
Vat. 2. et 3. pro. quo Faber 
conjecit legendum. τροσορίσαι 3 
Tollius vero πορίσαι: si neces- 
sarió quid corrigendu m esset, 


LANA 


pw uBennus hio ee 


trum Xu qubd! UU ' ue 
nificare, nempe dcfinire, ci 
Rcs Mee, determinare qua. 


teat. Nam in Sect [0l 
mus ππαρώρισε, τὸν κίνδυνον. des 
fiosuit hericulo, εἰ ΕΟ ded 
in eodem sensu ᾿παρύρισε và Ae 
»». Opinor. vo 


Vocem παρορίσαι, 
referri oporter 
et καιρὸν» vocem. "vero unde 
ad ἄσκησιν €t χρῆσιν. [ — Notan- M 
dum hoc in loco vide etur, 

Tollius dicit MS. Par. Tab 
πορίσαι: quod nequaquam ve- 
rum est: est, fateor, vox τος 


ἴσοι in pus: n "Mus MSi 
$ m τρῖπο Di gu PN 


€ ad ποσότητας — 
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es s 


Ea 
qw me Om m NE RNC 


" 


TI ORPHEUS PEDES 


T 
jc 


E EUER RI NAUNE TREAT 


ri 
ue um Mn ROT Amen d 


DE SUBLIMITATE, Kc. 


Sect. II 


224 t [nd / 2 [4 2 kf. E) t 3 / 
ἘΦ ἑαυτῶν δίχω ἐπισήμης ὡσηρικτο "κοί οὐνερμιουτισῶ ἐαβίν-- 


᾿Ἴα τὰ μεγάΐλα, ἐπὶ μόνη τῇ Φορῷ καὶ ὠμαθεῖ τόλμη λει- 


πόμενω" δεῖ yao αὐτοῖς, αἷς κέν]ρ5. πολλάκις, ἕτω δὴ 


καὶ "rods. 


Ὅπερ yop ὃ Δημοσθένης ἐπὶ τῷ κοινβ τῶν 
ανθρώπων ὠποφαίνεται [Dís, ““ μέγισον μὲν iva τῶν 20 


-ς ὠγωβῶν τὸ ἐυτυχεῖν- δοϊίτερον δὲ, καὶ ἐκ ἔλωτῆον, τὸ 


5 "Ἕν 3 n2 “ἢ 
** εὖ βελο)ίεσθαι, ὅπερ οἷς ὧν μὴ τταρῆ, συνανωιρεῖ ποΐν- 


ςς τως Xi ϑιώτερον:" 


m9 ἃ Ara ^ , 2) 
TET QV XO ἐπὶ τῶν λογων εἴποι- 


ς ς N t N £9 235 J , RM / € 
pv, ὡς ἡ μὲν Φυσις τήν τῆς ευτυχίαᾶς τῶξιν ἘΠ ΈΧΕΙ5 ἢ 


sed in textu reperitur πταρορί- 


σαι. Nescio,quo fato contigit 
ili (contigit tamen) semper 
feré (ut rursus Lectorem mo- 
neam) «errare, cum MSum 
hunc Parisiensem citaret. 

L. 15. Καὶ, ὡς ἐπικινδυνότερω αὖ- 
τὰ. tele, τὰ μεγάλα ἄς.] 
.Primó auctoritate Robort. οἱ 
MS. Par. et Vat. 1. lego αὐτὰ 
"vice ManutianiZvca : deinde ad 
fidem edit. Robort. et MSorum 
Par. Vat. 1. 2. 3. deleo vulga- 
tum £z». Ho si recipiantur 
Emendationes, nihil opus est, 
ut cum doctis nonnullis sen- 
tiamus vocem τὰ «oix exci- 
disse ροβὲ αὐτὰ: Verba enim 
εἰ ἐπισκέψ αἷό τις sunt subintelli- 
genda inter καὶ et 0$, Voxque 
ὡς idem valet ac 071, Ut videre 
estin Sect. 30. "Oni μεν τοίνυν ἢ τῶν 
κυρίων;----κοιὶ ὡς TTC τοῖς ῥήτορσι, 
&c. Sect. 9. Ἐπσιξλέπεις» ἑταῖρε» 
ὡς, &c. Sect. 32. Δεδηλωμένα, 
ὡς ὑψηλοποιὸν αἱ Μεταφοραὶ; καὶ 
ὅτι οἱ ΙΠαθητικοὶ &c. Hanc emen- 
dationem maximáà ex parte, 
Lector, debes Clar. Boivino 
Regie Bibliothecz  Lutetiz 
prefecto, qui addit Longinum 

6 


hic idem velle dicere, quod 
alio in loco dixit, nempe τὰ 
μεγάλα ἐπισφαλὴ δὶ αὐτὸ γίνεσϑαι 
τὸ μέγεθθ-. Sect. 33. 

"Bi T 67 ᾿Ανερμάτιςω | Metapho- 
ra à navibus sumpta, quz cum 
leviorem habent  saburram, 
fluctuant, jactantur, quatiun- 
tur: Vide Suidam in voce ἕρμα. 
Faber. 

L. 19. Ὅπερ γὰρ ὃ Δημοσθένης] 
Respexit Demosth. contra A- 
ristocr. : loco explorato videre 
licet, quantum  immutaverit 
Longinus, ut ad usum suum 
accommodaret. £. 

L. 24. Ὡς » μὲν) MS. Paris. 
hic deficit, ἘΠ A non ante 
verba x«i καμίνο, &c. Ante quae 
verba in isto MSo ad finem 
paginge scribitur λείπειν et La- 
tiné desunt duo folia : hoc Lec- 
tori notum velim, ut intelligat 
multum hujus Commentarii 
tempore periisse ; sequentia- 
que verba, qua ex Cod. Vat. 1. 
protulit Tollius, quzique Boi- 
vinus invenit in quodam im- 
perfecto MSo fragmentum ali- 
quod Aristotelicorum Proble- 
matum continente, facere mi- 


L 
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SecMIL Gv y, δὲ τὴν τῆς εὐξελίας. Τὸ δὲ κυριώτοωυτόν τε καὶ 95 
αὐτὸ, τὸ ἐινώι TIVO, τῶν ἐν Tet ἐπὶ μόνῃ τῇ Φύσει, ἐκ 
ὦλλοθεν ἡμᾶς ἢ apo, τῆς τέχνης Moon de de εἰ TAS, 
ὡς ἔφην, "swim Xo ímwTo, 0 τοῖς χρησομαβᾶσιν 
ἐπιτιμῶν, ἐκ, ἀν ἔτι; μοι δοκεῖ, περιτἸὴν xau) Go pus v τὴν 


ἐπὶ τῶν στροκειμμένων νομυίσοντο S'empíay. ΑΙ 30 
*o* o ἃ ἃ 


Sect. m 3X 0456 5* 
11. ; 1 


Καὶ κωμίνε σχῶσι juonasov σέλας. 
Ei yop τιν᾽ tsi ov ὄψομωι μόνον, 
/ j ! € Visi Ln 
Μίαν aroelpo τα λεχ]ονην χιειμιούρροον, 
Στέγην τουρώσω, καὶ κωτωνθρωκώσομωι. 
Νὺν δ᾽ καὶ κέκρονγο πω τὸ γενναῖον MEN (Gr. b 


nimam partem eorum, que ri manu scriptum, xou €St à 
desunt: folia enim amissa tan- nupero calamo: 51 legamus 
tum in se continebant, (ut ex νομίσαιτο (ut legendum censet 
czteris MSi Par. folis con- quidam Amicus meus) paulu- ἢ 
Jicere licet) quantum plures làm a MSi illius lectione dis- 
quàm centum hujus mez Edi- sentiemus, nec necesse erit 
tionis linea. legere cum Cl. Boivino y ἡγήσαι- 
L. 25. Τὸ δὲ κυριώτοτόν τε καὶ το, ΟΠ ΝΟΣ γομίσαιτο idem sig- 
αὐτὸ] Forté τὸ δὲ κυριώτατον, (sub- miser ac WyncowmO, senserit, vel 
intellige. hic εἰ ἐπισκέψοιτό τις) hutárit. 
ὅτι καὶ αὐτὸ, ἄς. 'lertia enim [,.1. Καὶ. xe | Το ες v 
hzc videtur ratio afferri, cur dit καὶ 42 καμίνε ; sed abest; m! 
Sublimitatis | ars quaedam sit, ab omnibus  Editionibus et 
et esse debeat: et sic loquitur MSS ; et quamvis Tollius di- 
Longinus in Sect. 36. xoi v? cit ld extare in margine MSi 
κυριώτωτον» ὡς εἰ τις ἐκλέξος) &c. Vat. 8. tamen in variis Lectio- 
particula enim ὡς ibidem va- nibus ex illo MSto collectis, 
let, quod hic ὅτι. et ad finem Tolliancze Editionis 
L. 30. Νομίσοιτο ϑεωρίαν | MS. appositis μιὰ non apparet. Cri- 
Vat. 1. et iste MSus Par. qui tici, nescio quá auctoritate fre- 
Aristotelis Problemata (de ti,hos versus /Eschylo adjudi- 
quo modó dixi) continet, ha- cant: certé sunt tragici. puso 
bent κομίσαιτο ; sedin hoc MSo dam Scriptoris. | 
Par. solum occurrit ec,ro vete- — L. 5. Κέκραγά τω] Sic Edi: 


LJ 


LI 
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III, 
*s zxNexloivou," 


E mai- N / € Suo 
Βορέων *€ agr ποιεῖν, καὶ τοὺ ὠλλὼ ἑξῆς, 


3 , ^ e ^ ἊΣ M t . ε 
See. Οὐ mpammob ἔτι ταῦτω, ὠλλοῶ πωρωτρωώγῳδα, € αἱ 
N N XU UNIUS Ὁ. 9?) ᾿ N N 
koi τὸ ** πρὸς Spówov ἐξεμεῖν,᾽" xod τὸ τὸν 


τεθόλω.-: 


τῶι γοὲρ τῇ Φραίσει, καὶ τεθορύξηται die Cpowlawious μῶλ- 


. M € 2 € E E 
λον ἡ δεδεινωται" κῷν ἕκωσον αὐτῶν τῦρος αὐνγοὺς avac- 10 


κοπῆς, ἐκ τῇ Φοξερξβ κατ᾽ ὀλίγον ὑπονοςεῖ πρὸς τὸ ἐνχῶτο- 
f er X / , 2 E 7 
Φρόνητον. ἽΟπε d' ἐν τρωγῳδίω, πράγματι οἸκηρῷ Φύσει 


κοὶ ἐπιδεχομένῳ ςόμιον, ὅμως τὸ παρὸ μέλ" oideiv 


tio prima et MSi Par. Ambr. 
et Vat. duo. Manutius minüs 
recté edidit κεκράγ᾽ * εἴσω. Δ 
"TTunstallus censet hec cum 
Interrogationis punctis sic le- 
genda esse, 

Ny» δ᾽ sS κέκρωγά πὼ τὸ γεν- 

γουῖον BEA ; 

JVunc veró annon insonui ge- 

nerosum centicum 2 

L. 6. Οὐ τραγικὰ ἔτι ταῦτα 
Forté pro ἔτι legendum est ἐσ 
qua vox ad sensum magis ac- 
commodata est. Szpius in 
hoc opere voces ἔτι et ἐςὶ con- 
fundi videntur. 

du T. IIgàc 8 ϑροινὸν ἐξεμεῖν!] Hoc 
forté in iis versibus occurre- 
bat, qui ante verba καὶ xepube 
olim extiterunt, nunc autem 
periérunt. 

L. 8. Βορέαν αὐλητὴν] Longi- 
nus dicit Poétam illum facere 
Boream  fistulatorem, | quia 
Poeta in versibus, qui perie- 
runt; Boream appellárat αὐλη- 
72» fistulatorem.—--Notandum 
hic videtur, quód Virgilius in 
AEneid. 1. 3. ubi Δ παῖ arden- 
tem magnifice describit, non 
aliud, quàm Poeta hic igno- 
tus, fecit; nam cum dixerat 


Jttollitque "globos flammarum ls 
hypertragicé addidit e? sidera 
lambit. 

Ibid. Τεθόλωται] Metaphora 
sumpta à rebus, quz atramen- 
to, sive aliquo alio liquore ob- 
turbato conspurcantur: ϑολὸς 
enim est atramentum  sepice 
nigrum. Petra. 

L. 9. Φανασίοις) Audi Quinc- 
til. Inst. Or. 1. 6. c. 2. hanc vo- 
cem explicantem, Quas Φανῖα- 
σίας Greci vocant, nos sanó Vi- 
siones afjfhellemus : fer quas 
imagines rerum absentium ita 
refhresentantur animo, ut eas 
cernere oculis ac hr&sentes ha- 
bere videamur. 

L. 10. Δεδείνωται 1 Intendun- 
£ur, sic enim Quinctil. Inst. 
Or. 1l. 9. c. 2. vocem explicat, 
Intendere crimen, quod cst δεί- 
γωσις: et in l 6. c. 2. dicit 
Idem, Hec est illa, que δείνωσις 
vocatur, rebus indignis, ashe- 
ris, invidiosis vim addens ora- 
£o. 

LOIS Παρὰ BA οἰδεῖν] 


Sumptum ex solemni Musico- 


rum reprehensione παρὼ mc € 
«3a; : at Longinus alió detor- 
Sit exec μέλθ' οἰδεῖς. Faber. 
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σειέν. 
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οἰσύϊγνωςον, σχολὴ y ὧν, οἴνωι, λόγοις ὠληβινοῖς eigo 
Ταύτῃ xol τοὶ 38 AtoVliv& Topyís γελάται γοώ- 15 


Qovr(G", ** Ξέρξης ὁ τῶν Περσῶν Zd|,c," καὶ, ** γύπες tp- 
««Ψυχοι ra Qoi." καὶ wa, τῶν Καλλισϑένες, ὀγω divx 


L. 14. Λόγοις ἀληθινοῖς] Per 
has voces significari putat 'T'ol- 
lius veras causas, quas oppo- 
nit ille Demonstrativo gene- 
ri: malim tamen intelligere 
ea scripta, quz veritatem ex- 
ponendam sibi proponunt, qua- 
lia sunt Historicorum, quc- 
rum prima est regula (mo- 


nente Tullio) u7 ne guid fal- 


si dicere audeant, ne quid veri 
non awdeant: huic sensui fi- 
dem duae res faciunt, tum 
quód protinus de Historicis 
quibusdam agit Longinus, tum 
quód bene his opponitur Tra- 
ecedia, in quà fingere et licet, 
et usitatum est. 

L. 15. Fopyís] Gorgias hic 
Leontinus fuit Rhetor Siculus, 
Sophistarumque pater; quem 
tanto in honore habuit univer- 
58 Grecia, ut ei in templo 
Apollinis Delphici Statuam, 
non inauratam, sed auream po- 
neret: hunc, quia Xerxen 
Persarum | Jovem appellavit, 
'Tumoris arguit Longinus: 
non tamen desunt, qui hunc 
virum defendunt, eo quód Per- 
sarum reges à suis quondam 
Dii vocari soliüi sunt, et 
quód Herodotus Hellespon- 
tium quendam hospitio Xer- 


&c. O Jufiter, quidnam Tu 
sheciem habens viri Perse, et 
assumens nomen Xerxis, vice 
Jovis, &c. ? 

L. 16. Γύπες ἔμψυχον τάφοι] 
S1 in hoc peccavit Gorgias, 
vereor ne et alii clari scripto- 
res peccárint, simili feré locu- 
tione utentes: Ovidius enim 
dicit, ! 


Flet modo, seque vocat bus-- 
tum miserabile nati. 


Cicero vocat Pisonem óustum 
legum ommium et religionum. 
Gregor. Nazianz. vocat feras 
homines devorantes τάφοι τρέ- 
xoYles sefiulcra currentia : cum. 
hoc Gorgiwe dictum | Noster 
exagitat, nescio an probasset 
nomen ipsi ab Eunapio, sum- 
mz doctrinze gratiá, imposi- 
tum ἔμψυχΘ" βιθλιοθήκην, viva. 
bibliotheca : non silendum ta- 
men hoc in loco videtur Her- 
mogenis (de Ideis 1. 1. c. 6.) 
de hoc ipso Gorgiz dicto ju- 
dicium, qui, cum illud culpat, 
addit non inficeté quidem, 4os- 
Sofhistas, qui vocant vultures 
viva sehulcra, dignissimos is- 
tiusmodi sephulcrorum esse. 
Ibid. JBustum vel seful- 


xen transvectum excipientem-ehrum recté et eleganter di- 


sic locutum 
Ὦ ζῶ; τί δὰ ἀνδρὶ εἰδό μιεν(Θ» TIcporw, 
καὶ ὄνομνο ἀν] Διὸς Ξέρξεα inc Os, 


esse memorat, citur de ventre ; vvum autem 


bustum ineptum est. Ruhnk. 
L. 17. Καὶ «wa τῶν Κολλισϑέ- 
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P à ὑψηλὸὼ, ἀλλὸ μετέωρω" καὶ ἔτι μᾶλλον τοὶ Κλειτώρχε" 


Φλοιώϑδης yap o ἀνήρ, καὶ 


“ἐ αὶ σμικροῖς μὲν οὐυλίσκοισι. 


e X N j 
Φυσῶν, xovra, τὸν Σοφοκλέα, 


— φορξειῶς d' aree." Τὰ 90 


y μὴν ᾿Αμφικρώτες τοιωῦτω, καὶ ᾿Ηγησίᾳ. καὶ Mareid 


x: | MS. Vat. ait Z'oufius sic 
textum exhibet, xoi τιν τῶν 
ἹΤερσῶν Καλλισιϑένως. Scribe τῶν 
ἹΤερσικῶν. Callisthenis ἹΤερσικὼ 
laudat Photius in loco inedito, 
et ex eo Suidas et Appollo- 
nius. E. 

Ibid. Callisthenes fuit Aris- 
totelis in Alexandri magni in- 
stitutione successor: scripsit 
Historiam rerum Grecarum. 

L. 18. Μεέωρα] Hzc vox 
semper à Longino in malo 
sensu usurpatur; sed in aliis 
scriptoribus idem est ac ὑψηλὰ, 
ut videre est in Schol. ad 
"Theocriti Idyll. δ΄ 51, ubi con- 
junguntur ὑπερμεγεθεῖς et μεήέω- 
go. quasi synonyma verba. 

Ibid. Koerzpxs] Clitarchus 
scripsit res gestas Alexandri 
magni, cujus proeliis comes in- 
terfuit: hujus tumidi dicendi 
generis exemplum extat apud 
Demetr. Phaàlereum, quippe 
qui dicit Clitarchum sic de 
Vespà locutum esse, κωτανέμε- 
ται μὲν τὴν ὁρενὴν» εἰσίπίατοι δὲ εἰς 
τὰς κοίλας δρῦς, quasi (inquit De- 
metrius) de Bove fero, vel 
Erymanthio A pro, non de Ape 
quádam locutus esset. 

L.20. Οὐ σμικροῖς] In MSis, 
deleto 2, legitur μικροῖς: sed 
nostre Lectioni favet tum sen- 
Sus loci, tum verba ipsa So- 
phoclis pleniüs citata à Cice- 
rone in Epist. ad Att. l. 2. Ep. 
16. 


Quo wee, οὐ σμικροῖσιν αὐλί- 
σχοις ἔτι; 

AAA' ἀγρίαις φΦύσαισιγ Φορξεᾶς 
! (TEN δι 


Sensus est: Magna quidem 
aggreditur, sed regulà et mo- 
do caret: ob illud laudandus 
est, ob hoc vituperandus: ad 
intelligendam vim vocis QojGaz, 
sclas, Lector, veteres Tibici- 
nes solitos esse uti capistro 
quodam, quod ori appositum 
fuit, et in altera capitis parte 
ligabatur : habuit vero ibi, quà 
texit os, aliquod foramen, per 
quod tibia in os immitti pos- 
set: hujus capistri (ut nos do- 
cent vet. Scholiastze) duplex 
fuit usus, tum z labrum non 
Jinderetur,tum ut sfhiritus mo- 
deratiàs emissus sonum tibia. 
dulciorem efficeret : Boilavia- 
na explicatio usüs hujus ca- 
pistri quàm longissimé à vero 
abest; censet enim ille veteres 
hoc capistro usos fuisse, ut 
daret halitui impetum majo- 
rem. 

I9. " Ap Qixeetlas ] Hic Am- 
phicrates videtur fuisse Ora- 
tor ille Atticus, qui, cum exu- 
laret Seleuciz (ut tradit Plu- 
tarchus in vità Luculli), roga- 
tusque esset, ut Scholam ibi 
aperiret, arroganter tumidé- 
que simul respondit 7atinam 
Deilhhinis non cahacem esse. 

Ibid. Ἡγησίε | De hoc, ut vi- 
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TOM πολλαχβᾷ yotg ἐνθεσιᾷν ἑαντοῖς d'ou&vlec, € fQamyydUsew;. 


ἀλλὰ σπαίζβσιν. 


“Ὅλως δ᾽ ἔοικεν ξίνωι τὸ οἰϑεῖν, ἐν τοῖς 


μάλιφξω, δυσφυλακίότωτον" Φύσει ye avr aleg. οἱ M 
, Due ἐφιέμενοι, φόῖ, γοῦϊες ac evel xot) ξηρότητΘ᾽ κουτοί- 95 


γνωσιν, ἐκ oid ὅπως ἐπὶ TO. ὑποφέροναι, πειβόμενοι 


τῷ, 


Μεγαλὼς ὠπολισθαίνειν 


detur, Hegesia homine Mag- 
nesio sic faceté loquitur Cice- 
roin Orat. c. 226. 75 quidem 
2,00 Tinus sententüs feccat, 
quam verbis; ut non querat, 
quem afihellet inehtum, qui il- 
lum cognoverit: Plutarchus 
etiam in vità Alexandri mag- 
ni hoc ejus frigiditatis exem- 
plum profert: cum eodem 
tempore, quo nasceretur Alex- 
ander, Dianze templum Ephe- 
siincensum esset, hoc memo- 
rans Hegesias dixit, 71.071 mi- 
vwum esse id conflagrásse, cum 
Diana, tum nascente .Alexan- 
dro,in obsteiricio munere fue- 
rit occufiata.  Recté hoc cul- 
pat Plutarchus, sed ipse aliud 
suum non minus Historico in- 
dienum addit; .Efifihonema 
(inquit enim Plutarchus) adeo 
Jrigidum, ut ihsum incendium 
exiinxisse fhotuerit. O quàm 
"vitium culpati aliquando in 
culpantem transit ! Plutarchus 
enim híc im reprehendendo 
Hegesiá plané alterum se He- 
sesiam ostendit. 
Ibid. MéreG» | Scripsit Ma- 
tris teste Athenzo 1. 10. Her- 
culis; encomium; orationem 
puto, non poéma panegyri- 
cum. Langb. 


ὅμως ἐυγενὲς ἁμάρτημα. Κα- 


L. 28. Μεγάλως ἀπολισϑαίνειν 
ὅμως εὐγενὲς οἱμάρτημο ] Lectio 
Manutii ἀπολισϑαῖνεν». οἑμάρ- 
Imp εὐγενὲς minus placet: Ple- 
raque, opinor, vitia, qua ho- 
diernas Longini Editiones con- 


turbant, ab illáà Manutianáà de-- j 
nactus enim ille 
MSum quendam Venetiis,non 


fluxerunt: 


eum prorsus secutus est, sed 
(ut frons ejus Editionis nos 
docet) multa passim emenda- 
vit, sive potius pro arbitrio 
mutavit, suasque conjecturas 


ubique cum MSi lectione. com- 


miscuit. Sed nos,quàm max- 
imé fieri potest, veterum MSo- 
rum lectionem sequi in animo 
habemus. Notandum est igi- 
tur Edit. Robort. et MSum 
Par. hoc modo legere Μεγάλῳ 
(fortasse, pro μεγάλων) eoi 

Seiyay ὁμῶς εὐγενὲς οὁμάρτημα s οι 
ita (excepto quod habent μεγά- 
Ae?) MSi Vat. 3. et Ambr. E- 
tiam Vat. 2. quamvis in czete- 
ris cum Manutio conveniat, 
habet 5 ὁμῶς. Que lectio MSo- 
rum proba est certé, ὅμως enim 
sepissimé apud hunc aucto- 
rem ponitur non in principio, 
sed in medio feré sententiz, 
ut in Sect. 11. xp? γινώσκειν ὅμως 
τὸν ῥήτοροω ; et Sect. 13. &x ayaQt- 
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i E , 2 ? , et 2 
x0) δὲ ὀΐκοι, xo ἐπὶ σωμάτων καὶ λόγων, οἱ χρωῦνοι καὶ 


ἀνωλήθεις, καὶ μήποτε περιϊσντες ἡμᾶς εἰς τεναντίον᾽ 30 


€ ὠδὲν ys, dedi ξηρότερον ὑδρωπικξ.᾽" 


᾿Αλλο τὸ μὲν οἰδὲν ὑπεραίρειν βέλετωι τὠ ὕψη, τὸ 


^. - 2v] € /lí. eS / N 
δὲ μειρακιῶδες oV Qus U7IeVOWILOV τοις μεγέθεσι" τούσπ εινον 


lo ἐξ ὅλα, καὶ μικρόψυχον, xo) τῷ ὄντι κακὸν ἀγεν- 
2 ERLpAVs, Man upon ovs y 


νέςωτον. 


λῶς δ᾽ ὅμως.  Vitiosa Manutiiin 
hoc loco lectio nata videtur ex 
80 quód versum hunc Iambi- 
cum esse censuit ; sed, ut CI. 
Boivinus. notavit, ὉΠ oC- 

currit versus lambicus duobus 
Anapestis incipiens: Prover- 
bium vetus potius illi videtur, 
quim Versus. 

Ibid. Μεγάλως, &C. Ἴ Ruhnke- 
nius, ut senarius pedibus rec- 
tis incedat, scribendum yult, 
μεγάλων ἀπολισϑάνεν οἐμώρτημ᾽ ἐυγε- 
γές. Toufius autem nihil cer- 
tius putat, quam senarium is- 
tum ex veteri aliquo Comico, 
(Comici enim in re metrica 
minus religiosi, esse desump- 
tum, atque ita esse scriben- 
dum: 


META AQN ἀπολισϑοίνεν ἁμάρτημ᾽ 


5 / 
EU'y EVE. 


In texto tamen ipso inseruit, 
κεγάλων Ὁ ολισθοίρεν : ὅμως ἐυγενὲς 
“ἱμιάρτημο. . 

L. 30. ᾿Ανωλήθες | Faber legit 
ἀναλθεῖς : : sed emendatione non 
. Opus est; nam sensus vocis 
ἀνολήθης COntrarius est voci ἔνω- 
λήθης») qua occurrit in Sect. 15. 
eáque voce utitur Dion. Hali- 
earn. in Dinarcho, ὕπῆιοι, καὶ 


ἡ πον νι τὸ μειραωκιῶ δές ἐσιν; d δῆλον, ὡς 38 


Ψυχροὶ; καὶ ἀςύςροφόι, καί ἀναλή- 
θες. p. 115. Ed. Sylburg. et p. 
184. Ed. Oxon. Interim nec 
&y&AmÜng, neC ἐναλήθης rcperitur 
in Stephani Thes. Graec. 
Ibid. Καὶ mel ποεριϊς ἄνες 
ἡμᾶς) ὅς.) Ita Editio Robort. 
et MSus quidam Fr. Porti, 
necnon MSi Vat. 2. Par. E- 
liens. et Ambr. recté opinor: 
vox etiam μήποτε est particula - 
dubitationis, reddique potest 
(voce. ὅρα subintellectà) vide 
ne, vel per unum verbum /or- 
fasse : occurrit enim in Sect. 
44. ὁρο δὲ, μήποτ᾽, &c. etin hoc 
sensu quater à nostro Longi- 
no usurpatur, precipué in 
Sect. 40. ubi occurrit, dx ois 
ὑψηλοὶ φύσει, μήποτε δὲ καὶ ἀμεγέ- 
θεις. Vulgo legitur δήποτε. 
L.35. Ἦ ϑᾶλον, ὡς &c.] Ni 
fallor, optimus ille /Eneidos 
auctor semel hujus vitii ar- 
guendus est: nam in l. 3. v. 
181.dicit Anchises Segue novo 
veterum decefitum errore [o- 
corum: ubi prae nimio studio 
proferendi Antitheti scripsit 
n0v0, nullo, opinor, sensu: 
n0vo enim veterum respondet, 
sed nihil sententiz addit, imà 
puerilibus illam ingeniis quàm 
virilibus aptiorem efficit. 


10 


Sect. 
III. 


DIONYSII LONGINI 


σιχολοισικὴ νόησις, ὑπὸ περιεργίως λήγεσω εἰς ψυχρότητα. 


᾿Ολισϑαίνεσι δ᾽ εἰς τῶτο τὸ γε eei μὲν τῇ we- 


err καὶ τ ημένει καὶ μωώλισῶ τῷ "dé, ἐποκέλλον- 
τες δὲ εἰς ῥοπικὸν κοὺὶ καπκόζηλον. 


L. 36. Σχολαςικῆ νόησις] 1. e. 
sensus, quali juvenes in Scho- 
lis declamantes uti solebant : 
hi apud Plin. Ep. 1. 2. Ep. 3. 


vocantur ScAolastici ; qui, cum 


in fictis tantum causis versa- 
rentur, in oratione nimium 
lasciviebant, multaque extra 
rem ornamenti (ut putabant) 
gratià dicebant. Monendus 
est hic Lector me νόησιν sive 
νόημῶ passim in hoc opere per 
sensum explicare, et hác voce 
velle significare quidvis men- 


' te conceptum; Angl. a;AougAt: 


Quinctiliani scilicet auctori- 
tate me tueor, qui in Instit. 
Orat.1. 8. c. 5. sic dicit, Sez- 
tentiam veteres, quod amimo 
sensissent, -wvocaverumi : 
non raró tamen et sic locuti 
sunt, ut Sensa sua dicerent, 


nam Sensus corforis videban- 


iur: sed consuetudo jam te- 
nuit,ut mente concefita Sensus 
vocaremus ; lumina autem, 
frecihueque in clausuls fhosi- 
£a, Sententias. 

1014. ΤΙεριεργίας ] Quinct. Inst. 
Orat. l.8.c. 3. (Εἰ etiam que 
-σεριεργίω "UOcatur, sufhervacua 
("t sic dixerim ) oferositas, 
ut à diligenti curiosus, et. à 
religione suferstitio distat. 

. L. 38. ᾿Εποκέλλοντες δὲ üc pomi- 
xo] Toupius in editione sua 
dedit ὑποκέλλοντες àc τὸ pumixo» καὶ 
κακόζηλονν quod valde aeridet: 


ὑποκέλλοντες ehim plané gemi- 
num est, aptéque respondet τὼ 
YIIOCEPONTAI a.Longino a- 
liquanto superius usurpato ; 
pero» Sive ῥωπίικον autem vocant 
Graci, quodcunque minutum, 
et affectatum, et nulliüs feré 
pretii est. E. 

L. 39. Ei; jorixó»| Vix opinor 
Longinum velle hic ponere 


᾿ τροπικὸν (quod vulgo legitur) 


inter vitia orationis, idque op- 
ponere przecedenti voci eeroim- 
pes, quoniam ille in Sect. 8. 
dicit, quód quintus sublimita- 
tis fons est καὶ τροπικὴ καὶ πεσπτοιη- 
μένη λέξις : ἰδία τροπικὸν Manu- 
tio debemus: Video autem 
Editionem Robort. exhibere 
εἰς τὸ ῥοπικὸν : et MSos Par. 
Ambr. pre se ferre εἰς ῥοπικὸν ξ΄ 
pro quo, Tollio teste, MS Ve- 
net. habet pemixó. | Vox ῥωπι- 
xo» nota est, et significat vile, 
sive nullius pretii, quale sunt 
ez merces, qui ῥωπαὶ dicun- 
tur: sed illa, qua maximá 
auctoritate freta est, lectio jo- 
mix», vera videtur, quamvis 
vix alibi legatur: est adjec- 
tivum enim factum à substan- 
tivo fozz, inclinatio sive momen- 
tum lancis ad imum vergentis z 
hinc ῥοπικὸν poterit significare 
zd quod deorsam jferri solet, 
sive id quod ad imum inclinat, 
sive (ut uno verbo vim hujus 
vocis satis explicem) Aumie : 


' 
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Ἰέτῳ πταροίχειτουι τρίτον τι κακίοως εἶδ(ῷ» ἐν τοῖς σῶα- 40 
ὁπὲρ ὁ Θεοδωρ(ῷ" παρένθυρσον ἐκώλει- dei δὲ 


zo ἄκαιρον καὶ χενὸν, ἔνθω μὴ δεῖ πσαθες- ἢ ὠμε- 


τρον, vla, μετρίς. δεῖ. 


Πολλοὶ yap ὥσπερ ἐκ, μέθης, τι- 


v 3 x / e j^ » ε - Y 
Véc εἰς τῶ μηκέτι TH Wrpory Mori (Qo, ido, ἑωυτῶν καὶ σχολι- 


καὶ, τοαρο φέρονται aro 


εἰτῶ πρὸς sdzy πεπονθότας 45 


2 x [o E 2 2 2 
οἰκροατοὺς ov 0 MOS CIV εἰκότως" ἐξεσηκότες πρὸς εκ ἐξεσηκό- 


Toc. [Πλὴν σερὶ μὲν σωϑητικῶν ANO ἡμῖν ὠπόκειται 


τόπο. 


᾿ξ 4 N T 
en Θατέρε δὲ, ὧν εἴπομεν, 


2 N 
0 Τίμαι(ῦ". ἀνὴρ τῶ μὲν 


quod proprie opponitur. pre- 
cedenti voci z:e/8, quae vult 
aliquid excellens et egregium. 
Vide Hl: co A Κακόζηλον] Quinct. 
Inst. Orat. I. .8. c..3. κορκόζηλον; 
. id est, mala affectatio fer omne 
dicendi genus fieccat deni- 
que κοκόζηλον vocatur, quic- 
quid est ultra virtutem, quoties 
éngenium judicio caret, et sfie- 
cie boni füllitur. af 

L. 41. Θεόδωρ.] Theodorum 
intelligendum puto, qui, Ga- 
daris natus, docuit Rhodi; 
quem studios? audisse, cum in 
eam insulam secessisset, dicitur 
Tiberius Cesar. Quinctil. ]. 
c. l. Inter cetera scripsit 
περὶ ῥήτορθ. δυνάμεως. Langb. 

L. 44. Xxouxo]i. e. ejusmo- 
di, quo pueri declamantes in 
Scholis uti solent : idem heec 
vox significat δοσχολας ix, quam 
pauló ante usurpavit Longi- 
nus; hinc Athenaus . vocat 
σχολικὼ, ὑπομγήμωτω commenta 


(λέγω δὲ, τὸ ψυχρξ) anon 
»/ c N 1 N ΤᾺΝ 
οὐλλῶὼ κῶνος 0t «0s λογῶν 


rios, in ) quos ques sem ea, qua 
in Scholis audierant, refere- 
bant. 

L. 46. ᾿Ασχημοιῶσι»Ἴ Sic dis- 
tinguit Toupius, πρὸς ὅδὲν πε- 
πονθότας ἀκροοτὰς ἀσχημονϑσιν' £T 
κότως, quo nihil 6168; gantius. Ε. 

L. 47. τιλὴν περὶ μὲν τῶν παϑη- 
τικῶν Hanc de Affectibus par- 
tem Longinus non habuit in . 
animo huic operi adjungere; 


'sedin Sect. 44. promittit se 


separatim in alio Commenta- 
rio de Affectibus tractaturum: 
miror tamen illum, cum τῷ 
πάϑη secundum fontem Subli- 
mitatis vocaverit, non et his 
quoque suum in hoc Commen- 
tario locum reliquisse. 

L.2. τίμαιος] Hic Timus 
fuit Historicus Siculus, cui 
nomen Efztimeus,àsze τῷ imihi- 
p&», àreprehendendo caeteros 
scriptores, Impositum fuit : 
hunc tamen ut erudz/ssimum 
et rerum cofiiá et sententiarum 


ii 


ig DIONYsII LON GIN ; 


Sect. 


iet ore μέγεθιῷ», ἐκ aon", πολυΐσωρ, Gross, 


σαλὴν ὡλλοτρίων μὲν iis dip νην οἱμωρτημάτων, ὥνε- 


σπαἰσθητί" δὲ ἰδίων: ὑπὸ δὲ tpwr(Q» τῇ ξένας νοήσεις ἀεὶ 
κινεῖν πολλούξις ἐκπίπ]ων εἰς τὸ πσαιδωριωδέσατον. 


CQ 


II«- 


ραβήσομαι δὲ τ᾿ ἀνδρὸς ἕν ἡ δύο, ἐπειδὴ τοὺ π:λείω προΐ- 


λαξεν 0 Κεκίλι(ῷ-. 


Ἐποινῶν 


᾿Αλέξανδρον τὸν μέγαν. 


Ἢ ἃ. Ν Jm. iin elus »5 t ' Abr 
« ὃς τὴν ᾿Ασίαν ὅλην, Φησὶν, ἐν ἐλώτ]οσι avapéA Se) ἔτεσιν, 


“ ἢ ὅσοις, τὸν ὑπὲρ τῷ àvgoc Πέρσας πολέμε τσανηγυρικὸν 10 


** λόγον ᾿Ισοκροότης ἔγραψεν." 
δον(Θ» ἡ πρὸς τὸν Σοφισὴν συϊκρισις. 


Θαυμαφή γε τῇ Μᾶκε- 
Δῆλον yo ὦ τί. 


n δ | £s TN j A moo : 4 
oue, ὡς οἱ Λακεδαιμόνιοι dio; τϑτο wo) τῷ "leongovrsc 


κατ ἀνδρείαν ἐλείπον]ο" ἐπειδὴ οἱ μὲν τριούκοντοὺ ἔτεσι 


Μεσσήνην πσωρέλοξον, ὁ δὲ τὸν πανηγυρικὸν ἐν μόνοις 15 


déxo, συνετώξατο. 


, , 2 r4 el 
TiVo τροποὸν ἐπιφωνεῖ; OTi 


“- NS e 
Τοῖς δὲ ᾿Αθηναίοις ὥλξσι περὶ Σικελίαν, 


ςς εἰς τὸν Ἑρμῆν ὠσεξήσανίες, 


ἐς wg) πσερικόψνανες αὐτῷ τὼ ὠγάλμωτω, dio TET ἔδω- 


varietate abundantissimum, et 
ihsá comfositione verborum 
non imfiolitum laudat Cicero 
de Orat. 1. 2. c. 14. cujus de 
'limzeo judicio judicium Lon- 
gini hic bene respondet ; ete- 
nim πολυΐς ep significat eruditis- 
simus, Sx dqopD- et ἐσινοητικὸς 
significant rerum cofiá et sen- 
ientiarum (sive sensuum) va- 
rictate abundantissimus, 

Ibid. Καὶ «πρὸς λόγων ἐνίογε μέ- 
ydGs, ἐκ ἀφορΘ») Ita verba 
punctis distinguenda esse cu- 
rà vl cum antea istud comma 
post μέγεθθ. deesset; vox ἀφο- 
pos est per se satis, significat- 
que. sterzlis : propositio πρὸς 
respicit : ad ἱκανὸς) qude preeces- 
serat : ,ἀνὴρ (subintellige πρὸς) 
τῶ μὲν ἄλλο; ἱκανὸς» καὶ πρὸς λόγων 


ἐνίοτε μέγεθος. Vide p. 28. diu. 
4. et quae de hác loquendi for- 


mulá diximus in Notá ad YvO- 


Ce$ c» μάχη; &c. Sect. 16. 
LIolLIWBS Μακεδόνος}, Sic vo- 


.catur Alexander ille Magnus, 
ut qui inter Macedonas om- 


nium maximé illustris esset: 


nec aliter Quin. Curtius eum 
Quod ubi 


appellat. 1. 3. c. 11. 
Macedo consfiexit, &c. 
L. 14. Ὑριάκονω ἔτεσιν | Abun- 


de ex Historicis constat es- 
senen non tricesimo, sed : vi- 


cesimo anno à Lacedazmoniis 
captam Bade. . Censet. igi- 
tur Faber Longinum scrip- 
sisse x, viginti, pro quo Ex- 
scriptores "librorum. es 
As triginta. m 

L. 18. Bao αὐτῷ | &e]]. 
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. ^ » z «V ) e 
3S ἐς χῶν δίκην" ἐχ muse, δὲ δὶ ἕνα ἄνδρα, ὃς ἀπὸ 33 ma- 


** ρανομηβέν(2» diaz. σωτέρων ἦν, Ἑρμοκρώτην τὸν Ἕρ- 20 


39 


(€€ uev. 


"Qse ϑαυμαζέειν με, Τερεντιανὲ ἥδισε, 


^ 2 3 " , s * ΄ E N 
σῶς E καὶ εἰς Διονύσιον γρώφει τὸν τυρόννον" “« ἐπεὶ oto 


᾿ς εἰς τὸν Δίω καὶ τὸν Ἡρακλέω δυσσεξὴς ἐγένετο, dw) 


* qET αὐτὸν Δίων κωὶ Ἡρακλείδης τῆς τυραννίδι» ἀφεί- 
** Aoylo." τί δεῖ περὶ Tian λέγειν, ὅπε γε καὶ oi 2ὅ 


ἥρωες ἐκεῖνοι (Ξενοφῶν]ω λέγω καὶ Πλατωνα), καίτοι γ᾽ 


2 - [4 5] 7 er N Neh 
ἐκ τῆς Σωκρῶτες ὀνΐες σσαλαίσροις, ομνῶς dio τῶ ὅτως μικ- 


i m ? “ὦ ς 2 b [i i c N ΕΣ e 
βοχῶρη. tov ποτε ἐπιλανθωνοντῶι: O μὲν ye ἐν τῇ 


“Λακεδαιμονίων γρώφει τοολιτείω" 6€ ἐκείνων γῆν ἡτίον μὲν 


E E “-“ » ἃ 
* ὧν φωνὴν ἐκέσωις ἡ τῶν λιθίνων, ἡτῖον δ᾽ ὧν ὄμματα 30 


* σρέψαις ἡ τῶν χαλκῶν" αἰδημονεσέρες d' ὧν αὐτὲς 


Statuas Mercurii, quotquot 
Athenis erant, uná nocte muti- 
latas fuisse refert T'hucyd.1. 6. 
aliique auctores. 

Muy T SA. Ts: augeat ] Ita 
MSi Par. Ambr. et Vat. 3.et 
Editio Robortelli, vice vulga- 
. tg& lectionis τὴν τυραννίδω. | Sic 
habes apud Herodian. lib. 3. 
"AAGZwoy κεφωλῆς ἀφεῖλον, Jdibino 
cafut abstulerunt. —— 

.L.25. Tí δεῖ &c.] Forté le- 
gendum est, τί δὲ δεῖν ex conjec- 
turáà Schurtzüleischii. | Ante 
hzc verba vulgó praecedit καί- 
704 quod sensüs gratiá et auc- 
toritate Edit. pr. et MSorum 
Par. et Ambr. ejicio: in duo- 
bus etiam MSis Vat. τοὶ deest : 
istud καίτοι buc irrepsisse vi- 
detur ex sequenti καίτοι γ᾽ ix 
τῆς Σωχράτες, &c. quod in Πᾶς 
Editione ab hoc loco pené 
. duas lineas distat. Hoc eó 
notandum velim, quód in aliis 


soliti. sunt, 


Longini locis (ut in Emendat. 
ad Sect. 35. dicturus sum) in- 
veni ad eandem distantiam 
verbum ex sua sede in alie- 
nam transiisse ; unde opinor 
istud duarum pené linearum 
in Edit. illà spatium unam li- 
neam in vetustissimis hujus 
Commentarii MSis effecisse : 
quod si fuerit, usitatum esse 
scimus iis, qui libellum ali- 
uem exscribunt, errare in li- 
neà incipiendá, verbumque 
primum sequentis aut praece- 
dentis linez ex incuriá facere 
primum linez medie. 

L.27. Ἰπταλαίςρας] Hec vox 
significat Scholam sive dispu- 
tandi locum : nam Grzci Phi- 
losophi in iis locis disputare 
que luctantium 
exercitationis causáà  zdifica- 
rentur : yide Cic. de Or. 1. 2. 
Q5; 

L..31. Xegéless] Hmc est 


20 


ἃ 


ἡ ὼ ἡγήσοιο n αὐτῶν τῶν 


DIONYSH hip i 


ἐν τοῖς ἐφθαλμοῖ; σποιρθένων. ἢ 


᾿Αμφικρώτει, XO s  Eevopovh, £ ἐπρεπε τοὺς ἐν τοῖς ὀφθαλ- 


μοῖς ἡμῶν κόρας λέγειν ““ πσαρϑένες αἰδήμονας.᾽" 


Οἷον 


δὲ, ᾿Ἡρόίκλεις, τὸ τοὺς οστανίων ἑξῆς κόρας οἰσιχυντηλοὸς 95 
εἴνωι πεπεῖσθαι, os Φασὶν ἐδενὶ ὅτως ἐνσημαίνεσθαι τὴν 


τινων αναίδειων, εἷς ἐν τοῖς ὀφθωλμοῖς ; ἰταμὸν, ** Οἰνοξα- 


do EN ΡΥ $a 5? AP 
pec, κυνὸς OMMOUT CX UV, Qno. 


lectio Robort. et MSorum 
Par. Ambr. et Vat. 3. non μετά- 
ςρέψαις, quz) hodie legitur et 
apud Longinum et apud Xe- 
nophontem : hanc vocem, opi- 
nor, mutavit Manutius, ut ea 
vulgatze Xenophontis lectioni 
conveniret: sed Stobaeus in 
Exc. Serm. 42. hoc citans ha- 
bet ςρεᾧ ανήων, et, ut dixi, MSi 
feré omnes pra se ferunt sjé- 
ous, quod sanioris, opinor, est 
sensus: et gera addi videtur 
voci φρέψοις ex postremis Syl- 
labis ματα vocis preecedentis. 
L. 32. Τῶν ἐν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
«σαρθένων)] In codicibus Xeno- 
phontis omnibus, quos nunc 
habemus, multo aliter hic lo- 
cus legitur, sc. τῶν ἐν τοῖς ϑαλά- 
μοις παρθένων : quam veram esse 
Xenophontis lectionem Criti- 
ci vulgó sentiunt, Longinum- 
que hic loci aut nialo codice 
usum, aut memorie suae hi- 
mium fisum esse contendunt: 
sediis parum assentior. Uni- 
"cum hoc, quod in Xenophonte 
vituperat Longinus, non te- 
meré, opinor, protulisset : vox 
κόρη Significat et virgo et μι- 
fülla oculi ; hinc παρθένθυ, quz 
vqué ac κόρη significat virgo, 


Ὁ μέν τοι Τίμωι(ῷ». 


in illo altero sensu vocis κόρη 
sc. hufülle oculi, ambigué et 
frigidé simul, à Xenophonte, si 
Longini lectió vera est, usur- 
patur. 

Ι,. 37. 'Irepó»] Vulgate Edi- 
tiones sequuntur Manutianam, 
qua prima 3/oz:p ' Opp e τὸν in 
textum induxit : at ista 3 ver- 
ba desunt in Edit. primà et in 
MSS. Par. Ambr. et Vat. 2. et 
3. Manutii hinc error natus vi- 
detur, quód putárit casum no- 
minativum oportere prace- 
deré vocem Φησὶν, et quód cog- 
noverit sequentia verba esse 
Homeri; sed de usu vocis Q»- 
ci sine nominativo vide Emen- 
daticnem ad verba, γεννώται γὰρ» 
φησί. Pag. 7. Porro notandum 
est "TTolhum legere hic πρὸς 
τὸν ἰταμὸν, et Schurz. «tel τῷ ἐτα- 
μὲ uterque male: Φησὶν e- 
nim significat hic non dicere 
simpliciter, sed vocare; sic 
habes in fine Sect. 9. ὡς ὃ Ζωΐ- 
AQ» ἔφη χοιρίδια κλαίονϊω :. et in 
Sect. 33. τὴν κεφαλὴν αὐτῷ " φησὶν 
Θκρόπολιν. 

Ibid. Οἰνοξ αρὲς» &c. | Homeri 
hec sunt verba in | Hiad. e. Y. 
225. D 
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Seete 
TV. 


2i 


ὡς Φωρίᾳ τινὸς ἐφωπΊομεν(Θ». ἐδὲ 1870 Ξενοφῶν, τὸ ψυχ- 


- ΕῚ m2 ^ 
ρὸν κωτέλισεεν" Φησὶ yv ἐπὶ τῷ ᾿Αγαθοκλέες καὶ το, “«τὴν 40 


ςς οἰγεψιοὶν, ἑτέρῳ δεδομένην. ἐκ τῶν οὐνωκολυπΊηρίων 


*« οἱρποίσανω ἐπελθεῖν" ὁ 


Δ 


3 ? 2 2 ἘΞ 
τίς ὧν ἐποίησεν ἐν ὀφθαλμοῖς 


** χόρος, μὴ πόρνας, ἔχων -᾿ Τὶ δὲ; ὁ 7 ἄλλω Seg 


Πλάτων τοὺς δέλτας ϑέλων εἰπεῖν, ** γρώψανες, Φησὶν, 


*€ ἐν τοῖς ἱεροῖς ϑήσεσι κυπαριτ)ίνας μνήμας" καὶ wax, 45 


1 rm 5 2 ES e 
* χερὶ δὲ τειχῶν, ὦ Μέγιλλε, ἐγὼ ξυμφεροίμην ὧν τῇ 


N 7. f 2 r2 ^T ἈἉ 
«* Σπαρτῃ, τὸ καθό], δεῖν ἐᾷν ἐν τῇ γῇ κατακείμενου τοὺ 


N.» » 
“ς τείχη, καὶ μὴ ἐπανίξωσθαι. 


E N , N 
^ y opp, TO QoWou ** τὸς 


L. 39. Ὡς Qweís, &c.] Qui 
furantur, omne id, quod atti- 
egerint, sive magni sive nullius 
sit pretii, secum auferunt: eo- 
dem modo Timzaus, cum se 
ad furandum à Xenophonte 
immisisset, rem, in quam pri- 
muüm inciderit, frigidam licet 
et nullius pretii, secum clam 
abstulit. 

- L.40. Καὶ τὸ] Vox τὸ poni- 
tur hic pro sro, ut sepissimé 
in hoc opere possis videre. 

L.41. 'Exsó» ἀνακαλυπτηρίων] 
᾿Ανοκαωλυπτήριον, Secundum He- 
sychium, ὅτε τὴν νύμφην πρῶτον 
ἐξάγεσι TH. TPITH; HMEPA;. £. 

— Ibid. Ἐκ τῶν ἀνοκαλυπΊηρίων | 
i. e. eo ipso die, qui post nup- 
tias illuxit: Apud antiquos 
mos fuit eam, quze nuptura es- 
set, ad sponsum velatam dedu- 
cere: posteà peractis nuptiis, 
pronubz officium fuit velum 

-amovere: hinc dies, quo hoc 
peractum esset ἀνακαλυπτήρια 
vocatus est: vel potiüs mune- 
ra ea, que eo die velut virgi- 


Καὶ τὸ Ἡροδότειον " 


κωλοὶς γυναῖκας ὠλγηθδόνας 


nitatis amisss prawmia spon- 
sc darentur, hác voce signifi- 
cantur. 

L. 43. Tí καὶ ὁ τἄλλα ϑεῖος 
Πππλάτων ] Codd. omnes, ut 7ouz 
füus affirmat, exhibent τί δ ὃ 
τἄλλο. Distinguit igitur, τί δὲ; 
6 τἄλλα ϑεῖος ἸΤλώτων τὰς δίλτως 
ϑέλων ἐιπεῖν, Γράψανςες) Φησὶν» ὅτα. 
quod lectori ingenuo vix dis- 
plicere potest. δὰ | 

L. 45. Ἔν τοῖς ἱεροῖς} Hac 
Platonis locutio occurit in l. 5. 
de Legibus, illa veró quz se- 
quitur, in 1. 6. 

L. 49. Τὰς καλὰς; &c. ] Vide 
Herodotum in T'erpsich. c. 18. 
ubi hac verba reperiuntur : 
cum Amyntas legátos Persa- 
rum hospitio exciperet, illi 
ebrii Amyntam orabant, ut si- 
bi, patrio more, mulieres for- 
mosz afferrentur inter convi- 
via: Amyntas quamvis invitus 
annuit, mulieresque in coena- 
culum introducit: ille pudi- 
bund2 non ad latus Persarum, 
sed in opposito iis loco sede- 
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Seet. ἐς ὁ ἘΜῈ ΤΠ τὶ 
ἦν. o Q θωλμῶ y. 


Καὶ τοι γέ ἔχει τινοὺ στωρωμυθίαν" οἱ ὅθ 


get wap αὐτῷ ταντὶ λέγον]ές εἰσιν οἱ βαρξαροι, καὶ ἐν 


μέθη: ὠλλ᾽ ἐδ ἐκ τοιέτων τοροσώπων duoi μικροψυχίαν 


N E e x N ζω 
XOXQV ὠσγχημονεῖν ρος τὸν φίωνῶ. 
Sect, W X etd er N ; 
p Απανίῳ μέν τοι, vd. ὅτως ἀσεμνα., duo) μίαν ἐμῷυεται 


^ f. E N N 
τοῖς λόγοις curio, duos τὸ 


(mei ὁ δὴ μωλιφῶ κορυξαν],ὥσιν οἱ voy). 


N / - , 
Geo) τοὺς νοήσεις 'κοινοσπέδον, 


᾿ΑΦ᾽ ὧν ydo 


bant: questi sunt igitur Lega- βολίδος ὀμμάτων jacula oculorum, 


ti, dixeruntque melius esse, i 
fceminee illae omnino non venis- 
sent, quàmut e& venientes firo- 
cul et ex ofifoosito sederent, do- 
lores ifisis oculorum. 
Notandum veró videtur cla- 
rissimos homines nonnullos, 
| Logan. Fabrum, et 
, MAMM l49.. Marodect. c: 
5. Herodotum hie contra Lon- 
gini judicium defendere, si- 
milesque (ut putant) ex variis 
auctoribus locutiones afferre: 
mühi quidem constat eos non 
satis mentem Longini attigis- 
se: quippe qui non improbás- 
set, si quis dixissct eas mu- 
lieres procul sedentes spectan- 
tium juvenum. oculos dolori- 
bus.affecisse ;.solüm negat eas 
sané dici posse do/ores oculo- 
rum: non sunt. dolores ipsi, 
sed dolores fortasse excitant: 
Metonymia híc est efrectüs 
pro efficienti, quam velut ni- 
miam duramque in illo Hero- 
doti loco vituperat Longinus: 
ille, qui hanc Herodoteam lo- 
cutionem improbat, probásset 
forté illud Alexandri magni 
vocantis mulieres  Persicas 


et illud /Eschyli appellantis 
Helenam μαλθακὸν ὁμμώτων βέ- 
AO4 tenerum oculorum jacu- 
ium. 

L. l."Amewle μέν voi τὼ ὥτως 
&c:py | Sic legendum est auc- 
toritate MSorum Par. Ven. 
Ambr.. et Edit. prime ; Ma- 
nutius post &xeyle vocem ταῦ- 


τῷ jn textum inseruit, qua hic 


plané otiosa est, nisl ἅπαντα 


cum ultimo verbo praceden- 


tis Sect. aiv» conjungatur. 


I 3 Κορυδανὥσιν | Coryban- . 


tes Jovis erant nutricii, Rhea 


filii, sic dicti ἀπὸ τῷ κορυτΊονως.. 
βαίνειν ὁ OpX E S. ab eo quód cuin 


saltatione incederent : quia ye- 
ró Corybantes saltare et in- 
stinctu divino cieri solebant, 
idcirco qui furore correpti a- 
guntur, Corybantiare  dicun- 
tur: Langb. H«c Metapho- 


ra mihi videtur desumpta à 
gestibus saltationibusque,; qui- 


bus usisunt il, qui Coryban- 
tium sacris initiabantur. Ὅταν 
Δημοσϑένες (inquit Dion. -Hali- 
Carn. «el Δημοσϑ'. δενόπητ.) τιν 
λάξω λόγον, ἐνθεσιῶ τε, καὶ δεῦρο 
κακεῖσε Guy QA ποτ διωφέρεν τε te 


ner 
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" ς TRE leri cA A » 2 2 te ; S : X 
AS. ἡμῖν T οἰ γωβο, σχεδὸν GT αὐτῶν τώτων καὶ TO κοκχοὶ 


γίγνεσθαι Φιλεῖ. 


"Oley ἐπίφορον εἰς συνϊωγμμώτων κατόρ- 5 


Γ f m" c / | Novel Y N 
θωσιν το τε κάλλη τῆς ἑρμηνείας, xoà τῶ ὕψη, καὶ τσρος 


i i € Ἷ i 2 y [od ᾿ ΄, ^ ΕἸ 
TTOI αἱ ἡδοναί: καὶ αὐτῶ ταῦτω, κοθαΐπερ τῆς ἐπιτυ- V 


» e ? X CERE - bc 4 r2... lí j bj. ] 
Ados, δ τς a Ox ou X0t U7:09c0 CIG κου’ τῶν £VOLV ων XOUASOWYIOU. 


Τοιβτὸν πως καὶ ὑπερξολαὶ, καὶ τὰ σἀγληθυνηκ" δείξομεν 


T ; eo Aes vesti N / e... 5.07 - 
δ᾽ ἐν τοῖς ἐπέιτω τὸν κίνδυνον, ὃν t&v ἐοίκασι. 


Διόπερ 10 


δίναίκαῖον ἤδη διωπορεῖν καὶ ὑποτίθεσϑεαι, δὶ ὅτε TOOTE 


τὸς ονακεκρομένως κοκίως τοῖς ὑψηλοῖς Gud γειν ay δυ- 


νουίμυέθου. 


'Seet. 
VI. 


3 35 * 1 ^ $5 

CES δὲ, ὦ QiA(Q», fmwa περιποιησαίμεθ᾽ ἐν πρώτοις 
E CUN in 2:9 2c 2 
καβαωροὶν 48 war ἀλήθειαν ὕψες ἐπισήμην καὶ ἐπίκρισιν" 


καίτοι τὸ πράγμα δύυσληπῆον" ἡ γοῶρ τῶν λόγων κρίσις 


᾿Φολλῆς isi σπείρος TeAd aov ἐπιγέννημα. 


δὲν ἐν αὐτῷ δοκῶ τῶν τὰ Μητρῶα καὶ 
τῷ Κορυβα: Jie, καὶ ὅσο, τώτοις τσο- 
ραπλήσιώ igi τελεμένων. — Cum 
aliquam in manus sumo Demo- 
sthenis orationem, divino fu- 
rore inflor, et modo huc, modo 
4luc agor: idemque mihi 
evenire videtur, quod illis so- 
let, qui matris Cybeles et Co- 
rybantium sacris, et δὲ qua alia 
his similia sint, initiantur. 

L. 5. Ὅϑεν ἐπίφορον] Tollius 


illud ἐπίφορον i in ἐσιφορα verti 8 
luit: quia substantivum τὰ 
X ὅλ 


ἄλλη precedit: sed illum fu- 
git, Longinum passim feré hoc 
modo loqui solere: habemus 
(e. g.) paulo infra, qo0i2]ov πῶς 
xài ὑπερδολαὶ : : uti ih δεῖ ἦν 
ἐξοχή τις λόγων ἐξὶ τὰ ὑψη. et 
Sect. 49. Ἢ χρῆσις τῶν τρόπων, 
ὥσπερ τ ἄλλα πάγτω καλὸ ἂν λόγοις» 


Οὐ μὴν ἀλλ᾽. 


προαγωγὸν ἀεὶ πρὸς τὸ ἄμετρον, et 
in fine hujus ipsius Sect. oc- 
currit τοιῶτον vrac καὶ αἱ μετοζολαξ 
καὶ αἱ ὑπερξζολαί καί τὰ πλυθυν)κά. 

L. 1. Ἐςὶ δὲ, ὦ QAO4] [τὰ 
MSi Par. El. Ambr. et Vat. 3. 
necnon Editio Robortelli ; E- 
ditio Manutii habet ἔσαι δὲ, à 
QiAG-: sed istud QAG- in φιλό- 
(^; versum est à Fabro: malé, 
opinor; nam legimus i in Ho- 
meri Odyss. " y 375. w Φίλος; ut 
hic, pro ὦ Qa. Vide etiam 
Iliad. (597, et Theocr. Idyll. 
& 149. Adde id quod dictu- 
rus sum in Notà ad vocem 
πτώσεων») Sect. 23. 

L. 4. Οὐ μὴν ἀλλ᾽ ἄς. Sen- 
sus est, quanquam hoc fi 
comparando scientiam et ju- 
dicium vero Sublimitatis, re 
difficili, tamen non impossi- 


24 


Sect 


DIONYSII LONGINI 


wr ὡς εἰπεῖν ἐν σσωραϊγέλμωτι, ἐνεῦθέν arolev ἰσως τὴν διοί- 5 


γνωσιν οὐτῶν sx οὐδύνοντον πορίζεσϑαι. 


Sect, 
VII. 


᾿ Εἰδένωι χρὴ, Φίλτωτε, ᾿ διότι, κοβοίπερ Xy τῷ κοινῷ 


βιῳ «δὲν ὑπάρχει μέγω, 5 τὸ καταφρονεῖν ἐσὶ μέγα" οἷον 


GASTO, τημαὶ, δοξαι, rupowvidec, xod ὅσω δὴ GANG ἔχει 


πολὺ τὸ ἔξωθεν πτροσρουγῳδέμενον, εκ, ὧν τῷ ye Φρονίμῳ 


δόξειεν ἀγαθὼ ὑπερξαλλονΊα, ὧν αὐτὸ τὸ περιφρονεῖν & 


5 Bo 2 / ἢ ! & ( b e m 2 v] ME A 
eoo $ μέτριον apu (ECL. γῆν τῶν ἐχονίων αὐτὼ 


μῶλλον τὲς δυνωμένες ἔχειν, xod dio μεγωλοψυχίον ὑπε- 


eopaVloc. Τῇ δέ τὲ καὶ ἐπὶ τῶν διηρμένων ἐν ποιήμοσι 


SN , ᾽ / , / L / aou 
xo λόγοις ἐπισκεπΊέον, μή viva μεγέθες Qowlauiaw ἔχοι τε 


ταύτην, (2 σολὺ πρόσκειται 40 εἰκῇ προσανωπλατ]όμε- 16 


voy), ἀνωπ)υσσόμενω δὲ ἄλλως dl; ρίσκοιτο χαῦνω, ὧν τῷ 


ϑαυμοζειν τὸ περιφρονεῖν δ), γενέςερον. 


΄ N 
Φυσει yo «us 


€ N 3 M er E] 4 [4 € c c N ^ e 
ὑπὸ τὠληῦθξς ὕψες emroupevou τε ἡμῶν ἡ ψυχὴ, καὶ yai - 


eov τι ἀναθημο λωμξάνεσο σπληρϑται χαρᾶς καὶ μεγῶ- 


bile est id praeceptorum vi 
consequi. 
eL. 9. Φανή]ασίαν ἔχοι τε ταύτην] 

Sic MS. Vat. 3. cai et. MS. 
Par. convenit, nisi quód pro 
ταύτην habet ταύτη : Editio pr. 
legendum przbet ἔχοι -5* ut 
videatur ταύτην vel alia aliqua 
vox deésse: in Vossiani libri 
mareine pro varià lectione fuit 
ἔχοι τοιοῦτην. | Vulgata lectio 
zxoyl&, à  Manutio profecta, 
cum sequentibus verbis non 
bené cohzret. 

Ibid. Εχοι τε ταυτὴν ] MS. Par. 
ἔχοι τοιωύτην.  Scil.qualem su- 
pramemoratam. Z7'oufzus. 

PM USE Cu ᾿Ανωπήυσσόμενο] νον 
Par. ἀνωπΊυτΊομενο. " 


X 


L. 13. Kal yaveóy τι dere 
&c.] Sic MSS. complures. 
Critici quidam interque eos 
Ruhnkenius εἰ Toufius ὠνώςη- 
ps legere malunt, quibus ut 
videtur, consonat MS. Ambros. 
Hesychius ὠνώςημω per ὕψωμα, 
explicat. Apud Suidam, AUN 
pm ψυχης per τὸ σρὸς "dieere ἐπι- 


τετωμένον καὶ σύντονον ἰδίωμο; graece 


redditur. 4. id 
L- 14. ᾿Ανάθημα Manutius 
edidit παράσημο: sed MSü 
Par. et Vat. 2. 3. necnon Edi- 
tio Robort. 
quz vox,cum ab dyovrid npa, eri- 


£0, derivatur, cur non poterit 


significare. elevatio, sive erec- 
tio animi ὃ 


habent ἀνάθημω: 


—— modb mde cC 


DE SUBLIMITATE, &c. 


d "ἰλαυχίας, ὡς αὐτὴ γεννήσωσω im ἤκεσεν. 


es 


Ὅταν ὧν 15 


ὑπ poe p Qeo(Q X04 AUT Aeg πολλάκις οἰκεό- 


μενον τι aeos μεγωλοφροσύνην τὴν Joy μὴ συνδιωτιβῇ, 
μηδ᾽ ἐϊμωταλείπῃ τῇ διανοίᾳ πλεῖον TE λεγομένε τὸ ἀνο- 


ἐπαβήμενον, πίπη d, ὧν τὸ d ἐπισκοπῆς, εἰς ὠπαύ- 
£n" ἐκ ἂν ἔν ἀληθὲς ὕψι. εἴ en, u μέχρι μόνης τῆς ἀκοῆς 20 


σωζώμενον. 


T&To γὰρ τῷ ὃν], μέγω, S πολλὴ μὲν καὶ 


τ΄ ἀναθεώρησις, δύσκολ(» δὲ, μάλλον δ᾽ dover Ov κατεξα- 


νοΐσοσις" ἰσχυροὶ δὲ ἡ μγήμη, καὶ δυσεξαάλειπ(». 


Ὅλως 


δὲ καλὸ νόμιζε ὕψη καὶ ὠληθινοὶ, τοὺ διωπαν]ὸς οἰρέσκον]ω 


e At 2 v ΄ 2 ΄ 
καὶ πτῶσιν" ὅταν yo τοῖς QUO διαφόρων ἐπιτηδο) νώτων, 95 


4 / , c un t dg Y Nod 
(βίων, ζηλων, ἡλικιῶν, λόγων, ἕν τι καὶ ταυτὸν ἅμο περὶ 


. τῶν αὐτῶν ema δοκῆ, roO" ἡ ἐξ ἀσυμφώνων ὡς κρίσις 


T 19. Πίπῆη δ᾽,, ὧν τὸ .&c.] 


- Vox τὸ significat hic αὐτὸ, (de 


quà re vide quz dixi in E- 


mend. ad Sect. 10.) nisi malis 


legere. ἂν αὐτὸ; MS. enim Par. 
habet ἄνευ τὸ. 

INO. . Κατεξανάτασις) Tta E- 
ditio pr. et MSti Par. et Ambr. 
et hanc lectionem illà melio- 


rem duco, quam edidit Manu- 


uk 


tius κατεξανάτησις, et que fa- 
tentibus doctissimis quibus- 
dam«viris, non alibi reperitur : 
Non igitur opus est, ut cum 
yel Fabro vel Daciero, igno- 
tum novi verbi sensum vene- 
mur,cum usitata vox κατεξα- 
νάςασις derivatur à κατεξανίςαμαι 


eontra aliquem insurgo, sive, 


alicui resisto : Sensus est: 
Sublimitas tanto impetu tan- 
táque viin nos irruit, ut ei non 


| possimus resistere, eàque dif- 


ficile sit non commoveri : I- 
dem hic Longinus dicit de 


Sublimitate in genere, quod 
de Sublimitate Demosthenis 
dicit in Sect. 34. Θῶτῖον ἂν τις 
κερουνοῖς Φερομένοις ἀν)οϊξωι τὰ ὃμ- 
ματα δύναιτο, ἢ " ἀγ!οφθαλμῶσαι τοῖς 
ἐπολλήλοις ἐκείν πάϑεσιν. 

L. 96. Λόγων ἕν τι] Delevi 
comma post λόγων, ut ad se- 
quentia verba περὶ τῶν αὐτῶν res- 
piciat, eoque sensus sit cla- 
rior: idemque faciunt Edit. 
nonnulla. j 

Ibid. Ἡλικιῶν, λόγων ἕν zw &c.]. 
Sententia a Pearcio, ut mihi 
videtur,. male interpungitur : 
Aoyo, enim sunt Sermones, lin- 
gua, quod Critici complures 
adnotaverunt.  Latiné igitur 
interpretantur—qgu znstitutis, 
vita, studs, «tate, lingua, 
(vel lnguis,) inter se diffe- 
runtytunc, Qc. | E. ; 

ΤΟ 00 κρίσις] Forte le- - 
gendum est ὡς κρῶσ:ς») quam 
conjecturam mihi suggerit 

a 


2 |. DIONYSII 


LON GINI 


St. uu) συϊκοταθεσις τὴν ἐπὶ τῷ RS aisi ἰσχυρῶν" 


ἡ λώμᾷξανει καὶ αὐνωμιφίλεκῖον.. 


Sect. 
VIII. 


particula s; qua ante κρίσις 
otiosa est, opinor ; recté veró 
dicitur κρῶσις ἡ ἐξ ἀσυμφώνων; dis- 
cordium sonorum mixíio, quo 
modo Longinus dicit Sect. 28 
d» μὴ ἔχη Φυσῶδές τι καὶ caso, 
ἀλλ᾽ ἡδέως κεκρωμένον, et Sect. 39, 
7" τορὸς ἀλλήλως κρόσει (MS. .El. 
κράσα) καὶ μίξει τῆς συμφωνίας. 
Quod ad loquendi formulam 
attinet κρῶσις ἡ ἐξ &c. habemus 
exemplum ejusdem ^ apud 
Theophrastum, qui dicit αὶ κρᾶ- 
σις ἢ ἐκ τὸ ἀέρθ.’ temfieramen- 
tum aeris. 
Ibid. Emendatio Pearcii su- 
pra oblata, ut nihil aliud dicam, 


nequaquam necessaria vide- : 


tur. Argumentum ex alio- 
rum judicio, auctoritas appel- 
lata, nemini occultum. Xvyxa- 
τάϑεσιν, €t κρίσιν eodem modo 
conjungunt P/utarchus adver- 
sus Col. et JVemesius de JVar. 


Hom. vide uf notas in 
Longinum. Sententia autem 
Solomonis .hunc usum vocis 


κρίσεως» Sive judicii, plené con- 
firmat: ex consilio multorum, 
(scil. gui in unum consentiunt,) 
salus speranda. In the mul- 
titude of counsellors there is 
safety. 4. 

L. |. Ἐπεὶ δὲ zl &c.] Fi- 
nitis Jam iis, quz in initio hu- 
' jus Commentarii Longinus di- 
cenda habuit, sc. qu:ze sint vi- 
fia Sublimitgti contraria, et 


E δὲ / 7 € E 27 7 Ἵ 3 € [od 
Ἐπεὶ δὲ axévie, ὡς ὧν εἶποι vic, σηγαί τινέο" εἰσιν αἱ τῆς 


quid sit ipsa Sublimitas, qui- 
busque modis à tumido dicen- 
di genere distinguenda, quin- 


que nobis exponit fontes, un- . 


de vera Sublimitas oriatur, 
quorum 
l. Est Felix in sensibus (si- 
ve sententiis) proferen- 
dis Audacia. 
2. Vehemens et quasi divi- 
nitus immissus Affec- 
tus. 


3. Certa Bre Figura- 


rum tum sententie, 
tum dictionis confor- 
. matio. 

A. Splendida Elocutio tum 
in delectu verborum, 
tum in Troporum usu 
consistens. TN 

5. Magnifica et grandis 

. compositio. | 

De primo fonte tractat in Sect. 

9. de secundo nihil hic omni- 


no dicit, utpote seorsim de eo. 


in alio opcre tractaturus : de 
tertio agit in Sect. 16. de quar- 
to in Sect. 30. de quinto in 
θεῖς 39. : y 


Ibid. Ἐπεὶ δὲ πέντε &c.] Etsi | 


Longinus hic quinque desig- 
nat fontes Sublimitatis, tamen 


non nisi duo priores veré ita 
nominari possunt, ut ipse pos-. 


tea in Lineis 7. et 8. haud ob- 
scuré innuit. Tres reliqui 


horum quasi appendicule tan-- 
estimandi. | 


tummodo sunt 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 
VII. 


27 


Cm ΡΥ ας δ PN ᾿ - 4 el 2 δ (ila 
ὑψηγορίας γονιμώταται, (πτροὐποκειμένης,. ὥσπερ ἐδώφες. 


N D m £65 ( 3M M25 M / * 
τινος X0IVS , TIC Greve Tovvrouc idéoug τῆς ἐν τῷ λέγειν dwa- 


uem, ἧς ὅλως χωρίς sd), 
s f 5 , M 3 ^. " Bed om [nd 
api τοὺς νοήσεις οἰ δρεπήξολον, ὡς xav τοῖς aei Ξενοφῶν] 2» 


ρισώμεθα- δαθίτερον δὲ, 


τσρῶτον μὲν καὶ κροζτιςον; τὸ 


τὸ σῴοδρὸν xol ἐνθκασιωςικὸν 


1 2 2 ς fet “δ 
σπαθί" ἀλλ᾽ αἱ μὲν dvo αὗτοωι τῷ ὑψες κατὰ τὸ τλέον 


» ME ^ vectes] ei 
- eÜiyeveis συτάσεις, αἱ λοιποὶ δ᾽ ἤδη καὶ διοὺ τέχνης" ἥτε 


M - , ' N : Dd N 
Wo τῶν σχημούτων aAocic, (δισσοὶ δὲ ars ταῦτα, T 


μὲν νοήσεως, ϑαάτερω δὲ λέξεως)" ἐπὶ δὲ τέτοις ἡ γενναῖω 10 


VT d τὰ , 2 4 E c 
Qgaci, ἧς μέρη πώλιν ὀνομιούτων τε ἐκλογὴ. καὶ * τρο- 


πικὴ καὶ πεποιημένη λέξις" τέμπη δὲ μεγέθες αἰτία, καὶ 


c m ΚΣ Ἴ 2 
συϊκλείκσω, τοὶ wo ἑαντῆς ἁπανίω, ἡ ἐν ἀξιώματι καὶ 


διορσει σύνθεσις: Φέρε δὴ, τὼ ἐμπεριεχόμενω wn Energy 


ἰδέαν τέτων ἐπισκεψώμεθϑω, τοσᾶτον ττροειπόνϊες, ὅτι τῶν 15 


( E] N : € 
arévle μορίων ὁ Κεκίλιος ésw οἱ παρέλιπεν, ὡς καὶ τὸ παῖ- 


6o- ὠμέλει. 


2 ! ᾽ , Ν ς «Ἁ ἢ [4 
AAA εἰ μὲν ὡς ἐν τι τῶντ ἄμφω, TO τε 


ὑψ" καὶ τὸ παθητικὸν, καὶ ἔδοξεν αὐτῷ wal, συνυ- 


 Sententie Longini igitur à 
scriptoribus recentioribus qui 
studia elegantiora tractarunt, 
adeo non obviam itur, ut opi- 
nio ejus potius confirmetur. E. 

L.4. Τιρῶτον μὲν καὶ Ita MS. 
Par. cum vulgó sit μὲν γὰρ καὶ. 

Jbid. Zozhius legere ma- 
vult, ἧς ὀφελος χωρὶς δεν ; sed ni- 
hilopus. .Ε. 

L. 5. ᾿Αδρεπήβολον] Etsi hec 
yox nullo dum exemplo con- 
firmata est, tamen viris doctis 
non minus proba videtur quam 
μεγαλετήβολοςς. Sed Longinus, 
ni fallor, scripserat: τὸ. σερὶ 
τῶς νοήσεις ἀδρὰς ἐπήβολον. Error 
facile é scribendi compendio 
nasci potuit. Aum. 


L. 12. Καὶ wezompin| Eodem 
modo locutus est Cicero in l. 
3. De Orat. c. 48. Oratio que 
quidem folita sit, atQue facta 
quodammodo. Et in Bruto, 
-Jccurata et facta quodammodo 
oratio, l. e. artificio quodam 
distincta, et elaborata. ἡ 

L. 16. Ἐςὶν ὦ} i.e. quedam : 
usitata Graecis dicendi formu- 
la, quam et Latini imitantur, 
cum dicunt suz£ qui pro qui- 
dam. 

L. 18. Kei ἔδοξεν αὐτῷ} Si 
Emendatione opus sit, delen- 
daest vox xxi: sin eam reti- 
neas, verte e/za7m, ut sit potius 
expletiva quam  copulativa. 
Tollius suspicatur verbum ali- 


38 , 


ϑ6οί, 
; VIII. 


DIONYSII LONGINI 


/ 


πάρχειν τε ἄλληλοις καὶ συμπεφυκέναι, διωμωρτανει" καὶ 


IN e €i j ^ 
yet «oy τινὰ desir, ὕψες κωὶ ταπεινῶ, σ᾽ οίσκετωι, 20 
i Scy. [4 ) f; Er rA : N, € ; 
καθοίπερ Oixlon, λύπαι, Φόξοι" καὶ ἔμπαλιν πολλῶ ὕψη 


: δίχα σαθας. ὡς (argoc μυρίοις οἰ Ἀλοιςὶ καὶ τοὶ hd τὸς 


᾿Αλωάώδας τῷ Ποιητῇ Ἴροον πον 


2. N ΤΡ. 59. 
Ὄσσαν ἐπ᾿ Οὐλύμπῳ μέμασαν ϑέμεν «wrap cu Occu 


᾿ Πήλιον εἰνοσίφυλλον, iv. spawoc ὠμίξατὸς εἴη. 


25 


Καὶ τὸ τέτοις ἔτι μεῖζον ἐπιφερόμενον, 


Καὶ νύ κεν ἐξετέλεσσαν.-----::---- 


| ΟΝ ΚΣ N Coa vt NC δι Nis ad | DEAN 
IIagx γέ μὴν τοῖς ρητόρσι τῶ t[ucypuob, κουὶ τοῦ ὕσομτικου., 
καὶ ἐπιδεικίρκοὺ τὸν μὲν ὀΐκον, κωὶ τὸ ὑψηλὸν ἐξ παν!» 


περιέχει, σσαθες καὶ χηροῖ ει κωτοὺ τὸ σσλεῖςον" ὅθεν uso. 90 


ω“- efe P lir j N 5 c 
'τῶν ῥητόρων οἱ περιπαθεῖς των. 4 mro ci 


ET DUVETIXOI Mee 


Ei δ᾽ οὖ πάλιν ἐξ 0A μὴ ἐνό- 


Mary ὁ Κεκίλι(Θ». τὸ ὁ prole το ὕψη ποτὲ συντελεῖν, καὶ - 


di TET EY, ἡγήσατο μνήμης οὐξιον, στῶνν διηπάτηται" 


quod post ἄμφω excidisse ; 
uod si verum est, opinor id 
non [fuisse (ut ille censet) àó- 
pe (quis enim dicit νομίζειν 
ὡς ὃ) sed ἐποίησε : ita enim Lon- 
ginus loquitur Sect. lO. καθά- 
Trtp ἕν τι σώμιο toL ET, 
du. 2. ᾿Αλωάϑας] Sc. Otum 
et Ephialten Gigantes, quos Z 
Iphimedia, uxor Aloéi,a Nep- 
tuno compressa in lucem edi- 
dit: cum illi coelum rescin- 
dere aggrederentur, à Dianá 
et Apolline JUN confixi e- 
rant. 
Ibid. Τὼ IIomr7 &c. ]Sc. Ho- 
nero, cujus haee sunt verba in 
Odyss. à. v. 314. Homerus 


szpius tum à Grzcis, tum à 
Latinis scriptoribus Poe/a, non 
addito ejus nomine, vocatur : 
sic in sequenti Sectione habes 
& ἔτι τῷ llo78, SC. Homeri ; 
et Vell. Paterculus 1. 1. c. 5. 
sic de Homero dicit : C/aris- 
simum deinde Homeri illuxit 

genium, sine exemflo mazi- 
fe qui magnitudine oferis. 
et fulgore carminum solus afi- 
Aellari Poeta meruit. 

L. 33. Ἐμπαϑὲς τὰ ὕψη ποτὲ 
cule Faber legendum cen- 


Set ἐμπαθὲς ἐς τὼ ὕψη &C. etsic./- 


loquitur Longinus in initio, 


Sect. 097 τ εἰς τὸ (pO. 


ΘΕ SUBLIMITATE, &c. — og 


ϑαῤρῶν yxp αἰφορισωίμην ὧν, ὡς ἐδὲν ἕτως, ὡς τὸ γεν- 35 
ὶ T Ap , M N f j , el c Y 

νρῖον cdd ἔνθω χρὴ. μεγωλήγορον €, PIE ὑπὸ μα- 
γίως τινὸς καὶ avd Luar ἐνθεσιωσικῶς ἐ ἐκπνέξον, καὶ οἱονέϊΐ 


φοιξαζον τὲς λοόγες. 


ὙΠ]. 


Sect, 
ΣΧ, 


OT μὴν ὠλλ᾽, ἐπεὶ τὴν ipe μοῖραν ἐπέχει τῶν ὡλ- 
λὼν τὸ τρῶτον, γι δὲ τὸ Bean eoa χρὴ καν- 
᾿Ἴαῦθα, εἰ xoi δωρητὸν τὸ Grec y uot oU AO ἡ ἢ κἸητὸν, o. 040€, 
xaO" ὅσον oiOVle, τοὺς ψυχοὶς ἀνωτρέφειν πρὸς τοὶ μεγέθη, 
Xa) ὥσπερ ἐϊκύμονως ἀεὶ ποιεῖν γεννωίς πωραςήματί". 
* Ὑίνα, Φησὲι, τρόπον ; γέγραφα ws καὶ ἑτέρωθι, ὅτι τὸ 
Toig TOV vi" ὑεγωλοφροσύνης ἀὠπήχημα. " Ofey. καὶ 
φωνῆς δίχω ϑαυμαζεταί core ψιλὴ καϑ᾽ ἑαυτὴν ἡ ἔννοιο 
“δὶ αὐτὸ τὸ μεγαλόφρον" ὡς ἡ τῷ Δίαν](ῷ» ἐν Νεεκύιῳ σιω-- 
᾿ πὴ μέγα καὶ zrawloc ὑψηλότερον Aoys. Πρῶτον ἐν τὸ, 10 
ἐξ αὶ γίνεται, προὐποτίθεσθωι arcilluc οἰναίοαῖον" ὡς ἔχειν 
Ἷ,. 86. Μεγαλήγορόν ἐς] In tex- 


telligatur. Aliter sentit Pear-. 
tum recepi illud à& auctoritate 


cius. Eligat Lector. 4. 


Editionis prima; certé sub- 
intelligi debet. 

-L. 6. Ὑίνα, Φύσει, τρόπον) Ita 
Editio Robortelli et Manutii, 
pro quo MS. Vat. 2. habet 

Φήσεις : istud φήσει τὶς» quod edi- 
dit Tollius, à Fr. Porto pro- 
fectum est: sed vox φήσει per 
86 sola significat dicet aliquis, 
de quo vide quz dixi in Emen- 
datione ad voces γεννώτοι y&o, 
Φησὶ, in Sect. 2. p. 7. 

L.6. Ἑτέρωϑι» τὸ &c. ] ,lol- 
lius jubet legere ἑτέρωθι» ὅτι τὸ 
c &c. sed malim subintelligere 
vocem eye in hác sententià. 

 Tbid. Ὅτι inseritur anté «o, 
ua mihi lectio potior vide- 
tur quam, si infin. à» subin- 


L. 9. Ἐν Νεχύιῳ &c. ἢ . Vide 
Homeri Odyss. à. v. 562. Et 
hoc Ajacis silentium, cum 
viderit Virgilius Sublime es- 
se, in l. 6. /Eneid. imitatus est ; 
ibi enim, cum in Elysio Eneas 
allocutus esset Didonem, 


Ilia solo fizos oculos aversa 
tenebat ; 

JVec magis incefto vultum 
sermone movetur, . 

Quàm si dura silex, aut ster 
AMarfesia cautes : 

Tandem frorihuit sese, at- 
que inimica refugit 

In nemus umbriferum. 


L. 11. Ὡς ἔχεν δὲ 1 Ita Edi- 
tio prima: cui forté (ut solet) 


Da) 


DIONYSII LONGINI 


δεῖ τὸν MR T Hore μὴ ταπεινὸν Φρόνημω καὶ ἀγεννές" 


ἐδὲ γὰρ οἷον τε μικροῦ καὶ δελοπρεπῇ Φρονϑνΐως Xo Ti- 


ef e ^ 
vudd|/ovlas arae! ὅλον τὸν (ῥίον ϑαυμαςόν τι καὶ τε πσαν- 


Ἴὸς idw ἐξενε[κεῖν ὠξιον- μεγώλοι δὲ οἱ λόγοι τέτων 15 


N SN $N " * 5 S ΔΗ c Y 
xaX, τὸ εἰκὸς, ὧν ὧν ἐμξριθεῖς ὠσιν αἱ ἔννοιωι. 


Ταύτῃ 


καὶ εἰς τὲς μόϊλισα Φρονηματίως ἐμπίπτει τὸ ὑπερφυᾶ" 


0 y 78 Παρμενίωνι Φήσανϊι, ** 
«c Tei ' AMEow dp (G" ἤμην." 


Ἐγὼ μὲν ἀν ἡρκέσϑην, 
ἀπεκρίνατο ὁ ᾿Αλέξανδρ(ῷ». 


5» N H N N 3 } ? e 
εἰπῶν, * Kaye νὴ Aia, ei Ἰπωρμενίων sua," τὸ αὐτῇ 20 


consensisset MS. Par. nisi in 
hoc loco infeliciter hiásset: 
minus recta est leetio Manu- 
tii et MSorum, qui istud δεῖ 
omittunt. 

L.18. Ἐγὼ μὲν ὧν ἠρκήσ'ϑην] 
Darius, cum jam fractas suas 
res viderit, seque multis cla- 
dibus debilitatum, Legatos ad 
Alexandrum misit, qui pacem 
peterent, offerrentque illi Da- 
rii filiam et dimidium regni 
Persiz;: quas conditiones pa- 
cis cum offerri senserit Par- 
menlo, dixit, Eso eas accifie- 
vem, si essem Alexander ; cui 
Alexander, e£ ego, quidem, si 
essem Parmenio: quo dicto 
innuebat Alexander se majo- 
res animos et spes, quàm Par- 
menionem, . habere, nihilque 
sibi victorià partum videri, si 
. quid pariendum | superesset. 
Post hzc verba incipit secun- 


dus et longé maximus hujus 


Commentarii Hiatus: octo c- 
nim folia in MSto Par. (ut di- 
cit Cl. Boivinus) desunt: con- 
. jicit veró illc, nec temeré qui- 
dem, duo ex his octo foliis in 
recentioribus MSis, ex illo na- 


tis, etlamnum servari : Uncis 
inclusi ea verba, quae Gabr. de 
Petra protulit ex Plutarchi 
Alexandro et ex Homero, ad 
supplendam sententiam et an- 
te et post hiatum; quzdam 
veró immutavi, cum ille edi- 
deret, ἡ Oo γὰρ τῷ Παρμενίωνι φήσα»ν- 
"his Ἐγὼ μὲν ἂν ipiam, εἰ ᾿Αλέξαν- 
δ» ; ἤμην» Καἀγὼ γὴ Δία; eim», εἰ 
lIopy.tyíuy | ἤμην» τὸ αὖτϑ μεγαλό- 
Qeov δείκνυσυ Ὁ ἘΠῚ ΟΝ 
Hic addi potest Sublimis illa 
Scauri defensio, que extat in 
Quinct. Inst.. Or. l. 5. c. 12. 
Quintus Varius Sucronensis 
ait /Emilium Scaurum. remf. 
P. R. fwodidisse; | ZEmilius 
Scaurus negat : Et illud Iphi-- 
cratis, qui cum Aristophon- 
tem, quo accusante reus erat, 
interrogasset, ./z is accefiá 
fecuniá remp.firoditurus esset, 
isque id negásset: Qood igi- 
Dur Cn Tu non CEN 
veo feci ? 

L. 20. Αὐτῷ μεγαλόφρον] Ve- 
reor ut Alexandri responsum 
superbiam majorem, quam ὃν 
nimi magnitudinem indicet. E. 


E 


DE SUBLIMITÀATE, &c. 


^E 


Set μεγωλόφρον δείκνυσιν" ὡς xo) τὸ Ὁμήρε: πσαρορίζει μεγο- 


λόφυὲς ἐν τῷ 


Οὐραινῷ ἐφήριξε κοίρη. καὶ ἐπὶ χθονὶ βαίνει] 


NT m B , x 2 X e ᾽ὔ -- } E ! » * 
TO ἐπ᾿ ξρῶνον o/rO γῆς διωφσημῶ" xo) TET ὧν εἴποι τις 


Ἢ Ed τῆς "Eeid Q", » "Opes μέτρον. 


*Q avo- 95 


uan γε 10. Ἡσιόδειον ἐπὶ τῆς Ax, εἴγε 'Heiods xo) 


τὴν ᾽᾿Ασσίδω ϑετέον, 


ni ? Ν € ὦ , €/ 
Τῆς ἐκ μὲν ῥινῶν μύξαι ῥέον" 


jx N 7 5 2 , 
s yap δεινὸν ἐποίησε τὸ εἴϑωλον, ὠλλοὼ μισήτον. 


d 4/ , 
aras μεγεθυνει τοὺ δαιμονιο ; 


'O δὲ 
90 


Ὅσσον d ἠεροειδὲς avi ἴδεν ὀφθαλμοῖσιν, 


DE ΗΝ 2 [4 7 D / 
“Ἥμεν(" ἐν σκοπιῆ. λοῆσσων ἐπὶ οἴνοπω axovlov, 
[Lj 


r ; / EU e 
Toccoy panem Θεῶν ὑψηχέες ἵπποι. 


| L..24. Τὸ ἐπ᾽ ἀρανὸν &c. ] Res- 
picit ad Iliad. 3. v. 443. ubi di- 
cit Hom. 
Οὐρανῶ ἐξτήριξε κάρη, καὶ ἐπὶ χθονὶ 
αἴνει. 


Quod et Virg. de Famá dicens 
imitatur, 


Τὰ πο ων solo, et M 
inter nubila condit. 
JEn. l1. 4. v. 177. 


ville 


E aliter sonat id quod in 


Sapient. Solomonis c. 18. v. 


. 16. dicitur, Omnifotens tuus 


sermo usque ad celum fertin- 
gebat, stabat weró sufer. ter- 
TQm. 

3.98. zs x &c.] Vide He- 
siodum in scuro Herculis c. 
267. ubi apparet (ut Faber et 


Dacierus dicunt) ᾿Αχλυν non 
esse Z'enebras, sed Zristztiam., 
L. 29. Ὁ δὲ τοῦς μεγεθύνε]} Ma- 


, nutius habet óc:gm:iy:s9v4 sine 


interrogatione: sed πῶς sine 
ὑπὲρ extat in MSto Par. et om- 


nibus, praeter Manutianam; 
Editionibus: 
L. 31. Ὃσσον δ᾽ z£goHd ic, &c.] 


Versus hi sunt in Hom. Iliad. 
ge. V. 0. 


L. 33. ὙΨηχέες ἵπποι] lta 
MStü Vat. 2. et 3. et Ambr. 


necnon Editio Roborteili, et 
vulgatz | Homeri editiones: 
Manutius híc impressit óLos- 
xs: sunt veró equi ólsayés 
ὧν ὑψῷ ὁ 2x» ἥκει τῶν ποδῶν, vel 
quorum (ut cum Virgilio lo- 
quar) 

sonitu quatit ungula cam- 
fum. 


59 ἢ: DIONYSHU LONGINI 


me Tiv ὀρμὴν αὐτῶν κοσμικῷ διωσήματι κοτα μετρεῖ. 


Τίς 


ἂν €X o εἰκότως dw τῆς ὑπερξολὴν. τὸ μεγέθες ἐπιῷφ- 35 


θέγξαιτο, ὃ ὅτι, ὧν dic ἑξῆς Um oi τῶν ϑεῶν ἵπποι. 
sx εὐνὰς ἐν κοσμῳ τόπον : ᾿Ὑπερφυὰ καὶ το ἐπὶ 
τῆς ϑεομοωχίας Φονασμώτα, 


᾿Αμφὶ δ᾽ ἐσάλπιγξεν μέγας ἐρανὸς, ὄλυμπος TÉ, 


"Eddaccy δ᾽ ὑπένερθεν ὠνωξ ἐνέρων Aiduvdle- 


L. 86, “Ὅτι, ὧν δὲς ἑξῆς &c. ] 
Vox £7; videtur hic signifi- 
care, equaliter, haxà modo, et 
imfetu : fortasse tamen legen- 
dum: est non ἑξῆς. sed ἐξ jene, ut 
in sine Sect. 33. docti. nonnul- 
li legendum arbitrati sunt. 
Sed magis notatu dignum vi- 
detur, quomodo Longinus hic 
. Homerico velut numine infla- 
tus est: non illam Poéta divi- 
ni ἔννοιων probat modó, et admi- 
ratur; sed imitatur, pzene dix- 
eram in altius quiddam tollit : 
Spatium, quod Homerus uni- 
cuique istorum equorum sal- 
tui tribuit, tantum est, quae 
tum. aliquis oculo potest me- 
tiri, cum aérem inspiciat in al- 
tissimá speculá positus, et ma- 
re versus, ubi nihil videnti ob- 
stat, oculos suos intendens: 
Hoc magnum est satis: Sed 
Longinus quiddam vel hoc 
Sublimius protulit: non enim 
conjectu cujusvis oculorum 
eos saltus terminat, sed totum 
mundi spatium duobus istius- 
modi saltibus non suffecturum 
pronunciat. 

L. 39. 'ApQi à ἐσώλπιγξον 
Inter hunc versum et sequen- 


tem ponitur in posterioribus 


Edit. Longini xeij notantque 


Interpretes primum versum, 


nonnihil. mutatum, inveniri a- 


. pud Hom. Il. Q. v. 388. sequen- 


tes veró versus inyenin 1n 
Iliad. v. v. 61. &c. sed opinor 


Longinum tum primum ver- 
sum tum sequentes ex eodem 


loco, nempe ex Iliad. v. citás- 
se, aut saltem putásse eos om- 
nes in uno loco extitisse: 
deest enim xz; in MS. Vat. 2. 
et in Edition. Robortelii et 
Manutüi Fr. Portus eam parti- 
culam primus ex conjecturà 
in textum inseruit: at in lis, 
quibus Longinus hunc Home- 
ri locum paulo infrà laudat, 
plané videmus eum hos omnes 
versus unà , conjunctos putás- 
se; τοόνθ᾽ ἅμα Bgayóc, ὥδης, τὰ 
EE T, ἀθάνατο, &c. ubi enim 
sunt Zexy et τὰ ἀθάνατα, 51 
primum versum ab illà I -Deo- 
rum pugna, quz in sequenti- 
bus versibus occurrit, descrip- 
tionc sejungas? | 
igitur annon in vulgatis. Ho- 
meri editionibus Il. v. ante 


versum 61. interponendus sit 


iste versus ᾿Αμφὶ δ᾽ ἰσώλπιγξεν 
&c. 
L. 40. Ἔδδεσεν &c. ἢ Locus est 


v di Οἱ 
2 πὰ M 


40 


Videamus. 


"tradidisse. 


DE SUBLIMITATE, &c. 


88. 


"Aeírote δ᾽ ἐκ ϑρῦνς ὠλτο, καὶ ovy, μὴ οἱ ἔπεήω 


Γαῖαν οὐνωρρήξειε Ποσειδώων ἐνοσίχθων, 


Οἰκίω δὲ ϑνητοῖσι καὶ ἀθωνώτοισι φανείη, 


Σμερδαλέ, dl ρῶεν]ω,, το τε συγέεσι Θ᾽ εοί ae. 


᾿Επιξλέπεις, ἑταῖρε, ὡς, οἰναρρηϊνυμένης μὲν ἐκ aom 45 


L2 3 ^^ Ww / , 2 N Ner V 
γῆς, αὐτῷ di γυμνεμένε ταρτῶρε, ἀνωτροπὴν δὲ δλε καὶ 
διοίςασιν τῇ κόσμε λωμξανον!( Ὁ", πάνθ᾽ auum, ἐρανὸς, 


er Y NI * N ? [4 er οἷ , 
pw, τὸ ϑνητὸ, τὼ ἀθάνατα, oA τῇ τότε συμπολε- 


μεῖ καὶ συϊκινδυνοῖ εἰ Moin. 


"AAA ταῦτω Φοξερὼ μὲν, 


φυλὴν εἰ μὴ xor οἰλληγορίαν λωμξανοιτο, “ταναπασιν 50 


θεω, xod S σώζονϊω τὸ τορέπον. “Ομηρ(ῷ» γάρ μοι δοκεῖ, 


in Iliad. v. v. 61. quem imitatus 


est Virgilius inl. 8. /Eneid. v. 


243. 


JVon setus, ac si quá fienitus 

. vi terra dehiscens 
 Jnfernas' reseret sedes, et 
|» regna recludat | : 

- Pallida, Düs invisa ; sufer- 
A. gue immane barathrum 
Cernatur, trehidentque im- 

misso lumine Manes. 


Sed hac apud Virgilium, per 
similitudinem dicta, minus lec- 
torem commovent, quam illa 
apud Homerum, quz Ῥοδίος 
pars sunt historie, et quasi 
tantüm non ad quodvis tem- 
poris punctum futura, narran- 
tur. | 

- L. 41. M» oi ἔπειτα ]ῇῚ Melius 
Cn. Homerus, p» οἱ ὕπερϑε. 


Hinc colligimus  Longinum 


auctorum verba ex memoria 
KE. 
. L. 45. Ἐπιδλέπες &c.] Mag- 


nifica illa Deorum pugnantium 
descriptio nec breviüs nec 
planiüs nec Sublimiüs, quàm 
est apud Longinum, explica- 
fiet quasi ob oculos poni po- 
test: hoc est veri Critici, pos- 
se virtutes Scriptorum et a- 
cuté videre, et apté depingere. 

L. 46. Δὲ ὅλ. } Ruhnkenius 
legit, δὲ oí» &c. et omittit 
ἅμα ante τῇ τοτε; sed nihil 
opus. 4. | 

L. 50. ID» εἰ μὴ} Tria hzc 
verba nihil aliud significant 
quàm zs, ut in Sect. 11. «xy 
s μὴ ἐν οἴκΊοις,» €t in Sect. 44. 
πλὴν εἰ μή τι σπάνιον. Μϑι Vat. 
duo, et Ambr. et Edit. pr. ha- 
bent «Az» ἄλλως εἰ ns 

Ibid. Ἰπαν]ώπασιν ἀϑεα) De- 
levi xo€ otiosam particulam an- 
te παναπασιν auctoritate MSti 
Vat. 3. et Editionum Robort. 
et Manutii: primus eam F. 
Portus ex errore (ut videtur) 
typographico edidit. 
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DIONYSH LONGINI 


EN πωραδιδὲς Sidi "ona Soci, τιμωρίας, vai ios 


δεσμο, aa, παάμφυρτα, τὲς μὲν ἐπὶ τῶν Ἰλιωκῶν οὖν- 

Γ οἵ 2 e , N / x N 
Θρώπες, ὅσον ἐπὶ τῇ δυνάμει, Sese aremonmóvou, τὲς Desc 
δὲ ἀνθρώπες. 
λιμὴν κακῶν, ὁ ϑανοωτίῷ"" τῶν Θεῶν δ᾽ καὶ τὴν Φυσιν, ὠλ- 
Ad τὴν ὠτυχίαιν ἐποίησεν αἰώνιον. πολὺ δὲ τῶν περὶ τὴν 


9. / 2 / M cei 3/ 7. Y 4 ^ 
£00 ον Qc Ue eo TO, οσῶ oy pow OV 'T1.X00íÍ ny τὸ dau- 


: paie ὡς ἀληθῶς, καὶ οὔκρωτον Paire οἰ τ ει οἷν 


᾿Αλλ᾽ ἡμῖν μὲν δυσδαιμονξσιν ὠπόκειτωι DO. 


di τρὸ ἡμῶν ὁ τόπ(Θ" ἐξειργώσομ) τὼ ἐπὶ τῷ Hora 60 


dev, 


Καὶ κορυφαὶ, Τρώων τε WOAIC, 


Τοίμε δ᾽ Sgen, μακροὶ, uai ὕλη, 


κοὶ νῆες ᾿Αγχοιῶν,, 


Ποσσὶν ὑπ᾿ ὠβανώτοισι ΠΠοσειδαάων(ῷ» ἰόν](ῷ». 


By δ᾽ ἐλόων. ἐπὶ κύμωτ᾽ * 


ἦι, 56. "Ov τὴν φύσιν ἀλλὰ] 
Eleganter supprimitur μόνον» 
quod, tum Grecis tum Lati- 
nis, familiare. 'ouf. 

L. 59. " Axgorre» | Petra conje- 
cit legendum esse ὠκῴροτον 2m- 
iortale, qu: lectio bene res- 
pondet ei, quod pauló infra in 
loco Homeri citato legitur, 
ἀϑανάτοισις habet etiam. MS. 
El.in margine ἀκήρατον. 

L. 61. Te£u:] Consule EHo- 
meri Iliad. v. v. 17, 18, &c. 

L. 62. Καὶ κορυφαὶ )] Hunc 
versum addidi, secutus MStos 
Vat. 2. et3. et Ambr. et El. et 
Editiones Robort. et Manutii: 
interque tertium et quartum 
versum delevi καὶ eàdem feré 
auctoritate fretus; quam par- 
ticulam Tollius primus in tex- 
tum induxit Quamvis ille 


ὠταλλε di κήτε ὑπ αὐτῇ QD 
versus καὶ κορυφαὶ mon in illo 
Homeri loco (sc. Iliad. v. v. 60, 
&c.) appareat, et quamvis ver- 
sus £7 ἐλάαν. separati sint 
apud Homerum ἃ prioribus 
tribus versibus, tamen tutius 
esse reor Longinum ad fidem 
optimorum MStorum et Edi- 
tionum ob oculos lectoris po- 


nere : fortasse memoriter haec . 


citavit; certé id quod scrip- 
serit Longius, non quod scri- 


bere debuisset, Bditoris tst p 


exhibere. 

L. 65.Αταλλε δὲ visti UT dud] 
T'oufius scribit ἀυτω : quomo- 
do apud Homerum recté legi- 


tur: ut Sit ὑπωτωλλε preeposi- 


tione à verbo disjunctá. La- 
üné igitur, z/f sublandieban- 


tur, l. e. regem suum blandi- Ἢ 


mentis agnoscebant. — E. 


DE SUBLIMITATE, &c. ^ 


Seet. 
iX. 


σι 


᾿ Πώδήοθεν ἐκ καὶ ϑιμῶν, ἐδ ηϊνοίησεν ἀνωκία. 
Τηθοσύνη δὲ ϑώλασσω διΐσωτο" τοι δὲ πέτονϊο 


Ταύτῃ καὶ 0 τῶν Ἰεδαίων θεσμοθέτης, ἐχ ὁ Tox dv οἰνήο, 
E δ N € / , N N 25, 2 ' 2 
ἐπειδὴ τὴν τῇ Sela δύνωμιν κοωτοῦ τὴν ἀξίαν ἐχώρησε, κα- 
ξέφηνεν, οἱ ϑὺς ἐν τῇ εἰσξολῇ γρούψος τῶν νόμων, ** Ei- 70 
* πεν ὁ Θεὸς, Φησὶ" τί ; “«γενέσϑω Φῶς, καὶ ἐγένετο: γεν- 


“εέσϑω γῆ, καὶ ἐγένετο." 


H » N ^ » 2 m 
Ovx οχληήρος oW icc, €TOU QE, 


δόξαιμι, ἕν ἔτι τῇ Ἰποιητξ. wol τῶν οἰνθρωπίνων πταραβέ- 


Mew», v8 μαθεῖν χοίριν, ὡς εἰς τοὺ ἡρωϊκοὺ μεγέθη συνεμ»- 


ξαίνειν ἐθίζει. 


L. 69. Κατὰ τὴν ἀξίο» ἐχώρησε] 
Ita MSti duo Vaticani, Ambr. 
et Editio Robort. nec aliter 
fere MS. El. qui habet ἐχώρισε: 
illa vulgata vox (quz Manutii 
est) ἐγνώρισε minus valet, quia 
ἐϊνώρισε et ἐξέφηνε feré synonyma 
sunt. 

L. 71. Γενέσθω φῶς») καὶ ξγένετο 

&c.| Clarissimi viri Huetius 
et Clericus censent Sublimita- 
tem hic esse in rel naturá, 
non aut in verbis aut in sensu 
à Mose concepto: usitatum 
est enim (aiunt) Hebreis ita 
loqui: Sed his se opponunt 
Boilavius et aJii; horum om- 
nium dissertationes vide ad 
fÁnem operum Boilavii Edit. 
Amst. Videtur Longinus hxc 
Mosis verba mutuari à Cecilio, 
qui à Suidá vocatur τὴν δόξαν 
᾿Ἰοδαῖθ., σοφὸς τὰ Ἑλληνικά. 


- bid. Γενέσιϑϑω φως, &c.] Hinc 


etiam patet Longinum sensim 
auctcrum ex quibus thesauros 
.exhausit, solum extràxisse : 
sicut locus citatus memoriá 


revocatus in mentem venit, 


᾿Αχλὺς ἄφνω, καὶ νὺξ ἀπορί(θ» αὐτῷ 75 


ipsis verbis neglectis: vide 
fontem hujus elegantie in Ge- 
nes.cap. l. vers. 3. Lux esto, 
luxque erat. .Z. 

Exemplum magnificentiae 
similis, longo tamen interval- 
lo disjunctum, videre est in 
Antholog. Lat. de Xerxe, ma- 
re in terram, terram' in mare 
vertente : 


Hoc terre fiant, hoc mare, dix- 
it, erant. 

Runuw.ex Gronovio. 

Hic terre fiant, hac mare, dix- 

£t, eat. Joufius. 


L. 73. Καὶ τῶν oX0pwrtyo» ] Po- 
tius cum Tollio legendum est 
xorm τῶν ἀνθρωπίνων, de rebus hu- 
manis; sóc enim xoc cum Ge- 
nitivo significat, ut Stephani 
Thesaurum consulentibus pa- 
ΔΕ. v : 

L. 75. Νυὺξ ἄπορος αὐτῷ} lta 
se habent MSü duo Vat. 
Ambr. et El. in margine; 
item Editio Robort. et Fr. 
Portus eam yocem protulit ex 
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Sect, 


γῶν. 


xe τὴν τῶν Ἑλλήνων ἐπέχει. Mag ἔνθω δὴ ὁ Αἴας ὠμηχα- 


[] 


Ze) πότερ, (φησὶν) ὠλλῷ σὺ ρῦσαι Um. wép(Q vios 


᾿Αχιουιῶν, 


Ποίησον δ᾽ αἴθρην, δὸς δ᾽ ὀφθωλμοῖσιν ἰδέσθαι: 


2 N , 
Ev δὲ Qa& xoà ὀλεσσον. 


90 


"Esw ὡς ὠληθως τὸ πάϑιΦ" Alowly- S vole (uv dl χε- 

ἊΣ N N p] e c , ; 2 » 
οὐ E04, (wv yo τὸ αἰτημῶ τὰ ἡρω(» ταπεινοτερον )" οὐλλ. 
ἐπειδὴ ἐν οὐπροίκίῳ σκότει τὴν ἀνδρίαν εἰς «δὲν γενναῖον 


εἶχε dia écSrou, διοὺ ταῦτ᾽ οἱ γοναχ]ῶν, ὅτι aec τὴν μο- 
χὴν ὠργεῖ, Φῶς ὅτι TOYS αἰτεῖται, ὡς σπώνίως τῆς O5 
» - ΄ EI ys 3 PP 3 

οὐρετῆς dienouv ἐν]οίφιον αἱ ξιον, κἀν αὐτῷ Zl, otv lrcorda- 


suo Μϑίο: idem significat 
ἄπορΘ" νὺξ, quod pauló infrà 
egi cx95 8» ; yulgata vox 
ἄπερΘ' non concinné satis ad 
noctem referri videtur: No- 
tandum est hic αὐτῷ idem sig- 
nificare ac «ep αὐτῷ afud ifi- 
sum, sc. Homerum; sic enim 
noster loqui solet, 5ect. «15. 
em, τῆς Κασσάνδρας αὐτῷ. 

0.789. Ζεὺ τσάτερ &c.] Exstat 
in liad. p. v. 645. Sed hujus 
loci Subiimitatem intellexisse 
nec Petra, nec Tollius vide- 
tur; quorum alter bos versus 
velut ejüsmodi z4236- nobile 
continentes ex Ovid. Trist. 1. 
1. El. 2. citavit. 


JVec letum timeo, genus est mi- 
serabile leti : 

Demite naufragium, mors mi- 
hi munus erit. 


Alter veró protulit id, quod 


dicit Tellus apud Ovid. Me- 
tam. 1. 2. 
—Liceat feriture viribus 
ignis 
Igneferire tuo, clademque auc- 
" tore ἀν Ὁ 


Harum enim Ajacis vocum 
Sublimitas non ex eo oritur, 
quód genus lethi, nempe tene- 
brosum, metueret, nec quod 
Jovis manu perire mallet : sed 
quód, cum in iis tenebris, quae 
tunc exercitum  Grzcorum 
circumdederint, non posset 
sirenuum se fortemque prz- 
stare (caligo enim illa repen- 
tina obstitit sud victoriz), op- 
taret lucem iterum nasci, con- 
tentus vel perire (si sic Jovi 


placuit), modo fortiter pug- 


nans, seque de hostibus suis 
ultus, perierit. 


DENS 


&c.] 


DE SUBLIMITATE, &c. 31 


Sect. 4 
Ix. Τοῦ 


"AAA dp Ὅμηρ(Θ" μὲν ἐνθάδε Sa συνεμπνεῖ 


E e 2 / 1 32 N ^ 
τοῖς ὠγῶσιν, καὶ EX ἀλλο Ti αὐτὸς πέπονθεν, ἡ 


: ΓΟ '» $2 e 
Maíveroa, ὡς ὅτ᾽ "Apu ἐϊχέσπαλ(", ἢ ὁλοὸν πῦρ 


Οὔδρεσι μαίνητωι ββαϑέης ἐνὶ τούρφεσιν ὕλης" 


90 


᾿Αφλοισμὸς δὲ περὶ ςόμο γίνεται. 


Δείκνυσι d' ὅμως διὸ τῆς ᾿Οδυσσείας (καὶ y90 TA TO, πολ- 


- tU Á/ er H ΄ I c 
AOV £Vexo argoceribempiéov ), οτι μεγώλης Quocews v7ro- 


Φερομένης ἤδη idyov. ἐςιν ἐν γήρῳ τὸ Φιλόμυϑον. 


AXA(9* 


2 e / 
yg ἐκ πολλῶν τε ὥλλων cwleleuctie ταύτην δοϊτέραν 95 


x [4 2 X ^Y 2 D M 2 - 
τὴν ὑπόθεσιν, οὐτῶρ δὴ κακ τὸ λείψανα τῶν Ἰλιωκῶν ara- 


Θημώτων dig. τῆς ᾿Οδυσσείως, dc ἐπεισόδιο; TOS τῷ Τοω- 


v») fe i N »ur2 3 
iX πτολέμε, ποροδεπεισφέρειν: καὶ νὴ Δί᾽ ἐκ τῇ τοὺς ὁλο- 


Φύρσεις xoi τὲς οἴκῖκς, ὡς wraAon ws τποροεϊνωσμένες τοῖς 


ἥρωσιν, ἐν ωῦϑϑω ποροσωποδιδονωι" S yep ἀλλ᾽ ἡ τῆς 100 


Ἰλιούδ()» ἐπίλογος &sw ἡ ᾿ Οδύσσειο;. 


"Evo, μὲν Ala κεῖτωι ὠρηϊ(Θ», ἔνθω δ᾽ ᾿Αχιλλοῖνς, 
Ἔνθα δὲ Πατροκλί», ϑεύφιν μήφωρ aro Aa (Gr 
Ἔνθα d ἐμὸς QÍA(g» vios. 


N -“ 2. .-ω- A4 
᾿Απὸ δὲ τῆς αὐτῆς αἴτίως. 


L.88. Καὶ ἐκ ἄλλό τι &c.] 
Sensusest: Ipse etiam secun- 


.dum ventum sibi aspirantem 


habet: non solüm pugnantium 
certamina, sed Poéte etiam 
animus quasi zstuat et turba- 
tur. 

oL. 89. Μαΐίνεται, ὡς ov "Apns 
Hi versus occurrunt in 


ο΄ lliad. c. v. 605. sed, pro Imper- 


fecto tempore μαίνετο €t yívero, 
Longinus hic utitur presenti 
μαΐγετωι €t γίνεται» ut verba Ho- 


οἴμοι, τῆς μὲν Ἰλιωδίῷ», 105 


meri melius ad suam rem ac- 
commodet. 

L. 93. Προσεπιθεωρητέον ] Yleo- 
σεπιϑεωρεῖν est insufier sive auc- 
tarii vice observare. Toupius. 

L. 100. Οὐ y2e ἀλλ᾽ $] Ita 
MS. Par. et Editio Robort. pro 
vulgatà ἄλλο ἢ : ἄλλο veró eequé 
ac ἀλλὰ vocalem ultimam ante 
sequentem vocalem amittere 
solet. 

L. 102. Ἔνθα μὲν &c.] Verba 
sunt Nestorisin Odyss. y. v.109. 
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3e γραφομένης ἐν ἀκμῆ adl", ὅλον τὸ σωμώτιον — 
δρωμιουτικὸν ὑπεφήσατο καὶ ἐνωγωνιον: τῆς δὲ ᾿Οδυσσείας 


τὸ ὅλέον διηγηματικὸν, ὅπερ ἴδιον γήρως. 


“ E 
"OS ἐν τῇ 


3 " D EY 
Οδυσσείᾳ παρεικοσαι τις ὧν κατωδυομένῳ τὸν Ὅμηρον 
L 


ἡλίῳ, € dixo τῆς σφοδροτητίῷ" παραμένει τὸ μέγε- 110 


3 Nu. M33 «3 5 5 m 
SyGe- s yo ἐτι τοῖς Ἰλιωκοῖς ἐκείνοις ποιήμασιν ἶσον ἐν] αῦ-- 


Sa, eua τὸν τόνον, εἰδ᾽ ἐξωμαλισμένω τὸ ὕψη καὶ ἱζώμα- 


[Ὁ] “ 3 Y n 
TO μηδαμξ λωμβανον]ω, sdi τὴν στρόσιχυσιν ὁμοίων τῶν 


2 ^ ? N22 ^ 2 
ἐπωλλήλων aro av, ἐδὲ τὸ ἀὐχίσροφον καὶ πολιτικὸν ταῖς 


ἐκ τῆς ὠληθείας Φαν)ωσίωις κωτωπεπυκνωμένον- AK, 11 


L. 106. Σωμάτιον] Singuli Iti- 
ados et Odysseze libri ποιήματα 
paulo infrà vocantur: σωμάτιον 
igitur significat sive volumen, 
sive corpusculum (ut id vocat 
Marius Victorinus)omnes vel 
lliadis, vel Odyssez libros in 
se continens : inde illud Poétz, 


Sacri lacerum collegit cor- 
fus Homeri. 


L. 108. "O3» i» τῇ Ὀδυσσείᾳ 
&c.] Nihil hoc aut similius 
aut Sublimius dici potest. Ho- 
meri Odysseam (senectutis et 
vergentis ztatis opus, in om- 
nibusque, 51 excipias vim et 
impetum, Iliadi parem) cum 
occidente Sole, cujus eadem 
manet magnitudo, etiam quum 
vehemens fervor se remiserit, 
comparandam putat. En Lon- 
ginum tam suarum, quàm alie- 
narum: um virtutum com- 
monstratorem ! Optimis. auc- 
toribus par, optimos laudat: 
nec solum antecessores suos 
ad veras scribendi leges revo- 


cat, sed posteris etiam legem 
se scribendi, atque exemplar 
tam ingenii quàm judicii ex- 
hibet. 

L. 114 Ταῖς ἐκ τῆς ὡληϑειᾶς 


&c.] Ita Editio pr. et omnes 


MSti: sed Manutius illud ἐκ 
omisit. 

L. 115. ᾿Αλλ᾽, οἷον ὑποχωρϑντίθ. 
&c.| Sensus; qui multum (ne 
dicam frustra) vexavit Inter- 
pretes,hic est, ni fallor: Quem- 
admodum cum Oceanus in 
se refluit, estusque ejus sub- 
sidit, ea litoris pars, que ab 
aquá relinquitur, et quasi O- 
ceani defectus est, ostendit ta- 


men quantus sit, quámque im- 


mensis paene limitibus conti- 
neatur : eodem modo in Odys- 
seá, etiam cum Homerus vim 
suam remittit, et ad fabulosos 
incredibilesque Ulyssis erro- 
res labitur, apparent tamen 
magnitudinis quaedam vesti- 
gia, qua recessum non aliüs, 


quàm Sublimis auque inge 


nii, indicant. 


DE SUBLIMITATE, &c. 


30 


Sect. οἷον ὑπογωρεν" εἰς towrüv ὠκεάνβ καὶ περὶ τὸ ἰδιὼ 


μέτρω ἐρημεμένε, τὸ λοιπὸν Φαίνονϊαι τῇ μεγέϑες ὠμπώ- 


- qid'éc καῖ τοῖς μυϑώδεσι καὶ ὠπίφξοις πλαν(ῷ». 


Λέγων 


^ LE P 2 γ D 2 οὖ ἢ / ΄ 
δὲ τοῦτ ἐπ ἐπιλέλησμοι τῶν ἐν τῇ Οδυσσείᾳ χειμωνῶν, 


δὲ τῶν περὶ τὸν Κυκλωπώ, καὶ τινων QU AA QV" ἀλλὸ γῆ- 120 


ρας διηγέμαι, γῆρας δ᾽ ὅμως Ὁμήρε. 


id «Ἡ»»" "m ω ἐν N , 
τέτοις ἑξης τῇ weaxlxs κρωτεῖ τὸ μυϑικον. 


Πλὴν ἐν ἅπασι 
Παρεξέξην 


δ᾽ εἰς ταῦθ᾽, ὡς ἔφην, ivo δείξαμμι, wc εἰς λῆρον ἐνίοτε pa- 


à Χ 2 N x ^n / 
Soy κουτον τήν ὡποΐλμηήν TOL μεγωλοφυη «τ“ὠὡρωτρέπετῶι" 
oio, τοὺ περὶ τὸν ὠσκὸν, καὶ τὸς ἐκ, Κίρκης συοφορξς- 195 


L. 116. Ihe) τὰ δια μέτρα] 
Ita Editio Robort. et MSti duo 
Vat. El. Ambr. Ven. necnon 
Par. dicat licet falsó Tollius 
in hoc posteriore legi «bc 
dije πέλματα : quippe erravit 
ille (ut passim solet) in hoc 
MSto citando: τὸ μέτρον hic 
significat inis, limes, terminus, 
cujusmodi est Oceano litus. 
Vulgatum τέρματ᾽ à Manutio 
profectum est. 

Ibid. TL τὰ 12i μέτρα tenpa- 
μένε] Ruhn. zuseeuzys, T'ouft. 
ἠπειρωμένω. 

L. 118. Καὶ ἀπίςοις «Ao» ] 
Ita MSti et Editiones omnes, 
sed videtur legendum esse 
«4c, cui fidem facit sensus 
loci, quem versio Latina exhi- 
bet. 

LL. 119. Τῶν ἐν τῇ Ὀδυσσείῳ xa- 
μώνων &c.] Vide Odyss. « v. 


.313 &c. et p. v. 405 &c. ubi 


tempestates optimé describun- 
tur: miror equidem, quód CI. 
Dacierus hec ita verterit, ut 
Longinum has tempestatum 
descriptiones culpantem face- 


ret: cumin sequenti Sectione 
Longini hec sunt verba, Ἐσὲ 
τῶν χειμώνων ὃ ἸΤοιητῆς (sc. Home- 
rus) ἐκλωμῥάνει τῶν π᾽'ῳὡροκολεθένἼων 
τὰ χαλεπώτατα. 

L. 124. Κατ τὴν ἀπακμὴν] 
Manutium sequor, qui legit 
ἀπακμῆνγ quód ea vox significat 
remissio vigoris, ut videre est 
pauló infrà, cum dicitur» &zax- 
μὴ τῷ πάϑες Interim 
MS Par. et Vat. 3. et El i- 
temque Editio Robortelli ha- 
bent éxunv. 

L. 1295. Tó ποερὺν 70» ogni 
Vide Odyss. x. v. 19. 

Ibid. Ἐκ Κίρκης] Ita Manu- 
tius, Edit. pr. et MSti Par. 
aliique, opinor, omnes: sed ἐκ 
in ἐν mutavit Faber (quem Toi- 
lius secutus est), ut sit zz do- 
zo0 Circes: sed notandum est 
ἐκ idem aliquando significare 
ac $«ó, monente Stephano in 
suo Gr. Thesauro, qui hzc 
exempla profert ex Herodoto 
ἐκ Φύσεως δοθεὶς» et ἐκ ΤΙρηξάσπεθ’ 
πρσδεδόσ.)γαι. Respicit híc Lon- 
ginus ad Odyss. x. v. 239. 


N 


40. 
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Se^ μέγος (ὅς ὁ ὁ ZwiA(G" ἘΝ χοιρίδιο sistit καὶ τὸν ὑπὸ 


τῶν πιελειοΐδων ὡς νεοσσὸν πωρωτρεφόμενον Δίω, κωὶ τὸν — 


2 Ὁ j Jive 3Γ ; , N d 
ἐπὶ τῇ vawovyla δέχ᾽ ἡμέρας ὠσίτον, τῶ τε περὶ τὴν μνηφή- 


» ΄ 3 [ E 
ροφονίαν ὠπίϑανω: τί γωρ ἀν ὠλλο φήσωιμεν τούτω, ἥ 


τῷ Vli τῷ Διὸς ἐνύπνιον; Δοῖ τέρα δὲ ἕνεκου προσισορείσγω 130 


NS N ND [4 er sey: 4 ς ε 
τῶ Xoro τήν Οδυύσσειων, ὅπως ἡ σοι γνώριμον, ὡς ἡ 


ὠπακμὴ τῷ wwe ἐν τοῖς μεγάλοις συϊγρωφεῦσι καὶ 


puces eic η9.Ὁ- ἐκλύετωι: τοιωῦτω "yop τί. τοῦ περὶ 


τὴν TS ᾿Οδυσσέως ἡϑικῶς αὐτῷ βιολογέμενω οἰκίων. οἱονεὶ 


Ἀωμωδίω τις ἐσὶν ἡϑολογεμένη. 


Sect. 


Aóysc δυνώμένον, ἐπισκεψώμεθα. 
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ὦ / n: δι VU J c ADAE MR SE UWORGN 
X^ Φέρε νῦν, ἔν τι καὶ ἕτερον ἔχοιμεν ὑψηλες σοιεῖν τες 


Ovxsv, ἐπειδὴ σῶσι 


τοῖς πσρα j Jede τινὼ μόριω τῶις ὕλ 
τοῖς σρωγμῶᾶσι Φυσει συνεόρσὶ, ει τιν Mop 46 υλῶις 


΄ ) τ ww / PONUNT MISSA -TRI Me Y ^ 
συνυπώρχονίω, ἐξ ὧν οϊκης γένοιτ᾽ ow ἡμῖν ὑψες αἴτιον, τὸ 


ὦ »? / E] / i ET AN f Y m 
TOY ex pegopey ov £XNEyeIV. Quel τὸν WOHDIUYTQUTOD, κου τουυτῶ 5 


L. 126. ZóAG-] Maxime in- 
fame nomen Auctoris cujus- 
dam ὁ Thracià oriundi, qui 
contra Homeri et Iliadem et 
Odysseam librum edidit, eum- 
que inscripsit ψόγον "'Ougps : 
quod sui temporis homines 
zgré ferentes morte eum pu- 
nierunt, et quas1 victimam lze- 
so Homeri Genio mactárunt : 
nimium 1ille.ausus est, nimium 
certé illi effecerunt. 

Ybid. Τὸν ὑπὸ τῶν πελειάδων ] 
Odyss. μ. v. 62. 

L. 128. 'Agwo] Post hanc 
vocem Tollius addidit ex in- 
genio Ὀδυσσέα, (qui proculdu- 
bio hic subintelligendus est) 


contrà omnium librorum tam. 


scriptorum quàm impresso- 


TAA 


| wir ER 
rum fidem : hoc; opinor, Scri- 
bere est, non edere. Consule 
Odyss. μι v. 447. 

Ibid. ἹΠπερὶ τὴν panna] 

Odyss. x. v. 79 &c. 
L. 130. Τῷ Διὸς ars Sen- 
sus cst: llla quidem supra 
memorata sunt somnia sed Jo- 
vis somnia, 1. e. in suo genere 
przestantissima. 

Τὰ 139. II:gl τὴν 718 Ὀδυσσέω-----. X 
οἰκίαν Vide Odyss. ὧς. €t y. et 
à. ubi Procorum mores, et vi- 
vendi in Ulyssis edibus me- 
thodus bené describuntur. 

1, ἢ: Ἔχοιμεν] Ita Robort. 
et MSt Par. et Ambr. pro M 
Manutius habet ἔχομεν., | 

L5. Ἐχφερομένων |. - Ita. om- ; 
nes M$ü et Editiones; pro 


DE SUBLIMITATE, &c. 41 


m 3 2 gi E ni 
S&* τῇ πρὸς ἀλληλὼ ἐπισυνθέσει καϑάπερ ἕν: τι σῶμω ποιεῖν 


δύνασθαι" ὃ μὲν yap τῇ ἐκλογῇ τὸν ὠκροωτὴν τῶν λημμά- 


των, ὃ δὲ TW xw ὧν ἐκλελεγμένων Trpoc ye 
V, ὃ δὲ τῇ πυκνώσει τῶν γμέν poca, γέται. 


Οἷον ἡ Σαπφὼ τοὶ συμζξαίνον]α. Tàic ἐρωτικαῖς μανίαις 
1 o p ) e μα 


00 Tollus legit ἐμφερομένων 


que ilic continentur : ut in 
Sect. 19. ἀπὸ πάνϊων τῶν ἐμφερομέ- 
γων τοῖς; πράγμασιν, &c. 

L. 7. Ὃ μὲν γὰς τῇ ἐκλογῇ τὸν 
ἀκροωτηὴν τῶν λημμάτων, ὃ δὲ &c.] 
Sic edendum curavi secutus 
auctoritaioem MeStorum. Pri- 
mó editio Robort. et MSti Vat. 
duo, et Par. El. et Ambr. ha- 


bent à: μὲν ὃ δὲ, non (ut Ma- 
nutius legit) τὸ “μὲν τὸ δὲ: 
voces veró ὃ μὲν --- δὲ sig- 


nificant, £arzim, Partim, αἱ vi- 
dentur in N. T. Matth. 13. 8. 
et 23. ὃ μὲν ἑκατὸν, ὃ δὲ ἐξήκοντο, 
ὃ δὲ τριάκονια. Porro pro vul- 
gatà lectione τῶν λημμάτων τὸν 
ἀκροατὴν (quz ex Manutio pro- 
fecta videtur) in omnibus MS- 
tis, idemque in Editione Ro- 
bort. verba leguntur hoc or- 
dine τῇ ἐκλογῇ τὸν ἀκροατὴν τῶν 
λημμάτων, ubi si sana vox esset 
ἀκροατὴνγ locum sibi non aptum 
occupasset: Faber conjecit 
legendum 6558 τῶν ἄκρων λημμά- 
ro» sed Tollii conjectura ma- 
gis placet, qui legit τῶν ἀκροτά- 
qw» λημμάτων, ad lectionem co- 
dicum accommodaàtiüs. Cer- 
té Emendatione hic opus est, 
quia hec Longini oratio non 
de quovis lemmate, sed de op- 
timis: et maximé sublimibus 
instituitur; sic pauló infrà de 
Sappho loquitur, v ἄκρα αὐτῶν 
καὶ ὑπερτετωμένα dei καὶ ἐκλέξαι 


t£. 


καὶ εἰς ἀλληλὼ συνδῆσαι : 516 etiam 
in Sect. 11. Longinus. dicit z:- 
euygaOn "s ἣν ἐκεῖνο τῶν ἄκρων λημ- 
μάτων. καὶ εἰς EvÓTWTOL σύνταξις : Ξ et 
in fine hujus Sect. 5 λῆψις», ὦ ὡς 
ἔφην, τῶν ἄκρων», καὶ 7» εἰς ταυτὸ συ- 
ναΐρεσις ἀπειργάσατο τὴν ἐξοχήν. 

LuaT: ᾿Ακροατὴν] Si verbum 
“ροσάγεται nulla vi  adhibità 
significationem a/licendi, seu 
conciliandi proprié assumere 
queat, cur non ἀκρουτὴν reti- 
neamus. Sensus adeó erit: 
JVam ille quidem (scil. ὃ yeaQu», 
scriptor) A^ariim delectu cir- 
cumstianiiarum, fariim autem 
constihatzone electarum audito- 
rem allicit, vel, sibi conciliat. 
Vide Demosthenis Orationém 
Oiympicam primam, ubi Ora- 
tor verbo z προσάγομοι taiem vim 
tribuere videtur—iveizzu (scil. 
cvroy, 1. €. Φίλιππον) ἡμετέραν ἔυη- 
θειον--ροσωγομένον. Referzo il- 
lum nostram simplicitatem f:el- 
lexisse &c. .E. 

L. 9. Σαπφὼ} Sappho fuit 
Po&tria Lesbia, Sapphicique 
(quale est sequens Ode) car- 
minis inventrix : cujus tamen 
nullum feré poéma extat, si 
excipias hanc Oden, unamque 
aliam, quz apud Dion. Hali- 
Carn. «tei συνϑέσεως &c. legitur. 
Titulus hujus Odes apud Ur- 
sinum in fragmentis Sapphüs 
ests πρὸς y uvoLixoL ἐρωμένην : ΦΊΘΕ ΒΟΌΣ 
té quidem; Plutarchus enim 


10 


fue 


4$ — ΡΙΟΝΥ͂ΒΙ LONGINI 


Sect. 


(ut prateream testimonia Ta- 
tani Max. Tyrii Suida, et 
Philostrati in vità Apollonii 
"yan. qua edidit Ursinus) in 
᾿Ερωτικῷ habet πῶς verba, H H 

καλὴ Σαπφὼ λέγειν τῆς ἑρωμένης 
ἐσειφανείσης TÜVTE Φωνηὶ y ic ye 0 &c. 
Adde quód Strabo et Athe- 
neus nos docent nomen huic 
mulieri fuisse Dorzcam, eam- 
que à CAaraxo Sapphüs fratre 
amatam fuissc. Puta igitur, 
Lector, hanc Doricam, amicam 
infamem Sapphüs, familiariter 
Charaxum sermone hospitio- 
que excepisse, imó in amato- 
ris loco habuisse.  Intervenit 
derepente Sappbo, vidit, vehe- 
menter commota est; εἴ in 
hác Ode conatur ea omnia, 
quz tunc animo furens passa 
est, exprimere. .Hoc est, ut 
opinor, Odes argumentum: 
Ille igitur, cui hzc nota sunt, 
parüm probabit Boilavii, qui 
banc Oden sermone Gallico 
donavit, sequentes versus: 


—dans les doux transfrorts, 
oz s'egare mon ame. 


Et, 


—— je tombe en des douces 
langueurs. 


vox enim doux longe aliter so- 
nat, quàm furentis animi Sap- 
phüs estus requirit. 

Apud Catullum extat hujus 
Odes (non Versio, ut vulgó 
putant, sed) Imitatio: muita 


2 aad quara ἐχ, TOY παρεπομένων. καὶ ἐκ, τῆς ἀληθείας 10 


enim mutavit, ut ea ipsi suze- 
que Lesbiz convenirent, nec 
eam totam in animo habuit La- 
tiné exprimere : unde eos cen- 


seo Criticos errásse, qui vel-: 


lent hanc Oden ad Catullianze 
Imitationis fidem emendare. 

Nec solum Catullus eam 
imitatus est, sed et Lucretius ; 
quorum prior sic ad Lesbiam 
suam scribit, 


Ille m£ yir esse Deo videtuy, 
lile, si fas est, suherare Divos, 
Qui sedens adversus identidem 
J'e 
der et audit . 


Bolt ridentem ; misero quod 
omnes 

Erifit sensus mihi : nam simul 
Te, 

Les/ia, ashexi, nihil est dies 


mf δὰ 
MIL αν ΒΕ 


Lingua sed torfhet, tenuis sub 
aríus 
Flamma dimanat; sonitu suofite 
Tinniunt aures, gemina et te- 
guntur - 
Lumina nocte. 


Posterior veró in 1. 3. v. 153. 

huc respiciens dicit, 

Verim ubi vehemenii magis est 
commuta metu mens, 

Consentire animam toíam fer 
memóra-idemuss 

Sudores itaque et hallorem e ex- 
zstere toto 


-- 


οι Eun rt 


DE SUBLIMITATE, &c. — 
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Sec αὐτῆς ἑκούσοτε λωμξανει.. 


45 


H8 δὲ τὴν οὐρετὴν οὐπτοϑείκνυ- 


el No. 3h 3 ^m c 2 N 
τῶι; ὃτε τῶ ἀήΐρω αὐτῶν καὶ ὑπερτετωμένο δεινή καὶ 


ἐκλέξαι καὶ εἰς ἀλληλα συνδῆσαι. 


Φαίνεταί μοι xi VO ve. ϑεοῖσιν ἡ 


Ἔμμεν᾽ ὠνὴρ, osi vali τοι 


15 


"1e over, κωὶ accio ὠδν Φωνέ- 


CQ ὑπαάκξει. 


Corhore,et infringi linguam, 
vocemque aboriri, 

Caligare oculos, sonare aures, 
succidere artus : 

Denique concidere ex animi 
terrore videmus 

Sefhe homines 


L. 11. IIS δὲ τὴν ἀρετὴν} Ita 
omnes Editiones et MSti : sed 
Faber legendum conjecit z8 δὲ 
ταύτην τὴν ἀρετὴν, & C. quod nol- 
lem factum: Longinus enim 
voce ó pro αὐτὸς vel óc» per 
omnes illius articuli casus uti- 
tur : sic in Sect. 4. occurrit καὶ 
TÓ (. €. T0, τὴν ἀνεψιὰν &c. 
Sect. 7. ὧν τὸ (1. € αὐτὸ) συνεχὲς 
ἐπισκοπῆς. Sect. 16. ὀλίγα và», 1.6. 
τώτων. Sect. 28. τῇ (i. e. ταύτη) 
τὴν ἐκ τῆς πσεριφράσεως περιχεάμεν. 
εὐμέλειαν. Et Sect. 43. τοὺς τότων 
(aliás τῶν) ὅτι ποῤῥωτάτω ὅς. Sa- 
pius etiam alibi hoc loquendi 
genus occurrit, prasertim in 
sacris N. Test. libris. 

L. 14. Φαίνεταί μοι κῆν..} Post 
tot viros doctissimos hanc O- 
den velle emendare, vereor ne 
mihi non concedatur: sed ve- 
tustissimi MSti Par. aliorum- 
que MStorum vestigia secu- 
tus multa hic emendanda cen- 


seo; nam pro vulgato x&&- 
MSti Par. et Ambr. habent xz- 
;$-, quam lectionem etiam Vos- 
sius protulit ex Apollonio A- 
lexandrino in Grammaticá : 
notavit item Joh. Grammati- 
cus in suo de Dialectis tracta- 
tu x»»O» /Eol. dici pro ix&6.: 
fortasse tamen legendum est 
τὴν Ὁ» pro ix&O-^ quz vox JEo- 
licé scribentibus usitatior est. 
Nec mirum videatur, quód pri- 
ma litera vocis ἴσος híc corri- 
pitur, cüm legamus in Theocr. 
Idyll. ἐ. 25. ££ ics ἄμμιν» etidem 
alibi. 

EL Ἔμμεν ὠνήρ: osic Ma- 
nutius edidit ἔμμεν 5 uz»: sed 
cum Editio pr. habet Ἐμπρέπων 
»p» , 9; &c. cum MSti Vat. duo 
habent "Eg£yoy ἥρως τις) cumque 
MSti Par. et Ambr. et El. ha- 
bent Ἐμμένων ἥρως τις, legendum 
omnino censeo cum Cl. Vossio 
Ἔμμε᾽ ὠνὴρο ὁςὶς &C. VOX ἀνὴρ 
JEol. dicitur pro ὁ ἀνὴρ» ut Co- 
rinthus in tractatu suo de Dia- 
lectis notavit 4AA&€- legi pro ὁ. 
ἄλλ. i et in Theocrito "Own: 
legitur pro ὁ ἴΑδωνις : et Hero- 
dot. 1. 1. c. 162. dicit & gynp. 

Iu. 16. 'A3V Quydza | Ita Edi- 
tio prima et MSti Vat. áuo, et 


Καρδίαν ἐν κήϑεσιν ἐπίοασεν. 9 
Ὡς yao εἴδω σε, ββροχέως με avis 


 DIONYSII LONGINi 


Καὶ γελαῖς ἱμερόέν" τό μοὶ τὸν 
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? NN “7 2 7 
Οὐδὲν £T εἴκει». 


Φωνώσως Jolicé dicitur pro φω- 
νώσης. Manutiana lectio z3vQovs 
σεῦ non placet, quia nimis à 
MStorum vestigiis recedit. In- 
terim MSti Par. et Ambr. ha- 
bent à37Qw» σοῖς, quod Boivinus 
vertere jubet in 43V φΦωνᾶσαι σ᾽ : 


, ^ ^ 
sec vocem Φωνώσας à Sapphüs 


manu profectam fuisse censeo. 
L.18. Καὶ yazi;] Manutius 
edidit γέλωσως. nullum, opinor, 
MStum secutus: MSti enim 
Par.et Vat. duo liabent yeAo75 : 
unde legendum esse censeo 
γελαὶς quod solent /Eoles dicere 
pro γελᾷς : Dicit .enim Corin- 
tbus in tract. de Dialectis, Οἱ 
Αἰολὲς τὸ ἀνεκφώνητον ἐκφωνεῖν εἰώϑω- 
σιν ἐπὶ δευτέρα. xou τρίτα προσῶπο' 
oiov βοῶς βοαῖς, γελᾷ, γελάϊ. Nec 
huic mez conjecturz obest, 
quód syllaba i; brevis est; in 
illo enim Sapphüs Odario, 
quod citat Dion. Halic. «i 
συνϑέσεως ἄς. brevis syllaba in 
hoc loco versüs szepius occur- 
Tij 6.9. 
YIoba2A Qgoy Gaye ᾿Αφροδύτη; 
XI Διὸς; δολοπλόκεν. λίσσομαί σε» 
Μὴ μ᾽ ἀσαῖσι μηδ οποία 9061430; 
IIóvwe Φῦμον. 
Vossio placuit γελοῖς pro γελῶν. 
Ibid. Τό uo τὰν] MSti Par. 
et Vat. duo habent τὸ μὴ ἐμαὶ, 
quod Tollius contrahit in μη- 
po»: Interim MS. Ambros. le- 
eit τό μοι ἐμοὶ. et Edit. Robort. 
habet ko, quamvis illic desit 


tug», unde non displicet illa 
CI. Boivini lectio τό μοι ᾽μᾶν. 

L. 20. Ὡς yge dw σε] MS. 
Ambr. habet ὡς ye&e σ᾽ εἴδω, 
MSt El. Vat. duo, et Par. e 
ἴδω, Ediüo veró prima ἴδω σε; 
unde Vossius Tolliusque le- 
gendum esse censent oc γὰρ 4d» 
σε. Manutius ex Vise 
opinor, edidit ὡς ἴδον σ΄. 

Ibid. Βροχέως με ᾿φωνᾶς Οὐδὲν ἔτ ἔτ᾽ 
&xa] Ita Edit. prima, et MS 
Par. Vat. duo, Ambr. et El. ni- 
si quód hic posterior habet ἥκει 
non &xe: malé, aspiratz enim 
voces /Eolibus non placuére: 
vox βροχέως /Eolicé dicitur pro 
Beer ius s eodemque. modo dici- 
tur θα δίς pro ϑρασέως, notante 
Joh. Grammatico: Videtur eti- 
am βροχέως idem - significare 
quod ἐν βροχεῖ refhente: nec 
quenquam moveat,quód dicitur 
εἴκει με pro exa εἰς ἐμὲ ; simile est 
enim istud Sophoclis ἦλθες τάφον 
pro ἥλθες εἰς ταφον. 


χε Sit pro βρόχεο vel βεόχε; 
quod οἱ /Eol. pro Beayxa e gut- 


ture; utque ὡς μὲ idem valeat. 


quod εἰς ἐμὲ. Manutius edidit 

Ὡς ἴδον σ᾽, ὡς βρεόϊχον à ec is 

αὐδῶς Ge. 

L. 21. Ὀυδὲν ἔτ᾽ εἴκει], Toupits 
scribere mavult ixe, vel potius 
ἵκει /Eolicé absque aspiratione; 
quod omninó placet. J£. —- 


Tollius ve-. 
τὸ legit βεοόχε & ὡς με &c. ut Beó- 


LN. 


DE.SUBLIMITATE, ἃς. 


Seet, 


. 


"AAA κουμμὲν' γλῶσσα tare Χεπὶὸν δ. 


Αὐτίκω χρῷ σὺῦρ ὑποδεδρόμοκεέν" ᾿ 


Ὀππώτεσσιν δ᾽ ἐδὲν δρημ'. ἐπιῤῥομ- 


ξεῦσι δ᾽ ὠκκέ" 
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Kad Ud ψυχρὸς χέεται, τεόμίθ: δὲ 


"Ada 4 AN 

m 32. ᾿Αλλὰ MEN γλῶσσω 
toys λεπῆὸν à] Manutius edidit 
ἀλλὰ κωμμὲν γλῶσσ᾽ ἐάγ᾽, tv δὲ λεπ’- 
1ov ; sed cum MS. Par. .habet 
ὠλλὰ. xay μὲν γλῶσσω. Eats λεπΊὸν 
δ᾽ εἰ MStü Vat. duo ὀλλὰ xe 
μὲν γλῶσσαν ἔαψε; Aen loy à malim 
legere oA Xo καμμὲν γλῶσσα ξωγε" 
λεπΊὸν δ᾽ &c. ubi equal IEolicé 
ponitur pro κατὰ μὲν» Εἴ κατὼ in 
constructione conjungi debet 
cum ey, ut Sit κωτέαγε fracta 
est, vel se fregit lingua : hoc 
est quod vult Catullianum il- 
lud Zingua sed torhet, et Lu- 
eretianum | 2zfringi linguam. 
Porró notandum est, vocalem 
ἃ in ἔαγε hic longam esse, ut 
in Sect. 3. Νῦν δ᾽ ὃ κέκραγα πω 
&c. etin Theocriti Idyil. x. v. 
22. $74; ἕαδε: et fiaalem voca- 
lem ante alteram initialem non 
semper solere pracidi, exem- 
plo sit istud Homeri lMiad. o. 
v. 88. Τενεδοῖό τε ἶφι ἀνοσσεις. 

-Ibid. ΔεπΊὸν δ᾽ &c.] Per vo- 
cem “πῦρ intelligendus est is 
ignis, qui colorem rubeum in 
iis, qui re aliquá afüciuntur; 
efficit; eam enim per 2 
πυρῶδες explicat Piutarchus in 
Demetrio Polorc. ubi dicit 
"Antiochum vgrotantem omnia 
Signa habuisse, quiz in suà 
Ode Sappho notárat ; et ex his 
Medicum reperisse, eum non 
alio morbo, quàm amore, la- 


» 


borásse : per vocem χρῷ cbe 
pho videtur significare cutein 
totius corporis: huic etiam 
sensui conveniunt Plutarchi 
in Erotico verba (p. 763. Edit. 
Xyland.) hujus Odes virtutes . 
enumerantia φλέγεσθαι τὸ σῶμα; 
et Catulliana Imitatio 7'ezwis 
eub artus flamma dimanat. 

L. 24. Ὀππάτεσσιν͵ Ita MSti 
Par. et Vat. duo, et EL et 
Ambr.. quod /Eolum magis 
proprium est, quàm Manutia- 
na lectio ὁμμάτεσσιν. ' 
- Ibid 7 Ogni, ἐπιῤῥομδεῦσι δ᾽ dxst- | 
Manutius edidit opnga, BojGtvciy 
δ᾽ eixoc μοι: Sed cum Ed. prima 
habet ὁρῶμι * * κ᾽ dizi Go G eto δ᾽ 
οὐκὶ ἢ, et MS. Vat. 2. opnpu ἐπι- 
poj εὗσι δ᾽ ὠκεαὶ ; Vat. veró 8. οἱ 
MS. Par. óp μῆ ἐπιῤομθεῖσι δ᾽ 
conjecturáà legendum 
censeo opti » imippo 6 εὗσι δ᾽ xat. 
Vox cxt videtur /Eol. dici pro 
οὐ κϑοὶν αὐ Simonides apud Clem. 
Alexandr. Edit. Heidelb. p. 
211.1. 48. dicit /Eol. νέην pro 
ναίειν, et apud eundem dicit 
Democr. yí» pro yai», unde 
yt&oxO- pro γαιάώοχί(Θ» legitur 
apud Pindarum Oiymp. Od. 
13. Porró ἐπιῤῥομδεῦσι dicitur 
10]. pro iion Sei, ut ϑορυδεῦσι 
occurrit apud Theocr. Idyll. 
21. v. 5. pro ϑορυξῶσι. 

L. 26. Ka?" ἱδρως ψυχρὸς χέ:- 
veu ] Multum ab μᾶς Manutii 


5 N 2 
ὥκθϑε; 
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Sect. 


o Πᾶσαν ὠγρεῖ, χλωροτέρω δὲ rola 


Ἔμμί: τεθνοίκην δ᾽ ὀλίγω ᾽πιδοῖ, σὴν 


" 
Φαίνο Mou ὠπνας. 


᾿Αλλὸ ary τολματὸν, ἐπεὶ πένητα---------- 90. 


lectione differt illa MStorum 
et Editionis primz: habent 
enim Msü Par. et duo Vat. 
ἕκω δὲ μ᾽ ἱδρῶς ψυχρὸς κακχέεται» 
nisi quód Vat. 2. legit ἐκ δέ με 
&c. Editio veró pr. habet ἐκ δὲ 
. pe? ψυχρὸς ἱδρως ἐκχέεται. Neu- 
tra lectio sana est: at ista vo- 
calis : in MStorum lectione 
&« δὲ plané nata est ex ultimá 
literá praecedentis VOCls ext. 

L. 27. IIzea» &yp:] Ita Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. El. 
et Vat. duo: pro quo Manu- 
tius habet αἱρεῖ : sed ὠγρεῖ dici- 
tur /Eol. pro. αἱρεῖ. sic Hesy- 
chius dicit κααγρεῖ» καθαιρεῖ. 
Et (ut notavit Vossius) ipsa 
Sappho apud Apollonium A- 
lex. in Grammaticá sic locuta 
| €St, oro, ποννυχίθ. ἄσφι καϊαγρεῖ. 

Ibid. XAuedltea. | Ita MStü 
Par. et Ambr. et Ed. prima: 
Manutius veró χλωροϊέρη. Vox 
χλωρὸς significat Zta viridis, ut 
in hallorem vergat ; vel sim- 
pliciter etiam fa/Zdus, refe- 
rens colorem herbarum folio- 
rumque flaccescentium et ar- 
escentium: arentes enim her- 
bz virorem illum pristinum 
paulatim amittunt et pallorem 

 indunt: vide Steph. Thes. in 
voce χλωρὸς. 

L. 28. Τεϑνώκην δ᾽ ὀλίγω an 
cw] Ita MSti Par. et Ambr. 
quibus MSti Vat. duo et El. 
non aliter differunt, quàm 


quod ᾿πιδεύκην aut ᾿πιδεύην exhi- 
bent: Editio prima habet ὀλί- 
yo δέω, xn». Sedea lectio, quam 
imprimendam curavi, mihi 
(uti Clar. Boivino) verissima 
videtur : τεϑνώκην. /Eol. dicitur 
pro τεϑνάναι, et ὀλίγω ᾿σιδεύσην 
pro ὀλίγο bride», vel ἐπιδεήσεν. 
Manutius edidit τεθναάνοωι δ᾽ ὀλίγο 
δεοῖσα. 

L. 29. Φοαίνομαι ἄπνες] Ista 
VOX ἄπνεις deest in omnibus 
MsStis et in Editione primá: à 
Manutii conjecturà videtur 
profecta esse: sed cum Plut. 
in vità Demetrii Poliorc. hanc 
vocem explicat per τῆς ψυχῆς 
ἀπορία) hzwec lectio Manutii ve- 
rior videtur, quàm Vossiana 
illa, ἄλλω Mo &Ac muta. 

Ibid. "Azww;] Erit Lectori 
operz pretium, versionem li- 
beram hujus odes elegantis 
Anglicéeleganter redditz,auc- 
tore PAilifis,in libro cui titulus 


Ihe Sfhectator, verbatim cita- 


tum, spectafe, at diligenter 
expendere: qu: ceteris ver- 
sionibus, sive antiquis seu ho- 
diernis comparata zequam zes- 


timationem jure assequetur, 
fortasse primam obtinere se- 


dem merebitur. ΕΑ. 


L. 30. Ἐπεὶ πένητα ] Opi- 


nor Longinum non plus ex istá- 
à Sapphüs Ode citásse, quàm. 


quod jam habemus; reliqua 
enim Odes pars non. (ut | con- 


DE SUBLIMITATE, &c. voles 47 


b , €. cài» » À Ἂ eJ 
Set Οὐ ϑαυμαζεις, ὡς UT. αὐτὸ τὴν ψυχήν, τὸ COMO, τὸς 


7 X NY t N 2) N [4 [A 
QU0006, τὴν γλωσσον. TOC ὄψεις, τὴν χροῦᾶν, aa, 


pod διουχόμενω ἐπιζητεῖ; 
aua xenon, XOU ET QU, ἦν dogs pe 
TO, 9 qa ὀλίγον τέθγηκεν, n ἐγ μὴ ἕν τι qi αὐτὴν πο- 35 


» , 
xoi xa ὑπεναντιώσεις 


4 ad e 


9.6: φαίνηται, τταϑῶν δὲ συνοδίφ»..  Ylavla μὲν τὼ 


τοιαῦτα, γίνετωι περὶ τὲς ἐρῶνϊας" ἡ λῆψις δ᾽, 


ὡς ἔφην, 


E ᾿ N , t ^ 
τῶν ἄκρων, καὶ v εἰς Tow TO συναίρεσις ὠπειργώσωτο τήν 


ἐξοχήν: ὅνπερ, οἴμοι, καὶ ἐπὶ τῶν χειμώνων τρόπον ὁ 


Ποιητὴς ἐκλαμίξανει τῶν σσαρακολεϑενίων τοὺ χωλεπώ- AQ 


τοῦτα. 


δεινὸ. 


ς NC N WE) ΄ ͵ 2 ps » 
Oo μὲν yop τοῦ Ἀριμωσπειῶ ποιήσας exelyos οἰεται 


Θαῦμ ἡμῖν καὶ TETO μέγω Φρεσὶν ἡμετέρησιν. 


" Avdgec ὕδωρ Volsci ἀπὸ χθονὸς ἐν τσελοΐγεσσι" 


Δύςηνοί τινές εἰσιν" ἔχεσι oto ἔργω πονηρά" 45 


jicere est) amplius illa, quz 
amantibus accidunt, mala de- 
scripsit : videtur Sappho in 
sequentibus velle se consolari, 
aut potius fortem animum con- 
tra Foeminze illius amatz inju- 
rias gerere. 

L. 34. Ῥύχεται ]Ὶ Alludit ad 
verba Odes Καδὸ᾽ ἱδρώς ψυχρὸς 
χέεται. 

Ibid. Koderaa | Respicit ad 
illa, χρῷ πῦρ ὑποδεδρόμακεν. 

Ibid. ᾿Αλογιςεῖ] Sc. cum di- 
cat Φαίνομαι ἄπνεις. 

Ibid. Φρονεῖ ] Cüm Sappho 
se quasi corrigens addit, ἀλλὰ 
πᾶν τολματὸν &c. 

Ibid. Φοξεῖται]} l. e. ilta com- 
movetur, ut extra se rapi vi- 
deatur: et ita Noster utitur 
μᾶς voce i in Sect. 
Ὑπερίδην οὐ e yl y Wu Xy Φοξεῖται. 


34. ἐδεὶς y8Sy 


L. 41. Τὰ ᾿Αριμάσπειο ποιήσας ] 
Aristeas Proconnesius dicitur 
scripsisse poéma vocatum 'Ag- 
poemas i. 6. de rebus Arimas- 
porum, gentis Scythicz, pro- 
culab omni mari sitze. "Ver- 
sus hi ex illo poémate adduc- 
ti videntur verba esse cujus- 
dam Arimáspi mirantis homi- 
nes velle se navibus commit- 
tere, conantisque nautarum 
tempestatibus — oppressorum 
descriptionem facere. 

L. 43. Θαῦμ᾽ ἡμῖν καὶ &c.] Ita 


Manutius, Robort. et MSti: 


sed Faber pro ἡμῖν legendum 
censuit 2 μὴν sané : quo enim 
pacto (inquit ille) ἡ ἡμῖν cum 
ἡμετέρησιν Stabit ? 

Ibid. Θαῦμ᾽ ἡμῖν) Vox ἡμῖν 
siogupter παρέλκει. — 'oufinus. 


48  DIONYSII LONGINI 


Sect. 


2j Ὄμματ' ἐν νου ψυχὴν δ ἐν τόν] ἔχεσιν. 


"HS πολλοὶ Oreoici Φίλας νοὶ χεῖρας € ἔχονϊες 


Εὐχονΐαι σπλοΐϊχνοισι xa κακῶς ἀνωξωλλομένοισι. 


Tlow μὴν, iss δῆλον. ὡς πλέον ἀνθ. € ἔχει τὼ λεγό- 


μένω ἥδέως͵ 
λῶν λεγέσθω: 


ὲ ὲ Ὅμηρ(» ab Qc; ἕν yo. ὠπὸ woA- 50 


juam j 


3 EA B [s ἡ - Ὁ 5» 7 . 
Ev δ᾽ Ezéc, ὡς ove κῦμω Θοῇ ἐν νηὶ πέσησι 


Λαΐξρον zh νεφέων, ἀνεμοτρεφὲς" ἡ dé τε mamas 


1,. ά6. "Ouuav | £y es goi δ ἢ 
Antithesis vocum in hoc ver- 
Su ὕμματο;» ψυχὴν, et ἀςροισι) τοόν- 
]» partem illorum, quos hic 
Longinus non probat, floscu- 
lorum efficit. 

L. 47 Φίλας] i.e. suas, Aro- 
frias : hanc autem vocis signi- 
ficanonem Heinsio in Lectio- 
num Theocrit. c..5. debemus, 
qui primus docuit Qo sape 
significare meum, tuum, nos- 
trum &c. vel quod est cujus- 
que firofhirium. 

L. 48. ZzAc[xyac, &c.] i.e. 
(ut censet Langbzenius) νου]ιῶσι 
stomacho prz nauseà rejec- 
tante: nautis enim, non mul- 
tüm mari assuetis, vel etiam 
mari assuetis, si modo vehe- 
menti tempestate jactentur, 
sepe accidit, ut evomendo 
quasi ipsa. viscera zdiunri 
videantur. 

Ibid. ᾿Ανωβαλλομένοισι ]. Parti- 
cipium hoc de cordis subsutta- 
ione vel «firecordiorum tre- 
ore intelligi vult T'oufius. 
A ceteris per vomitum seu 
nauseam exponitur. 4. 

L. 49. Τηλέον ἀνθ: ἔχε τὰ Ac- 


γόμενω ἡδέως 1 Tta cum MsStis 
Par. Ven. Vat. 2. et 3. et Edi- 
tione primáà censeo legendum, 
ut sensus sit, Aotizs hahent flo- 
ridum aliquid (sc. quàm δενότη- 
v«) h&c, que tam. dulci modo 
dicuntur : Sic enim Sect. 35. 
(ut probaturus sum ibi) dicit 


Longinus πλέον ἔχε τὸ περιττὸν ἐν" 


πᾶσι» καὶ; μέγα, καὶ κωλὸν : et ita 
Hermogenes de Ideis, 1. 1. 
^ 3) * Nx ἘΩ͂Ν ΤΩΝ 
πλέον χε TÓ Qo Soy 3 ox : .Por- 
Τὸ» cur. non tam sana est lectio 
τὼ λεγόμενο "3cue, quàm. illa al- 
tera Longini in Sect. 28. ἥδέως 
κεκραμένον E Vulgó legitur 
x«i ;3£6^, quam. lectionem Tol- 


]ius sic ex conjecturà. emen- 


dat, τῦλέξον ἄνθες 6 ἔχε τὰ λεγόμενοι» 


2 δίως: cul conjectura . nihil. 


habeo quod opponam, prseter 
MStorum omnium auctorita- 
tem. 

Ibid. ἀρ adl Toufius 


pro ἡδέως scribere vult ἡ δὲος, 


quod validé placet presertim 
quia infra legitur my μικρὸν 
οἰυτὸ καὶ γλωφυρον ἑπόιήσε: eoa. Φο- 


Bus. .E. 


L.52."Ey δ᾽ ἔπεσ &c.] "Vide. 
Iliad. o..v. 624. et confer illa, 


1 
3 
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DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect, 
X. 


"Ieío ἐμιξρέμετοι" τρομέεσι dé τε Φρένω ναῦται 


49 


" Aci ὑπεμρύφθη, οἰνέμοιο δὲ δεινὸς camus 


35 


Δειδιότες" τυτθὸν yao. ὑπ᾽ ἐκ Θανούτοιο Φέρον]αι. 


᾿Επεχείρησε καὶ ὁ  Agavr(Q" τὸ αὐτὸ vETO μετενε[κεϊν, 


, Y ow 5 
ὀλίγον δὲ διὼ ξύλον oid ἐρύκει. 


“Πλὴν μικρὸν αὐτὸ καὶ γλαφυρὸν ἐποίησεν al) cpoGeps* ἔτι 


δὲ ττωρώρισε τὸν κίνδυνον, εἰπὼν, «« ξύλον ond! ἐρύκει." 


εἰκῶν ὀπείργει. 


00 


Ὁ δὲ Ποιητῆς ἐκ εἰς avra παρορίζει τὸ 


EN 3 X N 24 N N EU 
δεινον, ὠλλῶὼ τάς ἀεὶ καὶ μονονεχὶ κατῶ Gro κῦμω πολ- 


L4 H 7 5 P3 ) N M A 
Aonuc οὐπολλυμένες εἰκονογροί εἴ" xou μὴν Tos προθέσεις, 
τὴ ; N t 5 , / 
αἰσυνθέτες ἔσας, συναναϊκοίσας woo, Φυσιν, καὶ εἰς ὡλ- 


λήλας συμξιωσώμεν(". ““ Um ἐκ Θανώτοιο,᾽" τῷ μὲν 65 


que Virgilius dixit in 1. 1. 
JEneid. de tempestate /Enew 
naves Jactante, 


Incubuére mari, totumque à 
sedibus imis 
Unà Eurusque, JVotusque ru- 
- unt, creberque firocellis ἡ 
Jfricus, et vastos: volvun: ad 
litora fluctus: — 
Insequitur clamorque viráím, 
stridorque rudentum : 
Erifiunt subito nubes celum- 
que diemque 
Teucrorum | ex oculis, honto 
nox incubat atra : 
Jntonuere fioli, et crebris micat 
ignibus ether : ! 
Hi summo in fluctu. hendent, 
his unda dehiscens 
Terram inter fluctus afierit, 
| furit aestus arenis. 


Nec silendum est hoc in loco 


Jluctus maris. 


Auctorem Psalmi 107. modo 
Sublimi, optimorumque poé- 
tarum instar habente, tempes- 
tatis vim depinxisse; dicit 
enim in versibus 25, &c. Edi- 
cit (sc. Deus) et excitat ven- 
tum frocellosum, qui attollit 
Jscendunt nau- 
ἰῷ ad celos, et descendunt ite- 
rum ad abyssos: amima ifiso- 
rum calamitate se ihsa dissol-- 
vit. Huc, illuc titubant, et, 
velut ebrius, loco stare nesci- 
unt ; tota eorum navigandi fie- 
ritia velut in mediis fluctibus 
absorbetur. 

L. 65. Τῷ μὲν συνεμπίπτον, &c.] 
Hoc artificium verba ad sen- 
sum accommodandi ex Home- 
ro didicit Virgilius, qui (ut di- 
cit Làngbanius) monstrum 
Cyclopem non alio carmine, 
quàm monstroso, descripsit : 


11 
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Sect. 
ME 


cuveumiarvovh πσώθει τὸ ez (Q» ὁμοίως ἐξασάνισεν' τῇ δὲ τῇ 


ἔπες συνθλίψει τὸ ara. ἄκρως ὠπεπλάσωτο, καὶ μόνον 


* , , b / E 
sx ἐνετυπωσε τῇ λέξει τῇ 


«« ϑανατοιο Φέρονίαι.᾽ 


κινδύνς "τὸ idimua, “« ὑπ᾽ ἐκ 


Οὐκ ἄλλως ὁ ᾿Αρχίλοχ Ὁ" ἐπὶ 


T8 νανωγίά, κοωὶ ἐπὶ τῇ σπροσαϊγελίῳ ὁ Δημοσθένης, 70 


Monstrum horrendumjnforme, 
ingens,cui lumen ademfitum. 
/En. E 8. γι, 658. 


Cum veró Idem celeritatem 
equorum velit depingere, qua- 
si dactylorum pennis volat e- 
jus versus, ut in /En.1. 8. v. 
596. 


Quadrufpedante hiutrem sonitu 
quatit ungula camfium. 


Eodem modo vorticis Troja- 
nos mersuri vis verbis rapidis- 
simis describitur, ut in /En. 1. 
1. v. 121. ubi Orontis navim 


,—Rafuüdus vorat equore vor- 
lex. 


Contràá, ubi velit ob oculos lec- 
toris ponere gigantes magno 
molimine rem arduam ten- 
tantes, laborat ejus versus, vo- 
caliumque concursu verba ve- 
lut vi iiu AL ut in Gor 
gic. l. 1. v. 281. | 


Ter sunt. conati imhonere Pe- 
lio Ossam | 

Scilicet, atque Osse frondosum 
involvere Olympum. 


L. 69. ᾿Αρχίλοχ.} Ῥοξία hic 
primus inter €os, qui Iam- 


bos scripserunt, metmoratur : 
Scripsit etiam Elegos, quibus 


annumerandum censeo, quod 


híc citatur, opus de zaufragio, 
quod illud composuisse pro- 
babile est in obitum sororis 
su: mariti, quem in mari pe- 
risse ex Plutarchi libro de 
audiend. Poetis cognoscimus. 
Langb. 

L. 70, Ἐπὶ τῇ reete da &c.] 
Intelligit Demosthenis oratio- 
neri «gi s:Qo»s, ubi Orator 
ile tumultum Atheniensium 


post allatum de captá à Phi- 


lippo Elatià nuncium descri- 
bit: Sed cum. maximé Subli- 
mis ille semper à Criticis ba- 
bitus est locus, eum integrum 
hic libet apponere : Ἕσπερα μὲν 
γὰρ ἤν" ἧκε δ᾽ ἀϊγέλλων τὴς ὡς τες 
ΤΙρυτώνεις» ὡς ᾿Ελάτειο κατεί: λῃρΊον!" 
καὶ μετὰ τοῦτο οἱ μὲν εὐθὺς ἔξανασ- 
ταν]ες μεϊαξὺ duris τὸς τε ἐκ τῶν 
σκηνῶν τῶν XO r0, τὴν ἀγορὰν. ἐξεῖργον» 
καὶ τὰ γέῤῥων ἐνεπίμπρασαν" οἱ δὲ τοὺς 

rearmyde μετεπέμπονῖο, κοὶ τὸν σωλ- 
πιϊκτην EXAMASY καὶ ϑορύδω τσλήρης 
ἣν " πόλις. Τῇ δὺ ὑσερωίῳ duo τῇ 
ἡμέρῳ οἱ. ph ΤΠρυτάνεις τὴν βελην 
ἐκάλει εἰς τὸ βολευτηριον᾽ ὑμεῖς δ εἰς 
τὴν ἐκκλησίαν Propose καὶ “πρὶν 
ἐκείνην χρημωτίσοι xo ᾿προδελεῦσαι; 
πῶς ὃ nO" o ἄνῳ xo "ro. Καὶ μετὰ 
TOTO, ὡς eic nA dem Boa » καὶ amul- 
yaAo οἱ IIpyrébya6 τῷ ταροση] yeh atro 


ἢ 
! 
j 
| 


ὦ matum est. 


/ 


DE SUBLIMITATE, &«c. 


. , [3 / PX NA Ma. 
EU ἴς Ἕσπερον μὲν γῶρ ἥν 


ex 
μον τὶ 


Quei. ᾿Αλλοὶ τὰς 


ἐξοχοὺς (ὡς εἴποι τις) ὠρισίνδην ἐκκαθηρουῖες ἐπισυνέϑη- 


2 n ἃ E N 2 
xo, ἐδὲν Φλοιῶ δες, vj σεμνον, ἡ σχολικὸν ἐϊκουτωτούτ]ον-- 


lee due és. 


,ὕ N - Ν ἐν ς 
Λυμαίνετωι Soie ταῦτο τὸ ὁλον, ὡσανεὶ 


[4 δ ? [4 ΕΣ m 71 , 
ψήγματα ἡ ἐραιώμοντοι, ἐμποιδνίω μεγέθη συνοικονομέ- 7 


» ὃς ἀλληλῶω σχέσει συν]ετειχισιμένω 
μένου τῇ τε πρὸς ἀλληλῶ σιχέσει τειγισμένου. 


ἑαυτοῖς» καὶ τὸν xoa M ics 
κπρόκεν Ὁ. εἶπεν, ἠρώτα μὲ ὁ Κῆρυξ, 

τίς ἀγορέυειν βόλεται 5 παρήει δ᾽ ἐδεὶς" 
πολλώκι: δὲ τῷ Ks puxG» ἐρωτῶν, 
zàiy μᾶλλον ἀνίπατο δεῖς οποντων 
μὲν τῶν ςρατηγῶν τοωρόντων, ἀπ οῖν- 
Ἴων δὲ τῶν Ῥητόρων, κοαλῶσης δὲ τῆς 
κοινῆς «x/rgid O- φωνὴς τὸν ip&yU. ὑπὲρ 
σωτηρίας. í 

L. 72. ᾿Αριςίνδην &c.] Pro 
ratione dignitatis seligeve et 
castigare; vel delectu habito 
expurgare,inquit Z'oufius. 

Ibid. "Exxo/34 exyles ] Vox ἐκ- 
χαϑαίρω plerumque significat 
exfhurgo: hic vero educo, ut 
in Plat. de Rep. l. 2. ὡς ἐῤῥω- 
᾿μένως ἐκώτερον τοῖν ἀνδροῖν, ὥσπερ 
exdgisiyla, εἰς τὴν κρίσιν ἐκκοωϑαίρει» 
1. e. in judicium educis. 

L. 74. Λυμαίνεται γὰρ &c.] 
Sensus est, ut videtur: Frivo- 
15, humiles et pueriles, sen- 
tentia, cum gravi et magnificá 
oratione immixtae sint, totam 
eam lwdunt, non secus ac ra- 
menta lapidum, murum qui 
construitur, lzedunt, si ad ri- 
mas ejus complendas immit- 
tantur ; impediuntque, quo mi- 
nus ejus partes apté et firmi- 
ter inter se cohareant. 

Ibid. Λυμαΐνεται &c. | De hoc 
loco apud interpretes concla- 
Ruhnkenius δὶς 


sententiam mutat; λυμαίνεται 
yole vaUr6. τὸ ὅλον; ὡσανεῖ Ny jor 0t 
ἃ üc ἀρωιώμωτω ἐμβύεται, τὰ με- 
γέϑη συνοικοδομόμενα. — Hec enim 
omninoyoeluti ramenta, gue ri- 
mis inculcantur,deformat mag- 
nificum, et bene structum di- 
cendi genus.  Toufius vescri- 
bit. λυμαίνεται γὰρ ταῦτα τὸ ὅλον» 
ὡσωνῖ Ψψηγματαὰ ἡ ἀροιώματας 
TA EMIIOIOYNTA ΜΕΓΕΘΟΣ 
συνοικοδομιό μενοι, τῇ τε «góc ἄλληλα. 
σχέσε συντετειχισμένα. Hec enim 
quasi ramenta ac rime, omninó 
labefactantia, qu& simul coag- 
mentata et mutuá- convenien- 
ἐῶ communita magnitudinem 
efficiunt. Mea incude recu- 
dere non conabor. 4. 

1545. ᾿Αραιώμαῖω] Hzc vox 
significat inzerstitia, rime, et 
fortasse /Jafiidum frustula, quae 
ἀραιοὶ tenuia sunt. Faber veró 
legendum censet τπαεωπληρώ- 
paro, complementa, vel ἀραρινώ- 
pera lapilli rimis inserti. 

Ibid. ᾿Ἐμποιϑυῆα μεγέϑη συνοικο- 
νομϑμενα ) Sic imprimendum 
curavi, quia Edit. pr. et MSü 
Vat. duo, Ven. et Ambr. item- 
que MS. Par. (dicat licet 'T'ol- 
lius ibi legi συ[κονιώμενω) habent 
συνοικονομε μενοι 1. €. und. disfiosi- 
ta Σ᾿ Longinus enim in Sect. 1. 
habet τὴν τῶν ττρωγμαάτων τοῖξιν καὶ 


δῶ ΙΟΝΥΘΙ LONGINI 
Sese. Συνεδρὸς ési ταῖς παροεκκειμένοις aer, καὶ ἣν κωλῶσιν 


Αὐξησιν: ὅταν (δεχομένων τῶν πτρωγμιοίτων καὶ οὐγώνων 


κοτοὺ περιόδες οὐριχοῖς τε ττολλοὺς καὶ ονωποωύλας,) ἕτερω 


« 2 HS ^ 05 ἃ 
ἑτέροις ἐπεισκυκλέμενοων μεγέθη συνεχῶς ἐπεισώγητωι κωτῶ 


Ϊ 
ἐπίξασιν. 


οἰκονομίαν. et in Sect. "1. dicit 
iT dia d εξ σποικονομίων ἔργων δ᾽ exo ov. 
Interim confiteri liceat, me 
nihil certi habere, quod ad 1o- 
cum tam difficilem. emendan- 
dum proferam. Vulgata vox 
συνοικοδομόμενω placeret si MSti 
faverent: vox μεγέθη semper 
apud Longinum de Sublimi- 
tatibus orationis usurpatur: 
prorsus autem aliter eam in- 
telligunt, qui reddunt magz- 
Jicas substructiones : fefellit 
eos, puto, sequens vox ocv[- 
τεχισμῖνον quiz non hic in pro- 
pric sensu de muris construc- 
tis, sed metaphoricé de exz- 
dificatione verborum dicitur : 
notandum est híc τὸ ὅλον adver- 
bium esse omnino, et ἐμποιϑνω 
(numeri plu ralis accusativique 
casüs) sequi verbum λυμαίνεται» 
quod in mediáà voce usurpatur. 
Forté, vox συνοικοδομιεὶ μενῶ inter- 
pretamento fuit voci συντετεχεσ- 
pé ; nam istud τε post zz abest 
ab omnibus MStis et vet. Edit. 

L. 1. Ἣν καλῶσιν Αὔξησιν | 'er- 
tium jam Longinus profert 
modum, unde ad sensus Sub- 
limes excitandos via aperitur ; 
nempe  lncrementum, sive 
Amplificationem. Exemplum 
hujus habemus illustre in 
Virg. JEn. l. 2. v. 726. 


Τῶτο δὲ εἴτε διὼ τοπηγοοίαν, εἴτε δείνωσιν, 5 


Li 


Et me, quem dudum non ulla 
injecta movebant 

Tela, nec adverso glomeratz 
ex agmine Graiis 

JVunc omnes terrent aure, so- 
nus excitat omníis. 


A 
Imó illustrius quidem, et 
Incrementi vim magis osten- 
dens, exemplum occurrit apud. 
Ciceron. in Or. pro lege Ma- 
nilià; ubi de Pompeio, eum 
laudans, sic dicit: ro di m-: 
mortales ! tantámne unius ho«- 
minis incredibilis, ac divina 
virlus iam brevi tempore lu- 
cem afferre Reifh. fhotuit, ut 
vos, qui modo ante ostium 47i- 
berinum classem fredonum. vi- 
debatis, i nunc- nullam intra 
Oceanum hostium navem esse 
audiatis? Hic vocibus ostium 
Jberinum, classem, et ozdeba- 
Hs,opposita voces Oceanum, 
navem, etaudiatis Pompeii de 
Piratis victoriam reportatam 
ad id, supra quod nihil esse 
posset, ihcrescere fecerunt. 
L.2. 'Ayéw»] Vox zy» sig- 


nificat hic et alibi causam ve- 


ram, qualis in foro multà cum 
contentione animi agi solet; 
unde szpissimé apud Cicero- 
nem. Oratorum adversariz ac- 
tiones vocantur Contentiones.. 

Ϊ,... 5. Τοπηγορίαν ] Sic com- . 


M- "ui s 


DE SUBLIMITATE, &c. 


ὁ 


Sede aparypdron 5 em ἐπίρρωσιν, εἶτ᾽ ἐποικονομίον 


^s ἡ wav, (μυρίαι yet ἰδέωι τῶν αὐξήσεων γινοιν- 


munis locus definitur safe 
Aphthon. in progymn. esse, 
AóyO- αὐξητικὸς τῶν προσόντων τινὶ 
χαλῶν ἢ κακῶν, p. 15. Edit. Crisp. 
ubi exemplum loci communis 
contra tyrannum adducit. 

AL. 5. Δείνωσιν ] Quinctil. 1. 6. 
c. 2. Hec est illa, que δείνωσις 
vocatur, rebus indignis, asfe- 
Tis,:nvidiosis vim addens ora- 
io: quá virtute freter alios 
filurimum Demosthenes valuit. 
Exemplum veró hujus δενώσεως 
sit Ciceronianum illud de Ver- 
re. Jacinus est vincire civem 
Romanum, scelus verberare, 
frohe  fharricidium  mecare : 
quid dicam,in crucem tollere ? 
de quo Quinctil. Inst. Or. l. 8. 
C. 4. sic commentatur, “51 
« tantüm verberatus esset, uno 
* eradu increverat, "ponendo 
* etiam id esse facimus, quod 
« erat inferius: et si tantum 
€ gccisus esset, per plures 
« eradus ascenderat ; cum ve- 
€ ró dixerit Arofie harricidium 
€ necare, supra quod nihil est ; 
« adjecit, guid dicam, in cru- 
« cem tollere? ita cum id, 
* quod maximum €st, occu- 
« pàsset, necesse fuit in eo, 
« quod ultrà est, verba defi- 
4 cere? 

ὙΠ δ. Nr πσεαγμαων] Hsc 
verba delenda esse censeo: 
videntur mihi fuisse olim in 
margine posita ad explican- 
dam vocem paulo infra se- 
quentem ἔργων. 

Ibid. Ττιραγμώτων 2 κωτωσκενῶν 


&c.] Ruhnkenius legit ác: δὲς 


νωσιν» ἢ προγμώτικῶν κατα σκευῶν 
ἐπίῤῥωσινε  recté ut "videtur. 


Hanc enim emendationem per 
se verisimilem ipse confirmat 
Longinus Τέχνη Ῥητορικῇ. 110λ5- 
λεὶ γοὶρ τοὺ κηλῶντο τον e Xeoo TS 
ἄνευ τῆς διανοίους, καὶ τῆς tud uon 
τικῆς κατασκευῆς) καὶ τῆς ἠθικῆς τοι- 
θανότητος. ἃ. 

Ibid. ᾿Εποικονομίαν ἔργων) Ex- 
emplum hujus generis Incre- 
mentipeti potest ex istis de 
Antonio verbis Ciceronianis, 
Philip. 2. Z'u stis faucibus, 
islis lateribus, istá gladiatori& 
totius corfhoris firmitate, tan- 
tum vini in Hihhie nufhtüs ex- 
hauseras, ut tibi necesse esset 
in fhohuli Romani consfectu 
vomere fhostridie. O rem non 
modo visu jfx*dam, sed etiam 
auditu! Si inter cenam, in ifhi- 
sis tuis immanibus illis hoculis, 
hoc tibi accidisset, quis nom tur- 
Re ducerét 2 in cetu veró fho- 
Rhuli Romami negotium fubl- 
cum gerens, magister equitum, 
cui ructare turfie esset, is vo- 
mens, frustis esculentis, vinum 
redoleniibus, gremium suum et 
totum tribunal imflevit. De 
quo Quinctil. Inst. Or. l. 8. c. 
4. sic commentatur, * Quid 
* Jatera et fauces ad cbrieta- 
* tem? minimé sunt otiosa: 
* pam resplcientes ad hzc, 
* possumus stimare quan- 
* tum ille vini in Hippiz nup- 
* tiis exhauserit, quod fere et 
* coquere non posset illà &/a- 


δ4 


rijs 


DIONYSH LONGINI 


To), χρὴ 1 Aii ὅμως τὸν ῥήτορω, ὡς ἐδὲν dy τότων ἡ 


xal ωὐτὸ cvsaín χωρὶς ὕψως τέλειον, arx εἰ μὴ ἐν οἴκ- 


Ἴοις ἃ ὥρω νὴ Δία, » £y εὐτελισμοῖς. 


οὐὐξητικῶν 
ἐξαιρήσεις 
ἔμπροακΐον 


3. wm. X ἊΣ el »€ ’, 
QTOQV, μή τοῖς ὕψεσι συνεπιρρωννυμμενον. 


Τῶν δ᾽ ἄλλων 10 


el ^ 
ὅτε wp oy τὸ ὑψηλὸν ὠφέλης, ὡς ψυχὴν 
σώμοωτί("" σ᾽ θὺς γοὴρ ὠτονεῖ καὶ κενέται τὸ 


TE 1 


μέντοι διαφέρει τῇ ὠρτίως εἰρημένα τοὺ νῦν σωραγελλό- 


N IN Cie ME; e oy / 
μένα, (aregiypowpn γῶρ τις sv. ἐκεῖνο τῶν ὥκρων λημμῶ- 15 
τῶν, Xo) εἰς ἑνότητοῦ ἘΣ ΣῈ): καὶ τίνι καβόλε τῶν αὐξή- 


σεων τραραλλούτει Té Via. τῆς Ta putlos αὐτῆς ἕνεκῶ 


συνϊόμως διοριξέον. 


Seet. 
XLI. 


& 6 E" ΄ à WC HRS 
O μὲν ἐν τῶν τεχνογροίφων 0p» ἐμοίγ᾽ ἐκ οὔρεφος. 


Αὐξησίς ἐσι, Φασὶ, λόγ(" μέγεθ(Φ- περιτιϑεὶς τοῖς ὕσοκει- 


μένοις. 


Δύνωται γοὶρ ἀμέλει καὶ ὕψες, καὶ πάθας, καὶ. 


τρόπων eiyou κοινὸς sT(O» o eO", ἐπειδὴ κῳκεῖνον τῷ Ao- 


ye σπεριτίθησι ποιόν τι μεγέθ(». 


* diatoriá corforis Jfirmitate. 
* 'Tahta vis fuit vini erumpen- 
* tis, ut non casum afferret 
* aut voluntatem, sed zecessz- 
* ;atem, ubi minimé deceret, 
 * yomendi; et cibus non re- 
ἐς cens, ut accidere interim so- 
* let, redderetur, sed qui us- 
* que in posterum diem re- 
* dundaret : singula incremen- 
* tum habent: per se deforme 
* vel non zn cetu vomere, in 
* cgetu etiam non ofi, po- 
* puli etiam. non Roma, vel 
* sj nullum zegotzum ageret, 
* vel si non fublcum, vel si 
* non zagister equztum. Sed 
* alius divideret hzc, et cir- 
* ca singulos gradus mora- 


᾿Εμοὶ δὲ Φαίνεται ὃ 


* retur : hic in Sublime ἴδῃς 
* currit, et ad summum per- 
* venit, non nixu, sed impe- 
€ ἐι.᾽ MN 
Ι,. 8. 0) ἃ ay τώτων xa dre 
cupi χωρὶς ὕψες τέλειον] Haec 
sententia malé à Pearcio ver- 
titur, guod nihil ex his fuer se 
sine sublimitate constituat ali- 
quid herfectum. Xvngnp enim, 
etsi in voce activa, sepissimé 
Latino verbo constituo bené 
respondet ; in Aoristo secun- 
do tamen,cvzc,», per verbum 
consisto constituor, vel etiam, 
sum interpretantur Critici. In 
Versione latina igitur lege, 
quod nihil ex his fer 86 here. 
fectum esse hotest. ΑΕ. 


DE SUBLIMITATE, ἃς. 


: ᾿ : , , -* A X 2 
E TAV TO, QUAM, UV σσαρωλλούτίειν, ἡ κείτοι TO μὲν ὕψ» ey 


διάρματι, 3j δ᾽ αὔξησις καὶ ἐν πλήθει" διόπερ ἐκεῖνο μὲν 


2? . & Y l , c δὲ yy] N 7 
κῶν νοήημῶτι ἐνὶ σολλῶώκις, ἡ δὲ σῶνίως Meroe σσοσοτητίΘ" 


M / N Ex 
Ko4 πσεριδσίας τινὸς vQisomou. 


Καὶ ἕςιν 5 αὐξησις, ὡς 


τύπῳ περιλαξεῖν, συμπλήρωσις απὸ wowlov τῶν ἐμῷερο- 10 


μένων τοῖς ττρούγμασιν ὁρίων κωὶ τόσσων, ἱσιχυροποίξσω τῇ 


^ M , - m 
Nes τὸ κατεσχοὶ ἀσμένον" τὠύτη τῆς wisewc diesaioo, 


ὅτι ἡ μὲν τὸ ζχτέμενον οὐποδείκνυσιν, 


3€. 88 


Ἴαμένον κέχνται πολλαχῇ μεγέθ». 


πλεσιώτατα, καθάπερ τι πέλαγ’, εἰς ὠνωπεπ- 


"Olev, οἴμωι, xa- 1ὅ 


τοὺ λέγον 0 μὲν ῥήτωρ, ὧτε παθητικώτερ(. πολὺ τὸ δια- 


L. 9. Ὡς «$c» περιλαβεῖν] Vim 

hujus sententiz attigisse non 
videtur Pearcius. Alii melius 
interpretantur, εἰ formam ejus 
quodammodo adumbremus., Ut 
formulá quadam, sive fiaucis 
comfilectar. Suidas enim ὡς 
TU-w ἐιπεῖν Scriptum esse dicit 
ey T8, ὡς κοινότερον καὶ καθόλ8 
ξιπεῖνο αὐ αὶ Zoufius. E. 

L. 11. Ἰπρώγμασιν ὁρίων καὶ τό- 
πων] Fr. Portus conjecit legen- 
dum πράγμασι μορίων καὶ τόπων : 
cujus con jecturam probat T'ol- 
lius, addit veró etiam τύπων 
pro τόπων legendum esse : μο- 
εἴων placet, quia in Sect. 10, 
Longinus dicit «eZ/, μασι Φύσει 
συνεδρεύει τινοὶ pee iur ὕλαις συγυ-» 
πάρχονϊα : : sed vox τόπων non mu- 
tanda est. Editiones Robort. 
et Manutii, omnesque MSi 
vulgatam lectionem exhibent. 

L.12. Τὸ κατεσκευασμένον | Ita 
Robort. et MSti Par Ambr. 
et Vat. 3: vulgó legitur τὸ κα- 
τασκευαζόμενον. 

Ybid. ττίςεως} Πας emnia (sc. 


argumenta) generaliter παίσας 
apfellant : quod etsi fhrofiria 
interhretatione dicere fidem 
fossumus,  aferiius | tamen 
probationem znterfiretabimur. 
Quinctil. Inst. Or. 1. 5. c. 10. 

L.13.'AzoMboww, * * X* 
* * * * aAsogwrerx] In 
MStis omnibus extat solum 
ἀποδὲ : lstud x»vocw est ex con- 
jecturáà Manutii: sed inter 
hzc duo verba spatium duo- 
rum foliorum olim in MS. Pa- 
ris. intervenit: idemque de 
MS. Veneto dicendum vide- 
tur, quippe Cl. Tollius dicit 
quatuor fermé paginas cum di- 
midià ibi vacuas relinqui, ad 
scribenda scilicet ea, quze de- 
siderantur : aliter ille sic ]a- 
cunam implésset, οαἰποδείκνυσιν 
οὐληθὲς εἶ: qus 7 ἡ δὲ τῶτο δενότερον οὐ em ep- 
γάζεται καὶ -σαθητικώτερον. 

L.15. Κέχυϊαι) Hoc de Pla- 
tone dici probat initium Sect. 
k3. | 

Ibid.. Κατοὶ λόγον] Zn Ora- 
?jone, secundum  Pearczum τ 


A 


46 


Sect, 
XII. 


1 


2 ei 4: 
ex, «Tuc ἐπέςροιΠΊ ἀι. 


DIONYSII LONGINI 
πυρὸν ἔχει, wed ϑυμικῶς ἐκφλεγόμενον" à. δὲ, καθεσὼς ἕν᾿ 
ὀΐκω καὶ μεγαλοπρεπεῖ σεμνότητι, ἐκ ἔψυχίαι μὲν, EA. 
3 E “ N 3 - 
Οὐ xaT ἄλλω δὲ Twa ἡ ταῦτω, 


ἐμοὶ δοκεῖ, Φίλτωτε Τερεν])ανὲ, (λέγω δὲ, εἰ καὶ ἡμῖν ὡς 20 


Ἕλληδιν ἐφεῖταί τι γινώσκειν.) καὶ 


Θένες ἐν τοῖς μεγέθεσι aaa Mate. 


ὁ Κικέρων τῇ Δημοσ- 
Ὁ μὲν yep ἐν ὕψει 


CON / 2 ΄ € NN / 3 [4 VUE hy [ON 
T0 λέξον ἀποτόμων ὁ δὲ Κικέρων ἐν χύσει" xoi ὃ μὲν ἡμέν 


Tép(G* διὸ τὸ μετοὸ βίας ἕκατο, ἔτι δὲ τύχας, paure, 


δεινοτητί», οἷον καίειν τε auo. καὶ διωρποίζειν, σκηπίῷ 25 


τινι τσουρεικοζοιτ᾽ ἂν ἡ κερουνῷ" d δὲ Κικέρων, ὡς ὠμφι- 


t 2» ^ 5 1^. ,ὕ 5 X us AM 
^os τις eU qc uoc, (οἶμαι). aal νεμέτῶι X044. ὠνειλεῖ- 


Ny 15 / ΨΥ N - A - 
TOÀ, πολὺ ἔχων κουὶ ἐπίμονον ὠεὶ τὸ καῖον, κου διωκληρο- 


" 5 » E 5 - : N 
νομέμενον ὠλλοτ᾽ ἀλλοίως ἐν αὐτῷ, καὶ κωτῶ διοιδοχοὺς 


οἰνουτρεφόμενον. 


ἐπικρίν οἱτε. 


rectius Z'oupius uti hav est, ut 
jure exfie cres, E. 

L. 22. Ὁ μὲν ya] Non aliud 
judicium de Demosthene et 
Cicerone protulit Quinctil. 
Entr- Or. 1 10. c1. "m ela- 
quendo est aliqua diversitas : 
densior zlle, hic cofiiosiom : ille 
" concludit astrictids, hic latis 
fugnat. 

L. 25. Kaíe v: ἅμα καὶ διαρ- 
ποίζαν | Ita omnes Edit. et MS- 
ti: sed emendare rem sanam 
voluit Tollius, ideóque edidit 
χωίων €t διωρσπώζων, oblitus ver- 
ba διοὶ τὸ pauló suprà przece- 
dere verba καίεν et διωρπάζξειν. : 

L. 26. ᾿Αμφιλαφής τις] Tta 
MSti Par. et Vat. 3. cum vul- 
gó deest τίς. 

L. 28. Koi διωκληρονομόμενον à ἄλ- 


"AKA ταῦτω μὲν ὑμεῖς ὧν εὐμεινον 30 
N e ^ ; 
Καιρὸς δὲ τὸ Δημοσθενικβ μὲν fupe καὶ 


Aor. &AAotuc MStü Par. Ambr. 
ΕἸ. et Vat. 3. et Ed. prima ha- 
bent, καὶ et AO vice vulgati 
ἄλλως. 

172} Ὕψες καὶ ὑπερτεταμενε ] 
Has voces interpretatur ipse 
Longinus infrà per ὑπέρβαλλον 
ὕψος, sublimitatem insignem, 
vel egregiam, gua scil mihi 
sublimius. in qua regnat solus 
Demosthenes, ut recté notat 
Toufhius.  Substantivis enim 
duobus sibi invicem ita con- 
nexis, alterum szpé naturam 
adjectivi induit; vel saltem 
sensus Auctoris sic optimé 
elicitur. 4. 

Ibid. ol ὑὁπερτετωμένε] Vox 
TO ὑπερτετα μένον substantive hic 
accipitur, et. significat idem 
quód ójG- id quod maximé 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 
ΧΙ" 


53 


ὑπερτετωμένε, ἕν τε vac δεινώσεσι καὶ τοῖς σφοδροῖς arat- 


4 Eod EN 2 N 2 m m 
Bei, καὶ ἔνθω δεῖ τὸν ὠκροωτὴν τὸ σύνολον ἐκπλῆξαι" τῆς 
ει, ὁ er N - , " 7) LUNO 
dé “υσεῶς, O79 χρὴ Xxovrawl λῆσαι" τοπηγορίωις τε γῶρ, 
2 : x i ^ s . 
xo) ἐπιλόγοις κοωτο τὸ τσλέον, καὶ «ταροβάσεσι, xoi τοῖς 925 


| ^ εἴ 2 bs ec 
οΦραωςικοῖς πῶσι κιουὶ ἐπιδειχ!ικοῖς, ἱσορίαις τε, καὶ Φυσιολο- 


γίαις, ταὶ ἐκ ὀλίγοις ἀλλοῖς μέρεσιν οἱρμόδι(». 


“ 


Sect. 
XIII. 


Ὅτι μέντοι o Πλάτων (ἐπάνειμι gate) TOTO τινὶ 


x dips οὐψοφητὶ ῥέων ἐδὲν ἡτῖον μεγεθύνεται, οἰνεγνω- 


LAM N22 - N 
κῶς To ἐν τῇ loAureioe [τον 


elatum sive altissimum est in 
oratione : Sic Noster voce 
utitur in Sect. 10. p. 43. ὅτε τὰ 
ἄκρα αὐτῶν καὶ ὑπερεϊαμοένο duy? 
ἐκλέξαιγ €t eodem modo occur- 
rit in Sect. 34. τῷ μεγωλοφυες-ὧτϑ 
substantivé usurpatum. 

L. 35. Ἐπιλόγοις] Quinctil. 
Inst. Or. 1. 10. c.l. SeZübus 
cerié et commiseratione (C qui 
duo Alurimum affectus valent ) 
vincimus : et fortasse efilogos 
illi (Demostheni) mos civita- 
lis abstulerit. — 

L..36. Ἐπιδεκῆνκο} Τὰ ἐπιδερι- 
1ix& sunt scripta ad ostentatio- 
nem composita; vide Quinc- 
dl ost Or. .1..:3. 6. 
ἐπιδεηκγικὸν non tam demonstra- 
lionis vim habere, quàm osten- 
 Jationis videtur : et Aul. Gel- 
lium, 1-2. 6. 22. 

ἃ, 1. Ἐπαάνειμι γὰρ | Hot voces 
respiciunt ad illa, quze de Pla- 
| Aa. oster dixerat in iis, quae 

olira 


4. Mihi 


τυπον] sx advosit, — ** Οἱ aoo: 
cum Oratore ibi contulerat, 
fuisse Platonem. 

Ibid. Toz|» τινὶ χέυμαΊ.} Hzec 
est lectio MS. Par. à quà non 
recedunt MSti Ambr. et Vat. 
3. nisi quod hic σχήμαῖι, ille 
vero χήμαῖι habet : Vulgatis 
abest τοιώτω. 

L. 5. T$ τύπον] Isth;c duo 
verba [τὸν τύπον ] plané delenda, 
nata autem sunt ex glossemate 
[τὸν sómos] quod appositum 
fuerat illis vocibus τῷ ἐν τῇ, &c. 
l. e. locum, qui in. Politiá Pla- 
tonis legitur. Sic infinitze cor- 
ruptelz facte sunt in genere 
librario. Faber. 

Ibid. Τὸν τύπον 8x ἀγνοεῖς ] Tou- 
fius ex Damoxeno Comico a- 
pud Athenzum, et ex Synesii 
epistolis τὸν τύπον vod», τὸν τύπον 
ἀγνοεὶν Satis demonstrat fuisse 
notas locutiones. Sententiam 
igitur sic Latiné reddit: zu qui 
in refublica ejus ista legisti, 


extabant in praecedenti formam ejus atque morem scri- 


Sect. sed maximá ex parte bendi ignorarenon hotes. Rec- 


nunc amissa sunt: atque hinc 
" sbunde constat eum. quem 


té, ut opinor. Z. 
Ibid. Oi ee» ἃς. ] Locus 
19 


Jo-€- 
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"Seet. cc 


LONGINI 


Φρονήσεως, Φησὶ, καὶ ὠρετῆς ὦπειροι; διωχίαις δὲ καὶ 


«€ ποῖς τοιώτοις oie) EuvoVlec, κούτω (ὡς tom) QtpoVlou, καὶ ὅ 


* ταύτη τολονῶναι dioe (Os πρὸς δὲ τὸ ὠληθὲς ὠνω $T 


“« ἀνέξλεψαν πώποτε, $T. ἀνηνέχθησαν. ἐδὲ βεξοαίῳ τε καὶ 


κοαθορᾶς ἡδονῆς ἐγσῖ, σανο" Axa, βοσκημώτων δίκην, 
** κάτω ἀεὶ ββλέπονϊες, καὶ 


εκυφότες εἰς γῆν καὶ eic. Tpat- 


*« πέζας βόσκον]αι χορταζόμενοι καὶ 0p d ovlec, καὶ ἕνεκω 10 
« τῆς TTG πλεονεξίας λακχ]ίζονϊες καὶ κυρίτίοντες ἀλλή-᾿ 


ςς, Age niin κέρασι καὶ ὁπλαῖς ὠποκ)ιννύεσι δὲ ὠπλη- 


ES clay." 


᾿Ἐνδεικνυται n ἡμῖν sT(Ó" ὃ dnte, εἰ etin μὴ 
κοωτολιγωρεῖν, ὡς κουὶ ὠλλη τις aro, τοὶ εἰρημένον οδὸς 15 


Ps N N N ; T i e xy 
ἐπὶ τὸ ὑψηλὼ τείνει" πποίω δὲ, καὶ τίς αὕτη; € τῶν Ej 


προσίεν μεγώλων συϊγροίθεων κουὶ ταοιητῶν ἘΝ τε καὶ ^ 


ἕήλωσις. 


Καὶ τέτε ye, Φίλτατε, ὠπρίξ ἐχώμεθω τῷ 


οσχοπβ᾽ πολλοὶ yu Me LUE Sreopogsiloa cabe τὸν 


αὐτὸν ἘλΕΟΝ, ὃν xou τὴν 


hic extat apud Plat. l. 9. de 
Rep.. 

L. 14. Ἐνδακνυῖοαι δ᾽ ἡμῖν &c.] 
Longinus de improviso et qua- 
81 contra formam instituti sul 
operis aliam hic excogitat 
viam, unde Sublimes sensus 
excitentur, sc. Lmitationem 
Sublimium scriptorum, et de 
hác agit usque ad finem Sect. 
14. 

Ibid. M» xo lo?uvywpstv ] Ita MSü 
Par. Ambr. El. et Vat. duo, 
necnon Edit. prima ; vulgata 
lectio κατολιγωρῆσαι minus pla- 
cet. i 

L. 19. TIoA20i ze ἅς. Hec 
Similitudo, sive. Comparatio 
facta» inter Pythiam Apollinis 


summi llli 


Πυθίαν cy : od τείποδι 20 


sacerdotem, et eos, qui imi- 
tantur optimos scriptores, fe- 
liciter excogitatur, et per om- 
nes suas pàrtes rité incedit: 
niliil illà pulchrius, nihil quod 
magis ipsam rem attingit: 
Pythia illa in tripode solebat 
sedere, ibique per quzdam 
terre spiracula divino furore 
impleri: non aliter (ait Lon- 
ginus) ii, qui imitantur opti- 
mos scriptores, ab iis, quos 
imitantur, inflarij eorumque 
Sublimi spiritu agi videntur. 
In μᾶς igitur Comparatione 
Auctores pzené 
cum Diis quantur: eadem 
ilis potestas tribuitur, quz 
ipsi presidenti Oraculis Nu- 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect, 
ΧΑΊΙ. 


** οὐτμιὸν᾽ ἔνθεον) αύτοθεν 


᾽ ον - AE Y ^ s PY! Ὁ) 
πλησιάζεσον, (ἔνθα. ** gnyrh ἔσι γῆς OWoVTVEW, ὡς Qaciv, 


ἐξούμονω τῆς δοωιμονίς καθισο,- 


μένην δυνώμεως σππωραντίκον χρησμω δεῖν xov ἐπίπνοιοιν" 


2 ὯΝ ET 2 BA 3 N re 
ἅτως duro τῆς τῶν ὠρχαίων μεγουλοφυΐος εἰς τοὺς τῶν 


΄ P] N c B c e » )ς 
ζηλέν]ων ἐκείνας ψυχος, ὡς ὐπὸ ἱερῶν φομίων, eroppou 25 


τινες Φέρονωι, ὑφ᾽ ὧν ἐπιπνεόμενοι, καὶ οἵ μὴ λίαν Φοιξα- 


mc e ^ 
γ΄ φικοὶ, τῷ ἑτέρων συνενθεσιῶσι μεγέθει. 


Ὁμηρικωτωτί)» ἐγένετο ; 


"Mov" Ἡροδοτίδ- 


".) Li 7 
Στησίχορ(Θ" ἔτι πρότερον, ὃ Te 


2 rA cel E 
Ἀρχίλοχ (O" aawley δὲ τέτων μάλιτω ὃ Πλώτων, οἐπὸ 


E m 23 Dy €. el , 
-48 'Opapixs ἐκείνε νωμοτί" εἰς αὐτὸν μυρίας ὅσας σώ- 30 


φωτροπος ὠπογετοῖ σοίμεν(». Καὶ ἴσως ἡμῖν ἀποδείξεων 


mini ; quodque in iis efficiunt, 
quiipsos in exemplar sumunt, 
divini spiritüs nomine ornatur. 
Lh 24 
Cum MSti Par. Ambr. et Vat. 
3 itemque Editio prima ha- 
bent ἀναπνεῖν (non ut vulgó le- 
gitur ἀνουπτνξον)γ VOCem jy in 
ῥῆγμ᾽ mutavi, ut appareat ver- 
sum hunc, ex veteri quodam 
ignoto poetáà adductum, esse 
Iambicum trimetrum: — vox 
aua νεῖν ponitur. Atticé pro 
&yeyfo», co modo quo (monen- 
te Cl. Maittaire) occurrunt 
δεῖν €t δοκεῖν DrO δέον et δοκέον a- 
pud Phavorin. Etymol. p. 189. 
1. 35. Moschop. p. 186. et 
Suid. Ne, Νεολεως, κράσει τῷ ε 
χαὶ o εἰς τὴν εἰ ὁμοίως τῷ Κλεισϑέ- 
ync δέον δεῖν. 
^oEbid. Ῥηγμ᾽ ἔστι γῆς ἀναπνεῖν 
. ἀπτμὸν ἔνϑεον) Versus, ut Pear- 
cius existimat, esse non po- 
test, quia in quarto loco spon- 
dzus stare nequit ; ; nec ayoz- 
"εν dicitur pro é»»mo.: Lec- 


"Pay. ἐς γῆς ἀναπνεῖν ] 


tionem M$. Ambros. ὃ ἀναπνεῖν 
φασι omninó probo. δ. 

L. 22. Λύτόθεν i[xvpows &c. | 
Manutius inter has duas DIN. 
particulam καὶ injecit, sed rec- 
té abest ab Edit. pr. et MStis 
Par. Ambr. et Vat. 3. 

L.27. ΜόνθΘ. Ἡρόδοτθ. ἡ Ομη- 
eitoro a ἐγένετο] Tollius ex 
conjectura edidit Οὐ γὰρ μόνθ. 
-ἐγένετο᾽ sed cum voces οὐ 
y&e ab omnibus Editionibus et 
MStis absunt, illas delevi ; 
presertim cüm, addità post 
ἐγένετο interrogationis — notá, 
sensus loci se satis tuetur. 
Schurtzfl. legit Μῶν uó/O- Ἡρό- 
dorG«^, &c. JVum solus .Herodo- 


US, &c. 


L. 28. Στησίχορί(θ.) Poéta no- 
bilis, Lyricique chori inven- 
tor: natus est, teste Suidà, 
Olymp. 37. de quo sic scribit 
Quinctil. Inst. Or. I. 10. c. 1. 
Si tenuisset modum, videtur 
emulari fwecimmus Homerum 
potuisse. 


60 ' 


Seet. 
XIII. 


οἰνέγρωψαν. 


DIONYSII LONGINI 


ἔδει, ei μὴ τοὺ ἐπ᾿ eldue καὶ οἱ eo ᾿Αμμώνιον ἐκλέξῳν ἢ 
Es δ᾽ αὶ κλοπὴ τὸ σράγμω, UN. (ὡς ὠπὸ 


κουλῶν ἠθῶν) ἡ 5 sspe 5 δημιεργημοώτων ὠποτυ- 


σῶσις. 


Καὶ εἐδ᾽ ἂν ἐπακμοόσαι μοι δοκεῖ τηλικαῦταώ 35 


A D , » b 
TWO τοῖς τῆς Φιλοσοφίας δόγμασι, xod εἰς σσοιητικοὺς ὕλας 


- n / » 
τσολλωχβ συνεμίξῆναι καὶ φροσεις, εἰ μὴ rep πρωτείων 


c N 3 
L. 52777 pm τοὶ ἐπ᾿ ttg καὶ οἵ 


«σεεὶ ᾿Αμμώνιον] Manutius, et 
cum secuta Editiones edide- 
runt εἰ μη τὼ * * ἐπ’ jos;: nec 
aliter Edit. prima et omnes 
MSti, nisi quod asterisco ca- 
rent. Cum veró aliquid vitii 
proculdubio huic loco adhz- 
rere, vidit "Faber, legendum 
censuit, εἰ qux) καὶ TO) ἐπ᾽ εἴδες οὐ 

«tel ᾿Αμμώριον : : et recté sane se 
babet conjectura, nisi quod 
locus particule καὶ mutandus 
est MStorum auctoritate, ut 
sit εἰ pmoo Ur εἴδως καὶ οἵ περὶ 
&c. Habes Lector ἐπ᾽ 43s; in 
fine Sect. 43. ut ibi probatu- 
rus sum. 

Ibid. Οἱ περὶ ᾿Αμμώνιον ] Grze- 
ca hzc phra 1515 nihil aliud sig- 
nificat, quàm Ammonius : no- 
ta est doctis loquendi formu- 
la: sed non. adeo liquet, quis 
"fuerit hic Ammonius: utrum- 
ne ille /Egyptius, preceptor 
Plutarchi; an Alexandrinus, 
quem inter alios Origenes et 
Plotinus audiére. ! 

L. 33. Ὡς ἀχὸ καλῶν ἠθῶν] 
Quanquam '"l'ollius legere vo- 
luit εἰδῶν vice 292», nihil tamen 
mutandum esse censeo: hzc 
enim' verba sunt per Paren- 
thesin dicta, eorumque sensus 
hic est: Id, quod non injuste 


fieri potest ; id, quod à malis 
moribus non evenit: sc. non 
furtum est, sed honesta Imi- 
tatio. 

Ibid. Ὡς Zzo καλῶν ἐθῶν] Idem 
sonat, ut vult Z'oufius ἀπὸ xe- 
λῶν ἐθῶν eov uic, ἂς καλῶν ἐθῶν 
οὀποτύπωσις..  Gabrielitaque in- 
terpretatur, sed tanguam αὖ 
honestis et fir&claris moribus 
efficta exhressaque forma. Ju- 
dicet Lector, $23 

[2:35. Ἐπακμάσαι, μοι 3oxà] 
Manutiana, quam alize Editio- 
nes secutz sunt, lectio est ἐμ- 
διδάσαι: sed hwc vox, quam 
edidi, extat in Edit. primá et 
quinque MStis : fortasse Lon- 
ginus hanc vocem usurpavit 
pro vzgere facio, quo in sensu 
recté hic invenitur. Manutii 
lectiones, fateor, mihi spé 
suspecte sunt, quoties omni- 
bus MStis adversentur; quia 
ille inulta per totum hoc Lon- 
gini opus emendavit (ut dicit), 


nec tamen semel nos docuit, 
qua lectio sua esset, quaeve 


MSti. 

. Ibid. Mu n T oufiis 
ἐγκαταμιξαι legere mavult,quam 
lectionem variis exemplis con- 
firmare conatur, γρα ὐῤμῳμ» 
autem nullius MS. 


E. 825 Punicum ie Ed 


ΣῊ ἘΣ ποτ M 


Sect. 
ΧΗ, 


Sect, 
XIV. 


Ἂν í m : 2 & e EN r LCS Mural. ve 
᾿ τῇ διανοίῳ wrgoromoyodQouer, wc ὧν vode τι ὑπ᾽ ἐμξ 


ΕΝ "9 "Ἢ , / 
'τῶ ἀνειδωλοποιξμένο μέτρο. 


DE SUBLIMITATE, &c. 


νῇ Alo, ταν] ϑυμῷ πρὸς Ὅμηρον, (ὡς ὠν]αγωνιφὴς νέ(Θ» 
N » 4 » N Z ) 
πρὸς ἤδη τεϑωυμιωσμένον), ἴσως μὲν Φιλονεικοτερον, καὶ 


6: 


οἱονεὶ διωδοροτιζόμεν(». ἐκ ὠνωφελῶς δ᾽ ὅμως, διηρισ- 40 


adero 


——— ὠγαθὴ (γὸὼρ κατοὶ τὸν Ἡσίοδον) ἔρις ἥδε (βροτοῖσι, 
κου τῷ ὃν]: κωλὸς Ξτ(Θ" καὶ οξιονικότωτ( d ᾿λείοις city 
τε xad σέφαν(Θ». ἕν ὦ καὶ τὸ ἡτ ὥσϑαι τῶν τορογενεσέρων 


ἐκ ἀϑοξον. 


Οὐκῶν καὶ ἡμᾶς, ἡνίκ. ὧν διωπονῶμεν ὑψηγορίας τι καὶ 
μεχωλοφρὀσύνης vani καλὸν ἀναπλατίεσϑαι τῶις 
ψυχαῖς, «σῶς. ἐν εἰ τύχοι, ταυτὸ TE. Opsp εἶπεν, σσῶς 
δ᾽ ον HAarev ἢ Δημοσθένης ὕψωσαν, 5 ἐν ἱσορίω Θεχυδί- 

1 f p : 
δης" προσπίπ)ονίω γοὶρ ἡμῖν κατοὺ ζῆλον ἐκεῖνω To; πρόσω- 

ME 9*6 3| 6 


ifte 4 N N DL N 
“πα, xo) οἷον διοπρέπονίωα, τος ψυχῶς ἀνοίσει τσως πρὸς 
ι [ € 


3] N ^ 5 D - 
Eri δὲ μᾶλλον, εἰ κα κεῖνο 


λεγόμενον σταρῶν Ὅμηρ(Θ» ἤκεσεν, ἢ Δημοσθένης, ἡ πῶς 


prima et. MS. Par. sed Tollio 


ea 


NM 34 "n e X » / Ν ? [ 
ay ἐπὶ τέτω διετέθησαν" τῷ yop ὃν], μέγω τὸ ογωνισ- 10 


ᾧ 1 m c : , » / e 
M, coiXTOy ὑποτίθεσθσωι τῶν ἰδίων λόγων δικοιςήριον 


l H Ur LR s "S 1 Pd 
xot Θέαωτρον, X0, ἐν τηλιρότοῖς ἡρώσι, κρίταις τε X04 μιορ-- 


€ 7 | τ / | ΕΣ [4 ? m 
τυσιν, ὑπέχειν τῶν γραφομένων εὐϑυνὰς πεπαῖχβαι. 


EN 


13. Εὐθύνως πεποϊχθαι] 


magis placet Manutii lectio 
συνεχδῆνοι : nescio tamen, cur 
συνεμξῆναι repudietur, cum sig- 
nilicet proprié zaugredi sive 
accedere, ut in Sect. 9. ὡς εἰς τὰ 
— ἡρωϊκὰ μεγέϑη συνεμβαίνεν ἐθίζα. | 

: ΤΩ 4. "Luces | Forte ὕψωσεν; 


sic enim paulo infrà occurrit . 


Ὄμηρος ἤπκθσεν» " Δημοσ ϑένης. 


Editio prima habet εὐθύνας * * 
Manutius γερὸ edidit xai μὴ 
παῖξαιγ pro quo Langbenius 
mavult καὶ pàü ad lo imoa. Ego 
MStorum omnium lectioni ad- 


hereo, totumque locum sic 


lego, ὑπέχειν τῶν yeatpopzwoy εὐθύ- 
yug πεπαΐχβοιγ Cexerceri in Ta- 
tione scriftorum reddendá. 


Ge — "DIONYSII LONGINI 


SE - Πλέον δὲ TETUY σπωρορμητικον, εἰ sese, WO P 


ἐμξ ταῦτω ooa IQ» ὁ μετ᾽ ἐμὲ πτᾶς ἀκέσειεν αἰὼν ; 


Εἰ 15 


δέ τις αὐτοθεν Φοζξοῖτο, μὴ τξ ἰδίᾳ βίᾳ καὶ χρόνε φθέγ- 


ξαιτὸ τι ὑπερήμερον, οἰναϊκη καὶ τὰ συλλωμμξανόμενο 


€ & e / e 3 es » D 
ὑπὸ τῆς τέτε ψυχῆς ἀτελῆ καὶ τυφλοὶ ὥσπερ ὠμίδλϑσ- 


Seu; πρὸς τὸν τῆς ὑσεροφημίας ὅλως μὴ τελεσφορέμενω 


χ6 ὄνον. 


5Seet. 


20 


, e 5:. ὧν Uu 
xv. Oh, καὶ μεγαληγορίας, xal ὠὐγῶν(" ἐπὶ avo, ὦ 


/ € 7 [4 Ω E 
νεανίω, xo. αἱ Φαν)ασίωι πσωρασκοῖ οσικώτώται: STO γν 


Vox «oi?» non solüm signifi- 
cat (udo fiuerorum more, sed 
et ludo athletarum more, unde 
occurit apud Epictet. «-σαΐζω 
τὴν qo AoAS ρῶν» ago falesirztam, 
sive Judo halestrá : et sic lo- 
cus, ubl athletz: se solebant 
exercere, à Latinis vocatur /z- 
dus: cujusmodi plures erant 
Rome. JEmilium circa ludum 
Faber imus,&c. Hor.de Art. 
Poet. v. 32. ludum  gladiato- 
vium exedificare, Sueton. in 
vità Cesar. c. 31. sic. et dici- 
tur /udus fiadlesire, et ludus 
armorum : Hac vox πεποῖχθαι 
(quo modo eam explicavi) mi- 
hi eó magis placet, quód Lon- 
sinus in principio hujus sen- 
tentiz eádem metaphorá ὠγώ- 
γισμῶ usus est: utraque enim 
VOX, αἰγώνισμω et meroix0os, de 
athletis usurpari solet. 

L. 13. Ὑπέχειν ἐυθύνως πεπαῖχ- 
θα! | Hujus sententiae interpre- 
tationem optimam — exhibet 
Toufius ut mihi videtur, /z- 
gere te ratones reddere; quam 
exemplis ex variis auctoribus 


satis demonstrat. IIeroixS9os 
activé accipitur, ad exempium 
multorum aliorum verborum; 
quie significationem activam 
seu mediam in voce passivá 
presertim in Indef. et perfec- 
to 5101 assumunt. ..£. 

L. 16. Μὴ τῷ fs] Forte, μὴ 
τῷ ἰδία βία xol χρόνε OY φθέγξαιτο. 

 L. 19 Ὅλως Ita MSti Par. 
et Vat. 3. itemque Editio pr. 
non, ut Manutius edidit, ὅλης. 

L. 1. Ὄ[Γκω; καὶ &c.| Alium 
et quintum Longinus híc pro- 


fert modum, unde ad Subli- 


mes sensus excitandos via 
aperiatur : nempe In 
vel Visiones. - 

1 2} Φαν)ασίαι] Quas qanm" 
cia; Greci vocant, nos sané 
Visiones  afipellemus ; — fer 
Quas Imagines rerum absen- 
tium ita rehresentantur animo, 
«t eas cernere oculis ac fire- 
sentes habere vvideamur.Quinc- 
til. Inst. Or. I. 6. c.2. 

Ibid. Οὕτω γῶν εἰδωλοποιίας eU- 
τὰς ἔνιοι Afysci] Duas priores 


"voces addidi auctoritate Edit 


DE SUBLIMITATE, &c:. 


Séct. 
xY. 


H , B 2 sr ΄ - e 
eidwAo7roi ac οὐτοὶς ἔνιοι λέγεσι" κωλεῖτοι μὲν γοὶρ κοινῶς 


φανϊασία, «σῶν ὀννόημω λόγια γεννητικὸν, ὁπωσξν avotgisat- 


3) 2 , 3) et S 
μένον" ἤδη d' ἐπὶ τέτων Ἀεκρούτηκε τξνομοι, οτον οὐ λέγης, 


Um ἐνθεσιασμᾷ καὶ παθες βλέπειν δοκῆς, xod ὑπ᾽ ὄψιν 


» Ie δὶ 2 ? 
τιθῆς τοις OUESSCIV. 
“4 
βέλεται, καὶ 


Ὡς δ᾽ ἕτερον τι ἡὶ ῥητορικὴ Φον)ασία 


u G N ES δ b t 2 Δ᾽ 
ἕτερον ἡ πωρῶ ποιηταῖς, Sx ὧν λοίθοι σε, ἐδ' 


ὅτι τῆς μὲν ἐν σοιήσει TÉA(Q" ἐεὶν ἔμπληξις, τῆς δ᾽ ἐν λό- 
2 2 / 7 M 232 - E 
γοις ἐνοίργειου: ὠμότεροι δ᾽ ὅμως 8T. ἐπεζητῶσι, τὸ συ. 10 


κεκινημένον. 


pr. MStorumque Par. et Am- 
br. necnon (ut. dicit Tollius) 
quatuor aliorum : non est au- 
tem, ut hanc lectionem cum 
Tollio improbemus eó, quód 
VOX ἔνιοι híc non bene videtur 
convenire cum sequentibus 
ἤδη δ᾽ ἐπὶ τότων κεκράτηκε τὥνομα : 
illud enim κεκράτηκε non de om- 


nibus intelligendum est, sed. 


innuit solüm id nomen apud 
ἕνίως quosdam, eosque fortasse 
 Rhetoricz maeistros, valuisse. 
-.L.5. Ἤδη δ᾽) Ita Editio pr. 
et omnes MSti: Manutius ve- 
TO legit ἰδίως. à 

L.. 9. Ἔμπληξις ] Sic Editio 
prima et Manutius, itemque 
MStus Par. et hzc vox, etsi 
nullis in Lexicis inveniatur, ta- 
men qué potest significare 
stufor et. ferterrcfactio, ac 
ἐμπληξίαν, quz in hoc sensu 
. frequenter occurrit. Fr. Por- 
tus primus edidit ἔκπληξις ty- 
pographico, opinor, errore. 

Ibid. "EuzAn£s] MS. Par. 
ait Toupius, legit ἔκσληξις» quod 
approbat, quia ἔμπληξις est in- 
samia, ἔκπληξις fherterrcfactzo ; 


- 


et sehtentiam suam, Maximo 
Tyrio apposité citato, confir- 
mat. Emendatio autem par- 
vi momenti videtur. Vox al- 
terutra usui auctoris satis in- 
serviat. .£. 

Ibid. Τῆς δ᾽ ἐν λόγοις ἐνάργεια | 
Audi de hujusmodo visioni- 
bus, que apud Oratores op- 
timos inveniuntur.  Visioni- 
bus sive Imaginibus, quarum 
finis est evidentia, dicit Quinc- 
tilianus in Inst. Orat. 1. 6. c. 2. 
Ut hominem occisum querar ; 
non ommia, que in re firesenti 
accidisse credibile est, in ocu- 
lis habebo 2. non fiercussor ille 
subitus erumfet 2? mon exfa- 
vescet circumventus 5 excla- 
mabi ? vel rogabit ? vel fu- 
giet ? non ferientem, non con- 
cidentem videbo ὁ non animo 
sanguis,et fallor, et gemitus, 
extremus denique exfürantis 
hiatus insidet ? et ldem dicit 
inl 8. 6. 8. «πη quisquam tam 
frocul ἃ concihiendis imagini- 
bus rerum abest, ut cum illa 
in Verrem legit, scil. Stetit so- 
leatus PPretor f&fohuli Romani, 


G4 DIONYSH LONGINI 


XV. 


n cs ^ ἱ ε » 3 Í 
ΠΩ κὸν: ἱκετόὶ ὦ σε" μὴ ᾿πίσειξ μὴν 


Toc sicca καὶ Δρακονώδεις κόραφ' 


Αὗται γὰρ, αὗται στλησίον ϑρώσκεσί jus. 


4 


καὶ, 


15 


Οἵ μοι, xlavei pue aor φύγω; 


"EvladU d ποιητής αὐτὸς εἶδεν ἐριννύας. ὃ δὲ ἐφαν]ασβη, 


μικρᾷ δεῖν ϑεάσασθαι καὶ 


xU 3 
τὸς οἰκεονίας ἠνοϊκωσεν. "Esci 


μὲν ἂν Φιλοπονώτατί" ὁ Εὐριπίδης δύο ταυτὶ πάθη, μα- 


νίας τε καὶ ἔρωτας. ἐκ]ρουγῳ δῆσαι, xà τέτοις, ὡς εκ οἶδ᾽ QU 


cum fiallio hurhureo, tunicá- 
que talari, mulierculá nixus,in 
littore * nom solum zhsius os 


intueri videatur, et locum, et 


habitum ; sed quedam etiam 
ex iis, qu& dicta non sunt, sibi 
ihse adstruat ? Ego certe mi- 
hi cernere videor et vultum et 


oculos, et deformes utriusque 


blanditias, et eorum, qui ade- 
rant, tacitam aversationem, ac 
timidam verecundiam. 

L. 12. ^0 uzr:e &c.] Verba 
sunt Euripidis in Oreste, v. 
2. 

Ic l3. Τὰς αἱμωτωπεὶς &c.] 
Intellige Purias, quz apud 
Poétas szpius sic describun- 
tur: et huc videntur respicere 
illa, quz Virgilius dicit in /En. 
l. 4. v. A71. 


Jut Jgamemnonius scenis agi- 
tatus Orestes, 

-rmatam facibus matrem et 
serhentibus atris | 
Cum fugit, ultricesque sedent 

171 limine Dire. 


Hujus etiam generis est illa 
Visio, quam Alcmzoni tribuit 
Cic. in Acad. quzst. l. 4. 


Unde hec flamma oritur 2——— 
Incende,incende; adsunt, ad- 


sunt; me,meexfetunt: — 
Fer mi auxilium, ΤΣ abige 
ἃ me: 


Flammiferam hanc vim, das 


71e excruciat, - 
Cerülee,incincte igni incedunt 

| forté incendunt | : 
Circumsiant cum ardentibus 

tedis P 


Cem 


ix 


L. 16. Of ya &6.] Vidé em 


ripidis Iphigeniam T. v. 408. 
TII " Avroc εἶδεν ἐριννύας Ma- 
nutius edidit αὐτὸς ἐκ dà: sed 
Edit. pr. et MSti Par. Ambr. 
et Vat. duo non habent ὀχ: 
quos sequi malo, presertim. 
cum Longinus in hác i ips 
Sect. pauló infrà dicit οἱ καὶ 
ἡμῶς δενοὶ p ῥήτορες» καθάπερ Τραγω- 
δοὶ, βλέπωσιν temas. Si Tragoce- 
di in genere, cur non Euripi- 
des etiam dicatur /urias. vt- 


CY 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 


t , Ε » X -- 2 
Nu ei χισιν ἑτέροις, ἐπιτυχέφατί( δ᾽" S μὴν ὠλλὼ καὶ τῶις ἀλ- 
λᾶις ἐπιτίθεσθαι Φαν]ασίαις ἐκ ὠτολμίθ"" ἥκιςώ γέ τοι 
μεγωλοφνὴς ὧν, QUAS τὴν αὐτὸς αὐτῷ Quei ἐν πολλοῖς 


Lo c € X 
μεγεθῶν, ὡς o ἸΠοιητῆς, 


, X , 1 2 ὦ » ἃ ^ 
γενέσϑα; τραγικήν προσηναΐκοασε, καὶ παρ᾿ ἑκώσω ἐπὶ τῶν 


25 


Οὐρῇ δὲ Adoos τε καὶ ἰσχίον ὠμιφοτέρωθεν 
- Μαξίεται, ξὲ d αὐτὸν ἐποτρύνει μωχέσασϑαι. 


τῷ γῆν φΦαξβονῖ, παραδιδὲς τὰς ἡνίας ὁ HA", 


. Ἔλα δὲ, μήτε Διξυκὸν αἰθέρ᾽ eic Ga av 


dere, i.e. oculis animi vide- 
nel: 

Es 21. CEP τισιν Beas] — lta 
omnes MSti, et Editiones an- 
te Tollianam ; ut Tollius, 
doctissimi Stanleii, in notis 
ad Jschylum, conjecturam 
᾿εἴ 7--t[p9-in textum induxit, 
quod nollem factum : quid 
est enim causz, cur repudie- 
mus istam veterum cod. lec- 
tionem ?  Fefellit, opinor, 
Stanleium constructio hujus 
loci non ipsi satis manifesta: 
subintelligenda est enim hic 
prepositio ἐν; quz in primá 
sententiz parte precessit, 
quasi Longinus dixisset x 
TST0l6j ὡς x οἵδ᾽ εἰ ἐν τισιν ἑτέροις» 
&c. 

L. 26. ΤΕ δὲ ὅς. Hiver- 
sus occurruntin Homeri I- 
liad. v. v.-170. 

Ibid. Ἰσχίον] Scribendum 
ἰσχία, αἱ extat apud Homer. 
n. ENI]70- E. 

. .L.29."E22 δὲ &c.] Hic lo- 
cus videtur desumptus fuisse 
ex Euripidis tragcediáà, cui 


nomen fuit Phaethon; sed ea 
jam omnino periit. Procul- 
dubio eam ob oculos habuit 
Ovidius in Metam. l. 2. v. 131. 
cum apud ipsum Phoebus cur- 
rus suos Phaéthonti commo- 

dans sic loquitur, ( 


Zonarumque trium contentus 
Jine, holumque 

Effugito Justralem, junctam- 
que Jquilonibus JArcton : 

Hác sit iter, manifesta rote 
vestigia cernes. 

Utque ferant equos et Caelum 
et Terra calores, 

JVecfireme ; nec summum mo- 
lire her ethera currum : 

-ltiàs egressus celestia tecta 
cremabis, 

Inferiüs terras ; medio tutissi- 
mus ibis. 


Sed id Sublime, quod ab Eu- 
ripide hic mutuatus fuit, flos- 
. culis suis attenuavit, et pzne 
vitiavit. Nullibi veró feré oc- 
currit Sublimior Visio, quàm 
illa, quà in Debore cantico 


13 


Seet. 


Xv. edu γοὲρ ὑγρῶν. ἐκ t gv, due di 


Κάτω διήσει,--- 


φηφίν. ES ᾿ἐξῆς,. 


"la δ᾽ ἐφ᾽ pa Πλειοϑων ἔχων νη: sisi 
Τοσωῦτ᾽ omscos eir ἔμαρψεν ἡνίας" " 
᾿Κρέσας δὲ πλό] ρον τἹεροφόρων, ὀχημάτων. 
Μεθήκεν- αἱ δ᾽ ἐπῆαν} ἐπ᾽ αἰθέρ» luxe. TT | 


post victum Siseram Judic. 
cap. 5. v. 28. &c. describitur 
gloriatio matris Sisere, cum 
ila suum filium expectaret 
redeuntem, et (ut spem sibi 


fecerat) ex victorià redeun- 
tem: Jer fenestram frospec-. 


tabat, et exclamabat mater Si- 
sere fer cancellum : cur tardé 
venit currus ejus 2 cur moran- 
iur incessus curruum?  Sa- 
füentes ex fmincihibus ejus fe- 
minis illi reshondebant, etiam 
ihsa sibi reshondebat : annon 
assecuti sunt ? annon jam far-. 
Huntur hredam ? unam fuel- 
lam, seu fotiàs duas unicuique 
viro?  Sisere veró fwretereà 
οὐ fhredam vestis diversis colori- 
bus ornate, cestis diversos co- 
lores acu füctos habentis, imo 
vestis utrinque variegaie, eo- 
rumque collo, qui sfholiis fotiti 
sunt,nonindigne. 

L. 29. Λιξυκὸν oi9£e ] i. 6. Ζο- 
nam (ut vocant) torridam : ei 
enim Libya, Africz pars, sub- 
Jici Euripidi videbatur. 

L. 30. ᾿Αὐίδα e» κάτω διήσει] 
Manut. Robort. et omnes MS- 
ti habent ὠψίδως ἣν καὶ iam: 
sed nullus dubito, quin Fabri 


06 — . - .DIONYSIL LONGINI - 


i 


ANA 
7 ὡ. 


MO- ro 


ἫΝ "RS » 4 MN. 


25. 


- 


conjectura Bo. sit, qui 
legere jubet eíl σὴν κάτω 
διήσει :, vox enim δίαμε (ut idem 
dicit) non est activae significa- 
tionis, quale est Jin : ita διή- 
ca σὴν ὠψίδα ad verbum; e erit, 
transmittet currum tuum, l. e. 
locum cadenti currui dabit. - 

L. 33. 'EQ' &yl2 &c.] i. e. ver- 
süs eam Zodiaci. partem, quà 
occurrit Taurus, cujus in dor- 
so sunt. septem Stella TUO ] 
Pleiattes. JA i ; 

UNS. 3H. ἘΠ] Ed. pr. ' "ab om- 
nes MSti habent Tig DK quo 
legendum opinor παῖς» (quod 
et Barnesius edidit in. "Eurip. | 


i x 
law. e Ῥὰ 


fragm.) nam infrà hoc Ἵπ- | 


drtUE ταῖδοι, valer. ἢ 
Το, Πτερσφόρων,. ΤᾺΣ 
μεθῆκεν"]. Ita verba . interpun- 


genda esse censeo, ut voxoxys- 


μάτων; non cum «Ἰεροφόρων,, sed 
cüm μεθῆκεν.  conjungatur, et 
sit genitivi. casüs vi preeposi- 
tionis μετὰ 1n voce μεθῆκεν s 
quamvis enim Interpretes pu- 
tent ὀχήμοαϊα. currus hic poni 
pro eguos, utin illo Virgili 
neque audit currus habe- 
2as, tamen mihi satis constat 
Euripidem nolle post ὀχημάτων 


- - 


Ma 4 
PESE MESRINE 


πως m 


ΡῈ SUBLIMITATE, &c. 


XV. 


Πατὴρ δ᾽ ὄπισθε νῶτω capis βεξὼς 


“Ἵππο!ε, acido, veler a y, ᾿Ἐκεῖσ᾽ ἕλω, 


Τῇ po φρέφ᾽ enin; τῇ δέ. 


"Ap ἐκ ὧν εἴποις, ὅτι ἡ | ψυχή τῇ γράφοντι» συνεπιξαίνει AQ 


TÉ epar Qe, καὶ συϊκινδυνόεσα τοῖς ἵπποις συνεπΊέρωται ; 


4 yde ὧν, ei μὴ τοῖς ἐρανίοις ἐκείνοις ἔργοις ἰσοδρομξσα 


audit 9» ἃ 
ἐφέρετο, τοιοῦτ᾽ QV "oTt 


ἐπὶ τῆς Κασσάνδρας αὐτῷ, 


Ἀλλ᾽, Ἢ Φίλιπποι. Τρῶες-- 


2 4 cl 
ἐφαντασθη. Ono καὶ τὰ 


4 


3 IUIH à ΤΟΥ Φαν)ασίαις ἐπιτολμιῶν Ὁ». ἡρωϊκωτάταις, 
᾿ (πε "a οἱ ela ἐπὶ Θήξας wo αὐτῷ, 


v4 k 


(etiam si hàc. voce pro equis 
usus esset). dicere αἱ δ᾽ ἔπταντο 
&c. sed si. disjungas tx teo ópuy 
ab ὀχημάτων, VOX. «Ἰεροφόρων po- 
test esse feminini generis, et 
significare alatarum equarum, 
vel (ut Virg. loquitur in En. 
]. 7. 277.) alihedum. Eu- 
melus Corinthius Bronten et 
Steropen Equas Solis nomi- 
nat: 
esse probat Ez. Spanhemius 
ad Callimach. p. 434. 

» Dire A Zags | Lege caía; 
vox enim σεῖρ(θ- significat as- 
irum; unde σείφι(Θ. estastricus, 
velequus asiricus; nam om- 
ües Planeta suos habere equos 


putabantur. Faber. Hc vox, 


quam Faber suc conjecture 
tribuit, extat in Edit. pr. et 
MSto Par. pro quà Manutius 
edidit cues, 

.L. 39. T5 ῥα ςἶΦ᾽] Ita Editio 


— 


pr. et M3ü ὟΝ: Baer quod 


ua d Soli tribui solitas. 


melius est quàm Manutianum 
illud τῇ P eres, &c. 

L.41. Τοῖς ἵπποις Commu- 
niter hic Longinus usurpat 
vocem ἕπποις ΡΙῸ eguis etequa- 
óus: Sed referri debet ad 
equas Solis suprà ab Euripide 
memoratas. . 

L. 45. ᾿Αλλ’ ὦ &c.] Euripi- 
dis tragoedia, unde hzc de- 
sumpta sunt, hodie non extat: 
videtur tamen .de  Cassandrá, 
vate illà non unquam Teucris 
creditá, scripta fuisse: Lon- 
ginus initium tantüm loci Il- 
lius; quem adeó admiratur, 
citavit; Lectoresque suos ad 
4psam tragoediam tunc tempo- 
ris extantem remisit. 

L. 47. Καὶ οἱ ἑπΊῆὰ ἐπὶ 8760; ] 
Edit. pr. et MSti Par. et Vat. 
3. habent «a4; et MS. Par. 


- Θήξας, non vulgatum Θήβαις. 


Hanc Trag. Plut. appellat τὸ 
μέγιςον τῶν Αἰσχύλε δραμώτωνγ ome 


Gg ῬΙΟΝΥ͂ΒΙΙ LONGINI- 


Sect. 


- - 5 [4 : 
Tawgos QovySvlec εἰς μελάνδετον cot (Bo 


Καὶ ϑιἰγάνονϊες χερσὶ ταυρείς ovi, I 30 


"Aes T; Eyvo), x "καὶ Φιλαίμοτον. Φόξον. 


Ὁρκωμότησαν;,-- 


, 5 » ὦ 2 j 5 Li έ 
τὸν ἴϑιον AT OY uis ὠλλήλες ce lids συνομνύμενοι δ) - 


varo) ἐνίοτε μέντοι οκωτεργοίςες, καὶ οἱονεὶ ποκοειδεῖς 


τοὺς ἐννοίας καὶ Sind φέρον]. ὁ ὅμως ἑαντὸν ὁ Εὐ- δ᾽ 


ριπίδης κοὠκείνοις ὑπὸ Φιλοτιμίας τοῖς κινδύνοις προσξιξο- 


ἐξ , i5 ; T, ^ A2, : asia [4 
ζει. Καὶ παρὼ μὲν Αἰσχύλῳ τρωρουδόξως τὼ TS Λυκερ- 
2 e [4 
γε βασίλειω κοωτὼ τὴν ἐπιφάνειων τῷ Movers Θεοφο- 


(eran 


᾿νθασιῷ δὴ is RA s styr | bot Ἵ cid 60 


ὃ 3 Εὐριπίδης τὸ αὐτὸ ) T89' ἑτέρως ἰϑηδύνας iet 


Πᾶν δὲ body dur eg. 


1 weg * 


MX S 


"hrges δὲ καὶ o Σοφοκλῆς P T8. à Svdewulgo iM καὶ 
ἑωντὸν μετὼ διοσημείας τινὸς ϑιἁπῆονῖος πεφααραι, καὶ, 


N 


nium ZEschyli Fabularum ma- 
xime Sublimem : | Aristopha-- 
nesqué in Ranis eam vocat 
"Apto; gig» Marte flenam, 
adeóque (addit Idem) f/enam, 
wt nemo illam -widerit, guin 
esset. belli amantissimus. | In 
ilà tragedià septem inclyti 
duces solenni modo jurárunt 
se:aut vi expugnaturos ur- 
bem Thebas, aut illic pugnan- 
. do Vade nos : /Eschylus ve- 
τὸ hoc eorum juramentum in 
sequentibus versibu$ descri- 
bit. 


M 


B 62, TI δ EPOR 


ἄς. 1. e.totus mons bacchan- 
tibus assonuit : /Eschylus ip- 


sam domum facit bacchari et - 


instinctam | esse: Euripides 
veró mollius quiddam suavius- 


que profert, cum nihil aliud. 
monti tribuit, nisi quód bac- 


chantium voces recinat. . 
L. 63. Ἐπὶ τῷ δνησκον]θ.} Vi- 
detur Longinus hic respicere 


Sophoclis Oedip. Colon. (à v. 
1525 ad v. 1555), ubi Chorus 


in tempestate illà prodigiosá 
sic loquitur. - "Exlvrt miüwe, ὦ 


MA 


DE SUBLIMITATE, &c. 


69 


xk e" oc , SN xps 19/9 ; 
ἐὸν κατοὶ τὸν ὥποπλεν τῶν Ἑλλήνων, ἐπὶ v Ἀχιλλέως προ- 65 


n p ) 7 ΞΌΝ e f 
Φαινομένα τοῖς ἀνωγομένοις ὑπὲρ TS Tx Qs. 


ὐμήχανον ττωρωτίϑεσϑθαι. 


e 7 t.- 
Hy sx oid 


€ τις ὄψιν ἐναργέξερον εἰδωλοποίησε Σιμωνίδα" oxoylo, d' 


Οὐ μὴν ἀλλὼ τὸ μὲν πιαρὼ 


,ποῖς ποιηταῖς Quac ἔχει τὴν vorspéxaleow, ὡς ἔφην, 


xal gay τὸ Wis QV CE ME τῆς δὲ ρητορικῆς Qowla- 70 


σίας, πάλλιξον ἀεὶ TO ᾿ἐμπροαικον καὶ arf δειναὶ δὲ 


καὶ ἔκφυλοι οὐἱἷ παρα σεις, ἡ ἡνίκ οὖν d σοιητικὸν TE λόγξ 


Ζεῦ. &c. velad id, quod nun- 
cius ibi dicit js morte Oedipi, 
v. 16438; 6.5 

L. 65. Ἐπὶ 7 ᾿᾿Αχιλλώω,] Ma- 
nutius edidit ἔπειτ᾽ ᾿Αχιλλέως : 
sed Tollius rectissime ; conje- 
cit legendum esse ἐπὶ τ΄ ᾿Αχιλ- 
λέως :: sl veró pauló suprà post 
καὶ ponamus comma, ut sit 
καὶ καταοὶ τὸν ἀπόπλεν τῶν Ἑλλήνων, 
ἐπὶ τ᾽ ᾿Αχιλλέως &c. sané satis 
procedet sententia: nam an- 
teà Longinus dixerat ἐπὶ 48 
ϑνήσκονγθν Οἰδίπε, jam addit καὶ 
ἐπὶ τ΄ ᾿Αχιλλέως᾽ pro τὸ ᾿Αχιλλέως, 
ut alibi T ᾿ ἀνδρὸς pro τῷ ἀνδρὸς, p. 
18.et τ᾽ mAnJ8g, p.24. Hsc 
tragedia Sophoclis, ubi Achil- 
lis umbram ad tumulum ap- 
parentem - depinxerat, hodie 
non extat: sed legitur apud 
Senecam in initio "Troad. hu- 
jus. "Visionis infelix imitatio: 
Ovidius etiam hanc tragcediam 


Sophoclis in animo habuit, 


cum hzc de Achillis manibus 

apparentibus cecinit in Me- 

tam. l. 13. 44]. | 

Hic subitó, quantus cum vioe- 
ret esse solebat, 


Exit humo laté ruptá, similis- 
que minacé 


Temporis illius wultum refere- 


bat .dchilles. 


Ubi elegans ille magis, quàm 
Sublimis, Po&ta suo more bo- 
nis malaimmiscet: cum enim 
descriptionem optimé incepis- 
set, ususque esset felicibus 
verbis humo lató rufitá, (quze 
mirificé docent, quantus is 
fuerit, qui exiret), derepente 
ile se demittit, spiritusque 
ejus. videtur in ultimo versu 
omnino cadere et languere. 

L. 67. Xipoxàs] Simonides 
fuit celebris poéta Ceius: 
quem inventorem fuisse arti- 
ficialis Memorie tradit Cic. 
de Orat. 1. 2. eumque poétam 
his verbis ornat Quinctil. l. 10. 
c. l. Precifhua ejus in commo- 
vendá miseratione wirtus, ut 
quidam in hác eum farte omni- 
bus ejusdem ofieris auctoribus 
fh referant. 

KR «9t IIoenGázzs iétra 
con'ecit legendum esse «»xcx- 
δόσεις; quas Quinctilian. In- 
$tit, Or. lib. 4. cap. 5. vocat 


C. 


«0 


SS uu) μυθῶδες τὸ Apa. 


. DIONYSII DONGIN R3 


wo εἰς σῶν φπιροσεκπίπηον - τὸ 


 ἀδύνωτον: ὡς ἤδη νὴ Δία καὶ οἱ καθ᾽ ἡμιῶς δεινοὶ ῥήτορες, 


κα όπερ οἱ τρωγῳδοὶ, βλέπεσιν, ἐριννύας" καὶ ἐδὲ ἐκεῖνο 7 


μαθεῖν οἱ γενναῖοι δύνανται; ὅτι 0 λέγων. detti ν 


᾿Μίέθες, Mi ὥσω τῶν m ἐριννύων". 


rA , 


Μέσον μ᾽ ὀχμάζεις, ὡς βαλῃς εἰς «τάρταρον, udi 


φαντάζεται ταῦϑ᾽. ὅτι μαίνεται. Ὁ 


TÉ ἕν 5 fron ἄρα 


Ἰχσίω δύνωται; πολλὼ μὲν ἴσως καὶ ἀὡλλῶ τοῖς λόγοις OO 


ἐνουγώνιω χαὶ ἐμπαθῆ προσεισφέρειν" κωτοκιρνωμένη μέν- 


e wm 5 [4 223 
τοι τις πρωγμοτικοαῖς ἐπιχειρήσεσιν, S πείθει τὸν ὀκρού- 


τὴν μόνον, ὠλλο καὶ Q&A TOR. 


egressus vel egresszones: gue 
(ut dicit) Aer £otam causam 
varios habent excursus; ut 
laus hominum locorumque, ut 
descrihiio regionum, exfio0sitio 
quarundam rerum mom solum 
gestarum, sed etiam /fabulosa- 
rum. Interim non video, quare 
VOX τποραδάσης. rejiciatur, si 
sic eam explicare liceat, ut 
significet tales /ransitus à per- 


sonà ad personam, quales a- 


pud Poétas occurrunt, cum, 
narratione omissá, se Furias 
fingunt videre : Hujusmodi 
πσαράξασις apud Euripidem 
Sublimis est; quia Orestes, 
cum dicit μέϑες μί᾽ ὅσα ἄς. in- 
sanus est ; sed cum Rhetores, 
temporibus Longini, Furias se 
videre finxerint, ista «exa; 
fuit àxQvAG- aliena, sc. quz 
Po&tis solüm concessa, et Fa- 
bulis magis quam veris causis 
propria videretur. - 

L. 72. Ylomzixo» 78 3 Aye] Ma- 
nutianum illud τὴ ante τῷ sen- 


« Καὶ μὴν e τις, Qu- 


tentiam turbat, quia sequitur $i 


πλᾶσμο : vox veró τὸ abest ab 
Edit. ag et MStis Par. et. Vat. | 
34 : /5 
L. 74. Οἱ καθ ne, doi] Vo- 
CeS δηνοὶ et γενναῖοι» (quee poste- 
rior pauló infra sequitur), vi- 
dentur 6556. DE Ironiam. dic- 
ta 1053 3 AP ον 

HL. 6T. Mes qe (t digg i: lived 
Vide Euripidis Orestem v. 
264. LANE HP NUBE inda. 

Ι,. 88. Κῶν) μὲ» εἴ τις &c εἰ ἢ τσ 
sunt verba Demosthe is in Or. 
contra Timocratem non pro- 
cul ἃ fine. Et hunc Jocum 
(ut notat Tollius) Cicero i in 
Or. 4. contra verrem videtur. 
imitari: m;ered (inquit) ex. 
clamore fama totá urbe hercre- 
buit, exfhugnart Deos patrios, 


non hostium. adventu inopina-. 


to, neque rehentino Aredonum : 
imhetu: sed ex domo atque 

cohorte firetoriá ma? amum Jugi-. 
tivorum instructam armatam- - 


que venisse. JVemo Agrigenti | 


P 


DE SUBLIMITATE, &c. 7i 


xe 


* gy, αὐτίκα δ μάλα pagis ἀκέσεις wo τῶν δικασ- 


τε τηρίων, εἶτ᾽ εἴποι τις, ὡς ἀνέωχαι τὸ δεσμωτήριον, οἱ 8 


- δὲ δεσμῶται QdVyscw, ἐθεὶς ἕτως, ὅτε γέρων ἔτε 


τῷ vé», ὀλίγωρὸός isw, ὃς ἐχὶ βοηθήσει καθ᾿ ὅσον δύνα- 


᾿ ἃ σαν" εἰ δὲ δή τις εἴποι ττὰρελθῶν, ὡς ὁ τέτες ἀφεὶς 


mus ΟΣ »N , M » 03 ak Ὰ 
* wTOg ἔσιν, ἐδὲ λογξ τυχῶν wapa ὧν ἀπόλοιτο." 


Ὡς νὴ Δίω καὶ ὁ Ὑσερίδης κατηγορέμεν(», ἐπειδὴ τὲς 90 


dés χατὸ τὴν wilày Ad gue ἐψηφίσατο, «- τῶτο τὸ 
sel ψήφισμα, ΠΡ zy ὃ prae ἔγραψεν, ἀλλ᾽ ἡ ἐν Xou- 
* ρωγείου μώχη"" ἅμα yo τῷ προγματικῷ ἐπιχειρεῖν 


"e uni 


neque etate tam affectá, neque 
viribus tam infirmis Jit, qui 
ποτὶ illá nocle eo nuncio exci- 
tatus surrexerit, telumque, 
quod cuique sors offerebat, ar- 
rihuerit: ltague brevi tem- 
fore ad. Fanum. ex totá urbe 
concurritur. .Sed .Cicero. hic 
non assecutus est, seu potius 
non conatus est assequi id, 
quod i in illa Demosthenis loco 
pricipuum est; nempe fictio- 
nem illam persona loquentis, 
εἰ δὲ δή "is εἴποι “παρελθὼν, ὦ ὡς ὃ τῶ- 
τὸς ἀφεὶς ὥτός Pip, C. — 00 

1... 90. Ὑπσερίδης. Insignis 


orator Meus ABl. eo- 


dise "misit : nae acuminis 
mentionem facit Cicero, eum- 
que sic laudat Quinctil. Inst. 
Or. 1. 10. c. 1. Du/cis imfirimis 
E acutus Hyferides ; sed πιΐ- 
oribus causis, ut non dixerim 
utilior, magis fem. 

L. 93. "Apo γοὶρ τῷ πραγματι- 
27 dme] Infinitivus mo- 


ὃ ῥήτωρ πεφανταςαὶ" διὸ καὶ τὸν τῇ πείθειν ὅρον ὑπερξέ- 


dus hic ponitur pro substanti- 
yo: quasi. dixisset Longinus 
ὥμω τῇ τπορωγμα]ικᾷ ξ ἐπιχειρησει. 

Ibid. Πραγματικῷ ἐπιχάρεν | 
Πραγματικχῶς 'Toupio placet. Ε. 

L. 94. "Yareocamxe τῷ λήμματι!] 
i. e. plus fecit, quàm ut audi- 
toribus persuaderet solüm; 
eos enim commovit et percu- 
lit. In istis suprà citatis Hy- 
peridis verbis rhetorica inest 
Imago: dat enim personam 
pugnae Chzronensi, eamque 
dicit egisse ea, quz ipse ne- 
cessitate post illam infelicem 
pugnam adductus egerat : noi 
solüm igitur innuit Hyperides 
eam Rogationem non ei, qui 
tulit, esse in crimine ponen- 
dam ; sed et furtim sui nomi- 
nis mentionem aufert, dicit- 
que alium fuisse ejus Roga- 
tionis late auctorem : adeó il- 
le non modó se nihil mali fe- 
cisse, sed et nihil omnino fe- 
cissé credi velle videtur. 
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Se Cwke τῷ λήμμωατι. Φύσει dé τως ἐν τοῖς τοιάτοις Tam 95 
' de) T8 d wes" dirige ὅθεν ὠστὸ TE ὠποδεικικὰ wrepi- 
ελκόμεθω εἰς τὸ κατοὺ φΦαν)ασίων ἐκπληκίρκον, ᾧ τὸ πραΐ- 
ματικὸν ἐϊκρύπτεται σεριλωμπόμενον. ᾿ Kod 387 ἐκ απει- 
κότως πάσχομεν". δυοῖν γοὴρ συντωτ]ομένων ὑφ᾽ ἕν, ὠεὶ τὸ 
κρεῖτον εἰς ἑωυτὸ τὴν Θ᾽ ὡτέρε: δύνουμιν ττερισπῷᾷ. Τοσοῦτο 100 
περὶ τῶν κωτοὺ τὸς νοήσεις ὑψηλῶν, καὶ ὑπὸ μεγῶλο- 
Φρ δίς, ἢ μημήσεως, ἢ Φαν]ασίας. ἀπε bags ὧρ-- 
κέσει. 

Pea 


Sect. 
XVI. 


᾿Αυτόθι uuévlor καὶ ὁ περὶ σχημάτων ἐφεξῆς τέτακϊαι 
τόπίΦ"- καὶ yo ταῦτ, ον ὃν δεῖ σκδ)οὐζηται τρόπον, 
ὡς ἔφην, ἐκ ον ἡ Toy Eco, ue ei» μερίς" καὶ μὴν ὠλλ᾽, 
ἐπεὶ τὸ ποϊν]α διακριδξδν σολὺ rape ἐν τῷ wool, “μαλ- 
λον δ᾽ ὠπεριόριφον, ὀλίγω τῶν, ὅσω μεγωθαιηείδος ἀποτε- 
λεςικοὶ, τῷ πσιςώσασθϑαι τὸ Fixes ἕνεκου καὶ δὴ τὴ 
£n. 
νῶν ἘΠ τίς δ᾽ ἦν ἡκατῶ Quei χρῆσιν αὐτῆς: - ἐς ἐχ 
τ ἡμάρτετε, ὦ τὸν ὑπὲρ τῆς τῶν Ἑλλήνων. ἐλδϑερίας 


᾿Απόδειξιν ὃ à ΔημήσΘ γῆ: ὑπὲρ τῶν eoe 


L. 95. ἱλπασιν ἀεὶ τῷ κρείττονος 
ἀκόομεν] Anglicé: we always 
attend to what i is most stri- 
king. E. 

L. 101. Καὶ ὑπὸ μεγαλοφροσύ- 
νης &c. | Paucula verba Zzc ex- 
cidisse videntur, quorum sen- 
sum (opinor) in Latina Ver- 
sione expressi. 

L. 1. Αὐτόθι μέντοι &c. ] Inci- 
pit hic Longinus de Figuris, 
quz sunt tertius Sublimitatis 
fons, dicere; secundum, qui 
Affectus respicit, fontem ad 
alium (ut ipse dicit in Sect. 
44.) commentarium reserva- 
türus. 


Ibid. "Ep (rum esttMetin 
Edit. pr. et MStorum Par 
Ambr. et Vat. 3. vulgata vox 
ἐμφερὴς à Manutio profecta est. 

L. 5. Ὀλίγα τῶν] lta Edit. 
prima et MSti Par. et Vat. 
duo, cum vulgó legitur τώτων: 
sed frequenter (ut alibi nota- 
vimus) ὁ pro ὅτ, et αὑτὸς per 
omnes casus apud Longinum 
occurrit : vide quz de hác re 
dixi in Sect. 10. p. 43. ad vo- 
Ces «8 δὲ τὴν οἰρετην &c. Aes 

L. 9. Ὦ τὸν» ὑπερ τῆς τῶν 'EA- 
λήνων ἐλευθερίας αὐγῶνω ἰρόμενοι ] 
Hxc estlectio Edit. prime, et 


DE SUBLIMITATE, &c. - "B 
A TMysvauipupr t ἔχετε. δὲ οἰκεῖω τότε παραϑείγμιω. 10 


ye οἱ ἐν "Μαραθῶνι 5 ἥμαρτον, SÀ' οἱ ἐν Σαλα- 


etin t dy Πλαταιαῖς. ᾿Αλλ᾽, ἐπειδὴ (καθάπερ 


νι, σϑεὶς ἐξαίφνης ὑπὸ ϑεξ, καὶ οἱονεὶ Φοιξόληπῆς» γε- 


Uy. Vue) τὸν τῶν ἀριτέων τῆς Ἑλλωδ(ῷ» ὅρκον ἐξεφώνησεν, 
I ἐκ ἔσιν ὅπως ἡμμοέρτετε, S Mu τὲς ἐν Μαραθῶνι m 15 


τ το uydwd|eavrac," 


Φαίνεται δὲ ἑνὸς τῷ kid myia- 


(9s, ὅπερ ἐνθώδε ὠποσροφὴν ἐγὼ καλῶ, τὲς μὲν σρο- 
ο΄ ψόνες ὠποθεώσας, (vi δεῖ τὲς ἕτως ὠποθανόνιας ὡς Sess 


v y TN d Ed DES eaa m b / ^t / ^" 2? “Ὁ ) 
Ov uva arapigatvav), τοῖς δὲ Ἀρίνεσι TO τῶν ἐκεῖ σροκινδυ- 


τ γι σοίνίων ἐντιθεὶς φρόνημα, τὴν δὲ τῆς ὠποϑείξεως φύσιν 20 


τ μεθετοκεὶς εἰς ὑπερδάλλον 


dq» καὶ wa καὶ ξένων 


μονα φυᾷν. ὅρμων yate, καὶ ὥμω π᾿αιώνιόν τινῶ 


a m Par. et prime in 


M e at. 3. desunt ἢ 
pe πον ἀμ ὧν Α- 


αἴοι»" MSiüs E et Vat. 
t MA Fa- 
b Curr penes 
f ἄνδρες, (0) τὸν τῆς 
iri discre 171 καὶ σωτηρίας 
ὼ ον ἀράμενοι reperiri in De- 
1 peniievtin anne hcirO sed Lon- 
| ginum credo vel memorià lap- 

cos iie de indus- 
| n, sicut se E 
| MM dcripsiese : : Manutius 
weró videtur textum. Yide 
'Suo arbitrio immutásse ad 
i idem. Editionum.- Demosthe- 
Pom je ur vt tn 
(0L. 144. Τὸν τῶν ἀριςέων τῆς EA- B 
χάδος ὅρκον} Toupius ex MS. 
Eliens. χαπὼ reponi vult; ]le- 
'gitque τὸν .xocà τῶν tario» &C. ; 


λεξιφαίρμιῶκον εἰς rove ψυχοὶς τῶν ὠκμόνίων καθιεὶς 


"y odiis ὑπὸ sra μηδὲν ἐλατῖον τῇ 
tue oves BR ὁ 


Ps νὰ mins por AM nme 
sed ihi opus : praepositio e- 
nim sepe subintelligitur. E. 
.1.. 15. Οὐκ ἔςιν ὅπως &c.] Vi- 
de locum in Demosthenis 
Orat. pro Coroná, pP. 124, E- 


dit. Oxon. 


eco 9; MiSsgon ] dta Edit. 


 Vul- 


E ERA 3] 


prima et quatuor MStü.- 
gó μεθιςἄς. Ὁ ENW ^ 0] 

L. 24. Τῇ μάχη] Ante hec 
verba. subintelligenda. est pre- 
positio ἐπὴν qug in sequenti 
sententie parte. Occurrit: et 
hec loquendi formula nostro 
Auctori usitata ct familiaris 
est: sic in Sect. 4. habemus, 
die τοὶ μὸν ἄλλο ἵκων., καὶ τσρὸς 
λόγων ἐνίοτε μέγεθ(θ. : etibid. ὀδενὶ 
ὕτως ἐνσημοίνεσιϑαι» ὡς € b 7615 οφθαλ- 
miim et Sect. 16. τὸς Σαλαμῖν» 
καὶ τος T ᾿Αρτεμισίῳ ναυμοχήσαν- 
τὰς: et Sect. 4. οἱ μὲν 'σριχην]ῶ 


14 
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Sect. 
XVI. 


LONGINI 


μάχῃ τῇ πρὸς Φίλιππον, ἡ ἐπὶ τοῖς κατοὶ μωροιθῶνω καὶ 95 


Σαλωμῖνω. νικητηρίοις, στωρίςασϑαι Φρονεῖν᾽ οἷς σῶσι 


» e e ' 
τὰς idi dub τῇ eypaispi Tr RE ὦχετο.. 


Ko) vo πιωροὶ τῷ Εὐπόλιδι τῇ 0gxs τὸ σπέρμα Φασὶν dl;- 


ρῆσϑαι; 


Οὐ γὼρ, μὼ τὴν Ἱμαραθῶνι τὴν ἐμὴν μώχην. 


90 


7 ? v » X ? "ap A 
Χαίρων τις QUUTOY τεμον οὐλγγυνεῖ κέαρ. 


"Es: δὲ g τὸ ὁπωσῶῆν τινὼ ὀμοσῶι μέγα, τὸ δὲ σῇ, καὶ 


πῶς, καὶ ἐφ᾽ ὧν χαιρῶν, καὶ τίν(Θ" ἕνεκα. 


᾿Αλλ᾽ ἐκεῖ 


μὲν ἐδέν is εἰ μὴ 0gx(O*, καὶ πρὸς δι τυχϑνίως ἔτι, καὶ 
E ; / UE 7 id n NC N »! - 
s δεομένες πτωρηγορίας, τὰς Αθηνοΐες" ἔτι δ᾽ Syl τὰς ἀν- 3v 


, / € N 9) e - 5 , 
deas ὠποθανωτίσας ὁ ἸΠοιητήῆς uoce", ive τῆς ἐκείνων 


᾽ e E na ? IH t 3 
ὠρετῆς τοῖς omwscw ἐνέκη λόγον aio, 


QUAA ἀπὸ τῶν 


axgoxiyd uid σάντων ἐπὶ τὸ ἄψυχον ὠπεπλονήθη, τήν μά- 

NM M ^- / / M 

xp παρὸ δὲ τῷ Δημοσθένει ττεπρωγμώτοϊ τωι | arpoc 
᾿ ἡτ]ημένες ὁ δρκί", ὡς μὴ Χαιρωνειαν ἔτ᾽ bo ὠτύ- 40 


vegk Μεσσήνην «παρέλαβον» ὁ ὃ δὲ τὸν 
ἀνα ον οἷν ἐν μόνοις δέκα συνετάξω- 
το. Sicetiam legimus in Vir- 
gilii Zn. 1. 6. v. 692. 


Quas ego te terras, et quanta 
fer «quora vccium 
"Isfiücio ! 


L. 28. IIne? τῷ Εὐπόλιδι | Eu- 
polis hic fuit Comicus Po&ta 
Atheniensis, cujus nihil feré, 
prater nomen celebre, hodie 
extat. 

L.31. Χαίρων τις ἀυτῶν &c.] 
Βεπὲ interpretatur Toufius 
χωΐρων per impuné. Totidem 
verbis apud Euripidem in Me- 
deà legitur, l. 398. Eodem 


modo loquitur Aristoph. A- 
charn. 562, 


᾿Αλλ᾽ ἐδὲ χαίρων ταῦτα τολμήσαι λέ- 
yt. E. 

Verum haud impuné hac au- 
debit dicere. ᾿ 


Similiter ab Herodoto. usur- 
patur χαίρων. ἼΩΝ 

L. 97. ᾿Εγ]έκῃ λόγον ἄξιον} Vox 
λόγθ- significat hic aut ofiin- 
nionem, aut id quod rato sive 
respectus velit, cum dicimus 
Àujus rei rationem, habet, aut 
ad hanc rem reshectum habet z 
sic in Sect. 44. occurrit μηδὲ 


ππέρω Qui pens εἶναί τινὼ λόγον, TLEC 


ulterius iis ullam esse fame ra-. 
tionen. 


DE SUBLIMITATE, &c. 75 


SS χήμα φαίνεσθαι. Καὶ ταντὸν, ὡς ἔφην, μων ἀπόδειξίς 
E τῷ μηϑὲν ἡμορϊηέναι, siib dii iu aisi, o- 
Ceo, προτροπή. Κἀπειϑήπερ ὑπήντα τῷ ῥήτορι, «€ Λέ- 
ιν andy woNTd|ecus Qr, εἶτα νίκας ὀμνύεις," διὼ 
ταῦθ᾽ ἑξῆς κανογίζει καὶ di ὠσφαλείας ἄγει καὶ ὀνόμωτω, 45 


ο΄ διϑοασκων ὅτι καὶν Bad Juri νήφειν ὠναϊκαϊον" «- τὰς 
e πηροκινδυνδϊίσανῖας, Φησὶν, ἐν Μαραϑῶνι τῶν προγόνων, 
. € καὶ τὲς Σαλαμῖνι, καὶ τὲς ἐπ᾿ Ἀρ)εμισίῳ ναυμωχήσαν- 
LT τας, xa τὰς ἐν Πλαταιαῖς via apo ἡ οὐ χω sodas 
€ νικήσαντας εἶπεν, ἀλλὰ arai τὸ TS τέλες διακέκλο- 50 
ἂν μὲ ὄνομα, ἐπειδήπερ s ἣν με νῷ Xo τοῖς κατοὺ Χαιρώ- 
ἡ γειαν ὑπεναντίον" διόπερ καὶ τὸν ὠκροωτὴν φθάνων εὐθὺς 
᾿ ὑποφέρει, * ὃς ἅπαντας ἔϑαψε jcpiti 4, Φησὶν, κὶ woe, - 
“ἐς Ajg egets ἐχὶ τὲς κατορβ manila parse." 


E " K yd [ 


up Ms, 
gros] Sine Ma- 
mino illo κατὰ, quod sen- 
loci turbat: abest veró 
χτὰ ἃ MsStis El. Par. Ambr. 
et Vat. 3. et Edit. primá. 
oL. 42. παράδειγμα]. Deest 
καὶ ante hanc vocem in Edit. 
P" apicis Par. et Ambr. 
. 48. Τοὺς Σωλομῖνιγ καὶ H6 
d ΩΝ νωυμαχήσαντας Ita 
Edit. prima et omnes MS : 
pro quo Manutius edidit τοὺς 
ἶ F2 Σαλαμῖνι ναυμαχήσανας, καὶ 
E δ, ἐπ ᾿ ᾿Αρτεμισίω, καὶ τοὺς &C : 
noster veró verborum ordo 


necessario recipliendus est: 


pugna enim tam ad Artemi- 


mam ad Salamina na- 


fuit: illa vero Platzis 
commissa terrestris fuit, quare 
solüm dicitur πωροτοξωμένεξ. 


Prapositio ἐπὶ ante XeAxpi» 
subintelligenda est: de quà 
loquendi formulà vide quz 
dixi ad verba καὶ «góc λόγων ἐνίοτε 
ἄς. Sect. 4. quaeque modó 
Lectorem docui in Notá ad 
verba τῇ μαχῆ in hac Sectione. 

L. 53. O$e &zeyia: &c.] In 
codicibus Demosthenis, locus 
hic paulo aliter legitur, ὡς &-- 
πανῆας ὁμοίως ἡ «πόλις,» τῆς αὐτῆς 
ἀξιώσασα τιμῆς) ἔϑαψεν, Αἰσχίνη 
&c. ubi pro ὁμοίως forté legen- 
dum δημοσίως : hic enim Lon- 
sinus dicit ἔϑαψε δημοσίᾳ, et 
Plutarchus in libro ult. de 
glorià Atheniensium, ad hec 
Demosthenis verba respicien S, 
inquit, ἀλλὰ τέτες ἡ πόλις Ó*- 
μοσίωις a orig decer. 
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$et Οὐκ ὠξιον δ᾽ ἐπὶ τέτε TÜ τοπε παροωλιπεῖν ἕν τι τῶν — 
ἡμῖν τεϑεωρημένων, Φίλτατε, (ἔσωι δὲ σσώνυ σύντομον)" 
ὅτι Φύσει πως συμμαχεῖ τῷ ὕψει τὼ espuma, καὶ ara- 
λιν. οἰδισυμιμωχεΐτοαι ϑαυμοςῶς ὑπ αὐτῇ. Πῇ δὲ καὶ 
gc, ἐγὼ φράσω. Ὕποπήον isw. ἰδίως τὸ διὼ σχημάτων ὅ 
᾿πανεργεῖν, xa) πσροσξώλλον ὑπόνοιαν. ὑξάῤφῆ, nifi, 


aye Aoi AR * καὶ TOU , ὅταν. 34. πρὸς κριτὴν, ips ὁ λό- 
γ. (μάλιςα, δὲ πρὸς τυραῦννοιο, βασιλέας, ἡ ἐγαμώ δε ἐν 
ὑπεροχαῖ) ογανοκ]εῖ yao δι ἰθὺς, εἰ, ὡς παῖς opu, 
ὑπὸ τεχνίτε ῥήτορ(" σχηματίοις κωτασοφίζεται" καὶ εἰς 10 
κατωφρόνησιν ἑωυτῇ λωμξάνων τὸν πτωρωλογισμὸν, ἐνίοτε 

μὲν ὠποθηριϑται τὸ σύνολον; xev ἐπικρωτήση. δὲ τῷ ϑυ- 
μ3. πρὸς τὴν πειθὼ τῶν λόγων axales ον], διωτίϑεται" 
διόπερ καὶ τότε dipisow δοκεῖ τὸ expats ὅταν αὐτὸ τῶτο, Scd 


διωλανθώνῃ, ὅτι σχῆμά ἐσι. Τὸ τοίνυν vL» καὶ σώ- 1 5 


θ᾽ τῆς ἐσὶ τῷ σχηματίζειν ὑπονοίας ὠλέξημω καὶ Dau 
Mos τις ἐπικερία καθίςωται" καὶ πως λα νων ν ἡ TE ite 
HET, 1 | NS 35 "d 

Κλ ns 34 aon ud eS 


L. 3. ipu MSü Par. véhtuiee Figuras ὁ iblimit 
Ambr. et Vat. 3. habent συμ-. auxilium. acci y sim 1 SAM 
μαχεῖται. Edit. veró prima. ἐμ- L. 10. Ὑπὸ τῷ ῥήτορι 
pex Eos. ; sed rectiüs συμμωχῆι Rhetor 'sive 
opponitur sequenti voci oyh- τεχνίτης) qu URDU 1 dice 
συμμαχεῖτοι : et vocem. ΄συμμα- multum ute s 
xs»usurpat Xenoph. in Cy-  L.12. Ἐπικρατήσῃ δὲ 
rop. p. 7. Ed. Steph. et Thu- Ita; deleto ilo ] /lanut E i ο 
cyd. l. 1. c. 39. Scripsit forsi- ante 78, Editi Nome ᾿ MSti 
tan Longinus συμμαχεῖ καὶ &c. Par. Ambr. Vat 


auxilium ferunt etiam Subli- TTollii MStus.- | aa A m jr 


mitati. Cl. Tunstallus conji-  L. 17. Τίαραλν 43 τῷ] 
cit legendum esse; ὅτι Φύσει. f, Editio pr. et MSU P Par. etAm- 
ὡς συμμαχεῖ τῷ ὕψει τὰ σχήματα, br. habent τιαραληφϑεῖσαν. 78, ; 
καὶ πάλιν ἀν]ισυμμοχείτοι". JSev- unde "Tol us conjecit lege 1- 
pocos ὑπ᾽ o0:8;: Multi enim (in- dum esse παραληφϑεῖ Uu 

quit) prius illud notárant ; hoc &c. Schurzfl. veró ee Ὁ 
veró novum Longini est in- ἀντῶ &c. Forté tamen rectiüs. 


/ 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 
XVII. 


-À) 


uro etye τέχνη τοῖς κάλλεσι καὶ μεγέϑεσι τὸ λοιπὸν δέ- 
- duxe, καὶ σσᾶσαν ὑποψίαν ἐκπέφοϊ γεν. 
τ ριον τὸ ττροειρημένον, “« μῶὼ τες ἐν Μαραθῶνι. 


Ἱκανὸν δὲ τεκμή- 
Tí yo 90 


᾿ ἐγ)αῦθ᾽ ὁ ῥήτωρ ὠπέκρυψε và σχῆμα ; ϑῆλον, ὅτι τῷ φωτὶ 


“αὐτῷ: σχεδὸν yo, ὥσπερ καὶ τὠμυδοὺ φέϊγη ἐναφοανί- 


ζεται τῷ ἡλίῳ σπεριουυγ ἐμιενου, ἕτω TO τῆς ῥητορικῆς σο- 
Φίσματω ἐξωμαυροῖ περιχυθὲν arawlobev τὸ μέγεθ!". 
Οὐ πόρῥω δ᾽ ἴσως τότε καὶ ἐπὶ ζωγραφίας τι συμβαίνει" 95 


᾽ "me oe ORT N LIE , 4 , 4 ? MER 
zl yap 18 αὐτῷ κειμένων ἐπιπέδε πωρωλλήλων ἐν χρω- 


Mai τῆς σκιῶς τε καὶ τῇ Φωτὸς, ὅμως ττρωυπαν)ᾷ τε τὰ 


φῶς ταῖς ὄψεσι, καὶ ὁ μόνον ἔξοχον, ἀλλο κοὶ ἐϊγντέρω 


πωροωπολὺ Φαίνεται. 


legas, περιληφθεῖσα circumdata 
iis, qu& fwulchra et sublimia 
ME OCT n4 PT S 

Ibid. IIee22509c/co ] Rug. 
scripsit παρακαλυφϑεῖσα; Jactat- 
que se illà emendatione. 7oz- 
dius reponere vult «σαραλειφϑὲ- 
σαν αυ8ς vox in hoc loco. ἃ «a- 
ga A EV frate rmittere non fluit, 
seda. eoe a qun, üllinere, obte- 
gere dealbare. | Emendatio 

Toufii consilio Longini: apté 
congruere. vidétupy, je unicé 
placet. Ἐς bw bà 

d de 18. Kien] Eu. 
suit legendum esse «x9: 
quod. probo, quamvis alibi 
Noster vocem  x4AAG- solet 
dirererre. cum voce μἔγεϑθ᾽ 


? e ^ , ^ ^ 
OuxSy xo) τῶν λόγων τὸ σπάθη 


et MSü Par. Ambr. et Vat. 3. 
delent. Manutianum istud ὁ 
ante μὰ. | 

L. 25. Ἐπὶ τῆς ζωγραφίας τι 
συμξαίνε | Sic Editio pr. et MS- 
ti. Par. Ambr. et Vat. 3. Ma- 
nutiana vox τοιῶτο post τι plané 
hic otiosa, 1mó non ferenda est, 
quia pracesserat 8 πόῤῥω ἴσως 
TÉT8. Eon 

L. 26. ΤἸταραλλήλων |i. e. colo- 
ribus umbra non altiüs in ta- 
bellà, quàm hp insurgenti- 
bus. 

L.. 28. Καὶ ἃ μόνον ἔξοχον», ἀλ- 


Aw καὶ} Verissima est conjec- 


tura Cl. Boivini, qui vulgatam 
istam vocem καΐομενον in καὶ ὁ 
μόνον vertit: non solüm quia 


in Sect. 430.. μέγε3Θ.: ἅμαγ Sensus 510 postulat, sed etiam 


ius habes. etiam in Sect. 

E 7i dod τὴν ayuda τὸ TÓ x&AA GB». 

. Δέδυκε], lta Edit. pri- 

mà, et MSü Par. Ambr. et. 
Vat. 3 .vulgà ὑποδέδυκε. ? 

L. 20. Μὰ τεὶς ἐν ] Edit. prima, 


quia post ἔξοχον in MSto Par. 
VOX oAAc sequitur : : et istud 
ἀλλο extat etiam in Edit. pri- 
má et MStis ἘΝ Ambr. et 
Mai. 8o ; 


7g DIONYSH. LONGINI: 


Seot. 


Beet wal TO αὶ ὕψη; ταῖς ψυχαῖς, ἡμῶν ἐϊγυτέρω. κείμμενω διοὺ τεῦ 30 


φυσικήν τινῶ συϊγένειων xod dio. —X de) τῶν 


σχημάτων vw τωι, καὶ τὴν Top avra ὠποσ- 


ria da καὶ οἷον ἐν κατοικοιλύψει τηρεῖ. νὰ 


Sect. . 
XV 


LA CNIS Das 


A UON et 


τί δ᾽ ἐκεῖνα Que, Td; wdlcec τε καὶ ἐρωτήσεις ; 


EST αὐταῖς τῶις τῶν σχημάτων εἰδοποιΐαις v ii 


A ἐμπροικίοτερα χαὶ σοξωρώτεροω συν]είνει τὼ λεγόμενω : : 


«c "H βέλεσθε, εἰπέ μοι; BER aie ἀλλήλων ᾿πυνϑιάνεσϑαι, 


ec sen τι κοινόν ; τὶ yo ἂν γ [rne] : καινότερον, 5 
« ἢ Μακεδὼν anne καταπολεμῶν τὴν Ἑλλάδα; ᾿ τέθνηκε 


L. 1l. Té; τέυσες} Hujusmo-. 


di Interrogationem exemplum 
nobile est in iis, quz Debora 
de matre Siserze dixit, quz- 
que paulo ante ad pag. 65. in 
Notis citavi: Et Cicero in 
. Orat. pro Roscio Amerino hác 
ipsá Figurá pulcherrimé usus 
est, cum dicit; μία ergo? 
audacissimus Ego ex omnibus? 
minimé: αἱ tanto officiosior 
quàm ccteri ? ne istius quidem 
laudis ita sum cufidus, ut a- 
liis eam hirereftam velim. Nec 
tacenda videntur hoc in loco 
ea, quz: in Sancti Matthzil c. 
11 per Interrogationem, sibi- 
que ipsi Responsionem dicit 
Christus, Quid existis in de- 


sertum, ut videretis? num a- 


rundinem ventis agitatam ὃ 
Sed quid existis, ut videretis ? 
' hominem mollibus vestibus in- 
dutum? ecce, qui sic mol- 
lias vestiuntur, in edibus Re- 
gum sunt. Sed quid exüstis, 
ut videretis ? num Profhe- 
iam ὃ ceré hoc vobis dico, e- 


» Vo idis 4 Med a 


tiam hominem. irestantzorem 
Profhetá. 

L. 4. Ἤ βέλεσθε)] Vide De- 
mosthenis Philip. | CHE i ANN de 

L. 5. Τί γαρ d» γένοιτο, τάτο 
καινότερον» 2 &c.] "Vocem τότε 
ejiciendam esse censeo, quia 
sequitur 5 post κι αἰνότερον;, quz 
particula satis  Comparativo 
respondet: adde. quod. apud 
Demosthenem. sic sine illo zZ- 


TH legitur, - γένοιτο καὶ ἀν τι τι καινό- 


τ 6. Μακεδὼν. eie κατάπολες 
μῶν ΤῊ" Ἑλλαδα} Τα dit. .pri- 
ma et MSti Par. Ambr. et Vat. 
3. Manutius, opinor, vulgatam 
lectionem protulit, Μακεδὼν οἶν- 
"p. "ASwalsc: καϊαπολεμῶν καὶ E 
τῶν Ἑλλήνων διοικῶν», ut hic Lon- 
gini verba Demosthenis ver- 
bis melius accommod 8 rentur: : 
sed Longino mos est (u 
pius notavi) Scripto 
rum verba quàm bre issimé, 
ita tamen, ut nequid sensui 
Du citare. | 


a ἡ "M 


DE. SUBLIMITATE, .&c. 79 


Seet. «o 


xvi, * Quum" igi Μὲ Δι, 


eM ἀσθενεῖ: τί. ( δ᾽ ὑμῖν. δια- 


E & φέρεις ; καὶ ae, « οὖν ὅτός τι σσαΐϑη, τωχέως ὑμεῖς, ἔτε- 


(gor Φίλιππον ποιήσετε." 


Καὶ gw, d Πλέωμϑν ἐπὶ 


E iiri Quei ποῖ δὴ προσορμιέμεθα: ἤρετό τις" 10 


: ec babere. τῶ indi τῶν OUAIS σοθίμοπωι οὐὐτὸς οἱ 


omo 


Ἣν δὲ,͵ οπλῶς ῥηθὲν, τὸ τρᾶϊμω τῷ 


ew καταϑεέξερον. γυνὶ δὲ τὸ ἔνθεν καὶ ga τῆς 


Niqn. xod ἀποκρίσεως, καὶ τὸ τορὸς ἑαυτὸν ὡς πρὸς 


ἕτερον. aurai, ὁ 5 μόνον ὑψηλότερον ἐποίησε τῷ qr T5 


᾿“ματισμῷ 36. ids dA καὶ d 


ἼἌγει 7 τῶ 


d τότε μᾶλλον,. ὅταν auTO, Qeon pn ἐπιτη- 
ϑόιειν αὐτὸς ὁ λέγων, ὠλλοὶ γεννῶν ὁ καιρός" ἡ δ᾽ sn 


σις ἡ εἰς ἑωυτὸν, καὶ rie: dp ewe τῷ wage τὸ ἐπί- 


κε 


1j Sad des τι iind l. e. sz 
moria enim yete- 


pis. SAN Ea r ns 


sit iud ini- 
ἷ phys Diog. 
ἣν . Philosopho 
He uit, ἐάν τ: πάσχω 
e "Te 1s Y tunc illa, 
D $ed ntur, fieri volo: 
π᾿ illud Homeri i in Tüad. 
Q. v. 974. ἔπαϊα δὲ xal τι πάθοιμι; 
hoste à verà vel moriar. | P4 
i id 10. "Herd τις] Ita o omnes 
MSü Longini, itaque Editio- 
nes. Boosténs: : sed mihi, 
fateor, parum placent hac ver- 
ba: videntur enim ei, de quo 
agit. Longinus, aliquantulum 
adversari; de iis enim inter- 
rogationibus - dicit, - quas ali- 
115 sibifacit; hec vero apud 
osthenem non est Inter- 


j D ^T Ἢ 
rogatio sibi facta, si verum 
est illud 7555 cc: aut igitur 


» 


verba sunt ex x glossemate nà-. 
ta, utpote. ex margine, ubi ad. 
VOCES τοῦ àn Trgocoppazt.sto, ex- 
plicandas posita. erant, in tex- 
tum recepta; aut ea lectio, 
quz inter varias Demosthenis 
lectiones à Morellio collectas 
extat, admittenda est, sc. ἔροιτά 
Ti. Prior conjectura magis 
placet. 

L.11. Εὐρήση ταὶ σαϑροὶ ἄς. Ἷ 
Tacitus ad hunc Demosthenis 
locum  videtür respexisse, 
cum dicit in 1. 2. Hist. .4fe- 
riet et recludet contecta et tu- 
mescentia victricium farum 
vulnera bellum fhsum. Tor- 
lius. 

Ibid. Τὰ coo τῶν πσραγμάα- 
vw| Quidquid viosum et 
male sanum. sit vocant Graci 
ca eov, Latinl egrum, ut recte 
notat Zoufzus. E. 
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xvi. Kongo. Σχεδὸν ye; αἷς oi ὑφ᾽ ἑτέρων ἐρωτώμενοι, ὥῶ- 99 
ροξύνοντες ἐκ TE παρωχρῆμα, πρὸς τὸ Mg ἐνώγω- 
νίως καὶ Qr αὐτῆς αληθείας ἀνθυπαν]ῶσιν- ἕτω τὸ σχῆμω 
τῆς πδίσεως x00 diminglieins εἰς τὸ δοκεῖν $xowo τῶν 
Shot, ἐξ iugis κεκινησθυωί τε καὶ, ᾿λέγεσϑαι, τον 
ἄρτον οἱ ὠπογον καὶ παραλογίζεται. ᾿ὦ "En τοίνυν, 95 
d. γάρ τι τῶν ὑψηλοτάτων τὸ Ἡροϑύτειον πεπίςοιταιι,) 
easet vec wr Loud UE NAE 

hod! da i cmt 


καὶ οἱονεὶ argon iron τοὺ λεγόμενου, Ms δεν Men καὶ 


. L. 20. Qc oi] Est ex ponjec- 
turá Fabri, cum in MS$tis et 
Edit. vet. legitur ὅσον : vide 
prorsus similem (quod ad 
constructionem attinet) locum 
in Sect. 22.1. 4. Eodem feré 
modo errárunt Edit. in Plat. 
de Rep. l. 1. ad initium, | ἐπὶ 
τότῳ 22 τὸ γῆρας ὑμνϑδιν,, ὅσων κα- 
κῶν. σφίσιν αὔτιον: ubi legendum 


est ὡς o» ut alibi | loquitur Pla- 


to, αὐτὸ δὲ δι᾽ αὐτὸ Φευκῖξέον, ex ὃν 
χαλεπόν. ᾿ 


Ibid. τι οεύνο] Ita Edit. 


prima et MS. Par. cum vulgó 
legimus «σαροξύνονται : παροξύ- 
x» videtur hic verbum neu- 
trum esse, et significare exa- 


cuere se, vel invadere; hunc e- icis. ; 


nim posteriorem sensum vox 
habet apud Galenum, cum di- 
Cit τετώρταίοι 9 τειτωῖοι (sc. fe- 
bres) μετο péyss τὐπίπαν ποῶρο- 
ξύνεισι. 

Ibid. ΤΙαροξύνοντε Scriben- 
dum sine dubio. axogoE uve éyr ec, 
aiunt, et Zoufius et Ruhnkc- 


MUR ws WES 
Md 
P TOS. el 1 


A 
; 2r 


nius, quibus libenter | assen- 
tüor^ AZ. να ouk 

|I 24:09 dapes dedii) 
Ita MSti Par. et Ambr. et Vat. 
21 n d S mon clare: sa- 
tis ge E^ ἢ 
sententie, 
runt Amdye: d Id ἀ 
participium neutrius. Mordce 
uuu e substantivo 


ES 


ce | 


RUM : pumice: lo ;utit 
quem ἀπάγει. καὶ, πσαρωλογί 
Τὸν ἀκροάτην. 2 ey. s 

rem ab re τυ τὰ T adeoque 


est tdi a Y 
suntque duo folia, 1 utnos do 
cent MSti Par. et Ven. istuc 
veró «ox (ut opi no r) i in ὦ 
zAoxw, quod edidit. pita 
mutandum est ; et vox ἔπη 


, 
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« Καὶ συμξωλόν]ες, Φησὶν οἱ Ξενοφῶν, 

« τὰς οσπίδας, ἐωθξν]ο, ἐμνούχονϊο, ὠπέκίεινον, ὠπέθνη- 
i s] 


ἐς guy," 


X Ld ? [4 
Koi To τῇ EvguAOxs, 


- "Hiouev, ὡς éxcAd|ec, ἀνὼ dovute, Qaídiw ᾿Οδυσσεῦ, 


Ἑὕρομεν ἐν (βήσσησι τετυϊμένω doporos καλὰ, 


To γορ ἀλλήλων διωκεκομμένω, καὶ δὲν vlov κατεσ- 
y^ μμενῶ, 


dl, / / ^ Σ / JJ . ) 2 
ποϊσμένω, Φέρει τῆς οὐγωνίος eu poc, οὐμιοῦ xoti ἐμνστο-- 


dil ewe τι καὶ συνδιοιωέσης. 


dia τῶν ὠσυνδέτων. 


significabit on RN i e. 


non copulativis particulis, qta- 
les sunt δὲ et xo) implicata. 

L. 3 Καὶ συμξαλόνϊες &c.] 
Occurrunt hzc verba bis ap.d 
Xenophontem, nempe in O- 
rat. de Agesilao rege p. 22. et 
in l 4 rerum Graecarum p. 
219. Edit. Oxon. Aliud etiam 
hujus Figura exemplum, id- 
que (ut puto) illustrius apti- 
usque, Virgilius exhibet in iis, 
quz in /En. 1. 4. v. 593. amore 
furens Dido dicit de J/Eneà 
abituro,. 


mum Ite, 
Ferte. citi. flammas, date tela, 
imfellite remos. 


Hec est veré festinantis ora- 
tio: particulas enim omnes 


 copulativas, velut obstantem 


sibi catervam, dimovet illa, et 
tantüm non in naves Trojanas 


. Omnibus suis copiis impetum 


jamjam factura videtur. 
ig Eon». ὡς ἐκέλευες Ευρομεν] 


Τοιοῦ᾽ ὁ Ποιητὴς ἐξήνείκε 10 


Ita. Homeri exemplaria in 
Odyss. x. v. 251. et hac lectio 
potior certé est quàm ea, quz 
occurrit in MSS. Longini et 
Edit. pr. Ἤλθομεν, Ἴδομεν. 

Lh. c. Δώματα καλὰ ] Ita edi- 
di auctoritate Edit. pr. et om- 
nium MStorum, quibus res- 
pondent Homeri exemplaria : 
vulgata lectio Κίρκης procul- 
dubio vitiosa est (ut ait Fa- . 
ber) qvippe in. illà apud Ho- 
merum narratione Eu rylochus 
testatur ignorásse se, cujus- 
nam zedes illz essent. 


Ἔνθα δὲ τις μέγον Σ ἐποιχομένη 
λίγ᾽ ἄειδεν, 
H Ses, ἠὲ yvyg- 
2 x. V. 254. 


L. 10: INN, Faber i 
glt συνδιωκόσης zmfiellentis, ur- 
gentis : citatque illud Longi- 
ni Sect. 21. τὸ eas τὸ ὃ συνδεδιωγ- 
μένον, cul addere potuisset il- 
lud, quad occurrit in Sect. 43. 
ἂν jud σφόδρα ὑπό τινος ἀνάϊκης συν" 


15 


^N 
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Seet. 
XX. 


LONGINI 


"Axpuc δὲ καὶ ἡ ἐπὶ ταυτὸ σύνοδίῷ"» τῶν σχημάτων. 


" Med δ r / irs dy N / » } 
εἴωθε WiVeiy* οτὸῶν OVO ἡ Τριοῦ. 010V Ἀῶτον συμμοριῶς ούνον-: 


[4 5 » 3. * 
κιρνοίμενω, ὠὠλλήλοις ἐρανίζῃ τὴν ἰσχὺν, τὴν πειθὼ, τὸ 


E" Ay X jh H PO 
XAAA(g-. ὋὉποῖω καὶ τῷ εἰς τὸν Μειδίαν, ταῖς avo. Qogoris 


διωχώμεθα : quód si vulgata lec- 
tioni haereamus, vox συνδιοικώσης 
reddi potest szmu/ ordinantis, 
1. e. recto ordine procedere 
facientis : et satis contraria 
erit precedenti ἐμποδιζόσης £m- 
fiedientis. 

L. 2. Κατὰ συμμορίας] Ita E- 
ditio pr. et MSu Par. El. et 
Ambr. cum vulgó legatur συμ- 

ss 
μορίαν. Per vocem συμμορίω 1n- 
telligenda est vel munerum 
societas (ut Suidz placet), vel 
Decuria munera obeunt!'um: 
nam ex decem tribubus Athe- 
nis delecti erant mille ducenti 
homines ditiores, qui confer- 
rent pecunias, quotiescunque 
Respublica egeret: distributi 
autem erant in viginti classes, 
(in singulas sexaginta), voca- 
bantque Athenienses συμμορίαν 
sexaginta illos: Ex his omni- 
bus locupletissiml trecenti eli- 
gebantur, qui imprimis pecu- 
niam conferrent pre aliis. 
Hac sunt, quz ex Ulpiano ad 
Demosthenis Oiynth. 1. et ex 
Harpocratione collegit Ste- 
phanus. | 

T5096 ᾿Ἐρανίζῃ] Vox ἔρανος Sig- 
nificat symbola, sive (ut eam 
Cicero vocat) collecta ; 1. €. 
id quod à convivis ad sump- 
tus cana tolerandos colligi- 
tur : unde ἐρανίζεν est symbolam 
dare, vel conferre : pulchrá 
igitur hic Figurá utitur Lon- 


ginus. Sublimi (inquit) mo- 
do auditores afficiuntur, cum 
duz vel tres Figurz,tanquam 
convivae, in unum coeant, et 
sibi invicem robur, persua- 
dendi vim pulchritudinemque; 
quasi symbolam ex unaqua- 
que exactam dent. Significat 
etiam vox ieevífu» symbóolam 
fetere vel exigere: quo in 
sensu vocis Diogenes ille Cy- 
nicus (ut tradit Laértius) lu- 
sit; nam cum ab illo quidam 
in convivio symbolam exegit, 
ile eam noluit 'dare, sed il- 
lum versum Homeri in Iliad. 
z. V. 83. Ed. Barn. 


Τος ἄλλως ἐνώριζ᾽, ὠπὸ δ᾽ Ἕκτορος 
ἰσχεο χεῖρας; | à 


Ν . " . 
paululüm immutando ad suam 
rem sic accommodavit, 
T2; ἀλλὲς deat ἀπὸ δ᾽ Ἕκτορος 

ἴσχεο χεῖρας. i | 


Ibid. Τὴν e«402] Vide quz 
dicturus sum Sect. 39. in No- 
tà ad voces ταθῶς καὶ ἡδονῆς. 

L. 4. Τὰ εἰς τὸν Μωδίαν] Ea, 
quz sequuntur, sunt Demost- 
henis verba in Orat. contra 
Midiam p. 337. Edit. Paris. 
Ad quam (ut bene notavit 'T'ol- 
liu$) respexit Quinctil. Inst. 
Or.l.6.c. 1l. Plurimum tamen 
affert atrocitatis modus s si 
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Se ἐμ καὶ τῇ διωτυπώσει συνανωπεπλε[μένω, vob ὀσύνδετα" 


89 


N 3 7 £ c ἵ Noo s 
** TToAA x yc ὧν ποιήσειεν O τύπτων, ὧν ὁ παθῶν ἕνιοῦ 


? 3 2 S ΄ tZ “ ἢ 7 
** sd' ὧν auralyeAon duvawro ἑτέρῳ, τῷ σχήμοτι, τῷ 


““ βλέμματι, τῇ φωνῇ." 


5n? N33 - 21 ^s 
Ei, iva μη ἐπὶ τῶν αὐτῶν ὁ 


Aoy Q* icy σῇ. (ὦ στάσει yap τὸ ἡρεμξν, ἐν ἀταξίᾳ δὲ 
τὸ wo) o", ἐπεὶ φορὰ ψυχῆς καὶ συϊκίνησίς ésw), σ᾽ θὺς 10 
ἐπ᾿ ὠλλὼ μεϑθήλωτο ἀσύνδετα, καὶ ἐπανοωφορος, ** τῷ 


, €" fr / e -»Ὗε € € € 7 
“ς σχήματι, τῷ βλέμματι, τῇ Φωνῆ,, ὁταν ὡς ὑξρίζων. 


2 Ἱ 
* ὅτων ὡς ἐχϑρὸς, ὅταν 


κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ κόρρης.᾽" 


Οὐδὲν ἄλλο διοὶ τέτων ὁ ῥήτωρ, ἢ ὅπερ ὁ τύπων, ἐργώ- 


ζεται: τὴν διονοιαν τῶν δικωςῶν τῇ ἐπαλλήλῳ ala 1 


'Φορᾷ. 


5.9.3 ἴω) ΄ e v 
Εἶτ᾽ ἐντεῦθεν πάλιν, εἷς αἱ καταιγίδες, QAM 


7 2 εἰ ] 2 Ac 
mous" ἐμβολὴν, “« ὅταν κονδύλοις, ὅταν ἐπὶ κόρβης, 


graviter, δὲ contumeliose : ut 
Demosthenes ex farte fer- 
cussi corfhoris, ex vultu feri- 
eniis, ex habitu invidiam .Mi- 
die querit. 

L. 9. Ἐν caca]. Ita Edit. 
prima et MSti Par. El. Ambr. 
et Vat. 3. et cci; significat 
constaniià, fierseverantia, ut 
monuit Stephanus in suo The- 
sauro: hanc autem veram es- 
selectionem vox przcedens 
«$ satis docet: Manutius ha- 
bet ἐν τάξει. 

L.11. Té σχήμαῖ.; τῷ βλέμ- 
poi, τῇ Φωνῇ ] Has voces in tex- 
tum induxi auctoritate Edit. 
"prima et MStorum Par. Am- 
br. et Vat. duorum. 
| L.13. Ὅταν ἐπὶ κόῤῥης] Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. et 
Vat. duo habent ὅταν ὡς δῶλον : 
sed verba ὡς δϑλον ex glosse- 
ate nata esse,arbitror, ut quze 
ad explicandam vim vocum 


κονδύλοις €t ἐπὶ κόῤῥης olim in 
margine apposita erant: pug- 
noenim in malà percuti, ser- 
vilerité putabatur. Apud De- 
mosthenem legitur ἐπὶ κόῤῥης» et 
ita paulo post apud Longinum, 
ut in proxime feré sequenti 
Emendatione poteris videre. 

L. 15. Τῇ ἐπαλλήλω «ne 
Qoez] Ita Robort. et MSti Par. 
et El. pro quo Manutius edi- 
dit ἐπαλλήλων «x14, quod Fa- 
ber vertit in ἐπαλληήλῳ τληήτηων : 
sed poteris, Lector, ex meà 
versione Latiná satis scire eam, 
quam protuli lectionem, ge- 
nuinam esse. 

L. 17. “ΟἼαν κονδύλοις.) ora» ἐπὶ 
κόῤῥης» Quoi] He voces, quz ab- 
suntà Manutii Editione, re- 
periuntur in Edit. primà et 
MStüs Par. Ambr. et Vat. dou- 
bus, quorum auctoritati resis- 
tere non ausus sum. 
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Sex" € Φησὶ" τωῦτω κινεῖ, τοῦτο ἐξίστησιν ἀνθρώπως olei ὁγτῶς 
ἐς q8 προπηλακίζεσθαι" ἐδεὶς, τοῦτω ὠπαϊγέλλων, δύνωι- 
ἐς a9 τὸ δεινὸν σσαρωσῆσωι." Οὐκδν τὴν μὲν φύσιν τῶν 20 
cuis iid xo) οὐσυνδάτων War, quani τῇ συνεχεῖ 


μεταφολῇ" ὅτωρ QT καὶ ἡ τῶώξις ὠτακτον, καὶ ἔμπαλιν 
3| ὠταξίω ποιον περιλαμβάνει va Ey. 


Sect. 


ς ,, ᾿ 
οἱ ἸΙσοκρώτειοι, ““ Καὶ μήν 


/ 5 / Ν "i 3 4 C M 
δος Φέρε ἐν πρόσϑες τὰς συνδέσμες, εἰ ϑέλοις, ὡς σφοιᾶσιν 


»WN n LN m c 
ὠδὲ TETO χρή παρωλιπεῖν, ue 


ν ἃ / c ( e N m U/ 
*€ σολλῶ QU Φοιήσειέν 0 TUTTO ,——ZQ OO TOV 4A£V τῷ C M- 


* umi, tiia δὲ τῷ βλέμματι, εἶτοὶ γε μήν αὐτῇ τῇ 
“ῳ 5, εὐ ei h , 
** Φωνῇ" καὶ εἴση, κωτα τὸ ἑξῆς ἔτος παρωγρώφων, 5 
c e ; / LY : / p S t 0X 
ὡς τῇ ταϑες τὸ συνδεδιωϊμένον κδιὶ οὐποτρουχυνομινον, ἐοὺν 


τοῖς συνδέσμοις ἐξομιαλίσης 
eínle, καὶ σι θὺς ἔσξεςαι. 


3 , » 4 - 
εἰς λειότητα, ὀκενίοον τὲ τῦροσ- 


Ὥσπερ γὰρ, εἴ τις συνδή- 


Ὁ / x qu b N » "ὦ » ’ 

σειε τῶν θεόντων τώ σωμοτῶ, τήν Φορῶν αὐτῶν οὐφήρη- 
ται, ὅτως καὶ τὸ ποβθ(ῷ" ὑπὸ τῶν συνδέσμων καὶ τῶν 10 
&AAew πρροσϑηκῶν ἐμποδιζόμενον ὠγανοκ]εῖ. τὴν olg 
ἐλσὶ ϑερίαν ὠπολύει τῇ δρόμε, κωὶ τὸ ὡς GUT ὁργοῖνξ τι- 


V 2 ibiq) 
vos a«píersrou. 


Sect. 


^ ) rJ 3 A j AJ 4 4 
x&ii. Τῆς δὲ αὐτῆς ἰδέως καὶ τοὺ Ὑπερξωτῶ ϑετέον- ἔσι δὲ 
7 3 / € L2 35.3 7 j XU AUD L^ d 
«λέξεων, ἡ νοήσεων ἕμ T8 wor ἀκολκθίαν κεκινημένη Ta M, . 


καὶ οἱονεὶ χαρακτὴρ ἐνωγωνίᾳ aro ee ὠληϑέσωτί’. Ὡς 


L. 20. Τὴν μὲν Φύσιν &c.] 
Sensus est: perpetuá Figu- 
rarum varletate cavet, ne ap- 
pareant istzt Repetitiones et 
Dissoluta ; quz, si appareant, 
ejus naturge sunt, ut orationi 
obsint: vox Φυλάσσην signifi- 
cat ita cusrodire, ut nequid 
alicuu. mali inde accidat. 


D.22.; ᾿Ατακῖον] Tollius ma- 
luit legere ἀτακΊόν τι. . 

S. 22. L.1. Tz; δ᾽ αὐτῆς ia. Ji. £e 
Hyperbata eodem modo, quo. 
suprá dicte Figurz, grandem 
et elatam Orationem efficiunt. 

L. 3. Ὡς y&e oi τῷ oyli &c.] 
Longinus hic in naturà Hy- 
perbati explicandá, rursusque 


DE SUBLIMITATE, &c. 
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i4 yo οἱ τῷ ὄν], ὀργιζόμενοι, 5 Φοξεέμενοι, 5 02 aL DUICT Sylec, 


ἢ ὑπὸ ζηλοτυπίας, ἢ ὑπὸ ἀλλε τινὸς (πολλὼ yop καὶ ὅ 


ἀναρίθμητα παάϑη, καὶ wd! ὧν εἰπεῖν τις ὁπύσω δύνωιτο) 


ε “7 2 » 
ἑκοίσοτε σταρωπίπτονϊες, ἄλλω προθέμενοι mro Adhuc ἐπα 


3 En M . [4 NL 
ἄλλω μεταπηδῶσι, μέσω τινα ππαρεμιξαλονες ὠλόγως, 


εἶτ᾽ αὐϑις ἐπὶ τὸ πρῶτα ὠνωχυκλξνίες, καὶ aola πρὸς 


τῆς ὠγωνίας, ὡς ὑπ᾿ dors τό] μωτί», τῆδε κῳκεῖσε 10 


7 , 415 , N D ' N [4 X 2 
ἀϊχισοόφως οἰν],σπωμενοι; τῶς λέξεις, τοὺς νοησθις. τὴν ἘΚ 


Lax N [4 € -Ὡ 7 X / M 2 
τῇ κωτοὸ Φύσιν εἷρμιξξὶ πταν]οίως πρὸς μυρίως τροπῶς ἐνωλ.- 


λάτίκσι Tab: ὅτω παρὸ τοῖς dicere συϊγρωφοῖσι διὸ 


NEN. - c / ERN N c , p / 
τῶν ὑπερξωτῶν ἡ μίμησις ἐπὶ τῶ τῆς φύσεως ἐργῶ Φέρε- 
b: c c , E ( * 
ται" {τότε yap ἡ τέχνη TEX D", ἡνίκ. ὧν Queis εἶναι 15. 
TUNES SICQUE RENE ^ AX set , ; 
δοκῇ, ἡ δ᾽ αὐ 'φύσις ἐπιτυχής, ὅταν λανθάνεσαν περιέχῃ 


, [2d 
τὴν τέχνην)" ὥσπερ λέγει ὁ Goxod,c Ayer" παροὺ τῷ 


ad finem hujus Sectionis, Hy- 
perbato, sive (ut veriüs lo 
quar) confuso quodam et pro- 
lixiore ambitu sententiz usus 
est: casüne veró hoc fecerit, 
an consilio, incertus sum ; 
quanquam Fabro hoc videtur 
artificium quoddam esse auc- 
toris, dictionem suam materize 
accommodantis. 

L. 7. 'Exécore παραπίπτονες] 
i. e. qui nunc hoc, runc illud 
incipiunt dicere: qui modó in 
unam partem, modó in alte- 
ram dicturi feruntur : sequen- 
tia verba harum vocum sen- 
sum bené explicant. 
^L. 8. Μέσα τινὰ παρεμβαλόν- 
τῆς ἀλόγως] Hac verba idem 


Sonant aC παραλόγως ἐμβαλό»- 
| AE. 11s ᾿Αντισπώμενοι] Parti- 
Ciplum àvnemwéuso CUm τῦρος 


τῆς ἀγωνίας rectius connectitur, 
et sententiam sic interpretari 
licet. Quoquoversum ab animi 
Unfhetu, velut instabili quodam 
vento, nunc huc, nunc illuc 
jactati. E. 

b 16. Λανθανεσαν] Ita MS. 
Par. pro. vulgato λανθάνεσω ; et 
recté quidem: nam Ars, non 
Natura, ea est, quz debet la- 
tere. 

L. 17. Ὥσπερ λέγε 6 Φωκαεις 
&c.] Vide Herodoti l. δ. c. 11. 
ubi hunc Dionysium Phocaén- 
sem inducit loquentem : Gra- 
vis et ardua res agebatur, tem- 
pus breve ad deliberandum 
fuit; quibus de causis Hyper- 
baton hoc non solüm feren- 
dum est, sed et laudandum, 
quia naturale est iis, qui in 
maximis periculis versantur: 
Duo in illo ornamenta Subli: 


Sect. * 
AXII. 


DIONYSII LONGINI 


Ἡροδότῳ, ς Ἐπὶ ξυρᾷ γὼρ ἀκμῆς ἔχεται ἡμῖν τὼ πρῶγ- 


*€ μωτῶ, ὦνδρες Ἴωνες, εἶνωι &Ad βέροις, ἢ δέλοις, καὶ τέ- 


mitatem facientia notavit Lon- 
sinus; sc. mutationem ordi- 
nis tum Verborum, tum Sen- 
suum : Verborum ordinis mu- 
tatio in eo est, quód voces ἀν- 
δρες Ἴωνες in initio sententize 
poni usitato scribendi more 
debuerant: Sensuum est ordo 
mutatus, quia vulgó dicimus 
laborem ab aliquo capiendum 
esse; posteà veró rationem hu- 
jus reddimus: hic veró Iones 
primüm docentur, quam ob 
causam ab iis labor suscipien- 
dus sit; deinde monentur, ut 
labores suscipiant. Interim 
his, quz: Longinus notavit, ad- 
dendum censeo, quód Herodo- 
tus etiam consultó videtur mu- 
tásse personas: :cüm enim 
dixerit ἡμῖν in primá Orationis 
parte, ejus vice usurpavit ὑμέες 
et ὑμῖν in sequentibus ; ut mu- 
tatio h«c personarum esset 
indicium animi potiüs festi- 
nantis loqui, quàm curantis, 
quo modo loqueretur. Inter 
Hyperbata etiam Sublimia nu- 
merandum est illud Virg. /En. 
1. 2. v. 353. 


—Moriamaur, ei in menia arma 
ruamus. 


et illud ZEn. 1. 9. v. 427. 


Me, me, adsum qui feci, in me 
convertite ferrum : 


ubiex naturali ordine in alium 


(quale perturbatis animis ac- 
cidere solet) locum verba re- 
moventur. 

L. 18. Ἐπὶ ξυρῶ γὰρ ἀκμῆς] 
Huic proverbiali dicto respon- 
det id quod Livius dicit, Jam 
enim sub ictu teli erant, et un- 
dique instabant hostes. Schurze 

Ibid. "Ezi £vgd ydg dx uns ἔχετωι 
ἡμῖν τοὶ πράγματα] Editio pri- 
ma et MSti habent «xp» sine 
praeeunte 755 quomodo Home- 
rus, à quo hzc phrasis profec- 
ta est, loquitur: porró omnes 
MSti Editionesque habent Κ- 
Li» si excipias Manutianam, 
qua habet ὑμῖν : Portus et Pe- 
tra, qui secuti sunt Editionem 
Manutii, ediderunt zu», arbi- 
trantes ὑμῖν ex errore natum 
esse: sed Tollius tandem vo- 
cem ὑμῖν recipiendam esse 
censuit, quia mox sequitur 
Ni» ὧν ὑμέες : sed ratio heec non 
sufficit ; mutatio scilicet per- 
sonarum affectui loquentis ap- 
tior est, ut dixi in Notà pra- 


cedente : adde quód. pauló in- . 


frà hzec verba sic repetuntur, 
ἐπὶ ξυρῶ ἐκμῆς ἔχετωι ἡμῖν τοὶ πρόγ- 
ματα : ubi omnes MSü et E- 


ditiones vett. (πιὸ Manutii i ip 


sius) habent ἡμῖν. 

L. 19. Εἶναι ἐλευθέροις» ἢ Mb, 
καὶ τώτοις ὡς δρωπέτυσι] Hc est 
lectio Edit. primz et MsSto- 
rum Par. et Vat. , duorum, in 
quibus omnibus ἡ deest ante 
sivo4, et litera ; ad finem trium 


dativorum non occurrit. 


DE SUBLIMITATE, &c. "v gs 


XXII. 


Se € qo ὡς δραπέτησι. Νῦν ὧν, ὑμέες ἦν μὲν βέλησθε 20 


« ταλαιπωρίας ἐνδέχεσθαι, τὸ πωρωχρήμο μὲν πον» 


“ὑμῖν Ísau* οἷοί τε δὲ ἔσεσθε ὑπερδωλέσϑαι τὸς πολε- 


39 


ec μίες. 


᾿Εν]αῦθ᾽ ἦν v0 xovro τῶξιν: ** ^ Q. ονδρες Ἴω- 


ων 2 € , 2 2 ^s 
* γες, γῦν καιρός sw ὑμῖν πόνες ἐπιδέχεσθαι" ἐπὶ ξυρᾷ 


** γοὶρ ὠκμής ἔχεται ἡμῖν τὸ τορώγμωτω." Ὁ δὲ τὸ 95 


μὲν, “ ἄνδρες Ἴωνες, ὑπερεξιξασεν" προεισέδαλς γᾶν εὐ- 


Sc ὠπὸ τῷ φόξε, ὡς μηδ᾽ ἀρχὴν φθάνων πρὸς τὸ ἐφεσὼς 


δέ(Θ' προσωγορεῦσαι τὸς ὠκεονίας: ἔπειτω δὲ τὴν τῶν 
θοσούγος 


οὐ 1.90. ὃν ὧν, ὑμέες] MStü 
Par. Ambr. et Vat. duo ha- 
bent ἡμεῖς : quod non probo, 
quia sequitur ἣν μέν βόλησνεγ οἱ 
quia Editio pr. legit ὑμεῖς. 

L. 21. Ταλαιπωρίας ἐνδέκεσ'ϑαι) 
Ita Manutius, quem ceteri 
Editores secuti sunt : sed MS. 
Vat. 2. habet ταλαὶ «tel ἐνδέχεσ- 
Sa, MSti Par. et Vat. 3. τα- 
λαιπωρίαις ἐνδέχεσϑαι. Editio ve- 
Τὸ prima ταλαιπωρίαις ἐνέχεσθαι: 
S1 vOX ταλαιπωρίαις 'sana est, 
certé ἐνέχεσϑαι potius quàm ἐν- 
δέχεσθαι recipienda est: ἐνδέχο- 
pos enim nusquam regit casum 
dativum : sed ἐνέχεσθαι, ὠπορίησι 
occurrit apud Herodot. et bé- 
χισϑαι τῇ cyx|xn apud Lucia- 
num: poterit igitur ἐνέχεσθαι 
ταλαιπωρίαις Significare Zmfii- 
cari laboribus, idemque esse 


. quod Longinus pauló infrà vo- 


€at ἐπιδέχεσθαι πσόνες. 

1.22. Ὑπερδαλέσϑαι TH6 πσολε- 
μίες Ita Editio pr. et MSti 
Par. Ambr. duoque Vat. pro 
vulgato ὑπσερδαλλόμενοι τες ἐναν- 
τίως, εἶναι ἐλέυθεροι,ν quod non 
nisi unius MSti, quo usus est 
Manutius, auctoritate nititur ; 


vel quod (ut opinor) Manutius 
ex conjecturáà impressit, ut 
hec apud Longinum verba 
convenirent cum iis, quae prze 
se ferunt Herodoti Exempla- 
ria. 

L. 26. I1igouciGmA: γῶν εὐθὺς 
οπὸ τῷ Φόξε, ὡς μηδ᾽ cipxym» φθά- 
»» «70; &c.] Manutius edidit 
-σροσίλαξεν γὰρ εὐθὺς ὠπὸ τῷ φόξε 
QÜayuy, ὡς μηδ᾽ ep xtv expóc &c. 
Sed hzc, quam sequor, lectio 
MStorum auctoritate se tue- 
tur: MSti enim Par. et Vat. 
2. habent «“οοησίξαλεν By ἂν εὐϑυὶς 
ἀπὸ τῷ φόξε, ὡς μηδ᾽ &ex:) φθά- 
x»: quibus consentiunt MSti 
Ambr. et Vat. 3. nisi quód hic 
habet «προσέδαλον» ille veró τροι- 
σίδαλον: Editió autem pr. et 
MS. El. catera fere MStis 
Par. et Vat. 2. convenientes, 
habent epxz», MS. veró El. in 
margine γᾶν. — Notum est doc- 
tis vocem zpxz» cum particulà 
negativà significare 207 omni- 
no, vocesque 8 Φθανων vel pj 
φθάνων προσαγορεῦσαι» reddi posse 
non allocutus, vel non firimQ 
allocutus : vide Steph. The- 
saurum ad verba ὠρχη et Qaa. 


N 
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DIONYSII SENIGENI | 


RM γοημμώτων rium τοῖξιν" πρὸ γοὲρ τῷ Φήσαιν ὅτι αὐτὸς, 
ο΄ δεῖ σονεῖν, (τϑτο χὰ ἐσὶν ὃ -πρρδνελθὶ ἐταρ κι d ξμπροσ- 30 
Sev οποδίδωσι τήν αἰτίαν, δ ἣν πονεῖν δεῖ, «- ἐπὶ Ep 
ὡς μὴ 
Ἔτι δὲ 


μᾶλλον ὁ Θεκυδίδης xo) τοὺ Φύσει πτονίως ἡνωμένον καὶ 


^ , DA LUE N i4 
« ἀκμῆς, Φήσας, ἔχεται ἡμῖν τῶ τρὠγμωτω"" 
δοκεῖν ἐσκεμμένω λέγειν, ὠλλ᾽ ἡναίκασμένω.. 


ὠδιανέμητο ὅμως ταῖς ὑπερξ ὥσεσιν ὠπ᾿ ἀλλήλων ὥγειν 35 
davorer(Q-. 


ὥσπερ ἅτίὉ». araylev δ᾽ ἐν τῷ γένει τάτῳ xovromopés avr Qo * 


Ὁ δὲ Δημοσθένης xo ὅτως μὲν αὐϑώδης, 


καὶ woo τὸ ὠγωνισικὸν ἐκ τῷ, ὑπερξιξοίζειν καὶ ἔτι νὴ 
Δίω τὸ ἐξ ὑπογύις λέγειν συνεμφαίνων, καὶ τρὸς TSTOIG. 
εἰς τὸν κίνδυνον τῶν nona Mira τὲς ron 40 4 
vue Πολλώμις y90 τὸν νῶν, ὃν ὥρμησεν. β 
εἰπεῖν, οἰνουκρεμιοίσοις, καὶ μεταξὺ, (ὡς εἰς ὠλλόφυλον' xo - 
οὐπεοικύιων ταΐξιν), QUA ἐπ᾽ ὄἴλλοις di μέσα καὶ ELO 
woOey ἐπεισκυχλῶν, εἰς Φόξον ἐμξαλὼν τὸν οἰκροωτὴν, ὡς 
ἐπί wowleAst τῷ Aoys διωπήωσει, καὶ συναποκινδυνοῖ εἰν 45. 
ὑπ᾽ ὠγωνίας τῷ λέγον, συναναϊβεώσας, εἶτω παραλόγως ἣν 
' διὸ waxpz τὸ σώλαι ἡ αι.» d|xeíowc ἐπὶ Tín σε 
προσωποδές, αὐτῷ τῷ κωτο τοὺς ὑπερξάσεις παραβόλῳ, ΟΝ 
xo ὠκροσφαλεῖ πολὺ ki ἐκπλήτιει. Φειδὼ δὲ τῶν 
Βα ἀρ M δε ἔξω dio, τὸ σλῆϑ..». ' E 


τῷ et ἁδεῖν, et signidbuis pro- 1 
prié siài fhlacens, vel, ut eam ; 
híc verti, nimis creber ; qui e- 
nim crebriüs, quàm par est, 
eádem Figurà utitur, satis os- 


Ψ1...36. Ὁ δὲ bo jene ὄχ ϑτως 
μὲν εὐυθαάδης) Ηδο recté ver- 
tuntur. | Demosthenes autem 
420n tantum sibi sumit, quan 
zum Thucydides. |JVom adeo 


audax est im 1195 dtivellendis, 
que naturá sunt conjuncta ac 
Thucydides. Eam esse men- 
tem Longini, ex Wee qu 
manifestum est. E. 

Tbid. Οὐχ ϑτως μὲν. αὐθάδης] 
Vox αὐθάδης derivatur ab αὖ- 


tendit se sibi θᾶ utentem. ple ὴ 


cere. Ó 

ΤΠ. 57: kfiusss pa Voi 
κοτουκορὴς hic videtur. signifi- 
care eum, qui satis, nec tamen 
plus quàm satis, habet. ^. 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Sect. 
ἌΧΠΙ, 


21 
- 
d 


Τά γε μὴν πολυπίωτα λεγόμενο;, ᾿ΑΘφοισμοὶ, Ἰοὺ Ay. 


Ἰιμεταξολαὶ, καὶ Κλίμακες, roto οὐγωνισιιοῦ, ἧς οἶσθα, 


[4 NA ἊΝ LA / 
κόσμε τε, καὶ Grawloc ὕψες, καὶ τσθὲς συνεργ α΄. 


τί δὲ; 


v - ΄ 3 e D 
αἱ τῶν πτώσεων, χρόνων, Geogr, ὠριθυῶν, ψένων 


LL πιολύπίυτα Longinus 
nulum hujus Figure exem- 


plum profert : sed hoc ex ora-. 


tione Cic. pro Collio peti po- 
test, ubi ὙΠ JArgumentis 
apemus, signis ommi luce cla- 
rioribus crimina refellemus : 
res cum re, causa cum causá, 
ratio cum. ratione fhugnabit : 
cui addi potest illud Virgilii 
JEn. l. 10. v. 361. 


-—Haret fede fies, densusque 
viro vir. — 


Ibid. " ASgoic o | Hác Figu- 
rà Orator utitur, cum vice rei 
totius omnes ejus species enu- 
merat: cujus exemplum ha- 
bes in Or. Ciceronis pro Mar- 
cello, JViàil ex istá laude Cen- 


turio, nihil Pr«afectus, mihil 


Cohors, nihil Turma decerfit : 
Si dixisset Cicero nihil ex is- 
tá laude milites decerfrunt, hoc 
satis esset ad ejus mentem, 
non ad Oratoris vim expri- 
mendam. Vide etiam quz 
Quinctil. de Inst. Or. 1. 8. c. 
4. dicit de Congerie verborum 
ac sententiarum idem signif- 
peebum. 
. Ibid. "Ayliuera Gon xi] Exem- 
n hujus Figure profert 
nour. Instit.' Or. 1. 9. c. 8. 


ex oratione Ciceronis pro Sex. - 
Roscio: Etenim,cum sit arti- 


fex ejusmodi, «^ solus dignus 


videatur esse, qui scenam in- 
troeat ; tum vir eyusmodi est, 
ut solus videatur dignus, qui 
eó non accedat. Notetur veró 
Edit. pr. et MStos Par. Vat. 
2. et 3. et Ambr. habere yera- 
GoAoi, de quibus vide Quincti!. 
Inst: Ot.].9. 6798: 

L.2. Κλίμακες] Exemplo sit 
istud ex oratione de Coron& 
(ubi Demosthenes se purgat), 
quod Quinctilianus 1. 9. c. 3. 
ita Latiné vertit, JVec λας dix 
quidem, sed nec scrihsi; nec 
scrihsi quidem, sed nec obii le- 
gationem 5 nec obii quidem, scd 
nec hersuasi Thebanis. ltem 
id, quod Cicero dicit in Or. 
Philip. c. 12. Quid enim, fer 
Deos immortales, fhiotest Rei- 
fhublice fwodesse nostra lega- 
tio? firodesse, dico? quid si 
etiam obfutura est? obfutu- 
ra,dico ? quid si etiam nocuit ? 

L. 3. Κόσμϑ vt καὶ πονϊὸς ἢ 
Faber legendum esse censuit 
κόσμα τε τσάντως καὶγ Vt VOX τάν- 
ἐπ in constructione cum συνερ- 
ya conjungatur : : quia (ait) il- 
lud τταν]ὸς vis; falsum est de 
Polyptotis. 

L. 4. Πτώσεων] ὝΠΝΩΝ 
hujus mutationis casüs occur- 
rit in Virg. /En. l. 1. v. 577. 


Urbem quam statuo, vestra 
est 


Ubi Accusativus casus urbem 


16 


JXpsasoy σκῆπῆρον ἔχων 


Tert Ὁ Ἀν 
$e 


od /— DIONYSIL LONGINI 


est ἐγωλλούξεις τ ὥς ποτε καταποικίλλεσι, καὶ ἐ ἐπεγείρεσι τῶ ὃ 


Seu duros ; 


Qupd δὴ τ p κοτοῦ τὰς δύνα: 8 dio ταῦτα κοσμεῖν, 


ὁπόσα, τοῖς; τύποις ἑνριοὶ ὀγω, τῇ δυνάμει κοιτοὶ τὴν οὐνο- 


βεώρησιν τοληθυντικὼ dl, οίσκεται. 


Αὐτίκοω (φησὶ) λῳὸς ὠπείρων | 10 


e 5/9 PEUT "S , nu dul 
Θύνων ἐπ᾽ ἡἠΐονεσι διίσομενοι κελοδήσαν. 


ponitur pro Nominativo τγόδ. 
Nominativus etiam szpe pro 


 Vocativo usurpatur, ut apud 


L.10. Αὐτίκα &c.] Simile 
est istud Ovidii Z'wróa ruunt, 
et Statii 


JEschinem in Ctesiph. Ταῦτω : 


δὲ τίνος ἐστὶν» ὦ κίναιδιΘ.,. ῥήμωτα ἢ 
ϑαύματα ; Videquz de hac re 
notavimus ad Sect. 6. 

L.4. Xeéw»| De πᾶς tem- 
porum mutatione aeu Longi- 
nusin Sect. 25. 


Tardi SUADERE Tegeenj ju- 
ventus. "i , 


Ibid. 'Avzixa (erai) Adic ice] 
Lego et distinguo, i inguit (d n 
fius :. ᾿Αντίκα Φησὶ; 


Ibid. ΤΙροσώπων] Hujus Figu- á 


rz exempla profert Noster in 
Sect. 26. 

bid. ᾿Αριθμῶν] De .numero-: 
rum mutatione tractat [dem in 
hác et sequentisectione. .. . 
. Ibid. Fo2v] Hujus Figure 
frequens est apud Homerum 
usus ; dicit enim κλυτὸς Ἵπαο- 
δάμεια, Εἱ τέκνον Φίλε: sed Sub- 
lime aliquid et Homericum 
habet illud, quod de Tiresiá 
ad Ulyssem in Elysio acce- 
dente dicitur in Odyss. a. v. 90. 


Ἦλθε δ᾽ ἐπὶ ψυχὴ Θηδαίε Ταρεσίαο 


Homerus enim vocem ἔχων 
non ad Ψυχὴν, sed ad ipsum 
"Tiresiam ; non ad dictionem, 
scd ad id, quod significatu: 
hic aócomfpooda vit. 


Λαὸς. ἀπείρων. 
Θῦνεν»», &C. 


"Αὐτίκω est Exemfli ς eratia. 

L. 1l. Θύνων ἐπ᾽ zióvtci δηγά- 
μένοι κελόϑησαν |. Hoc in Aoco 
versum olim fuisse, satis pa- 
tet ex eo quód. Poeticé dicitur 
κελάδησαν» et quód. verba, quz 
hzc. praecedunt, sunt ultima 
Hexametri pars: Lengbznius 
igitur legendum. cen 


c. SH 
Αὐτίκα, A2» ὁ ρος Pri 


bo mr ἠϊόνεσσι διισώμενοι, κελά- 
δησαν. 


Cui conjectura: Faber. se op- 
ponit : si (inquit) legas S ϑῦνον, 
necessarió erit legendum καὶ 
διϊξοίμενοι, PISA PN atque ita 
corruat versus, necesse est : 


DE ΒΌΒΙΙΜΙΤΑΤῈ, ἃς. 


'Seet. * 
XXIII. 


9i 


R9 3 "M Me χὰ Y . 3, » » 
AAX ἐκεῖνω aide πῳρωτηρήσέως ἄξιο, OTi e 7E 


queocmín a τοὶ πιληϑυν)ικὸὼ μεγωλοῤῥημονέςερα, κοὶ QU TOÀ 


NE. x 


z 


᾿δοξοχομπϑνϊα τῷ ὁ ὄχλῳ τῷ ἀριϑιμξ. 
8 Σοφοκλεῖ τὰ ἐπὶτξ Οἰδίπε. 


Ἰοιωυτῶ παροὺ 


1 1ó 


τα Me γαίμοι, γάμοι, 

Ἔφυσαθ᾽ ἡμᾶς, καὶ φυτο) σαντες πάλιν 

3 "m 2? N / ? / 

Avere τούτον σπέρμω, καὠπεδείξωτε 
Πατέρας, ὠδελφὲς, παῖδας, aie ἐμφ ὑλιον, 


ε [4 -- c 
Νύμφας, γυναῖκας, μητέρος τὲ, χωπόσω 


Αἰσχις ἐν οὐνδρώποισιν ἔργω γίνεται. 


Πάντω ydo τουτῶ ἕν ὀνομκο ἐςιν, Οἰδίπες, ἐπὶ δὲ ϑα- 


xecté vidit Faber copulativam 
particulam requiri, sed erra- 
vit, cum καὶ requiri putárit : 
cur enim non sic Emendatio- 
nem Langbznii eus ὲ 


Θῦνον. ἐπ᾿ ἠϊόνεσσιϊ δὲ! ird qus κελαί- 
δησαν., 


Δὲ enim (ut passim apud Ho- 
merum) significat hic εἴ, et, 
ne quem offendat ultima ejus 
vocalis « ante sequentem voca- 
lem non elisa, legat illa Home- 
ri Iliad. α. v. 36. ᾿Απολλῶνι ἀ- 
γοχκτι) €t V. 38, Todwé «c ἶφι 
ἀνάσσεις» et C. 589. Μαάλιςᾳ« δὲ 
ἵετο Sud» ὅτο. Interim video 
Edit. primam et MStos Par. 
et iin. habere “λύγνων, pro 
quo Schurzfl. non temeré con- 
jeci legendum GYMON. sc. ut 
| sensus dig ἄμενοι υμὸν, divisi 
rn, in studia contraria dis- 
cissi. 
ce14. AcfoxowrB/l«] Cum 


vox δόξω significat ofünio vel 
shecies, et κομπεῖν tumidé vel 
Jactanter se gerere, vocem ex 
his duabus compositam ver- 
tendam censeo s/iecze grandia: 
in fine hujus sectionis Jegi- 
mus Φύσει ἐξακόεται τὰ τοράγματα 
κομπωδέςερα &c. ubi Xo eres pat 
significat grandiora, vel magis 
Sublimia. 

 L. 15. Τὰ ἐπὶ τῷ Οἰδίπ Vide 
Sophoclis CEdip. Tyr. v. 1416. 

L. 22. Tlz/le γὰρ ταῦτα &c.] 
i. e. Sophocles per verba z«- 
τέρας» ἀδελφεὶς) et παῖδας solum 
intelligit Oedipum : : itemque 
per verba νύμφος;, γυναῖκας» μη- 
τέρας solam Jocastam, Oedipi 
matrem ; quam ille, mortuo 
suo patre, inscius uxorem 
duxerat. Voces ἕν ὄνομα pote- 
ris etiam reddere uzum cafu; 
una fiersona ; utin Sacris Li- 
teris Act. i. 15. et Apocal. iii. 
4. Porró ante Οἰδίπες Tollius 
censet deesse ἐφ᾽ ἐτέρω μὲν : po- 


98 DIONYSII. 


Sect, d PELO 
xxu τέρα lonas. 


] 


πἐπλεόνασαι, 


LONGINI 


᾿Αλλ᾽ ὅμως kd c ee TOÀ infos δ. 
cies συνεπλήθυσε καὶ τοὺς ὠτυχίας" καὶ, ὡς ἐκεῖνω., 


25 


Ἔξῆλθον ᾿ Ἐχτορές τε X24 Σαρπηδόνες. 


- Καὶ τὸ Πλατωνικὸν, δ καὶ πόνοι P NM ἐπὶ 
τῶν ᾿Αθηναίων, “Οὐ γὰρ ΠΕλοβΈ; ἐδὲ Καάδμοι, sd 


ec "Διγυπτοί τε καὶ Δωνοιοὶ, 


8d! ὠλλοι πολλοὶ Φύσει βοίρ- 


«« ξάροι συνοριξσιν" ἡμῖν, ἀλλ᾽ αὐτοὶ Ἕλληνες. αὶ μιξο- 30 


ἐς Gai ape, οἰκξμεν.᾽᾿ 


καὶ τοὺ ἑξῆς: Φύσει yao ἐξακέ-. 


N ( / 2 i N Ll € 
eroa τῶ πρωγμωτὼ xod ésepot, ὠγεληδὸν ἕτως τῶν 


3 ͵ ΕῚ ͵ 
ὀνομούτων Ἐν νῶν 


᾽ hy ; S pu 9 X 
Ov p TOU δεῖ Wo) αὐτὸ 


ἐπ᾿ λλων, εἴ μὴ ἐφ᾽ ὧν dece τὸ Ld adem, 
ἢ wAxS v, ἢ ὑπερβολὴν, ἢ ἢ wor, ἕν τι τότων, ἢ τὸ 35 
πλείονα" ἐπεί τοι τὸ ) παν s κώδωνος ἐξῆφϑαι, λίων σο- — 


Φισικὸν. 


iius veró puto voces 48 μὲν ὁΧ- 
cidisse ; vide p. 27. 1. 9, 1O. 
"Ybid. YXIdXvzo γὰρ τοῦτα ἕν ὄνομά 
ἔστιν) Hec, at Ζοιιῖω8, mu- 
tila sunt Sic igitur refinxit : : 
ἹΤάντα γὰρ χαῦτα, ΤΆ MEN ἕν oyo- 
«μα ἔστιν» Οιδίπως ἐπὶ δὲ θαωτέρων 
Ἰοκάςη. Omnia enim hec de 
«no homine Oedifho, illa de Jo- 
casta dicuntur. : 
racden gap Οὐ γὰρ ἹΤέλοπες. &c.] 
Verba sunt Platonis in Mene- 
xeno (qui et ab aliis 'EzwraQG- 
vocatur) p. 246. Edit. Par. 
Habemus etiam hujus Figura 
exemplum in Cic. de Or. 1. 2. 
€, 71. JVon enim vereor, me 
guis me in isto genere levio- 
rem jam futet, quoniam qui. 


dem tu fFabricios mihi aucto- 
res, et JHffricanos, Mazimos, 
Catones, Lefidos fhirotulisti. 
ol 94 Ὑπερκέεμενο;) Ita Edi- 
tiones Rob. et Manut. MSti- 


que omnes, sed. Petra conje- 


cit legendum ὑ ὑποκείμενος, quid 
si legamus ὑπεκκχείμενω ὃ utin 
Sect. 11. habes -τροεκκειμέναις. 
L.36. Kó3ww«] Apud Anti- 
quos κώδωνες seu fintinnabula 
freenis et phaleris equorum ad- 
debantur; non tamen ubique 
et semper, sed cum decursie 
aliqua equestris aut transvec- 
tio fiebat, seu quid aliud ejus 


generis, quod ΡΘΕ ΕΝ "e 


deceret. Faber.. 


* 


Gea σον NR. od v 


PIN T 


DE SUBLIMITATE, &c. 9à 


SEES ἰΑλλῷ μὴν καὶ τέναν]ίον τὸ £n τῶν τοληϑυν) κῶν εἰς τοὶ | 
vitae. ἐπισυνωγόμενω ἐνίοτε ὑψηλοφανέξωτα. — "Eme 
«« ἡ IleAozOWw4c(G» ovmoaco διεισήκει.᾽᾿ Φησί. ** Καὶ δὴ 
* Φρυνίχῳ δρῶμω Μιλήτε ἅλωσιν διδαώξαντι, ἐς δαϊκρυω 
ες ἔπεσε τὸ ϑέητρον"᾽᾿ τὸ ydp ἐκ τῶν διηρημένων εἰς τὼ ὃ 
- ἡνωμένω ἐπισυςρέψαι τὸν ὠριθμὸν, σωματοειδέξερον. — Ai- 
τιον δ᾽ ἐπ᾿ ὠμφοῖν τῇ κόσμε ταὐτὸν οἴμαι: ὃπε τε γοὸρ 
ἑνικοὶ ὑπώρχει τοὶ ὀνόμωτω, τό πολλοὶ ποιεῖν αὐτὸ, πτα- 
gd δόξαν ἐμπαθῶς" oms τε πληθυν]ικο,, τὸ εἰς ἕν τι εὔη- 
Av συϊκορυφἕν τὸ πλοῦν; du τὴν εἰς τἀνωνίον μετῳ- 10 
μόρφωσιν τῶν πραγμώτων, ἐν τῷ SANA: 


^s 2. Ἔπειθ᾽ καὶ ΤπελοπόννησΘ. runt: de cujus urbis excidio 
ἄς] Verba sunt Demosthe- Phrynichus, Tragicus Poéta, 
mis in oratione pro Coroná p. fabulam in scenáà exhibuit: 
17. Edit. Oxon. ubi » ΠΠελοπόν- quapropter Athenienses (ut 
s usurpatur pro οἱ ΠΠελοπον- nos docet Herodotus) eum 
x»»ci»: €t ita Livius szpiüs lo- mille drachmis multárunt, 
quitur Romanus frelio victor, quod domestica mala defricu- 
. ubi Singularis numerus posi- isset ; addito interdicto, ne 
tus vice Pluralis vi et majes- quis posteà eà fabulà uteretur. 
tate orationem vestit: cui si- bid. Ἐς δάκρυα ἔπεσε τὸ ϑέυ- 
mile est istud Ennii, quod ci- 7o] Omnes Editiones et MS 
tat 'Cicero "i Orat. l. 3. c. 42. habent ἔπεσον oi ϑεώμενοι; quo ni- 
hil menti Longini. excogitari 
At Mid katie homo. tamen, etsi potuit magis contrarium. Fa- 
es bene gesta est, ber voluit ἔπεσον ϑέητρον, 564 ne 
-Corde suo spi sic mentem Auctoris assecu- 
.tus est. Tollius tandem le- 
ü TUN 3. Kol poil, &c j gendum vidit ἔπεσε τὸ ϑέητρον : 
Hsec verba occurrunt in He- et ita Gronovius testatur se 
"podoti l. 6. c. 21. |^. e legissein celeberrimo illo He- 
Mur DEP M Δρᾶμα Μιλή]ε. ὥλωσιν ài rodoti MSto Mediceo: scilicet 
τ ETE i.e. cum in scená fa- utin illo priore exemplo Lon- 
-bulam exhiberet: Cicero id, gini occurrebat 2i95xe, sic in 
«quod Graci vocant δρῶμω διδᾷ- hoc posteriore necesse fuit, 
—£w, vertit agere et docere fa- ut. diceretur ἔπεσε singulari 
hulam : Vide etiam Horat. in numero. 
-A. P. 288. Miletus urbs fuit —L. 9. πε θνν ἘΠῚ legendem 
Ionica, quam Perse expugná- conjecit Faber, ejusque con- 


9A DIONYSII LONGINI | 


M 2 


DE “Ὅτών γε μὴν τὼ παρεληλυθότα Ὁ τοῖς χρόνοις, εἰσάγῃ. d 


ὡς γινόμεναι καὶ rage, διήγησιν ἔτι τὸν λόγον, AM 


ἐγωγώνιον τραγμῶ ποιήσεις. 


ἐς πεπτωκὼς δὲ τις, Φη- 


ud Ag SUET e € Y AY ur vd el - M uo à 
* giy ὁ Ξενοφῶν, ὑπὸ τῷ Kues ἵππῳ, καὶ aorsuevO", 


ἐς παίει τῇ μωχαίρῳ εἰς τὴν γωφέρω τὸν ἵππον" ὁ δὲ 
; 4 μῶχαιρῷ εἰς τὴν γοσέρῶ τὸν ἱππον" 0. δὲ σφο- 


ὧι 


ἐς δοΐζων ὠποσείεται τὸν Κῦρον, ὁ δὲ πίπ]ει." ΤοιβτίΘ» 
ἐν τοῖς σὐλείσξοις ὁ Θεκυδίδης. j 
ixvn o BEeyenQr d ad καὶ ἡ τῶν pde 


σις. καὶ πολλάκις ἐν μέσοις τοῖς κινδύνοις ποιέσο τὸν οἰκ-.. 


ροουτήν δοκεῖν σρεφεσθαι" 


Φαίης κάκμῆτας καὶ ὠτειρέως ὠλλήλοισιν 


"Ανγεσϑ᾽ ἐν πολέμῳ: ἧς ἐσσυμένως ἐμοΐχοντο. TW 


a) ὁ Agar Do, 


Μή κείνῳ ἐνὶ μηνὶ περικλυζθιο ϑαλώσση. ABE ROO νὼ 


jecturam firmat MS. Par. Vul- 
gO legitur εὐπαθϑς. 

L. 3. ΤΠεπΊωκως δέ τις &c. ] Pe- 
tuntur hzc verba ex Xenoph. 
de Cyropzed. 1. 7. p. 408. Ed. 
Oxon. Quibus addi potest id, 
quod Tollius citat ex Virgilii 
7En.L- l1. v. 637. 


Hastam intorsit equo, ferrum- 
que sub aure reliquit: 

Quo sonifes ictu furit arduus, 
altaque jactat, 

Vulneris impatiens, 
fiectore crura: 

Volvitur ille excussus hum. 


arrecto 


Ubi ἜΠΗ tempore Miendó 


-zÀ & 


Virgilius Lectorem facit et e- 


qui vulnus et bellatoris casum 
pene oculis videre. Tor geni 

1. ὅ. TIeía τὴ μωχαίρᾳ εἰς τὴν 
γαςέρὰὼ τὸν ἵππον] Hic ordo ser- 
vatur in Edit. primá et MStis 
Par.et Vat. 3. et deletur αὐτῷ 
in Edit. primá et MStis Par. 
et Ambr. Interim Manutius 
edidit maia εἰς τὴν esten Th Me 
χαΐρῳ τὸν ἵππον αὐτῷ. — ς : 

S. 26. l 4. Φαίης PORUM 


c.] Hac extant apud Home- - 


rum in lliad. e. v. 697. Qui- 
bus non dissimile est istud 
Virgilü, cum describit nava- 
lem pugnam Actiacam, £n. 1. 
8. v. 689. Ht : 


πε οι, Ἐν θ T 


«Ὁ ν-: 
- ELS 


"H 


DE SUBLIMITATE, &c. 95 


ELI | "Qa σε καὶ ὁ ipie Ὡς ᾿Απὸ δὲ ἘλεφανήἼἶΐνης πολεὼς 
... EG * ἄνω σλα σεαι, καὶ ἔπειτω ὠφίξη ἐς πεδίον λεῖον" 


Ts e — διεξελθὼν δὲ τῶτο TO χωρίον, 299i εἰς ἔτε- 10 


(e ** ρὸν τσλοῖον tuas nope δύ ἡμέρας καὶ ἔπειτῶ 


« * ἥξεις ἐς πόλιν μεγάλην, " a Msgoy."" 


Ὁρῷς, P. 


᾿ἑταίρε, ὡς παρωλαξών cs τὴν ψυχὴν dub τῶν τόπων 


" CT ni N B ^ 3) Ὁ f. N Y "e" N 
ἄγει, τὴν oio ὄψιν aov: areyla, δὲ το τοιωῦτο., πρὸς 


3 3.202 4 N , 2 NE )» φῷῳῷ el M E 
αὐτο ὠπερειδομενῶ τοὺ ττροσωπῶ., ἐπ᾿ ὠὐτῶν ἰσησι τὸν l5 


Dux omnes ruere,actotum ΜᾺ 
mare reductis: 

Convulsum emis rostrisque 
tridentibus equor. 

Alta hetunt : helago credas in- 
mare revulsas 

Cycladas, aut montes concur- 

rere. montibus altos. 


Ubi, cum narrationem Poeta 
derepente intermittit, suosque 
Lectores alloquitur, mirá arte 
efficit, ut illà pugna ipsi inter- 
esse videantur ; ut res ibi ges- 
tas non amplius legant, sed 
cernant; ut denique non tam 
Poetze quàm Bugbautsum co- 
mites sint. 


- L.8. ᾿Απὸ δὲ "EAcQayrlyn: &c 4j 


Hc desumpta sunt ex Hero- 
dotil.2. c. 29. sed non conti- 
nuo ordine, multa enim de in- 
dustrià à Longinoomissa sunt: 
Et hec fortasse Perspicuitatis 
magis, quàm Sublimitatis, gra- 


- tiá laudanda sunt, quamvis ali- 


ter judicare Emus iud 
fur; "n , 

iL. 9. "Av Fqutiim xix 
ἀφίξῃ Ita Editio pr. et MS 
Par. Ambr. duoque Vaticani: 


vulgatze Editiones habent ἄνω 
ἰόντι" καὶ ἔπειτα ἀπίξεαι. 

Ibid. Longinus Atticé scrip- 
sit ἀφιξη; Herodotus lonico 
usus sermone scripsit ἀπίξεαι. 
T'oufius sequitur Herodotum; 
sednihilopus. EZ. 

L. 11. τίλεύσεα; àv ἡ ἡμέρας») καὶ 
ἔπετο; ἥξεις) lta Editio pr. et 
MSti Par. Ambr. et Vat. 3. 
quibus non multum abest Sd 
tio Vat. 2. δύο ἡ ἡμέρας ἥξες : hanc 
cum dico lectionem esse MS- 
torum, scio eam non esse He- 
rodoti, in hodiernis saltem ejus 
Editionibus ; ibi enim habe- 
mus δώδεκα ἡμέρας πλεύσεαι καὶ 
ἔπετω ἵξεωιγ. seu potius z£a;, ut 
in Herod. MSto. Med. sed in 
incerto relinquo, sitne hzc de 
numero dierum Longini, an il- 
la Herodoti codicum lectio 
verior. 

L. 14. Ἰπρὸς αὐτὰ ἀπεραδόμενοω 
&c.] i. ec. qua ad eos, qui le- 
gunt, dicuntur, quz ad legen- 
tium personas diriguntur et 
applicantur. 

L.15. Τὰ πρόσωπα ἢ Manutius 
edidit πράγματον sed πρόσωπα 
exstatin Editione pr et MStis 


90 


Sect. 


xxvi, ὠκροωτὴν Τῶν ἐνεργεμένον. 


Tas, ὠλλ᾽ ὡς σρὸς uu TIO, λωλῇφ.. 
Τυδείϑην δ᾽ ἐκ av. τ σποτέροισι μετείη. 


ἐμπαθέςερόν. τε αὐτὸν uoo, δὲ σροσεικώτερον, καὶ ὠγῶ- 


DIONYSU LONGINI 


Καὶ, ὅταν ὡς S πρὸς, ἅπαν: ἠδ 


ΤᾺ 
eR 


v» ἔμπλεων ὠποτελέσεις, τῶις εἰς ἑωυτὸν προσφωνήσεσιν 20 


ἐξεγειρόμενον. 


Sect. 
XXVH. 


Ἔτι γέ μὴν ἔσθ᾽ ὅτε περὶ προσώπε διηγεμεν(Θ» ὁ συΐ- 


γραφοῖ)ς, ἐξαίφνης παρενεχβθεὶς εἰς τὸ αὐτὸ πρόσωπον. 
αἰ]ιμεθίσαωται" καὶ tsi τὸ τοιῶτον eid (Q* ἐκξολη τις πάθας. 


Ἕκίωρ d' Ὑρώεσσιν ἐκέκλετο, jets aod, «us 
Νηνσὶν γσανετθῴι,: ἐῶν δ᾽ ἔναρώ Foam. 2 U a 


Par. et Vat. 3. et sensus loci 


ilud videtur postulare: ad 


personas enim, non ad res ip- 
sas, in suprà memoratis exem- 
plis, conversa est oratio. 

L. 18. Τυδείδην δ᾽ &c.] Hec 
citantur ex Homeri Iliad. «. v. 
85. 

L. 21. Ἐξεγωρόμενον] Ita Fa- 
ber legendum. conjecit, et ita 
legitur in Vat. duobus MStis: 
melior, opinor, est hzec lectio, 
quàm illa ἐξεγαρόμενί(θ.» exciians, 
quz extat in Manutii Editione 
et Robortelli, et in MStis Par. 
et,El. 81 scripsisset Longi- 
nus ἐξεγηρό μενος: scripsisset pau- 
 loante sc αὐτὸν : : sed cum ibi 
habemus εἰς ἑωυτὸν, necesse est 
ut sequatur ἐξεγερόμενον. 

EGET. L EN "ExGoAn |. Ita Tol- 
lius ex conjecturá, et MS. Par. 
ejus conjecturze fidem facit: 
sic infrà Sect. 33. habemus 
τῆς ix Gone τῷ δαιμονίῳ πνεύματί». 


L. 4. "Exdts δ᾽ ἐτε prn 


hi sunt desumpti ex. Iliad. o. 


v. 346, Virgilius etiam eádem. 
Figurà sepiüs | usus est, ut in 
JEn. 1.9. v. 633. de. Ascanio 
Remulum interficiente dicit, | 


^^ 


ἡ δὲ ME i-es ae 22 "B 
Cava. temfora ferro Mi 


Trajicit : I, verbis ui 


dude. eutierbis., IT 


κᾶν fln 
Et in iEn. Ι. hi Y. 729. dn 


παν 
Ergo intet cedes. cedentiaque 
agmina Tarchon . 

Fertur equo, Ud isque. insti- 
gat. vocibus a & alas, - | 
JVomine que mgue vocans, , 
citgue in firelia. fiulsos 5. 
Quis metus, o nunquam d, Mie. 
— ri, O semfer inertes. quB 
Tyrrheni, que tanta animis. ig- 
navia venit? . 


In priore exemplo summum à 


ii d 
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. DE SUBLIMITATE, &c. 
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PE ? mc / 1 
Αὐτῷ oi Θάνατον μητίσσομιωι. 


e 
“ 


Ov δ᾽ ὧν ἐγὼν ἀπανοῖβε νεῶν ἐθέλον]ω νοήσω, 


D , τὸ 7 ς 
Οὐκῶν τὴν μὲν διήγησιν, ὧτε πιρέπεέσαν, ὁ Ἰ]οιητὴς σρρο- 


vy Mos € P3 UN 2 [4 2 rm» e —- 
σῆψεν ἑωυτῶ- τὴν δ᾽ ὠπότομον ὠπειλὴν τῷ ϑυμῷ τῷ ἡγε- 


μόν. ἐξαπίνης, ἐδὲν προδηλώσας, περιέθηκεν. 
^ 2. / cc? 
TO γάρ, εἰ Gro gever(o ti, 


ec "Exlop*" 
Aoys μετάξασις. 


Ἐψύχε- 10 


EAeye δὲ τοῖω τινοῦ καὶ τοῖω ὁ 


νυνὶ δ᾽ ἔφθακεν ovo τὸν μεταξαίνονίω ἡ τῇ 


Διὸ καὶ ἡ πρόσχρησις τῇ σχήματ(» 


bon odoc$" c , E e 
τότε, ἡνίκω ὀξὺς οἱ καιρὸς ὧν διωμέλλειν τῷ γρώφονῖι μὴ 
διδῶ, ἀλλ᾽ d ϑὺς ἐπαναϊκοίζῃ uela Gave ἐκ, προσώπων 15 
εἰς πρόσωπα" ὡς καὶ τοωροὶ τῷ. Ἑκαταίῳ" «« Κῆνξ δὲ, ταῦ- 


gaudium, in posteriore immi- 
nens periculum non tantum 
more permittit Poétze, ut ad- 
dat sic dixit .4scanius, et sic 
Tarchon : sed, cum Poéta in- 
ceperat narrationem rerum ab 
illis gestarum, derepente cur- 

sum suum mutat ; nec se, sed 
Ascanium aut 'Tarchonta lo- 
quentem inducit. 

His etiam vicina sunt Solo- 
monis verba in Prov. 8. v. 3. 
et 4. ubi de Sapientiá loquitur, 
Clamat illa ad latus fhortarum, 


dn aditu urbis, in ingressu os- 


torum: * dos, O homines, 
«€ Joguor, meaque vox dirigitur 


τ ad filios hominum" &c. 


JL. 6. ᾿Εϑέλον]α νοήσω] Ita im- 
pressi auctoritate Edit. prim:e 
et MStorum Par. Ambr. et 
Vat. duorum : illud Manutian- 
um ἑτέρωθ, νοήσω est, fateor, in 


.Editionibus Homeri: sed 293z- 


λον vocem esse significantio- 
rem arbitror. 


$ 


L. 10. Ἐψύχετο γὰρ» εἰ] For- 
tasse legendum est ἐψ ύχετο γὰρ 
ὧν, εἰ &C. certé ὧν subaudiri de- 
bet. 

L. 14. Διαμέλλεν Ita Edi- 
tio pr. et MSti Par. et Vat. 3. 
quod significantius est pauló 
quàm id quod Manutius edi- 
dit, διαμένειν. 

L. 16. Παρὰ τῷ 'Ἑκαταίῳ] He- 
cateum Milesium intelligit, 
Historicorum, qui solutà Ora- 
tione scripserunt, primum, ut 
ait Suidas. Langb. 

Ibid. K»v£] Manutius edidit 
Κύρυξ : sed monuit olim Victo- 
rius Var. Lect. ]. 27. c. 03. le- 
gendum KZ, et in antiquis- 
simo Codice ita scriptum fu- 
isse testatus est: ex  Apollo- 
dori (addit Tollius) libro se- 
cundo liquetsic restituendum 
esse: MStus Vat. 2. legit Ks- 
εξ vitio librarii, opinor, pro K5- 
v£, et MStus Par. plané habet 
Κηυξ. ; 

17 
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Sect. 
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ΕἸ ΩΝ ὁ τῷ : 2 ONUS Ὁ : A ος εἰ 1 
*€ ἐπιγονὲς ἐκχωρεῖν" οὐ yoto ἡμῖν δυνωτὸ: eua οὐρήγειν" 


LONGINI 


204 i , 5500 PI i l : ^ 
** τῷ dea, σσοιέμεν(Ὁ», ὠὐτίκον ent die τὲς ἱΠρακλείδασ᾽ 


ε NES. 5171 D 235 NET WS MUS DR 
** ὡς μὴ ὧν αὐτοί τε QUTOAETO S, XOU τρώσέϊε, ἐς ἄλλον 


« τινὼ δῆμον ἀποίχεσθαι.᾽; 


Ὁ μὲν yc Δημοσϑένης 20 


Cao D S / » M» ! ἢ ΠΑΝ M 
xoi ὥλλον τινοὺ τρόπον ἐπὶ τε Apisosyeir oV Oy» ἐμιασαθὲς τὸ 


! ΄ 2 7 / 
Tu Xo LA ok Beier o 


ec Καὶ 2deic 


psi ὑμῶν εν EO ὀργὴν ἔχων δ ἱρεθήσεται, ἐφ᾽ οἷς 


τ ὩΣ "HezxAs ida ἐπιγόνες 
ἐχχωρεῖν | Ita. Editio pr. & MSti 
Par. Ambr. et Vat. 3. et recté 
opinor: oi ἐπίγονοι enim sunt, 
qui post nati sunt: filii eorum, 
qui ad Thebas pugnárant, vo- 
cantur ἐπ a iyoyn 5 3 pari igitur mo- 
do eos, qui ex filiis Herculis 
oriundi essent, Hecatzeus po- 
terat Ἡρακλείδας ἐπιγόνες appel- 
lare: vide Stanl. /Eschyl.. p. 
110. Manut. habet τὸς Ἥρακλει- 
ὅζων. ἀπο[όνθςγ) &c. ln sequenti- 
bus omnes vet. Edit. et MS. 
Par. habent ἡμῖν, non ὑμῖν» quod 
est in recentioribus. 

Ibid. T3; Ἡρακλείδας ἐπιγόνως 
ixyses»| Scribe, inquit Z'ou- 
fus, τὸς ρακλείδοις ἐχχωρεῖν» 
quia δολοῖ, ad Jfollon. Rhod. 
4. 97T7.1à scribit, Ἡρωκλείδον 
λέγονται ἃ μόνον τι Ἥρακλέεις Wrocidss, 
αλλ καὶ cb ἐκείνων ἐπίγονοι ; SCC 
nihil mutandum. Lectio enim 


Auctoris plentor et |luci- 
VEGA es 
AD: 19: ΔΑ ύλεσι δ κα (ἐμὲ τρώ- 


e] Ita Men Par. Ambr. et 
ME S vice. Manutianz lilius 
jectionis ἐξώσετ εξ Editio Ii 
habet &z62»63t, κα pi vesci: s sed 
verior est illa, quam recepi, 
lectio, quia Hecatzus Ionicé 


scripsit, et ε ponitur Ionicé 
pro^ in multis verbis, ut in 
ἔσαν ἃ ἐπόθεσαν apud Herodo- 
tum. 

L. 20. ᾿Αποίχεσθαι] Ita Edi- 
tiones omnes et MSti ante Fa- 
brum, qui legere. Jussit ἀποί- 
x:79:: temeré, nam Iones per. 
Enallagen modi utuntur Infini- 
tivo vice Imperativi; sic a- 
pud Herodotum occurrit καλέ- 
εἰν pro κάλει» C. 

17 21. Ἔμπαϑες τὸ πολυπεό- 
σωπον &c. | Graeca fortassé rec- 
tius verti possunt: Ceterum 
Demosthenes alio quodammodo 
in Jdristogitonem hac hersona- 
rum commutatione usus .€8t, 
eamque eg summe versatilem. 


fecit, G' egregio affectu. imfle- 


vit, Sic accepit et vertit Tw- 
Dus. We. 

L. 229, X21 c ὑμῶν, &c.] 
Desumpta sunt hzc ex ora- 
tione Demosthenis primá. con- 
tra Aristogitonem p 486. Ed. 
Par. similique modo feré apud 
Virg. Zn». 1. 11. v. 406; Tur- 
nus Drancis Orationi contu- 
meliosze respondens ipsum 
subità personarum mutatione. 
alio quitur: 
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0 ποιὰ ἅτ" x 


9U 


ἀνωιδὴς βιάζεται ; ὃς, (ω 


/ S MA »€ / 
Ms μιωρώτωτε πιάντωνῚ; κεκλεισμένης σοι τῆς σωρρησιος 


E s yk Aw, sd Sveauc; 


T 


ἃ Y IB Ὺ 3) 
ὦ καὶ παρανοίξειεν ὧν τις. 


-- ὧν ὠτελεῖ τῷ νῷ τωχὺ διωλλώξος, καὶ μονονε 


sg λέξιν διοὶ τὸν μῶν εἰς δύο διασπώσας c» 30 


( * ὃς, ὦ μιαρώτατε, 


gira τὸν πρὸς τὸν 


᾿Αρισογείτον 


p 6 ὠποςρέψας, wo ὠπολιπεῖν "HA ὅμως διὼ τῷ 


ποΐθες πολὺ πλέον ἐπέσρει ἐν" Sx ἄλλως 4 Πηνελόπη. 


Κήρυξ, τίπτε δέ σε τπρόεσαν μνησῆρες ὡνγανοί ; 


Οδυσσῦζ- ϑείοιο 


Ἤ εἰπέμεναι duod cw ᾿ 


| pua «avcacSrou, σφίσι δ᾽ αὐτοῖς δαῖτα πένεσϑαι ; 
Μὴ μνησσ, σανῖες, μήδ᾽ ἀλλοϑ᾽ ὁμιλήσανϊες, 
"Yarro, καὶ πτύμωτο γῦν ἐνθώδε δειπνήσειαν" 


Οἱ Ow. ὠγειρόμενοι [iclov 


Κτῆσιν Τηλεμάχοιο Jai Qeov(Q"- 


40 


sdé τι G'arpuy uo 


^ 
καϊακείρεε πολλὸν, 


Ὑμετέρων τῶν πρόσϑεν ἀὠκέετε τταῖδες ἐονῖες, 


Οἴζῷ: 'Odvecd|s ἔσκε. 


Vel cum se fhavidum cortra 
|. mea jurgia fingit 
Jriificis scelus, et formidine 
crimen aceróbat : 
.Vunquam animam talem dex- 
trá λᾶς (absiste moveri ) 
JAmittes : habitet tecum, οὐ sit 
fiectore in. isto. 
: 
Nec minus pulchritudinis ἘΠ 
bent illa, quze Cicero in Bruto 
. €. 76. de Ennio et ad Ennium 
loquitur, Sed zhse dicit, cur id 
faciat : scrifisere (inquit) alü 
rem versibus: ct luculente 
quidem. scrifhserunt, etiam si 
máinus,quam Twu,foltó: .Nec 
vero tibi aliter videri debet: 


qui à JVevio vel sumfisisti mul- 
id, si füteris; vcl, si negas, 
sturrihuisti. 

L. 25. Βιάζεται) Apud De- 
mosthenem legitur βιάζεται 
τὲς νόμες. 

L.33. 'Ovx ἄλλως ἡ ἸΠενελόχη] 
Toufius scribit καὶ YIeveAózm : Zta 
guogue doquitur | Penclofie : 
quod probamus. 20. 5 

L. 35. Kzev£, τἰπῆε δέ σε ἄς» 
Hi versus sunt Homeri in 
Odyss. δ. v. 681. ubi postquam 
Penelope de Procis 1n tertià 
pefsonà dixisset, eos quasi 
praesentes subitó alloquitur i ir- 
ritata, Oi θὼμ᾽ ἀγειρόμενοι Coro: 
κοτοκείρετε τσολλὸν : cul Homeri 


100 


Seet. . 
XXVIIL 


(οἴμοι) διςασειεν. 
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Καὶ μέντοι. ΠΠερίφρωσις ὡς sy, ὑψηλοποιὸν, ἐδεὶς ὧν 
Ὥς yc ἐν Μεσικῇ dio) τῶν παρο- 


Φωνων κωλεμένων ὁ κύρι(Φ" QUol(G» ἡδίων ὠποτελεῖται. 


Sac ἡ περίφρασις σολλούκις συμφϑέϊγεται τῇ κυριολογίῳ, 


5 uf. , ῥα . ἃ 4 ma ^ 
καὶ εἰς κόσμον ἐπιπολὺ συνηχεῖ" Xon μυϑλισ᾽ ἄν μὴ ἔχη Φυσώ- 5 


dic τι καὶ ὠμεσον, ὠλλ᾽ ἡδέως κεκρωμένον. Ἵκανος δὲ τῶτο 


Y N 5 TES, ET ἡ 
τεκμηριῶσουι κοὶ ΤΠλώτων wovro τὴν εἰσδολήν τῷ Ἐπιταίϑίς, 


« Ἔργῳ μὲν ἡμῖν oid. ἔχεσι τοὺ πσροσήκονϊο σφίσιν αὐτοῖς, 


d z / / X c 7m ET 
** ὧν τυχόνϊες axogdlovroa τὴν εἱμωρμένην «ππορείαν" πτρο- 


* πεμφθένες κοινῆ μὲν ὑπὸ τῆς πόλεως, ἰδίῳ δὲ dnas (Or 10- 


cc c X ^m» t ] 99 
ὑπὸ τῶν φροσηκονίων. 


loco non dissimile videturillud 
Virgilii En. 1. 3. v. 708. 
Hc, helagi tot tempest- 
q/ibus actus 
Heu! genitorem, omnis cure 
casusque levamen, 
JAmitto .Anchisenz híc me, fia- 
ter ofitinie, fessum 
Deseris, heu! tantis nequic- 
: quam erefte fhericlis. 
Itemque illud, quod occurrit 
in Poético Jobi libro c. 16. v. 7. 
übi,cum de Deo sic dixerat, 


Sed nunc labore me affecit, ad 


Deum ipsum convertens ora- 
tionem addit Desolást totum 
cetum meum,i. e. privásti me 
omnibus meis filiis servisque. 
L. |. Kei pla, Isgígpaes: ] 
lta, sine καὶ z ante Ilseífpacuc, 
, Editio pr. & MSti Par. Ambr. 
^ í& Wat. 39 
Ibid. Ὡς ὀχ ὑψηλοποιὸν] Ita 
Manut. et extat vox s&x"in 
Edit. Robortelli, et in. MStis 
Par. Ambr.et Vat. 3. Fr. Por- 
tus eam primus omisit; sed 


3f NUS Zi 5. 
Οὐχβν τὸν ϑώνωτον εἶπεν. 


hy i E PT 


cum tantá auctoritate nitere- 
tur, eam denuó recepi ; ; forsi- 
tan ΟΣ τ ὡς £x recté vertamus. 
dubitar ΘΟΕ, ud : 

L. 2. Au Ty mega dánw] 
Possunt παράφωνοι φθογοι ita ac- 
cipi, ut sint. vocula ista, in 


| quas vox integra cantando sol- 


vitur: nam sic demumi institu- 
ta cum iis Periphraseos com- 
paratio recté procedet (ut ἃ 
sequentibus mox patebit); 
Periphrasis enim rem unam 
pluribus verbis exprimit: Vi- 
detur Cicero de Or 1. 35e 
23. has falsas voculas vocare, 
Quanto molliores (inquit) εἴ 
delicatiores zn cantu flexiones 
et false vocule ὃ 'Tolius. 
T. 8. "Eeya μὲν ἡμῖν &c. «] Ver- 4 
ba sunt Platonis in initio Epi-. 


taphii sive. Menexeni ; que | 


citat etiam Dion. Halicarn. in . 
suo tractatu περὶ τῆς τῷ Δημοσϑέ-. 
γῶς δενότητ»; sed huic ultima . 
pars sentenüiz (se. πσροπεμαο 
Φθένιες κοινῇ &c.) parum - placet, 


d 
a 
1 
Th 
i 
bs 
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aA eiuapuény πορείαν," τὸ di τετυχηκένωι τῶν νομιζό- 
ἀκ, ’ 7] € X D / ,3 
Μένων, ““ ποροπομπήν Tia δημοσίαν ὑπὸ τῆς πτατρίδ(». 


t 
Aga, δὴ τέτοις μετρίως ὠΐκωσε τὴν νόησιν ; 


ἧ ψιλὴν λῶ- 


δῶν τὴν λέξιν ἐμελοποίησε, κοιβώπερ αἱ ομονίαν τινοὺ τῇ τὴν 15 
ἐκ τῆς περιφροίσεως epi eoe (Qo Arpenei Καὶ Eevo- 
Qv, ** ITovoy δὲ τῇ ζῆν ἡδέως ἡγέμόνο ΚΕΝ κοΐλλι- 


. coy δὲ στάνων καὶ πολεμικώταῖον κἸήμο εἰς τς ψυχ ος 


΄ , 2 ( j e 3 RS » 
€ evuexovac Oe. ἐπαινέμενοι γοὶρ μᾶλλον, ἡ τοῖς LAM 0I 


-ς 9 P P] 
; oU oci x oeere. 


ἴ ς 4 E t «Δ ΩΝ ,5 
(6 ἡγεμόνα τῇ ζῶν ἡδέως ποιεῖσθε, 


2 r Lr p 7 
Αντὶ τῷ ** πονεῖν ϑέλετε,, “« «φόνον 90 


, ᾿ D , 4) 
εἰπων, καὶ τ QAM 


2 Nx - 5 
ὁμοίως ἐπεκϊείνοαις, uenia wi ἔννοιαν τῷ ἐπαίνῳ πρροσ- 


περιωρίσαζο. 


utpote cujus sensus in n primá 
sententie; parte jam contine- 
batur. Adeó autem non ve- 
rum est Dion. Halicarn. hanc 
Platonis Periphrasim miré (ut 
Faber dicit) cavillari, ut eam, 
postremis verbis exceptis, ap- 
pellet admirandam  materiá- 
que dignam, ornatüs, gravita- 
tis, .harmonizque verborum 
gratià. ! 

L. 8. Ἔργῳ μὲν ἡμῖν] Ti ἡμῖν 
eleganter abundat. Sed has 


venustates non assequitur lin- 


gua Latina.  Zoufius. lmó 
veró pronomina Latina que 


primam & secundam persc- 


nam reprzesentant, spé ele- 
ganter apud optimos Auctores 


— Latinos abundant, presertim in 


Casu tertio, scil. t:0, mihi, ali- 
indo etiam 7052s, vobis ; non 


| autem eodem in loco, nec sim- 


iliter semper sita sunt pronom- 
ina abundantia E Graecos 


atque Latinos. 4. 


N 2 “Ἔν » εὖ e € , re 
Καὶ τὸ ὠμίμηϊον ἐκεῖνο τῇ Ἥροδοτε, ** Τῶν 


L. 14. Ἄρα δὴ} Ita Editio pr. 
et MSti Par. et Ambr. Vulgo 
ἃ o δὲ. 

Ibid. ὭΓκωσε τὴν νόησιν ; 2] Ita 
lego et interpungo sententiam, 
sensu (ut opinor) postulante: 
anteà nota Interrogationis pau- 
ló infrà ad vocem εὐμέλειαν ap- 
posita fuit, et pro 2 vulgate 
Editiones vitiosé habent καὶ Si 
ulteriüs emendatione hic opus 
sit, censeam legendum esse, 
7» Ψιλὴν λαξὼν, τὴν λέξιν ἐμελοποίησε 
&c. quem (sensum) cám. acce- 
Rerit nudum, dicionem moda- 
latus est &c.— 

E D5. Τῇ τὴν ἐκ τῆς περιφρά- 
σεως] Istud τῇ reperitur in 
MStis Par. Ambr. et Vat. duo- 
bus: ponitur, opinor, pro ταύ- 
τῇ SC. λέξει: de quo modo lo- 
quendi vide quz dixi in E- 
mendat. ad voces «8 δὲ τὴν ze:- 
759», Sect. 10. p. 43. 

L.. 17. LÀ δὲ τῷ 72», ὅς. Vide 


£ 


DIONYSII LONGINI 
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Seet. δ j A - e M NA sus 4 ; ὴ 
x2 5 δὲ Σκυθέων τοῖς συλήσασι τὸ ἱερον ἐνέξδαλεν ἡ Θεὸς 9η- “ἢ 
ςς λειῶν VEGOV. —— «i : ; Ἢ 

: T ἢ p^ A i 3 
ct. 2 " " € D" Va 4 ᾿ Y 
xxix, Ἐπικῆρον μέντοι τὸ πράγμω ἡ περιφρασις τῶν ἀλλὼν ? 
B 


/ » N , 3 
σλέον, ei μή συμμέτρως τινὶ λωμίδανοιτο" dl; θὺς yo eJ Ac- 
f. 4 , 
μὲς τοροσπίπτει, κεφολογίας τε ὁ ζὸν καὶ πσωχυτατον. 
! M 7 » : m » 
"Oder καὶ vov TIAavrevo, (δεινὸς γοὶο ἀεὶ περὶ σχῆμο; κῶν 


3 3 LT 7, E ^ - 
τισιν οκοίοως) ἐν τοῖς νόμοις λέγον]α,, ὡς ** $'r& ὠργνρῶν δεῖ ὅ 


Xenophont. 46. Cyropzdià I. 
l. p. 54. Ed. Oxon. 

L. 23. Τῶν δὲ Σκυθέων  &c.] 
Verba sunt Herodoti in l. 1*c. 


105. Is morbus, qualiscunque 


fuit, proprius feminarum ab 
Herodoto (ut conjicere par 
est) credebatur: eum veró 
. modestiz gratià non nominat ; 
sed cum vellet dicere Deam 
ilo Scythas in paenam affecis- 
se, periphrasi usus modestá 
eum appellat femineum mor- 
bum. Interim,licet hanc He- 
rodoti periphrasin Longinus 
censeat vix imitandam esse, 
ausim tamen €i opponere id, 
quod Cicero in Or. pro Mi- 
lone dicit de morte Clodii oc- 
εἰσὶ à servis Milonis: Fece- 
runt servi Milonis, neque im- 
ferante,neque sciente, neque 
firesente domino,zd quod suos 
quisque servosin tali re facerc 
voluisset. Non dixit Orator Zz- 
terfeceruni Clodium,hoc enim 
ininvidiam odiumqze Miloni 
cessisset : imó, felicis hujus 
Periphrasis ope, auditoribus 
persuadere voluit, servos illos 
non modó nihil criminosum fe- 
cisse, sed et nihil fecisse, quod 


nonà suis quisque in tanto pe- 
riculo faciendum vellet, . et 
sperare os | 

L. 1. "Ezfaneov | Ita Edit. pri- 

ma et MS Par. Ambr. El. ei 
Vat. duo: inquibus omnibus 
(exceptis. Vat ) paulo: infrà i in- 
venitur συμμέτρως imóin Vat. 
2. legitur συν μέτρων». Vox ? ἐπτ- 
χήρον significat fa/o sive fatali- 
bus morbis obnoxium et heri- 
culosum Σ Vulgo Dos; ἐπίκοι- 
gov Οἱ συμμέτρως. 

Τ 8. Ἰταχύτωτον] Tis Edi- 
tio pr. et MS Par. οἱ Mat, 3. 
Vulgó maxim Ou, 

L. 4. Δεινὸς &c.] πε ἃ 
Jormandá frestat Plato quan- 
quam in usu fieccat. Nulla vox 
in omni Grcziá ve/ Alures vel 


fücundiores elegantias. gignit, 


alt Zoufius recte. E 
Ihid. Κἀν τισιν. ἀκαίρως}. Ma- 
nutius edidit εἰ καί τισιν οἰκαΐρως 


δοκεῖ: sed secutus sum lectio- 


nem Edit. prime, et MSto- 

rum Par. Vat. 2. et 3. quibus 
accedit MS. Ambr. nisi. quod 
habet sante xe»: omnes 
dem delent vulgatum illud. 3o- 


κεῖ: VOX contracta. x» ponitur | 
pro κοὶ &y, et: ἔν Tig. significat. 


qui- 


um 
ν᾽ ἕω ὟΝ 


ΡῈ SUBLIMITATE, &c. 
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É . T ἘΠ UM Y RE , y c ? toa 3 ens 
(ἐ qAETOV, ὅτε χρυσὲν ἐν πόλει ἱδούμενον ἐφν οἰκεῖν, διω- 


xd etium: ὡς, εἰ τ quen, [καὶ Bc | ἐκώλνε χεκ- 


€e τῆσθαι, δῆλον, ὅτι τ ἢ ἂν καὶ (βόειον aA vov ἔλε- 


i yo" 


in quibusdam suorum. ofherum 
locis, ut dicitur in Sect. 49. 
᾿Αρισοφανης ἔν τισιν. Simile ju- 
dicium de Platone tulit Dion. 
Halicarn. in Epistola suà ad 
Pompeium, πολλῇ μὲν γοὶρ ἐν τοῖς 
ἐπ rois, cota D δ᾽ ἐντοῖς ἐπωνυμί- 

G4 com paci τε ὦ στοιητιχοὶῖς ga my 
“προσθοίλλεσιν ἀηδίαν, καὶ oA 
τοῖς Γοργείοις ἃ ends xci μειροικιωδῶς 
ἐναδφύνεται., 

L. 5. Ὡς ὅτε ἀργυρῶν ἃς] 
Locus hic extat in Platonis de 
Leg. l]. 5. p. 741. Ed. Par. 

"fala est illud quod Fam. 
Strada in Prol. Academ. l. 3. 
prol. 6 profert sub personá 
Archipoetzc Claudiani stilum 
imitantis : 


—Celum ex Cyclofie diurno 
JVocturnus tunc Argus erat : 


Ubi cum diurnus Cyclofis po- 
natur pro die dd exhiben- 
te, et nocturnus .rgus pro 
nocte stellis innumeris splen- 
dente. Periphrases ille mo- 
dum valde excedunt. Sic a- 
pud Athenzum lib. 3. De- 
mades ille Sophista efihebos 
malé vocavit ἔαρ τῷ Onus "ver 
fiofuli, mania autem ἐσθῆτα τῆς 

πόλεως vestes: cfoitatis, tubici- 
nem item κοινὸν ᾿Αθηναίων ἀλέκτορα» 
fubli cum Atheniensium | gal- 
hun. Langb.  . 

INd.— Ὡς e e ὠργυρῶν &c. ] 


᾿Αλλοὺ γοὺρ GM ὑπὲρ τῆς εἰς το ὑψηλαὶ τῶν 


RUHNKENIUS Platonis re- 
prehensores vicissim repre- 
hendit. ITA; enim, (inquit) 
non d?vitias significat, sed fter- 
sonam,i.e. Deum divitiarum 
Aresidem ; vespicitque ad mo- 
rem statuas Diis ponendi : id 
quod satis declarant verba &oix- 
εἶν €t ἱδρυμένον,» quorum alterum 
de hersonzs, alterum de statuis 
(ποῖα. 7E 

L. 7. Ὥς, εἰ πρόξα]άν» Φησιν] 
Vulgó Καὶ, εἰ: sedin hac lec- 
tione, quam exhibeo, secutus 
sum vestigia Codicum vete- 
rum: Editio enim pr.et MSti 
Par. Ambr. et Vat. duo habent 
ὡσεὶ. MS. vero El. ὡς εἰς Porre 
Editio pr. et MSti Par. et 
Ambr. habent («ci qud vox 
reddi potest dici? aliquis : usi- 
tatum est Longino hoc modo 
loqui, ut diximus 1 in Emendat. 
ad Sect. 2. γεννῶτοι γὰρ» Φησὶ, &c. 
Judicet etiam. Lecter, ànnon 
voces καὶ βῶς hic inter Φησὶν et 
ἐκώλυε exciderint,sequiturenim 
in posteriore sententize parte 
καὶ βόειον. 

«9, AXE γὰρ] illud yc 
in μὲν Tollius maluit mutare : 
quia (ut videtur) putaret γὰρ 
semper debere rationem prz- 
cedentis cujusdam rei post se 
habere: sed monendus est Lec- 
tor particulam γὰρ post ἀλλὰ 
scpius (ut Grammatici ἰο- 
quuntur) Expletivam esse : sic 
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LONGINI 


τι σχημώτων χρήσεως ἐκ ᾿παρενθήκης, τοσοῦτο ᾿πεφιλολογής 10 


σθαι, Τερεν]ιανὲ Φίλτατε' πταν]ω y" ταῦτω παϑητικω- 


τέρες καὶ συϊκεκινημένες οἰποτελεῖ τὲς λόγαες. 


Ia49Q. 


δὲ ὕψες μετέχει τοσῶτον, ὁπόσον ἡ." ἡϑονῆς. 


] 


habemus ἀλλὰ γὰρ in eodem 
sensu Sect. 9 et 29. et 43. 
Possis Latiné vertere sed enzm ; 
nam eodem modo Latini sed 
enim utuntur, quo hic Longi- 
nus ἀλλὰ γὰρ: 


—JImfius ex quo 
T'ydides sed enim, scelerumque 
inventor Ulysses ὃς. 
Virg. 1. 2. v. 163. 
—JVon laudis amor, nec gloria 
cesszt 
Pulsa metu: sed enim gelidus 
tardante senectá 
Sanguis hebet. 
— Virg. l. 5. v. 394. 


Ibid. ᾿Αλλὰ yg] Sed enim. Nec 
&XX&, neque γὰρ expletiva, sive 
prorsus otiosa sunt; ἀλλὰ au- 
tem potestatem adversativam 
retinet, et γὰρ suáà vi proprià 
causam indicat. Locutio au- 
tem est Ellihtica, et sic latiné 
supplenda: sed ze αὖ argu- 
mento ulterius digrediamur, 
zam, &c. Ha,alzve quz- 
dam voces, ad idem spectan- » 
tes, subintelliguntur: quasi 
dicamus .4nglicó; but let us 
not deviate farther from the 
main subject, for &c. Simili- 
ter utuntur Graci xai ye, et 
Latinlezezim: καὶ enim, sem- 
per, ut solet, coznectzt, et γὰρ 
particula eausatís remanet. 


Sententia igitur erit eJfuzca, 
ex sensu auctoris facilé intelli- 
genda. ΤΠεΦιλολογῆσϑαι etiam re- 


verà infinitivus est, ἐσὶ post es 


subintellecto. .Z. 

L. 10. Πεφιλολογῆσϑοι Tegs- 
τιανε Φίλτατε] Vulgó τοεφιλολὸς, 
γητᾶι; Sed sequor auctorita- 
tem Edit. primz, et MStorum 
Par.*et Vaf? 9 τι quibus 
fere convenit MSti Ambr. lec- 
(Ἰοτσεφιλολογεῖσιθαι: : scilicet Infi- 
nitivus modus hic Dialecticé 
ponitur pro Imperativo παεφιλ- 
ολογήσσω: ut in initio secundi 
Fragmen. Longini, ex Por- 
phyri io in vità Piotini, habemus 
πέμπειν et κομίζειν pro πΐμπε et 
κόμιζε. Porró voces Τερεντιανὲ 
φίλτατε in textum recepi, quas, 
cum in omnibus ante eum 
Editionibus extarent, Tollius 
ex suá excidere passus est: 


satis est semel monere Lecto-. 


rem, Tollium. tale quid: saepius 
fecisse. 

l1. 15 "H39-] Ita MSti Par. 
et Vat. duo, vice Manutiani 
sL6- Hunc. veró locum ex- 
plicant ista, quz Tollius cita- 
vit, verba Ciceronis in Orato- 
re ad Brutum c. 37. Duo sunt 
que bené tractata ab Oratore 
admirabilem eloquentiam faci- 


ant: quorum alterum est quod 


Greci ἠθικὸν vocant—-——alte- 
rum quod idem παθητικὸν nomi- 


pe 


H 
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XXX, ᾿Ἐπειδὴ μέντοι ἡ τέ λόγε νόησις, ἢ ἡ τέ Φραΐσις, τῶ λείῳ 
dii gor διέπίυκται, ἴϑ δὴ, αὐτῷ Qoam piger & τι- 


νῷ Porro, ἔτι, ττροσεπιϑεασώμεϑοα,. 


Ὅτι μὲν τοίνυν 4 


σῶν κυρίων καὶ μεγωλοπρεπῶν ὀνομαΐτων ἐκλογὴ ϑαυμας- 


sw M ; e ^ dejas MA ς D ἊΝ 
ὥς ὠγει καὶ κωτωκηλεῖ τὰς οὐκξονίας. wol ὡς "uci τοῖς 


$ 


em καὶ συγγραφεῦσι κωτ᾽ ἄκρον ἐπιτήδοϊ μώ, ὡν Ἢ 
ἅμα. MA. δι; πίνειων, βαρ", ἰσχὺν, "ns d ἔτι δὲ 


αἰ ἄλλα, ὧν ὦσι τιν ον. τοῖς λόγοις, ὥσπερ ὠγώλμασι κῶλ-- 


ἐν rem δὶ aic ἐπανθεῖν παρασκοσὶ οἰζέσω, καὶ οἱονεὶ ψυχὴν 


TW τοῖς τσρωγμασι Φωνητικὴν ἐν] ,) εἴσω, μὴ κωὶ περιτ]ν 10 


nünt :——Illud. guferíus, come, 
jucundum, ad benevolentiam 
conciliandam faratum : hoc ve- 
hemens,. incensum, incitatum, 
quo. cause erijiuntur, quod, 
cum. rafide fertur, sustineri 
nullo modo fotest. 

p 1. "Era? μέντοι) &c.] Lon- 
ginus. hic ad quartum Subli- 
mitatis fontem venit, nempe 
delectum verborum. 

.L. ἃ. Av«& genui Manu- 
tius edidit περὶ τῷ Φραςικθ; sed 
cum in MS. Par. legitur 4 & τῷ 
etin MS. Vat. 3. αὐτῶ, impres- 
si αὐτῶ, quz lectio vera est, si 
post μέρ ὡς deleas comma. 

Ibid. Εἴ τινα λοιπὰ in] i e 
si que relicta sunt, qua ab 
hominibus Rhetoricam docen- 
tibus non memorantur, neque 
sunt valdé communia; nam ea, 
que i minus sunt nota, Longi- 
nus incipit tractare, cum dicit 
paulà ánfrà Ὁ pé γε e[x 
e Td», &c. 

ἘΣ 4. Κυρίων) Locus mihi oc- 
it in Virgilii Zn. 1. 3. v. 
ue "ubi verbo proprio et rem 


bené significante usus ille ad 
Sublimitatem evexit sententi- 
am: dicit enim 


Ante εἰ Trinacriá lentandus 
remus in undá. 


Nihil verbo /entandus aut pro- 
prium magis aut significantius 
(opinor) proferri potuit. 

L. 6. Kec ἄκρον] i. e. ad 
summum, quo modo Longinus 
loquitur.in Sect. 44. «i9ayal μὲν 
ἐπ᾿ ἄκρον: nisi malit Lector cum 
MS. Vat. 2. legere has voces 
con ] unctim, κάτωκρον» ut sit Ad- 
jectüvum, etsignificet swm- 
mum, sive ad summum  per- 
ductum. 

L. 7. Ἐὐπίνειαν, βαρος] Ita MS- 
ti Par. El. et Vat. 3. idem- 
que voluit dicere MS. Ambr. 
qui habet εὐπίνοιαν : omnes co- 
dices ἢ carent, exceptá Editi- 
one Manutii, qui edidit σαφή- 
yx ἢ B4oO- : sed Emendatione 
non opus fuit, quoniam «Pris. 
hic significare videtur non 
squalor, sed d quo verba anti- 
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Loo ἡ. τορὸς εἰδότας διεξιένωι" Φῶς yep τῷ Vh. ἴϑιον. τῷ v8 τὰ 


κολοὺ ὀνομωτῶ. [ : á » 

Ὁ μέντοι γε ὀϊκ(Ὁ» αὐτῶν καὶ ὁ σαν πριν τς ἐπεὶ τοῖς 
μικροῖς ic Rid περ τιθέναι μεγώλω καὶ σεμνοὶ ὀνο- 
μαώτῶω ταυτὸν ἂν Φαίνοιτο, ὡς εἴ τις SA quuin 15 


μέγα παιδὶ περιθείηῃ νηπίω. 
RW de kid 


Πλὴν ἐν μὲν ποιήσει xod 


f i ; d 313 
xxt 05 0 / whxwrorov, καὶ γόνιμον vod!" Avaisotovr (Oy 


** Οὐκέτι Θρηϊκίης ἐπισρέφομωι." Ταύτῃ καὶ τῇ Θεοπόμ- 


E] TA. V5 ^ Ν E) 5 
πῈ ἐκεῖνο τὰ ἐπαινετὸν. dios τὸ ἀνώλογον, ἔμοιγε σημαν- 


quitatem olent : ita enim Dion. 
Hal. de Struct. Orat. Sect. 23. 
loquitur, σχήμασι χρῆσϑοι φιλεῖ ᾧ 
τοῖς ἀρχαιοπρετσεςάτοις, 8d c Muda 
σεμνότης τὶς, ἡ βάρθ.. ἡ eie τὐρόσ- 
ΕΠ: et in Sect. 22. τὸν ἀρχαὶῖσ- 
μὸν καὶ τὸν τοίνον ἔχεισω κάλλῷ». Et 
ibidem de Thucydide sic lo- 
quit I4 οἷς χεησάμενθ, ᾿ἀνὴς eUTTLM 
καὶ ee ngo τσεποίηκχκε τὴν ὡρμονίων. 
Vide etiam Ciceron. aras 
ad Att. 1. 12. Ep. 6 

Dip IIe2s εἰδότος ] Tolli- 
-us malé mutavit postremam 
vocem in εἰδότα σε contra om- 
nium Cod. auctoritatem : ne- 
que enim aliter plurali nume- 
ro utitur Longinus Sect. 12. 
cum ad Terentianum sermo- 
nem convertit ἀλλαὶ ταῦτα μὲν 
: "ὑμεῖς ἂν ἄμεινον ἐπικρίνοιτε : ς Sen- 

sum loci opinor, Tea satis ex- 
Sprit versio. . 

As 45. ροσωπεῖον ] Hac vox 
significat larvam, quam | Ac- 
ores antiqui in Scená ob 05 
suum ponere solebant: Eam 
Rersonam appellat Quinctil. 
Instit. Or- |. 6. c. 1. Ubi eà- 


* 


ro 


dem, quá hic Longinus, simi- 


litudine utitur: Zn farvis qui-. 


dem litibus has Tragedias 7m0- 
vere, tale est, quale. si fierso- 
nam Herculis et ΣΟ ΠΩ ΕΘραΙ afe 
tare URGES DURUM DM 
.L. 16. TIAzv ἐν μὲν “ποιήσει &c.] 
Desunt hic in MSto Par. qua- 
tuor folia, ut testatur" clarissi- 


mus: Boivinus. baba b RES E 


e 


Ibid. Ἔν μὲν ποιήσει καὶ ἃ 
E er af lxororov ] Ita 
MS. Par. (càm. pauló aliter 
ETC prima. et MS? Vat.«3. 
nempe xai **** ᾿ἱπ]ικώτατον) : 
Tollius igitur multum errayit, 
quum diceret in. MS. Par.le- 
51 ἱσορίως; adde. quód, cum Tol- 
lius dicit se ibi invenisse Sgez- 
τικώτατονγ nonnihil lapsus est: 
syllaba enim 3e: extrà in mar- 
gine reperitur, adeó ut à nu- 
perà manu addita videri. ne 
sit. IN M a WE à Nas dy 
le ΄τηρώτατον T audio 
σοιγηικώτωτον Scribere mavult; 
sed in tanto hiatu, quid sit 
reponendum, i incertum. E $ 
L. 2. Καὶ τῷ Θεοπόμπες ἐκεῖνο 
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» RU RUNE , - T " EDS TER 
Seer mura ἔχειν δοκεῖ" ὅπερ o Κεκίλι(Θ», ἐκ οἱδ᾽ ὅπῶς, 


᾿καταμέμφεται. 


τ τς κρφαγήσαι προγμωτα. W 


ς ὰ ς " 2 
ἐς Δεινὸς ὧν, Φησὶν, ὁ Φίλιππί" aval- 


9. 


2] $55 €5 , LY 
Esw a ὁ ἰδιωτισμοὸς ἐνίοτε 


τ τῷ κόσμε παραπολὺ ἐμφανισριώτερον- ἐπι γινώσκεται γοὶρ 


τ αὐτόϑει ἐκ τῷ κοινβ (Js, τὸ δὲ σύνηϑες ἤδη σεισότερον. 


VEM 


Οὐκῶν ἐπὶ τῇ τὰ nir od καὶ ῥυπαρὼ ἀρνὸς καὶ μεν 


ἡδονῆς, € ἐνεκο τελεονεξίος κωρτερξν] (Ὁ, τὸ «€ οὐνου γκοφαγεῖν 10 


LU UL NES ἀῶ SAM Δ. ee 1 
τ τὰ woeypeovo, ἐναργές avro, woe Arion. 


— ἔχει καὶ τὼ Ἡροδότειω" 


"Ode muc 


« Ὁ Κλεομένης, Φησὶ, μανεὶς 


i Ni "y ΄ : Ϊ "ERE 
^** τὸς ἑαντῷ σορκας ξιφιδίω κωτέτωμεν εἰς λεπ]ω, ἕως 


*€ ὅλον κατωχορδοϊων tavrov διέφθειρεν. 


bnt a etur 
34 xd Icio. j 
q tweisdiv e Hzc est lectio 
Manutii,à quà multum rece- 
dunt MSti Par. et Vatic. duo, 
qui habent. καὶ τὸ τῷ Θεοπόμπε 
καὶ τὸν ἐπώνετον ; .ut et Editio pr. 
nisi quod Asteriscuin inter τὸν 
et ἐπήνετον. ponit. «Legendum 
fortasse; καὶ τὸ τῷ Sidi καὶ 
(r0 ἔπαινετό. 
zi boo vetu) &c.] Non 
: dissimili. (utnotavit 'Tollius) 
ratione dixit Cicero in Ep. ad 
Att. 1. 4. Ep. 5. Dudum cir- 
 cumrodo, quod | devorandum 
est : cui addas, licet, illud e- 
jusdem in Or. pro Murena, c. 
— MÀ exsorbuit. 
nLoe:70 ἰδιωτισμὸς, &c.] Plu- 
rimum. facit illa callidissima 
- simplicitatis imitatio: Mo au- 
tem cum in Senatu fuisset eo 
die quoad Senatus est dimissus, 
domum venit,calceos et westi- 
menta mutavit ; haulisfer, dum 


commoratus est: Quod non 
-5olüm rebus i ipsis vir eloquen- 


Καὶ, **'O 


tissimus, quibus moras et len- 
tum profectionis ordinem du- 


cit, sed verbis etiam vulgari- 
bus et quotidianis et arte oc- 
cultà consecutus est: quz si 
aliter dicta essent, strepitu ip- 
sum judicem, deinde patro- 
num excitássent. liac sunt, 
quz dicit Quinctil. Anists Or. 1. 
4d. Cs 

L. 12. Ὁ Κλεομένης; ὡς «] Ver- 
ba sunt Herodoti in l. 6. c. 75, 


'ubi Cleomenis Regis Lacedz- 


moniorum, tyranni simul et 
insani, mortem sibl illatam nar- 
rat: Cleomenes cippo illiga- 
tus, gladiumque nactus à tibiis 
sese truncabat: nam in lon- 
gum discindens carnes à tibiis 
ad femora processit; et à fe- 
moribus ad coxarum vertebras 


atque ilia, ἐς o (inquit Herodo- 


tus) ἐς τὴν γαφέρα ἀπίκετο, καὶ 
yoeste 


; ταντὴν κα]α χορδεύων πέσανε τοιότῳ,. 
'se uxor (πὶ fit) comfarat,. 


τρόπῳ. 
L. 14. Καϊωχορδεύυ, Vox. 
καϊαχορδεύων €St amo τῆς χορδῆς: 
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xxxi. * Πύϑη ἕως τῶϑε ἐπὶ τῆς νεὼς ἐμιώχετο, ἕως ἅπας κα- 15 


ἐς τερρεαργήϑη.ἢ 


Ταῦτα γοὶῤ ἐϊγὺς ciiin τὸν ἰδιώτην, 


ὠλλ᾽ ἐκ ἰδιωτό) εἰ τῷ σημωντιιῷ., 


. Beet. 
XXXIL 


Περὶ δὲ πλήϑες καὶ Μεταφορῶν, ὁ μὲν Κεκίλι(ῷ» ἔοικε 


συϊιωτωτίθεσθοι τοῖς δύο, ἢ τὸ wAdso τρεῖς ἐπὶ ταυτῷ 


νομοθετῶσι τάτιεσθαι. 


; 
τοιδτῶν" 


᾿ Ὁ y&p Δημοσθένης δρ(Θ" καὶ τῶν 
€ m ΄ N ΌΣΟΙ, M , Vie 
ὁ τῆς χρείας δὲ καιρὸς, ἔνθα τοὶ πάθη χειμνώρῥε 


δίκην ἐλούνεται, καὶ τὴν πολυπλήϑειαν olv, ὡς ἀναϊκαῖ: ὅ 


quz et intestinum est et chor- 
da ex intestinis facta: eritque 
τῆν γασέρω κατουχορδεύειν» venirem 
ita discindere, ut diffluant in- 


festina ; vel erit κατωχορδεύεν» 


chordarum in modum concidere. 
Imó forsan (voce à fzce vulgi 
traductá, ut altera καϊακρεθργεῖν) 
locus non aptiüs reddi potest, 


quàm ex se ifhso fartum faci- 


ens interit. Langb. 

L. 15. Ὁ Πύϑης ἕως τῶδε, &c. 7 
Herodotus in l. 7. c. 181. nar- 
vat tres Grocas naves à de- 
cem navibus Persicis captas 
fuisse: in. unà veró. Grzco- 
rum navi Pythes (inquit) Is- 
chenoifilius inter propugna- 
tores erat vir eo die prestan- 
tissimus : qui, quum capere- 
tur navis, ἐς τῶτο elis μαχόμεν- 
Q^, ἐς ὃ ) κατεκρεθργήνη ὦ ὥπας. 

L. |. Περὶ δὲ πλήθθς καὶ Μετα- 
Φορῶν | ] Ita omnes libri tam scrip- 
ti, quàm impressi; si excipias 
Edit. primam, quze omittit xoi ; 
Sed tamen eam particulam re- 
tinendam censeo: Longinus, 
opinor, inter ea, quz  pauló an- 
té defecisse vidimus, de Met- 


jl 


aphoris tractárat, quibus op- 


posuit verba vulgaria, quz a- 
liquando significantiora sunt 


quàm Metàphorze: hic vero 
de multitudine etiam. Meta- 


phorarum agit: nihiligitur o- 


pus est, ut vel cum Fabro le- 
gamus λήθος cay Μεταφορῶν»" vel 
cum Tollio , eMiüss Teóswy καὶ 


Μεταφορῶν. Ibid. ὁ ó μὲν Κεκίλιος &C. 


Cum sequatur pauló infráó ydo 


Δημοσϑένης ὁ ὁρος xoti τῶν τοιότων» Data 
est mihisuspicio in his ver- 
bis mendam. quandam latere. 


Ex lectione orationum - De 
mosthenis, et ex illo exemplo; 


quod Longinus hic adduxit, 


satis patet non duabus tribus- 
ve Metaphoris in uná senten-- 


tià positis Demosthenem con- 


tentum fuisse. Hinc. ^9 πλήθει 
τῶν τροπικῶν κωτοὶ TOY. προδοτῶν em. 
πρροσ εῖ τῷ Pitop SUMAS. ut ait. 
WuEm igitur locum. 
hic habet ydg ante Δημοσθένης ?- 
Cecilius à Longino dicitur pu- 
tásse duas solüm aut ad sum-- 
mum tres Metaphoras uná 
ponendas esse : Non item De-- 


noster. 


iosthenes; qui, cüm tempus 
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Ss an ἐδαῦϑω, συνεφέλκετωι. ““᾿᾿Ανθρώποι, Φησὶ, “ὦ καὶ, 


τὰ» XU κόλοικες 


ἠκρωτηριουσμένοι τοὶς ἑωυτῶν 


** ἕκοιςοι ττωτρίδας, τὴν ἐλσὶ βερίαν παροπεπωκότες, τορότε- 


ἐς ρον μὲν Φιλίππῳ, νυνὶ δ᾽ ᾿Αλεξανδρῳ, τῇ yop με- 


ἐν τέ τρϑνῖες x2) τοῖς οἱςχίφαις τὴν εὐδαιμονίαν" τὴν d iAd|- 10 


ἣν ; : e A 
ἐς ϑερίαν καὶ τὸ μηδένω ἔχειν δεσπότην, οὐ τοῖς στρότερον 


r D 
e on 


postulárit, πολυπληθεία illarum 
usus est. Qua igitur dicuntur 
de Demosthene, nihil minuüs 
in se continent, quam rationem 
illorum, quz de Cecilio anteà 
dicta fuerunt. Locus igitur 
(ni fallor) corruptus. sic emen- 
dandus est : Περὶ δὲ πλήθες καὶ 
Μετο φορῶν, εἰ μὲν ἔοικε συ[κα]αήἠἷΐθεσ-- 
Sui, &c. Quod ad multitudinem 


eliam | AMetafihorarum | attinet, 
non &guum est ut assentiamur 


dis, &c. Equidem pro ὁ n le- 


gendum esse censeo s μὲν» et 


delendam esse vocem Κεκίλιβθυ, 


quz videtur huc i irrepsisse ex. 


margine, ubi posita fuerit, ut 
notaret Cecilium à Longino 
significatum fuisse in verbis 
τοῖς νομοθετῶσι de... 
dius ᾿Ανθρωποι». Φησὶν Tiris 
Extant hzc in Demosthenis 
orat. pro Corona p. 169. Ed. 
Oxon. . 
ibas Ἠκεωτηριασμένοι προς 
tur híc Passivum ἠκρωτηριασμένοι 
pro Activo ἠκρωτηριωκότες : est 
autem οἰκρωτηριάζω proprié ex- 
tremas corporis partes rescin- 
do; metaphoricé idem quod 
Seo perniciem infero: 
à (ut dicunt Harpocr. et 


aS in VOCe δἰκρωτῃ 247) οἷ 
indi 


λυμφηγόμιενοί Tix. tio aci TipiMOTA 


lev αὐτῶν τοὶ ἄκρω : vel quia anti- 
qui criminis convictis aurium 
extremitates amputare sole- 
bant: Neque de aurium so- 
lüm,.sed et narium amputati- 
one dicitur: quin et maximé 
proprié de manuum pedumve 
detruncatione ; hec. enim 
membra vocantur ὠκρωτήριο,. 
Langb. 

L. 8. Τὴν ἐλευθερίαν πσροπεπωκό- 
τες} "Libertatem suam | hrofii- 
nantes, hoc est, χαριζόμενοι gra- 
tis concedenies : Metaphora ex 
antiquo more translata, quo 
reges in festis vinum  przeli- 
bantes, i ipsum etiam poculum, 
cui visum est, porrigentes do- 
nodabant; uttestantur Suidas 
et Ulpianus i in Demost. orat. 
περὶ παροπρεσῷ, simile quid ob- 
servat Scholiastes Pindari ad 
Olymp. Od. e ΤΙροπίναν (inquit) 
κυρίως τὸ ἅμα τῷ κράματι TO oi ysioy 
χορίζεσθαι,Ἱ 1. €. σοῦ προπίνειν firo- 
Arie significat simul cum vino 
diluto fhoculum dare. Hinc 
Metaphoricé usurpatur pro 
donare, vel gratis frodere, et 
ita Harpocration ad hunc De- 
mosthenis locum dicit, eor:z- 
ὠκότες ey τῷ 3 πσροδεδωκότες. Langb. 

L. 11. Δεσπότην,ὦ τοῖς «σρότερον 
Ἕλλησιν} YIta Edit. prima οἵ 


410 
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ej vods τς pd ise b WETTER ET δι Ἢ 
Ἕλλησιν ὁροι τῶν oio. Ov ἤσαν καὶ κανόνες, ὠνωτετροφ- ὦ 


δ 


“ς orte." ᾿Εὐ]αῦϑω τῷ σλήϑει τῶν τροπικῶν ὁ κατα τῶν σρο- 


δοτῶν ἐπιπροσθεῖτξ Ῥήτορ(ῷ" ϑυμός. Διόπερ o uiv Agisort- 
λης δὲ ὁ Θεόφρας(» μειλίγμωτω Φασί swa, τῶν ϑρασειῶν 15 
εἰνωι τῶῦτω μετωφορῶν, , TOL, “« ὡσπερεὶ φώναι, ᾽ καὶ, € οἷον- 


i 3 e , -ο“ N , 5€&8v 
5*6], " καὶ, * εἰ χρή 18 Tov εἰπεῖν τὸν τρόπον. καὶ, ** εἰ δεῖπα- 


“ἐρολωνδυνοῖ τικώτερον λέξαι. 


MSti Par. εἰ Ambr. omisso 
ϑοὐτῶν post δεσπότην. 

L. 12. ᾿Ανατετροφότες ] Ita MS. 
Par. et omnes ante Tollium 
Editiones, qui edidit οἰνωτετρα- 
Φότες : VOX TérgoQu, perf. act. à 
vetro invenitur apud Aristo- 
phanem in Nubibus, τὸς tu Got 
xs ποῖ τετροφῶςν ὦ 'yónre cU ; 51ς 
διακέκλοφε pro διακέκλεφε Occur- 
rit apud Longinum Sect. 16. 
et τέπομφε; κέκλοφε Atticé di- 
cuntur à Demosthene pos τίπ- 
cu Qe, et κέκλεφε. : 

L. 13. Τῶν cbesdtill]. Sbinfel- 
lige λέξεων: eadem loquendi 
formula pauló infrà in hac Sec- 
tione oceurrit. - 

Ibid. Tw πλήθη τῶν τροπικῶν 
-ἐπιπροσϑεῖ &c.] Toufius 
exemplis, ex variis auctoribus, 
adductis, satis demonstrat ἐπὶ- 
argon Uti) τῷ Aida τῶν τροπικῶν Slg- 
nificare, multitudinem trofio- 
rum obnubilare et abscondere. 
Suidas etiam verbum ἐπιπροσϑεῖ 
ut videtur, per ériexizéa expli- 
cat. Hane interpretationem 
ex animo probamus.  £. 

Ibid. ᾿Ἐπιπροσϑεῖ ] Ita recté Ed. 
prima, et F. Portusex suo MSto 
jubet legere irvreon9ei, vel ἐπ- 
ἐπροσϑέε : Manutianum illud iz- 


" Ἥ yoo ὑποτίμησις, Φασὶν, 


EM - 


ἔπροσϑε nullo sané dicitur sensu. 
L. 15. Θρασεῶν) Ed. veteres, 


et MSü habent ϑρασέων ; ; sed 


Faber bené monuit. legendum 
esse Sgareüv. 

.1...16. Ὡσπερεὶ &c. ἢ His con- 
veniunt illa Ciceronis de Ora- 
tore,l. 3. c. 41. Jtque etiam 
δὲ vereare, ne fuauló durior 

translatio esse videatur, molli- 
enda est hirefhosito sehe verbo :. 
ut si olim. M. Catone. mortuo 
fufillum Senatum quis relict- 
um diceret, fiauló durius : sin, 
ut ità dicam, pupillum, aliquane 
to mitius esset. Sed multo ap- 
tius ad hunclocum Fabius Inst. 
Or.1. 8. α. 3. sic ut inde sua 
Noster mutuatus videatur: ΚΖ 
si quid fericulosius (inquit) 
Jinxisse videbimur, guibusdam 
remedás firemuniendum est : 
« Ut ita dicam, si licet. dicere, 
( quoda fermitte mihi 
« sic :" quod. idem etiam dn iis, 
qu& licentiàs translata. erunt, 
firoderit, que non tutó dici fios- 
sunt: in quo mon falli judici- 
wm nostrum solicitudine ihsá 
manifestum erit: Qud de re 
Graecum illud erit. elegantissi- 
mum, quo firecifhitur ita. exeos- 
πιπλήσσεν τῇ υἱπερδολῆ. Tollius. 


"Ὅς. C Eee ct 
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᾿Εγὼ δὲ καὶ ταῦτα μὲν ἀποδέχο- 


᾿μάι, ὅμως δὲ σλήϑες καὶ τόλμης μεταφορῶν (ὅπερ ἔφην 90 

XQ ἐπὶ τῶν σχημώτων) τὼ di, καιρο καὶ σφοδροὺ πτάϑη, 
καὶ τὸ γενναῖον ὑψίΟ.- εἶναί φημι Ἰδιώτινὼ Ael oto ena 
ὅτι τῷ ῥοθίῳ τῆς Φορᾶς ταυτὶ πέφυκεν ἀπανία T ἄλλα 


παρασύρειν καὶ προωϑεῖν, μᾶλλον δὲ καὶ ὡς αἀναϊκαῖα 


σπσάντως eee τὼ παράξολα" καὶ ἐκ ἐᾷ τὸν ἀκρο- 95 
οτὴν χολοίζειν περὶ τὸν τῷ WOES ἔλείχον, die τὸ συνενθε- 


σιᾷν τῷ λέγοντι. 


᾿Αλλ μὴν 1 ty γέ ταῖς terrace xo) 


διωγροφαῖς ἐκ AO τι ὅτως κατασημαντικὸν, ὡς οἱ συνε-- 


χεῖς καὶ ἐπώλληλοι τρόποι" 


L. 18. Ὑποτίμησις) Excusatio, 
ut interpretantur  Runkeni- 
us, Toupius, alique, es? re- 
medium contra nimiam audaci- 
amin Metafhhoris. E. 

- L. 20. Πλήθες καὶ τόλμης] Ita 
MSti Par. et Vat. duo, item- 
que Editio prima. Vulgó πλῆ- 

" καὶ τόλμην., " 

τ lbid. Ὅσερ ἔφην] Respicit 
Longinus ad. ea, qua dixerat 
pauló post initium Sectionis 
My s 

RS boe) iab. xni] 
Monutlhs; et MSti habent xz- 
πατῶ; Sed, ni fallor, legere, 
oportet. καὶ ἐπὶ (vel xmi) τῶν 
σχημώτων : hoc enim modo lo- 
quitur. Longinus in Sect. 38. 
ὡς καὶ ἐπὶ τῷν σχημάτων ταροείπομεν. 
Editio prima habet καὶ τῶν cxm- 

TW. os 

- Ibid. Καὶ “ἢ Ita Edit. 
prima, et MSti. Par. Ambr. 
εἰ Vat. 5. Illud Manutianum 
«d post καὶ supervacaneum est, 
quia occurrit suprà τοὺ ante 
sUX Lugar. 


di ὧν καὶ παρὼ Ξενοφῶν, ἡ 


L. 22. "Y, 6-] Tollius recté 
monuit legendum esse ὕψος; 
cum anteá legeretur bes. 

L. 29. Δὲ ὧν καὶ παροὶ Ξενοφῶντι; 
&c.] Langbznius censet illum 
Xenophontis locum, quem in 
animo híc habuit Longinus, 
extare in ᾿Απομνημ. 1l. 1. p. 45. 
Edit. Oxon. τι 

L. 30. Σκήνως} X o σκῆνος 
proprié significat corfus : de 
quo vocis sensu multa extant 
apud veteres auctores exem- 
pla: testatur Faber Platonem 
ita locutum esse in ZZm«o et 
Jxiocho; citatque insuper hzc 
verba JEliani de verme Indico 
1445. de animal. ,c. 3. ἄχρειον 
àr £594 τὸ λοιπὸν τῷ ζώω σκῆνος, 17111- 
tle est reliquum animalis cor- 
Aus. Sicet Hippocrates de 
Anat. φλέψ μεγάλη» δὲ ἧς ὅλον τὸ 
σκῆν» τρέφεϊαι : etin lib. 5. de 
corde, αὗται (86. φλέδες) πηγαὶ 
Φύσι(Θ. ὠνθρώπο, καὶ οἱ πόταμο: 
ἐγγαῦθα, αἰνοὶ τὸ σῶμω»; τοῖσιν ἄρδεϊας 
τὸ σκῆνος. Notum est etiara me» 
dicis Nicandrum et Aretacum, 
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οἐνωζωγραφεῖτωι ϑέιως Ἱερὰ τῷ Πλώτωνι", 
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T οὐνθρωπίνε σκήνες οἰνωτομιὴ πομπικῶς,. um ἔτι ἔμ. 80 


τὴν μὲν 


ki κεφοιλὴν arg Φησὶν ὠκοόπολιν" ἰσθμὸν δὲ εὐζὼ diexo- ὙΠ 


*« δομῆσθαι μεταξὺ [αὐτῆς καὶ] τῇ σήθες τὸν αὐχένα, 


** σφονδύλες τε ὑπεφηρίχϑναι Φησὶν οἷον spoqul*yas- 


καὶ 


ἐς τὴν μὲν ἡδονὴν οὐνϑρώποις eia. κακῶν δέλεωρ, γλῶσσον 88 


« δὲ yd| eue δοκίμιον" ὠἀνώμμώ δὲ τῶν Φλεξῶν τὴν καρ- 


ἐς δίαν, καὶ πηγὴν τῷ ecenue σφοδρῶς αἱμουτί». 


veteres medicos et scriptores, 
hàc voce ita szpissime uti, ut 
constet vocem σκῆν- signifi- 
care corfius proprié, non met- 
aphericé. Hinc igitur discimus 
illa D. Pauli in 2 Ep. ad Cor. 
Cc. 5. V. 1. ἡ ἐπίγψείθ» ἡμῶν οἰκέο 
48 exnisc, verti. debere ferres- 
£ris nostra domus corfioris. 

L. 3l Τὴν μὲν κέφωλὴν) ὅο.] 
Omnia hec, et quz sequun- 
tur, Platonis verba desumpta 
sunt ex Z7m«eo, ubi Metapho- 
rica illa,seu potius Allegori- 
ca, descriptio humani corpo- 
ris tres amplius paginas occu- 
pat: Longinus veró ea solüm 
selegit, quze ipsi visu sunt 
splendidiora, verbis Platonis 
ubique feré aliquantum muta- 
tis. Ea, quam hic citat Tol- 
lius ex Ciceron. de Nat. De- 
orum 1. 2. c. 54. &c. descrip- 
tio usüs partium in corpore 
humano magis Philosophi est; 
quàm Oratoris; veré enim ma- 
eis et ad maturam accommo- 
daté, quàm metaphorice et 
inagnificé sermo instituitur: 
sed et ibi quzedam Figuris op- 
timé vestiuntur, et per meta- 


phoras dicuntur: ut 68, quz 
huic Longini loco similia sunt, 
quaque in cap. 56. occurrunt, 
Sensus autem, interfiretes ac 
nunc rerum, in cafüte, tan- 
quam in erce, mirifice ad usus 
necessarios et pen εἰ SG a 
$unt. 

I. 559 Μέαξὺ 78 ςήθες τὸν αὐ- 
χένα Ἰ Ità omnes Codices: sed 
si quis locum. perpendat, le- 


gendum putabit μεταξὺ αὐτῆς 


(sc. κεφαλῆς) καὶ τῷ εὐὔ9ςγ) &c. et. 
ita se habent verba apud. Pla- 
tonem: vox μεϊαξὺ duo post se 
substantiva usitaté habet. 

L. 35. -Κακῶν Mawe]: MSti 


Par. Ambr. et Vat. 2. necnon 


Edit. prima habent κακὸν δέλεαρ : 
sed κακῶν est apud Platonem. 
Nec aliter legisse Cicero vide- 
tur, cum in Sezect. dicit, .Dz- 
vinus Pilato escam malorum 
affiellat Voluftatem. (wes 

L. 36. "Αναμμὰ δὲ τῶν Qoa 
τὴν καρδίαν] Ita Editio prima et. 
MSti Par. Ambr. E Vas ὅσο. 
Vulgó 4 ἅμμα. j 

I. 57.38, περιφερομένε eter] 
Ita aes pr. et MSti Par, et 
Vat. 3. deletis istis verbis, 


DE SUBLIMITATE, &c. 


113 


Ret € εἰς τὴν δοῤνφορικὴν οἴκησιν κωτατεταγ μένην" τοὺς δὲ dia- 


ἐς δρομοὶς τῶν πόρων ὀνομοίζει sevarréc" τῇ δὲ τηϑήσει 


τε τῆς καρδίας ἐν τῇ τῶν δεινῶν ᾿πρροσδοκίῳ, καὶ τῇ τῷ 40 


fUr m» j 2 , 3 E i] 
^* Suus ἐπεγέοσει, ἐπειδὴ διωπυρί(θ» qv, ἐπικερίαν μηχῶ- 
ἀμ δὲ νώμενοι, Φησὶ, τὴν τῷ wAd|juoWQ ἰδέαν ἐνεφύτο σαν, 


" Hi comme καὶ δἴναυμον καὶ σήραίγας &vloc € egeran, ὁποῖον 


Ἦ WEN "A "i 


quibdanutio Berpntusà in 
Erratis suis, non in Textu, 
xx] πσανῆα ταὶ μέλη. 
τ ἢ... 39. Τῇ δὲ πηδήσει &c . ] Clau- 
dianus. de 4. Mosen. Honorii 
ψιὶ 9929. IY P E . 
Quifhfhe Ofifez, v tus con- 
^ fundere sacra firefanis, 
Distribuit hartes anime, se- 
- —- desque removit. 
Iram sanguinei regio sub 
— fectore cordis | 
Mardi dmbutam "Mbbndk, 
— .avidamque nocendi, 
-CPrecihitemque sui: Rabie 
. Succincta tumescit,. 
. Contrahitur tefiefacta metu; 
- cumque omnia secum 
τὰ χοροί et reguiem membris 
|» vesana negaret, 
rvenit fulmonis. ofem, ma- 
. didumque furenti .-. 
tPiniiür? ut tumide ruerent 
(^in mollia fióre. —"Tollius. 
| L. 41. Ἐπεγέρσει ]: Hsc est 
ectio Edit. primxe, et MSto- 
rum Par. El. Ambr. et Vat. 8. 
"Vulgó ? dye cb. 
€ L.42. δ Tollius recté vi- 
dit legendum esse φησὶ, quam- 
vis MSti et Edit. veteres ha- 
bent Φασὶ ; non enim hzc vox 
yespicit ad μηχανώμενοι, sed ad 
ipsum Platonem, et oceurrit 
mox Φησὶ bis. 


Ibid. Τὴν τῷ jest ἰδέαν 
&c. ]i. e. pulmonem: sic enim 
(dicit Faber) loqui solitus est 
Plato, ut ἰδέαν et y6/&- alicujus 
rei pro re ipsà poneret: sic 
ἥπατίθ» ἰδέαν pro hepate ipso: 
sed exempla apud ipsum innu- 
mera invenias. Adde etiam, 
quód (notante Tollio) his et 
sequentibus similia sunt illa, 
quz Cicero metaphoricé dicit 
in Nat. Deorum 1l. 2. c. 55. 2n 
fulmonibus inest raritas que- 
dam, et assimilis shongiis mol- 
litudo,ad hauriendum sfiritum 
afitissima. 

L. 43. Ὁποῖον μάλαγμα Ita 
Edit. prima et MSti Par. El. 
Ambr. et Vat. duo: Vulgó οἷον 
αἷμα μαλακὸν. — V OX μαλαγμα 
sigaificat corpora mollia quz 
ad eludendos tormentorum 
ictus ante muros opponuntur; 
ut dicit Langbaenius : sed Fa- 
bro hsc vox potius videtur 
significare id, quod ferendis 
oneribus substernimus, ne du- 
ritià suá, aut asperitate, et 
prominentià angulorum, hu- 
meros aut caput lzdant. 

Ibid. Ὅποιον μάλαγμα] Μάλαγ- 
pe est verbum τακτικόν, €t 
etiam verbum nauticum. He- 
sychius ; : σπεῖραι» σειραὶ; δράγμα- 
ταν καὶ τοὺ μάλαγματα τῶν νεῶν 5 


10. 
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/ e» € ΑΜ 45. $ 5 € er OA 
xxxi.  μωλαγμα" WW, ὁ ϑυμὸς ὁπότ᾽ ἐν αὐτῇ ζέσῃ, wd Dra 
5 m V : " 5 WOW 
** εἰς ὑστεῖκον μὴ λυμοίνητοωι" καὶ τὴν μὲν τῶν ἐπιθυμιῶν 45 
“ς οἴκησιν τοροσεῖπεν ὡς γυναικωνῖτιν, τὴν τῷ Suus δὲ 


τ e ΕΣ - / ^ - 5 
“ς ὥσπερ ὠνδρωνῖτιν᾽ τὸν γε μὴν σαλήνω τῶν ἐντὸς puat- 


*€ γειρεῖον, ὅν aper τῶν ὠποκουγαιρομένων μέγως 


“δὲ ὕπελί(Θ" αὔξεται: μετὼ δὲ ταῦτα σαρξὶ aule 
ec (uei) κατεσκίασαν, προβολὴν τῶν ἔξωϑεν τὴν σώρκοῦ, δ0ὺ 


“ς οἷον τὼ πηδήματα, προθέμενοι" νομὴν δὲ σωρκῶν ἔφη 


ubi intelligit Lexicographus 
funes comfilicatos, quos lateri- 
bus navium, cum in portu sunt, 
appendunt nautae, ne attritu 
inter se quid capiant detri- 
menti. Angl. Fenders. Recté 


interpetratur Z'oufzus, ut mihi 


videtur. 45. 

L. 44. Ἔν αὐτῇ (te Ita Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. El. 
et Vat. duo: recté etiam post 
Cc» addit Faber νδώσα, extat 
enim haec vox in MSris Par. 
et Vat. 2. Vulgó ἐν αὐτῇ ἀκμά- ? 
ny εἰς ὑπεῖκον. : 

L. 47. Μαγερᾶον] Doctissi- 
mi viri Dacierus et Tollius 
censent legendum esse ἐχμα- 
γεῖον tersorium ; hc enim vox 
legitur in Platone ; ; et MStus 
Vat. 2. habet in textu, Vat. 3 
vero in,margine, uoytiov sed 
nihil mutandum arbitror, cum 
omnes Editiones, omnesque, 
exceptis supradictis, MSti ha- 
beant ueyaesio. Credo Longi- 
num híc Platonem falsó citás- 
se* neque enim (sl bené me- 
mini) Longinus in longiori 
sententià Scriptoris ullius ver- 
ba accuraté citavit. 

L. 49. TIo]a (φησὶ) καγεσκίασῶν, 


ταροδολὴν τῶν ἔξωϑεν τὴν σάρκω, οἷον 
τὰ any ἡμωτῶ», «σροθέμενοι ] Ita 
Ediuo pr. et MSti Par. Ambr. 
El. et Vat. duo : nisi quod MS. 
Par. habet Φίσιν, et duo Vat. Qi- 
σιν εἰ Ambr. φύσι. Imó hzc lec- 
tio in Manutii Edit. occurrit, 
quamvis in Erratis ad finem li- 
bri notatis eam, quze nunc vul- 
gata est, lectionem proferat: 
«σάν αὐτὰ (φησὶ) καγεσκίασαν 
eod er, τὴν δὲ σάρκα τροϑολὴν μὲν 
xau dns πρόδλυμω δὲ χαμώνων, 
ἔτι δὲ τωμοατων, οἷον τοὺ ποιλη]οὶ 
ἔσεσϑαι X^ pocas σώμασι μαλακῶς 
xo «educ ὑπεέκδσαν. Ver isimile 
esse arbitror, eum invenisse 
id, quod ediderit, i in $uo MSto, 
locumque posteà ex conjectu- 
rà et ex Platone mutásse. 
3. Ego sané tot Codicum aucto- 
ritatem sequor, qui mihi viden- 
tur genuina Longini verba 
servare, si excipias illud τοὶ 


πηδή μαῖα; pro quo legendum 


velim τοὶ etn uera, vincula à 
«πέδη : vel ὠποδήμαϊα fascie à 
verbo ὠποδέω derivatum. 

L.51. Τὰ σηδήμοωτω | : Τ᾽ Oufiiuss 
cui RUHN KEN IUS assenti- 
tur scribit πιλήματω. Πιλήμα, 


autem est Lana coacta, cente. 
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xh «mà aid τῆς δὲ τροφῆς ἕνεκα, Φησὶ, διωχέτόισων τὸ 
"m δ 
2 € M. m 
; ἜΗΝ τέμνοντες ὥσπερ ἐν κήποις ὀχετὲς, "ὡς ἔκ, TWO" 


eee νώμωτ(» eriovl (gr, opos ovg» αὐλῶν- τῇ σώμοα- "A 


-** γί», τὸ τῶν φλεξῶν ῥέοι νώμοϊα" ἡνίκω δὲ veAd le δ 
€ παρωςῆ, λύεσθαι φησὶ τὰ τῆς ψυχῆς; οἱονεὶ νεώς, πείσ- 
ἐ Ἢ 


*€ Marra, μεϑεῖσθαί τε αὐτὴν ἐλσὶ ϑέραν. 


" ταῦτα καὶ τὼ 


παραπλήσιοι μυρί᾽ ἀτῆον ἐστιν ἑξῆς" ἀπόχρη δὲ τὼ δεδηλω- 


&c. Suidas etiam TII. p. 58. 
habet διον τὰ πιλήματα ; et Pol- 
lue II. 233. ἀν δὲ σάρκες πιλήμα 
μαλακὸν. In literis majusculis 


error facilis : A litera aperta, 


A clausa. Emendatio lucem 
Platoni afferre videtur ; sed 
judicet Lector. E. 

1. 58. Ὡς ἔκ τιν vapor» 
ffo veteris] Ita omnes 
hs: scripti et impressi, nisi 
quod. Manutius edidit js». In- 
seruit. ὡς ante αὐλῶν. ex con- 
jecturá Tollius; sed quandam 
maculam adbuc. his verbis hz. 
rere censeo. Diligenter per- 
lectis. Platonis verbis, quz ex 
duabus illius Philosophi i in Ti- 
m:eo sententiis in-hunc locum 
coegit Longinus, nostrum sic 
scripsisse arbitror, διωχέγευσαν 
40 σῶμα, τέμνονῆες ὦ ὥσπερ ἐν κήτσοις 
ὀχεῖθεν ἵ ἵν᾽ ὡς ἔκ zie yo μαῖθ. ἐ ἐπσίον- 
1e à &gdor]o, καὶ ὦ poet αὐλῶν», diez 
τῷ σώμα: τοὶ τῶν φλεβῶν ῥίοι νώμα- 
TOi rivulos fer corhus duxe- 
runt, canales tanquam in hortis 
secantes, ut quasi ex flumine 
quodam ferenni irrigaretur, 
et ut ΖΕΥ͂ corhus, tanquam, fier 
fistulam, latices venarum flue- 
rent. 

γε 54. ᾿Αὐλῶνος τῷ σώμωτος ] ᾿Αυ- 


Jforaminosum manarent. 


λων τῷ σώματος est ipsum corpus. 
Locus autem ita vertendus est: 
Jimen:i causa Dii révulos her 
corhus duxerunt, canales tan- 
quam in Ahoriis secamtes, ut 
venarum latices, velut éheren- 
ni guodam fonte, fer corfuus 


ὄντος ἀυλῶνος τῷ σώματος : cum 
corfhus sit foraminosum, sive 
meatibus scateat. lsta est vis 
τῷ ἀραιδ, | T'oufiius. : 

L. 56. Avtc9o. Φησὶ τοῦ τῆς 
ψυχῆς &c.| Non minus Subli- 
mi Metaphorà usus est Cice- 
ro, cum mortem sic exprime- 
ret in Somnio Scipionis. “πὸ 
veró ii υἱοιηι1, quiex corfio- 
rum vinculis, tanquam ex car- 
cere, evolavoerunt : etin 'Tusc. 
Disp. l.. c. 20.. Cum, quà 
natura feri, liber animus fter- 
venerit. 


de 58. ᾿Ασόχρη δὲ το δεδηλω- 


μα; ὡς &c;] [τὰ Editio prima 


et MSti Par. Ambr. οἱ Vat. 
duo, qui omnes omittunt vul- 
gata illa verba rt deer s : for- 
tasse igitur pro vo δεδηλωμένα, 
legendum est τώδε δηλεμενοῦν, ut 
sit participium medie voCis : 
activé enim, non passivé signi- 
ficanti verbo hic opus est. 


᾿Αραιξ 
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XXXIL μένα, ὡς μεγώλοι τὴν φύσιν εἰσὶν αἱ τροπικαὶ, καὶ ὡς 


ὑψηλοποιὸν αἱ μεταφοραὶ, xao οἱ σσωϑητικοὶ καὶ Qgasi- 60 
κοὶ 1o, τὸ πλεῖσξον οὐὐταῖς goipen τόποι. "Oni élan 
καὶ ἡ χρῆσις τῶν LM nl T ἀλλῶ aola. GA Gb ἐν 
MR) προωγωνγὸν etel agir TO dieto δῆλον. didus Kay 
ἐγὼ m λέγω. 
ἥκισῶ dia puri, πολλοίκις, ὥσπερ ὑπο βακχέιας «τινὸς 05 


Ἐπὶ y'oie πότοις καὶ τὸν Πλοτωνω, EY, 


τῶν λόγων, εἰς οὐκροΐτες Xo οπηνεῖς Meriqugi καὶ εἰς 
Tap, sings cod * Ov yap. icai 
* ἐπινοεῖν, Φησὶν, ὅτι πόλιν ewau dei diu κρωτῆρί᾽ Ὁ 


^ χεκροιμένην ; ὃ μιωινόμιεν(ῷ)»" μὲν οἶν(Θ» ἐϊμεγυμέν(» Cei, 


* κρλωζόμεν(" δὲ varo νήφον]( ἑτέρα Dre, κωλὴν κοινο- 70 


᾽ / , à í j 
* γίων λαξῶν, ὠγωϑθὸν τόμ καὶ iiid ὠπεργοζετοι." 


*« ΝΦον]ω᾽᾽ ys, Φασὶ, 


* MCAQUIV 
/ 


L. 59. Αἱ τροσικαὶ} Ita Edi- 
tio pr. et MSti Par. Ambr. ut 
VOX λέξεις subintelligatur, quo 
modo in initio hujus Sect. 
lavo, τῷ «Aga τῶν τροτσικῶν &C. 

7. GO. Φραςικοὶ ] Ita MSti 
Par. et Vat. 3. ut in Sect. 12. 
habemus καὶ τοῖς Qeesixois ILC 
xoi ἐπειδερῆικοῖς. Vulgo ix(egasi- 
xo. Hàc, quam ex Platone 
pauló anté adduxit Longinus, 
non inferior est illa Allegoria 
sive Metaphorarum continua- 
tio, quz in Psalmo 80. v. 8, &c. 
occurrit: ubi de populo Judzo 
sic sub Metapho:rá vitis dicitur, 
XKduxisti vitem ex ΖΕ υ ίο, 
exphulisti genies, ui eam filan- 
tares : locum 3lli. harásiz, fe- 
eistique ui ageret radicem, et 
imflevit terram : offherieban- 
tur montes umbrá ejus, et fial- 


206 Θεὸν᾽ τὸ ὕδωρ, λέγειν, c 


δὲ τὴν κρῶσιν, wowrS τιν» τῷ δῆ ἐχὶ 


Ü 


mites ejus erant instar cedro- 


rum maximarum: emittebat 


TQmos suos usque ad mare, et 


teneros suos ramos usque ad 


Jiumen: cur nunc ferrufisti 


sefies ejusyadeó ut carfant ejus 


Jructus omnes viatores ? Va- 


siat eam afer sylvestris, εἰ 
agrestis fera defiascit. 

L. 66. Εἰς οἐκραες ἄς Vide 
qu& ex Dion. Halicarn. citavi 
in Sect. 29. in Notis. Mr 

L. 67. Ov ye iod ἐσσινοῦν] 
Habent Editio pr. et MSti Par. 
El. Ambr. duoque Vat. ἐσσινοεῖν» 
non ἐννοεῖν : Si notam Interroga- 
tionis post. verbum κεκραμένην 
ponamus, non opus erit, ut 
cum Tollio legamus mox φασὶν 
pro (wc. Hzc sunt verba 
Platonis in l..6. de Legibus p. 
773. Edw Parc" 


DE SUBLIMITATE, &c. 


li 


xxi νήφοντος ἐςι. Τοῖς τοιέτοις ἐλωτ]ωώμασιν ἐπιχειρῶν ὅμως, 
αὐτὸ ὁ Κεκίλι(ῷ» ἐν τοῖς ὑπὲρ Avcis συϊγρώμμασιν 75 
- ἀπεθοίῤρησε τῷ παντὶ Λυσίαν οἰμείνω Πλώτων(» ὠπο- 
᾿ φῆνασθαι, δυσὶ graeci χρησώμεν(: οὐκρίτοις᾽ Φιλῶν yde 
ΝΥ τὸν Λυσίαν, ὡς dd αὐτὸς αὐτὸν, ὅμως μᾶλλον μισεῖ τῷ 


— wayr) Πλάϊωνο,, ἢ Λυσίον Φιλεῖ. 


Πλὴν mr" μὲν ὑπὸ 


ς SM UH í t 
- Φιλονεικίας- ἐδὲ τὼ ϑέματω ὁμολογέμενω, κωϑώπερ 80 


CMS 


L. 74. Τοῖς τοιώτοις EA ar opo 
guy ἐτσιχειρῶν ὅμως αὐτὸ ὃ Κεκίλι.] 
Edidi lectionem MS. Par. ha- 
bent etiam. Vat. duo ἐσεχερῶν, 
et Editio pr. αὐτὸ, vice Manu- 
tiang lectionis ἐπσιχαρεῖν. 
Ὅμως αὐτόθεν &c. Nihil aliud 
ipse feci, quim ut mutarem 
modum interpungendi senten- 
tiam; et Latina mea versio 
sensum loci satis, opinor, ex- 
plicat. Notetur insuper αὐτὸ 
ignificare id, quod sequitur, 
8 Platoni. praeferendum esse 
Lysiam. Nec aliter Noster 
loquitur i in Sect. 2. αὐτὸ, code 
τίνα τῶν ἐν λόγοις ἐσσὶ y τῇ Quca 
&g .. 

Ibid. ᾿Ελατλώμασιν] Vox ἐλατ- 
lup. significat omne orationis 
vitium, quod ex humili et mi- 
nuto animo videtur provenire ; 
vel generaliüs omne id; quod 
defectus sive vitium est in 
scriptis. 

L. 75. Avcís ] Lysias fuit ce- 
lebris orator Atheniensis, qui 
tenui magis quàm Sublimi di- 

ndi genere valuit: de ilio 
habemus judicium Ciceronis 
in lib. de Cl. Orat. Z'um uit 

4ystas, iRhse quidem in causis 
forensibus non versatus, sed 


egregie subtilis scrihtor atque 
elegans ; quem jam firofié au- 
deus oratorem herfectum dice- 
Te.—-—Quanquam in Luysiá sefhe 
sunt etiam lacertz, sic ut fieri 
nihil hossit valentius : veràm 
est sefie genere toto strigosizor. 
Itemque Quinctiliani Inst. Or. 
l. 10. c. 1. qui sic dicit : 2729 
etate Lysias major, subtilis 
atque elegans, et quo nihil, si 
oratori satis sit docere, queras 
perfectius ; nihil enim inane, 
nihil arcessitum ; furo tamen 
Jonti, guàm magno flumini, 
Airofior. 

L. 79. Ὑσὸ Φιλονεκία Post 
hoc verbum vox ἐσφάλη Tollio 
videtur excidisse : bené ta- 
men subintelligere hic possu- 
mus voces τῶτ᾽ ἀπεφήνατο, nam 
VOX ἀποφήνασθαι pauló ante 
preecessit. 

L. 80. Οὐδὲ τὰ ϑέμα]α DRAMA 
pee] Sic se habent MSti Par. 
et Vat. 2. In Edit. veró Robort. 
legitur ὅδε τὰ Se uoc: * ὁμολογεῖ - 
μενα, quasi deesset aliquid ; 
ego veró, si quid desit, legen- 
dum censeo, εἰδὲ τὸ ϑέμαγω αὐτῷ 
ὁμολογεμενο. Vox ϑέμαα signi- 
ficat ea, quz ab ipso, tanquam 
vera, sunt posita : duo autem 
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xxxinéuOW" ὡς yap ἀναμάρτητον καὶ καϑαρὸν τὸν Pirat Ἢ 
προφέρει πολλωχῇ διημωρτημένε τῷ Πλώτωνῷ»"- τὸ 


δ᾽ ἦν ρα ἐχὶ ToS TOY, ἐδὲ oA ys "em 


Sect. 
XXXIL 


καὶ OWe[ANWTOV. 


, DU 1 , , 
TETS XGA, σσοτερον 


Φέρε δὴ λωΐξωμεν τῷ ὄντι κωϑωρόν τινώ συγγραωφέ 


' Ag ἐκ ἄξιον ἔτι διωπορῆσαι περὶ αὐτε 


wore κρεῖτίον ἐν ποιήμασι καὶ 


λόγοις μέγεθι(Θ" ἐν ἐνίοις διημοωρτημένοις, ἢ τὸ συμμετ- 


ov. μὲν ἐν τοῖς κωτορϑώμασιν. ὑγιὲς δὲ wol. xe 
ev. £W | ee 5 e WW x 


3 / “7 Y , d c d 
εἰδιώπΊωτον ; Καὶ ἔτι, νὴ Δίοω, πότερον πότε οἱ σπλείκς 


2 - 2 , ς ἃ 
οὐρετωὶ τὸ πρωτεῖον ἐν λόγοις, ἢ οἱ μείζες δικοίως ὧν 


| Qéeoilo £. 


pvo, καὶ ἐπικρίσεως ἐξ 


οἶδοω. μὲν, ὡς αἱ ὑπερμεγέθεις Φύσεις musa κωσαρωὶ 10 
| C 


sunt, quie posuit ;Cecilius : 2 
unum, scriptorem omnino vi- 
tiis carentem praeferri semper 
oportere scriptori vitia quz- 


dam in suis scriptis habenti ;- 


alterum veró, Lysiam omnino 
vitiis carere : primum illud, 
quod ponit Cecilius, refutat 
Longinus in Sect. 33. et 34. 
hoc autem posterius negat in 
Sect. 35. Monendus est etiam 


Lector Longinum híc ab insti- 


tuto sermone latiüs digredi, 


et de reliquis Tropis non ante 


Sect. 37. dicere. 

I.82: τὸ δ &c] l. €. 
hoc autem quám lorsissume à 
veritate abest. 

Sect. 33. l. 4. Ἐν ἐνίοις διημαρ- 
'σημένοις] Ita Edit. prima et MStü 
Par. El. Ambr. et Vat. 3. Vul- 
gó διημαρτημένον. Ἶ 

L. 10, Ai ὀπερμεγέθεας Φύρεις 


4, i] e 0» 
Ἐς! yog τῶυτ 


οἰκεῖω τοῖς περὶ ὕψες σκέμι- 


παντί" δεόμενα. Ἐγὼ δ᾽ 


Sic MSti Par. et Vat. 2. nisi 


quód hic habet Φύσεως : MS. 


veró Vat. 3. habet αἱ μεγέϑες 


φύσεις. Prorsus eadem locutio 


occurrit in Sect. 44. ὑὕψηλαι δὲ 
λίαν καὶ ὑπερμεγέθεις -ὄκετι γίνον-: 
"aa φύσεις. ΜαδανΝ ,edidit. αἱ 
Vr te Soo μεγέϑες φύσει ἥκισα; ; ἅς. 
sed minus sanum (opinor) 
sensum hzc lectio exhibet. | 
Ibid. Ἥκιςα καθαραὶ] Prae- 


clara in hanc sententiam. Aut 


BU ck NE Ju 


ait Tollius) Plinii. 
epistola legitur 1. 9. ep. 26. 
Dixi (inquit) de quodam ora- 
tore nostri seculi, recto qui- 
dem et sano, sed harum £gran- 


di et ornató, ut ofünor, ahté: 


« JVihil heccat, nist. quod nihil 


^ feccat : 2" Debet enim orator | 
erzgi, attolli, interdum etiam. 


effervescere, efferri, ac sehe. 
accedere ad fhirecehs &c. Nec 


1 

id 
n 
, 

» 
φ 


Sest. 


DE SUBLIMITATE, &c.- 


χα (τὸ γοὺρ ἐν παντὶ oixgiGie κίνδυν(ῷ" σμικρότητί 9), ἐν δὲ 


᾿ς μεγάλα ἐπισφαλῆ di αὐτὸ γίνεσθαι τὸ ueys9 n. 


" 


T 4 er 2 AUT M LAU & 
τοῖς μεγέθεσιν, ὥσπερ ἐν τοῖς ὦγαν WsTOG, εἶναί τι χρὴ 
* [4 4 Ν - X »? AUR 
xoi «σαρολιγωρεμένον. Μῃηποτε δὲ TETO καὶ ὠνοίκαῖϊον 
5 M ^ N N AM ' XN αὖ 
5; τὸ τῶς μὲν τὠπεινῶς καὶ μέσος Φυσεις, dia τὸ μηδαμῇ 


[4 Na 7 e » 5 7 
παρακινδυνοῖ, εἰν, μηδὲ ἐφίεσθαι τῶν ὠκοων, ἀνωμαρτή 15 


τὸς ὡς ἐπὶ τὸ πολὺ καὶ ὠσφαλεςέρας διωμένειν" τὸ δὲ 


᾿Αλ- 
Ad, μὴν ἐδὲ ἐκεῖνο ὠγνοῶ τὸ δοϊίτερον, ὅτι Φύσει molo, 
To, ἀνθρώπειω ὠπὸ τῇ xg ael μιῶλλον kanns 
ται, καὶ τῶν μὲν p epiomh ἀνεξάώλειπί Q- ἡ μνήμη 90 
παρωμένει, τῶν κολῶν δὲ ταχέως ὠπορρεῖ. Παρατεθειμέ- 


wQ- δ᾽ ἐκ ὀλίγω καὶ αὐτὸς e μαρτήματω καὶ Ὅμηρος 


| ᾿ ^ 3» e 4 - 7 
καὶ τῶν ἄλλων, ὅσοι μέγιξοι, καὶ piso, τοῖς τ]αίσμασιν 


EE fus: xus rea N » [4 “ ι e WT A 
᾿ἀρεσκομεν(". (όμως δὲ sy ἀμαωρτημώτω μᾶλλον αὐτο 
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CU AN P " , , ? , » t€ 
£X.SC QU κάλων, Ῥαταρυράμωτα δι ὠμέλειαν, εἰκῇ σὲ καὶ δ Ὁ 


"T 
dissentit Quinctil. Inst. Or. 1. 
10. c. 1. JVeque id statim (in- 
quiens) legenti hersuasum sit 
omnis, que magni. auctores 
dixerint, utique esse fhevfecta : 
nam et labuntur aliquando, ct 
oneri cedunt, et indulgent in- 
geniorum. suorum volufitati ; 
nec semfer intendun! animum, 
et nonnunquam jfatigantur : 
càm Ciceroni dormitare interim 
Demosthenes, Horatio |veró 
etiam Homerus ifise videatur. 
L. ll. Τὸ γὰρ i «ejl &c.] 
Idem dicit Cicero in Partitioni- 
bus, Minuta est omnis diligen- 
tia. '"Tollius. 
- Ibid. Ἔν δὲ τοῖς μεγέϑεσιν, &cC x] 


Quinctil. Inst. Or. 1. 8. c. 3.- 


Hac. enim, 80. ταυ]ολογία (in- 
quit) quanquam non micsiunids 


re summis auctoribus vitata, 
interim vitium videri fotest z 
in quod sefie incidit etiam Cice- 
rO, Securus tam fierve obser- 
va ionis, sicut hoc loco, ** Non 
* solüm igitur illud judicium 
* judicii simile, judices, non 
« fuit," &c. 

L. 19. ᾿Απὸ τῷ χείρονῶν ἃς. ] 
His, quz recté vidit Longinus, 
similia sunt ea, quz Cicero 
dicit de Orat. 1. 1. c. 25. .4des£ 


enim feràó nemo, quin acutiàs 


atque acriüs vitia in dicente, 
quàm recia, videat : itemque. 
ila, quz Idem ibi dicit in c. 
28. JVihil est enim taminsigne, 
nec tam ad diuturnitatem me- 
morie stabile, quàm id, in quo 
aliquid offenderis. 

LL. 25. Ταρορώμοτο δὶ GPs, 
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Sect, eor AENEIS : ; MA 3-12 i AG M : T £e: 1 
χχχπις ἔτυχεν; varo μεγωλοφυϊας owemisorras axapeyrieyMe- 


503 ΑΝ Ru 5 4 À y AT RT. bn 
va), sdtv «ἡτῖον oio τοὺς μιείζονως οὐρετοὺς, εἰ xo) μὴ ἐν 


waci διομωλίζοιεν, τὴν τῇ πτρωτείς ψῆφον μᾶλλον ael 


ML » Y »c [4 [o PR I ᾿ 
φέρεσθαι, κῶν εἰ μὴ δι᾿ ἑνὸς ἑτέρε, τῆς μεγωλοφροσύνης 


αὐτῆς ἕνεκω. 


Ἐπείτοι γε καὶ ὠπῆωτί(" ὁ Ἀπολλωώνι(ῷ- 80 


ς es » j [od V S. eu PN AEN di ^ 
ὃ τῶν ApyovaoTPADV “ποιητής. (ων τοῖς βεκολικοῖς, 


Wy ὀλίγων τῶν ἔξωθεν, ὁ Θεύκριτῶ" ἐπιτυχέσωτί(")» 


&c.] De ejusmedi lapsibus 
subintelligendus est bic Lon- 
ginus, ad quos, cum in sum- 
mis Auctoribus 605 inveni- 
mus, pulchritudine etSublimi- 
tate totius operis percussi non 
solemus attendere : hinc est, 
ut tales maculz orationis non 
solüm iis inter scribendum, 
sed plerumque nobis etiam 
inter legendum fiant παροράμα- 
«x»: Etin hoc numero ponen- 
dum esse censeo illud Virgilii 
in /En. 1. 9. v. 215. 


JAbsenti ferat inferias 


Itemque illud in JEn. l. 3. v. 
383. 


Longa frocul longis υἷα di- 
vidit invia terris. 


"Ubi concursus similium sono- 

rum et verborum faceret, ut 
ab his fastidio quodam abalie- 
naremur, nisi Horatiana illa 
regula vera esset et ubique 
servanda, 


κυ δὲ fhlura nitent in carmi- 
| ne non ego fiaucis 
Offender maculis, quas aut 
incuria fudit, 


Aut humana fharun.caoit na- 
tura 


x 


Τ᾿, ΟΣ; ᾿Αρετὰς ]. Omnes MSü 
et Edit. vet. habent αἰτίας : sed 
Petra rectà vidit legendum es- 
Se ἀρετὰς ; nec aliter in initio 
hujus Sect. Longinus dixerat, 


«πότερόν ποτε αἱ “λείας ἀρετωὶ τὸ." 


ταροτῆον ἐν λόγοις» ἢ αἱ μείζες δικαὶως 
ἂν QE ἐροινῖο. 

E. 30. "Ach due] A pollo- 
nius fuit Alexandria atus, 
sed appellatus ' Rhodius, quia 
Rhodi degeret ; discipulus fuit 
Callimachi, et Eratosthenis 
successor in prafecturà Bibli- 
othece Ptolemaica : scripsit 
Argonautica, quz extant : de 
hoc Poetá ita judicat Quinctil. 
Inst. Orat. 1. 10. c. 1. «0n ta- 
nen. coni emnendum edidit ofus 
equali quadam mediocritate. 


T? 327 Geixeir Os |. Po&ta ele- 


gans, qui muzsá (ut cum Fabio 
loquar) ruszticó et fastorat 
usus est: ejus opera vulgól ho- 
die vocantur Zdyllie, sed ἃ 
Longino hic appellantur Buco- 


lica, quz (ut monet Langbaz- 


nius) eorum olim fuit inscrip- 
tio: Imó Theocritum ipsun | 
βεκόλεα nomine à veteribus - ci- 


DE SUBLIMITATE, &c. 


Seet. 


9» * HERR: : 
xxxi. 5" "Owxe G* οἷν μῶλλον, ἢ ᾿Απολλανί" ἐθέλοις 
γενέσθαι ; Τί δὲ ; ᾿Ερωτοσϑένης ἐν τῇ Hgiyorg (διὰ Go- 


Ἴων yao ὠμώμητον τὸ ποιημάτιον) ᾿Αρχιλόχε. πολλὺ 30 


V » , " TAI, E o (9 , m Eo 
MM OY OIOV MATT OL στωροισύρον(ῷ». χουκεῖνου τῆς ἐκξολῇς T8 


tatum esse probat Heinsius lo- 
co é Pindari Scholiis adducto ; 
uti et é Servii ad Virg. com- 
mentariis notat veteres agno- 
yisse decem tantüm Bucolica 
"heocriti: qua plerumque 
versibus constant Juco/icis, 
i. e. versibus, qui (ut docet 
Langbznius ex Diomed. “αν. 
lib. et Probo in Virg. Buc.) zz 
quariá regione habent dacty- 
lum firientem αν ἔθη: orationis: 
exemplo sit iliud in Idyll. 1. 
v. 2. 


"A ποτὶ ταῖς σαγαῖσι μελίσδεταϊ" 


ao δὲ x«l τὺ &C. 


e. A3. "Ae ὃν "OpueO- d ἄν XA 
ae &c.] "Tollus sentit híc 
vitium esse, putatque scrip- 
tum quondam à Longino ap 
ὃν ΘεόκριτΘ. ἂν μᾶλλον» ἢ ᾿Ασολ- 
Aw - ἐθέλοις yota: Soi, ἢ "Opine O ; ; 
sed nimis ille à Codicum vet. 
lectione recedit: Ego sané 
ista, quze de Theocrito dicun- 
tur, dicta esse per Parenthe- 
sin censeo, et pro de à legen- 
dum esse ce' £y: qua si fiant, 
resté satis procedet sententia. 


ἴω. 34. "Een roo £n; ] Eratos- 


thenes Cyrenzus Callimachi 
poétee discipulus: inter caetera 
poética scripsit Erzgonem: fu- 
itque ante Apollonium Ptole- 
ΤΆΔ in Alexandrià biblio- 
thecg prefectus. 


. 85. "Aexixóys ] Vide Not. 
ad vocem in Sect 10. cui adde 
quod de ilio dicit Quinctil. 
Inst. Or. l. 10 c. 1. Summa in 
hoc vis elocutionis, cum valide, 
tum brcvoes vibrantesque sen- 
tentie, hlurimum sanguinis at- 
que nervorum, adeó ut videa- 
tur quibusdam, quod quoquam 
minor est, materie esse, nom 
aengendi vitium. 

I,5.20. Κακεῖνα τῆς ἐκδολὴς T2 
Oo uoyía? τνεύμαϊθ" ὃ δρμῆ, ἦν &c.] 
Cum MSti Ambr. et Vai. 3. et 
Edit. pr. habent X£XELYT et MSti 
Par. et Vat. duo cum Manu- 
tio non habent óepz, malim 
legere κῴκείνη τῇ ἐκβολῇ τῷ δαιμο- 
ya πνευμαῖθ., ἦν &C. 

Ibid. Κακεῖνα τῆς ἐκβολῆς τῷ 
δαιμονία πνεύμωτος ὁρμῇ. Toupius 
vult istud ὁρμῇ nihil aliud esse 
nisl interpretamentum τῷ ἐμβο- 
à»; Scribit igitur κακεῖνο τῇ ἐμ- 
βολῇ τῷ δαιμονία πνεύμοωτος» ἦν ὑπο 
γόμον τάξαι δυσκολον. 71άφιε ime 
fetu divini shiritus, quem legi 
subjicere difficile est. Nonné 
tamen hic Pleonasmum agnos- 
cere licet : ? Tunc enim τῆς ἐκβο- 
λῆς ὁρμὴ accipitur pro δρμῆ sem- 
pliciter, vel potius pro ὁρμῇ 
βίαια. "Tales Pleonasmi, apud 
optimos auctores, prasertim 
poetas, frequentes. Ἐκβολη in- 
ter alias significationes, exz- 
tum fluminis denotat, 'Ae out- 


20 ᾿ 
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/ c A € € 1 í 
xxxin 2o4Movis avd| wor (o ὁρμῇ, ἣν ὑπὸ νόμον τώξωι δύσκολον, 
ART b 5 7 » 2 e Με 
cec δὴ μείζων ποιητής ; Τί d'; ἐν μέλεσι μάλλον ὧν 
eivau προ τή ἕλοιο, ἢ LHivóme(Q* ; καὶ ἐν τρωγῳδίῳ : 


Ἴων ὁ Χῖζ». ἡ 


5 νὴ Δίω Σοφοκλῆς ; ἐπειδὴ οἱ μὲν οδιώπ- 40 


Ἴωτοι. XOU ἐν τῷ γλωφυρῷ arabily κεκοιλλιγροιφημένοι" 0 


δὲ Ilivd'ap(Q» καὶ 0 Σοφοκλῆς ὁτὲ μὲν οἷον πσανίω ἐπιφλέ-. 


yscw τῇ Φορῷ, σδέννυνίαι δ᾽ ἀλόγως πολλαίκις, καὶ 


» 4 O2 4 b 5 ^ [4 
aínlscw oroxesolo ἡ ἐδεὶς ὧν εὖ Φρονῶν ἑνὸς δροίματί᾽ 


τῷ Οἰδίποδι» εἰς Tovro συνθεὶς τὼ Ἴων(» αὐδὶιτιμυήσουτο 45 


ξξῇς. 


let, or discharge of ἃ river. 
Nonné igitur recté interpretari 
licet, zmfieti vehemente sfiri- 
tus dioini? Anglicé, ày the 
imfhetuous burst of a divine, 
or, noble sfirit, 0v, a sfuürit 
under the influence of the 
Jeuy. E. (^ 
ASTON. 391 Βακχυλίδης ἢ Poéta 
Grzcus, Lyrico carmine prze- 
cipuus: patria illi Julis fuit, 
oppidum Cez insulz ; scrip- 
sit Apodemicos, qui Dei cu- 
jusdam peregrinationem con- 
tinent: Julianus Imperator 
ejus carminibus adeó delecta- 
tus fuit, ut inde dicitur pre- 
cepta vivendi petiisse: imó ea 
Pindaricis preferenda 6556 
censuit HieroSyracusanus, ju- 
dicio sané contrario ci, quod 
hic de eàádem re profert Lon- 
inus. 

Ibid. 11532465] Si quis hunc 
poétam non nórit, festinet ex 
lectione Sublimium.:ejus Oda- 
rum, qui et qualis fuerit, scire: 
neque enim solüm apud omnia 
secula clarissimum nomen ob- 


tinuit, sed et versus, quos 
composuit, Lyrici ab eo Pzz- 
darici vocantur. .JVovem (in- 
quit Quinctil. Inst. Or. 1. 10. 
c. 1.) /yricorum lengé Pinda- 


rus fwrincefis, sfaritüs manifi-— 
centiá, sententiis, figuris, bea-. 


tissimá . rerum verborumque 
cofiiá, ct oelut quodam eloquen- 
tie flumine ; : firofuer que Ho- 


ratius eum meritó des "ne- . 


mini imitabitems 

L. 40. Ἴων 6 Xie] Poéta 
ὑπ Ομ ον e! qui, preter 
Odas, dicitur quadraginta fa- 
bulas scripsisse : : abi Aristo- 
phane vocatur ἀοῖος &z"p; Sidus 
Eoum, quia dum scriberet 
Odam, qua his vocibus i Ince- 
perit, fato concessit. 

L. 45. OijímoO-] Hec est 
maximé celebris Sophoclis fa- 
bula, quam omnium feré gen- 
uum Poétwe sibi imitandam 
susceperunt. 

L.. 46. Ἑξῆς] Tollius censet 
legendum ἐξ ew. - 


lbid. Toufius. vult voceni ἣν 


ὥπαντοω excidisse, et legendum 


2 

. 
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Co 


Ei δ᾽ dou, μὴ τῶ ὠληϑεῖ, κρίνοιτο τὸ κωτορβωμοΐα, 


ὅτως ὧν καὶ Ὑπερίϑης τῶ crawl: προέχοι Δημοσϑένες. 


"Esi yc αὐτῷ πολυφωνότερ(". ko τπτλείες οὐρετὼς ἔχων, 


XQ σχεδὸν ὕσακρί(" à πᾶσιν, ὡς o Τέν)αθλίῷ», cse 


τῶν φσρωτείων ἐν 


N 
Uem 


λείπεσθαι, τσρωτοῖ εἰν δὲ τῶν ἰδιωτῶν. 


censet, τὰ Ἴωνος ἅπαντα ἀντιτιμή- 
coro ἑξῆς. Proculdubio ἅπαντα 
δράματα subintelliguntur; tales 
autem voces qua ex sententiae 
texturá facilé supplentur, ab 
optimis auctoribus szepius ne- 
glieuntur: mutatione igitur 
nihil Qpus.- EK. 

L. 1. Μὴ τῷ ὠληνεῖ]} Nescio 
quid significet τὸ ἀληϑὲς τῶν 
κατορϑωματων : legendum igitur 
censeo μῆ τῷ μεγέξει, sic enim 
loquitur Longinus in Sect. se- 
quenti, 4 8 γὰρ μεγέθα τῶν ἀρετῶν, 
ἐλλὰ καὶ τῷ πλήϑει πολὺ λεπόμενθ. 
&c. et in preced. Sect. ad 
quam híc respicit, quzestionem 
hanc explicandam proposuerit, 
«σότερόν ποτε αἱ πλείες εἰρεταὶ τὸ 
πσρωτεῖον ἐν λόγοις» ἢ αἱ μείζες. δικαίως 
ἂν Φέροιντο: adde, quód in πᾶς 
ipsá Sect. dicit τὼ μὲν ατέρϑ 
καλὰ, καὶ εἰ «σολλὰ ὅμως ὠμεγέϑη 
&c. de magnitudine igitur vir- 
tutum in oratione, non de veri- 
tate, Longinus hic agere vide- 
tur. 

L. 4. Ὡς 61Iévr4329-] Apud 
veteres Grecos quinque erant 
praecipua certaminis genera, 
jactus disci, cursus, saltus, 
jaculatio, et luctatio : in uno- 
quoque genére singuli excel- 
lere conabantur : nonnulli veró 
in omnibus his simul generi- 


ei 
QOL 


τῶν ἀλλων ὠγωνιξῶν D 


Ὁ μὲν γοὶο 


bus clari esse voluerunt, hi- 
que Πένταθλο, vocabantur: οἱ 
his semper feré accidit, ut lis, 
qui se ad unum certaminis ge- 
nus exercebant, in eo genere 
inferiores essent. Huc facit 
ile Platonis locus (ut notat 
Faber) in dialogo, qui ἐρα αὶ; κα 
excel Φιλοσοφίως inscribitur, Δοκεῖς 
μοι λέγειν) οἷον ἐν τῇ ὠγώνίῳ εἰσὶν οἱ 
Πένταθλοι πρὸς τεὶς ᾿δρομέας, ἢ τελ- 
τας ἃς" χαὶ γὰρ ἐκεῖγοι TETUY μὲν 
λείτσονται κατὰ τῶώτων ἄθλας καὶ 
δεύτεροί εἰσι τορὸς τῶ τος" τῶν δ᾽ ἄλλων 
οἰϑλητῶν τσρῶτοιγ καὶ νικῶσιν. αὐτεῖς, 
Videris tales dicere, quales 
sunt Pentathli,cum cursoribus, 
velfeltastis comparati : etenim 
4liabhis in unoquoque ifso- 
rum certamine vincuntur, et 
secundum locum fiost hos te- 
nent ; reliquorum veró athle- 
tarum firimi sunt, eosque vin- 
cuni: additque Faber, lecto- 
rem posse ex citato Platonis 
loco facilé videre, qui sint iili, 
qui pauló infrà vocantur ἰδιῶται. 
Ibid. Ὧς:ε τῶν μὲν πσρωτείων 
λείσεσθαι» τορωτεύειν δὲ &c.] Ita 
Edit. prima et MSti Par. 
Ambr. et Vat. 3. ut haec verba 
non de illo Pentathlo, sed de 
Hyperide i ipso dicantur. Vul- 
σὸ ὃς γε τῶν μὲν τορωτείων 
λείπεται») πρωτεύει δὲ XC. 


——— 
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ev d / 3 w »"ὉἊ | 
xxxiv. Ὑπερίδης πρὸς τῷ arowlos, ἔξω γε τῆς συνθέσεως, μημεῖσϑοω 


N 7. £335 A A: Ls 
ve Δημοσθένειω κωτορϑωμοτοι, Wo τοὺς Λυσιοικοὺς ἐκ 


σσεριτ καὶ σσπεριείληφεν ἐἰρετώ; τε κωὶ Dy pyra... 


Καὶ γοὶρ 


μωλοκίζετοι, ὠφελείως ἔνθα χρὴ, wo αὶ σσονω ἑξῆς καὶ 10 


/ E 2 ^ 
μονοτονως (ἐς ὃ Δημοσθένης) λέγει, τὸ τε ἡϑικὸν ἔχει 


pera γλυκυτηϊ» 940, λιτῶς ἐφηδυνόμενον" ἀφατοί τε 


in 9 , n v [4 
περὶ αὐτὸν εἰσιν οςεϊσμοὶ, μυκτήρ πολιτικωτοτί᾽, εὖ- 


" & N ^ 3" 2 , 
γένειο;, τὸ Wovro) τοὺς εἰρωνείως εὐπάλοιιςρον, σκώμμωτο, 


Σ ] ΠΣ 2 E 2 
ἐκ ὠμεσῶ, xÀ' ἀνώγωγω (κατὼ τὲς ᾿Ατίικες ἐκείνας), 1 


; E] 2 / 5 M 1 
ἄλλ᾽ ἐπικείμενο, διοσυρμος τε ἐπιδέξι(ῶ». καὶ σολὺ τὸ 


L. 8. Ἐκ περιτ ] Quod Grz- 
οἱ ix τοεριτ]ϑ, Latini zusufer, 
sive ex acundanii vocant ; An- 
2li veró, over and above. Tou- 
fius. 

.L. 10. Μαλακίζεττι, ὠφελείας 
ἄνθα xeu] Itc edidit Manutius 
ex conjecturáà, opinor:. sed 
Editio prima et MS. Ambros. 
habent λακεύματοαι οὀφελεὶυς C. 
MStü veró Par. et Vat. duo 
λαλεύμωτω ὀφελείος. Legendum 


est fortasse λακεῖν vel (notante. 


"Tollio) λαλεῖ μετ᾽ ἀφελείως» ἔνθα 
χρὴ: ita enim habemus λαλῇς 
pro λέγης in Sect. 26. ὡς «πρὸς 
μόνον τινὰ λωλῆς. 

L. 13. Μυχτὴρ πολίτικώτατίΘ.] 
De :vocum harum sensu vide 
quz dicit Quinctil. Instit. Or. 
lib. 8. cap. 6. Jdjicitur his 
μυκτηρισμὸς, simulatus quidem 
sed non latens derisus: naso 
veró cum plerumque bic de- 
risus notari soleat, hinc ziasus 
Jitticus apud Senecam in Sua- 
sorià primàá occurrit pro deri- 


suurbano, eleganti, qualique 


Attici uti solebant. 


Jacilé vincitur ; ἐυπάλαιτρος» Pac 


To τὰν EócuAo geo ] Aliud, 
inquit Z'oufius recté, est eim«- 
Ac, s£oc. Aliud est. éUTT LA OU 06, 
aliud ἐυπάλαιςρος. ᾿Ἑυπάλαιςος Qui 


Lestre heritus.. Toupius. 

L. 15. 'Aydywys κατὰ τοῦς 
&c.] Tollias conjicit legen- 
dum ὠνώγωγαωα, ὠλλὼ κατὰ τοὺς 
᾿ΑτΊκες ἐκείνως ἐπικείμενω ; non 
enim (aitille) Atticorum illius 
evi dicta insulsa erant etinep- 


ta, sed aculeata et venusta : 


sed ego vulgatam lectionem - 
retinui, vertique ita ut voces 
illae κατὰ τοὺς ᾿ΑτΊικοὺς ἐκείνως non. 
referrentur ad verbum ὠνώγω[α 
solüm, sed ad verba οὐδ᾽ ἀναγω- 
y«. Audi Ciceronem in Ora- 
tore dicentem, quicquid est 
salsum aut salubre in oratione, 
id hrofrium -Jtticorum est : 
eé quibus tamen mon omnes fa- 
ceti: Lysias satis, et Hyfeeri- 
des €. 3 

Li 6; Διασυρμὸς} . Diasyr- 
mus est (apud Longinum) 
figura, quà Orator ea, quz ab 
adversariis objiciuntur, ex« 


v 
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Sect. M z ' N ὃ ^^ Fr / 2:12 δὲ 
 xxxiv.A&jMKOV, καὶ μετῶ «ποιδιος CUSTOM κέντρον, Φμίμητον δὲ 


(εἰπεῖν) τὸ ἐν π:ῶσι τέτοις ἐπσαφρόδιτον" οἰκτίσασϑαί τε 


mporQuésovr(Q-, ἔτι δὲ μνϑολογῆσωι κεχυμέν(», καὶ ἐν 


ὑγοῷ avd| mor διεξοδεῦσαι ἔτι εὐκωμπὴς ἄκρως, ὥσπερ 20 


"de TA N N P ^ M , ^ » 
(ὠμέλει) τον μὲν ὥέρι τὴν Δήητω GOMTIKAYTEDOL, TOV ó 


E] e € ᾽ G $5 5 » 
Ἐπιτάφιον ἐπιδεικτικῶς, ὡς ἐκ oid. ei τις ἀλλί(ῷ», διέϑετο. 


Ὁ δὲ Δημοσϑένης alvi roro Gu, idiot Oo ἥκιστα ὑγρὸς 


3» ^ € 5 rm » M X 
ἡ ἐπιδεικτικο:, οὗπάντων ἑξῆς τῶν τοροειρημένων κωτῶὼ τὸ 


τολέον ὠμοιρ(ῷ». Ἔνθω μέντοι ye oO εἶναι (vieron κωὶ 9 


3k ᾽ 2: - 3 tm ] 
οὐσεἶ(0)»». εἰ γέλωτα κινεῖ μώλλον, ἡ καταγελὥται" ὅταν 


δὲ ἐϊγίζειν ϑέλη τῷ ἐπιχορὴς εἴνωι, τότε πλέον ὠφίτωται" 


tenuando refutat : quz hujus 
figurz definitio bené convenit 
cum iis, quae dicuntur in Sect. 
38. διασυομὸς ταπενέτητός ἐςιν αὖ - 
ξησις. xu 

L. 18. Ἐἐκεῖν) MS. El ha- 
bet ὡς εἰπεῖν : sed apud optimos 
Scriptores ὡς szepiusomitti so- 
let: ita etiam in Sect. 44. legi- 
Tus τὸ δ᾽ ὠληϑέσερον riw», pro 
ἐς εἰτσεῖν. 

Ibid. Οἰκτίσασϑαί τε | Ita MSti 
Par.-et Vat. 3. Vulgó UOTE 
pro τε. 

L. 20. Ἐν ὑγεῷ ὠνεύμωτι (τη 
ea, quz hurmida sunt, faciliüs 
flecti possunt, voces ὑγρὸν τνεῦ- 
po videntur hic significare 
istiusmodi animum, qui se fa- 
cilé in diversas partes trajicit, 
quique ab alià re ad aliam (ut 
postulat occasio) in dicendo 
sine labore transit. Ves 

UL. 21. Τὰ μὲν τοερὶ τὴν Λητὼ] 
Unde isthuc ? ex Deiiaco Hy- 
peridis: Hermogenes cnim 


in l. l. τοερὶ ἰδεῶν dicit, ἐτσεὶ τὰ ἐν 
Δηλιακῷ Ὑσερίδεο «σοιν]ικῶς μᾶλλον 
καὶ μυϑικῶς εἴρηται. — Faber. 

Ἴω. 25. Ἔνθα μέντοι γελοῖίξν» &c.] 
Hermogenes in lib. περὶ μεϑόδῳ 
δεινότητι. dicit, τού]οις πᾶσι (sc. 
modis ad. vim Comicam du- 
centibis) χοῆται Δημοσϑένης ἐκ 
τῷ περὶ v6U vt(eys, ἔνθεν δηλοῦται 
ὅτι κωμωδεῖν ἐπίςωται : sed de illà 
υηᾶἃ Oratione puta hzc dicta 
esse: nam de Demosthenis 
scriptis in genere idem, quod 
hic Longinus, dicit Quinctil. 
Inst Or. 1. 10. c. 1. cum com- 
parat Demosthenem et Cice- 
ronem, Saeüóus certe et com- 
miseratione ( qui duo hlurimàm 
affectus valent ) vincimus : et 
]l. 6. c. 3. JVec videri fotest 
noluisse Demosthenesy cujus 
firauca admodum dicia, nec sané 
ceteris ejus virtutibus resfion- 
dentia, fialam ostendunt non 
dishlicuisse illi j0cos, sed non 
contigisse. 
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σῶς γοάφειν, ετι [A0 OV. ὧν Ὑσερίδην συνέσησεν. 
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περὶ Φρυγίης 5 ᾿Αϑηνογενξς λογίδιον ἐπιχέιρή- 


AAA 


2 t "PRU , 3 
ἐπειδήπερ, οἶμαι, τὼ μὲν ϑατέρε κωλὼ;, καὶ εἰ oA 30 


aod μεγέθη καὶ καρδίῃ vQorr(Bs, ὠργὼ, καὶ τὸν οκ- 


goa ἠρεμεῖν ἐῶντα, ἐδεὶς γῆν Ὑσερίδην ονωγινώσκων 


Φοδεῖτωι: Ὁ δὲ ἔνθεν ἑλὼν τῷ μεγωλοφυες τε καὶ ἐσ 


L. 28. Τὸ γὲ τοι «tei Φρυγίης---- 
wien] Hec addidi, quee 
à vulg. Edit. absunt, secutus 
MStos Par. Ambr. et Vat. 
utrumque ; quibus conveniunt 
Mstus Dudithii et. Editio pr. 
nisi quod pro Φρυγίης habet ille 
Φρυγὸς» hwc veró Φρυγίας : CI. 
Schurzfl. tamen sententia ac- 
cedo, qui censet legendum 
Φρύνης ς Sensus videtur hic es- 
sé : 51 Demosthenes conatus 
esset "scribere orationem de 
Phryne, aut de Athenogene 
(de quibus duas scripsit Hy- 
perides orationes celeberrimas 
plenasque earum dicendi vir- 
tutum, quibus caruit Demos- 
thenes), inferior esset in iis, 
.quàm Hyperides, et notum 
omnibus fecisset, quantum 
emineret Hyperides, quám- 
que ipse ad illud orationis ge- 
nus naturáà non factus esset. 
Phryne ila fuit meretrix 
Thespiaca, tantà pulchritudi- 
ne, ut ad ejus similitudinem 
simulacra Veneris per univer- 
sam Graeciam  fingerentur: 
tandem accusata impietatis, 
defensa in judicio fuit ab Hy- 
peride, oratione non minus 
eleganti pulchráque quàm illa 
ipsa esset, quam defenderat : 


Oratoris igitur ope absoluta 
est. Porróaltera ejusdem ora- 
tio, de Athenogene,quanquam; 
(ut et prior illa) non extet, ta- 
men à veteribus non mediocri- 
ter laudatur. : 

I. 3b Ὅμως deed n καὶ καρ- 
δίῃ νήφοντΘ.; deya] 'MSü Par. 
Ambros. et Vat. 3. omittunt 
καὶ Dance Edit. prima ope d 
ὠμεγέϑη * καρδίη va Qoys Q- ἀργοὶ: 
Forsitan. sic locus emendan- 
dus est, ὅμως ὠμεγέθη καρδίην νή- 
QoYlos ἕργα :- ita enim in Sec. 38. 
Occurrit: «e dye ixpoctus ἔργα. 
Verba καρδίην νήφονῆος idem va- 
lent quod »$Qo/[G- κωτοὺ τὴν καρ- 
δίων», sobrii corde. Et hec 
phrasis opponitur τῷ 3»0sciZ», 
sive divino quodam jfurore 
afflari : quod in Demosthene 
ceterisque Sublimibus aucto- 
ribus Longinus toties laudat. 

L. 33. Φοξεῖται ] Vide quz 
dixi in Notà ad Qaem in 
Sect 10. 

Ibid. Ἔνθεν ἐλών τῷ μεγωλοφυε- 
σατο) Ita omnes MSti; pro 
quo edidit Manutius ἔνθεν Aa Cav 
τὸν τῷ &c. ut istud τὸν referre- 
tur ad sequentem vocem τόνον ; 
unde ordo verborum esset, 
ἑλων τὸν τόνον T3 μεγωλοφυες dire, καὶ 
ὑψηγορίας συγ]ε: λεσμέναξ, ἐπ᾿ gio 
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οὐκρὸν οὐρετῶς συντετελεσμένας, ὑψηγορίας τόνον, ἔμψυχῶ 


aro, egisti, οἰ[χίνοιων, roy (Gr, ἔνθεν δ΄, ὃ κύριον. 35 


SN el » ) 7] J - Y 
τὴν ὡπασιν ὠπρόσιτον d'woTwra, καὶ δύναμιν: ἐπειδὴ 


ταῦτα, Φημὶ, εἷς ϑεόπεμπτώ vwa δωρήματα, (s yop 


εἰπεῖν ϑεμιτὸν ἀνθρωπινα), ὠϑρόω ἐς ἑαντὸν ἔσπασε, 


X ^ -“ ἊΨ} - ] » ὦ ET Y "c 
dioi τῶτο οἷς ἔχει κωλοῖς ὥπαντας oie) VIO, καὶ ὑπὲρ ὧν 


ἐν ἔχει, ὡσπερεὶ κωταξροντῷ καὶ καταφέίγει τες am 40 


αἰών" ῥήτορας" καὶ Sailoy ἂν τις κεραυνοῖς Φερομένοις 


ewlawoi£og τὼ ἀμματὰ δύναιτο, ἢ ἀντοφθωλμῆσαι τοῖς 


9 / » / 
ἐπαλλήλοις ἐκείνε: Gr Ob egi. 
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οὐρεῶς &c. Ubi vides, Lector, 
συν]εϊελεσμένάς et οἰρεϊᾶς Doricé 
dici pro συν]εϊελεσμένης €t aoc; : 
Quod mihi (fateor) vix ferri 
posse videtur, cum, nec Dori- 
cé scripserit Longinus, nec 
usquam alibi eà Dialecto usus 
fuerit. Forsitan totus locus 
sic est legendus, Ἔνθεν ἑλῶν τὸ 
μεγολοφυέτατον, xol Ur ᾿ἄκρον ees 
τοὺς συντετελεσμένας; ὧν ἡγορίος τόνον» 
&c. τὸ μεγαλοφυέφοτον substan- 
tivé accipitur (eodem modo, 
quo τὸ ὑπεῤτεταμένον de quo vide 
Notam in Sect. 12. ad voces 
καὶ ὑπερτετομενον à ; et voces oipt- 
τοὺς ἐπ ἄκρον συντετελεσμένας sig- 
nificant vzrtutes dicendi ud 
fastigium fherductas, vel sum- 
γιὸ elaboratas: Ita legimus 
apud Dion. Hal. de Struct. 
Orat. Sect. 24. ὡρμονίαις εἰς ἄκρον 
διαπεποίκιλται: €t apud. Nostrum 
in Sect. 44. πιϑαναὶ tw ἄκρον μεν 
Qvcous. 

L. 35. ᾿ΑΓχίνοιαν)] "Tollius 
explicat hanc vocem per ver- 
suliam, eitatque illud Cicero- 


2 i - 7 2 i €^ 
Ἐπὶ μέντοι τῇ Πλώτων(Φ" καὶ ἀλλη τίς ἐσιν, ὡς ἔφην, 


nis in lib. 3. de Nat. Deorum, 

Versutos eos affhello, quorum 
celeriter mens versatur: sed 
fortasse possumus rectiüs vo- 
cem Z[xívi»», cum derivatur 
ab ἀχι €t »9«& reddere cun 
Budzo fmesentiam animi: à 
Laértio definitur, Jvazuralis 
facultas imveniendi aut excogi- 
tandi quid deceat fieri. 

.L. 36. ᾿Απρόσιτον δενότηα |- 
Hinc scripsit Dion. Halicarn. 
libellum «tg τῆς τᾶ Δεμοσϑένεις 
δενότγ!»- 

L. 39. Καὶ ὑπὲρ ὧν ἐκ ἔχει ὅζο. 1 
Sensus est: Virtutes scribendi 
Demosthenice adeó magnae 
sunt, ut fulgore suo omnes 
illas, quibus ipse caret, czeteri- 
que auctores utuntur, virtutes 
quasi obscurent et opprimant. 

L. 40. Ὡσπερεὶ 1 Faber bene 
dicet delendam esse vulgatam 
vocem καὶ ante ὡσπερεὶ : (126 
videtur nata fuisse ex ultimá 
syllabà przecedentis ἔχε. | 

Sect. 35,1.1.06 ἔφην |] Vide, que 
dixit Noster in fine Sect. 32. 
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NN ^ 4 ; es 2 ^ ETE “ 
δϑιοιφορὼ" 8 ap μεγέϑει τῶν ὠρετών, ὠλλο καὶ τῷ 


, A ὔ : , e 4 ω ^ Eo 
σληϑει πολυ λειπόμενος ὁ Λυσίοις" 0. μὲν πλεῖον ἔτι τοῖς 


ἘΠῚ ἢ 74] 
δυμουριημῶσι Φέεριξισὶ, εἰ 


ἃ n 
ἢ τῶι" 


aoeradi: λείπετω. Τί 


wor ἂν εἶδον οἱ ἰσόϑεοι ἐκεῖνοι. καὶ τῶν μεγίσων ἐπορεξώ- ὦ 


m τὰ Deoo) EI er , / cu 
μένοι; τῆ; συϊγραφῆς, τη. d ἐν aac οὐκριδείος ὑπερ- 


iade ITeo- πολλοῖ; 


] NM MEL 1] 5 
&jAX0ic ἐκεῖνο" ὅτι ἡ Φυσις 


y ταπεινὸν ἡμά. ζῶον, ἐδ᾽ yp ἔκρινε τὸν ἄνθρωπον, 


gAX ὡς εἰς Meque τιν οὗ binis icai εἰς τὸν βιίον᾽ καὶ εἰς 


τὸν CUM ATO, κόσμον ἐπώγεσω, ϑεατοῖ: τινῶς τῶν ὅλων 18 


PETI ? y 1 ͵ 2 A 3 X 
οὐὐτῆς ἐσομένες. καὶ Φιλοτιμωτοτες ὠγωνισοὺς, εὐϑὺς 


L. 3. Λεπόμενθ., ὁ Λυσίας] 
Editio prima et Μϑᾷ Par. 
Ambros. et duo Vat. habent 
λειπόμενυφπεσίας : corruptus est 
locus, sed fortasse sic emen- 
dandus, A«zópeG- αὐτῷ (sc. Pla- 
tone) Λυσίας : ita enim loqui- 
tur Longinus Sect. 4. Aaxt- 
δαιμόνιοι πολύ 72 lc οκροζτες ἐλείπον- 
7o, et alibi: yel(si placet) lege, 
Spin τον eT αὐτῷ Λυσίας. 

-Ibid. Ὃ μὲν τολεῖον ἔτι] Sic 
Editio prima et omnes MSti, 
deleto καὶ ante ὃ et inserto μὲν: 
MS tamen Par. (errore, ut ar- 
bitror) habet «Aczicov. 

Ἵ,. 6. Τῆς συϊγραφῆς] MS. ΕἸ. 
in margine habet συϊγραφεῖς. 

L. 8. OD τοιπεινὸν "ds ζῶον] 
Opinor vocem ἡμᾶς hiuc ejici, 
et pauló infrà mor vocem βίον e 
inseri debere : quid enim hic 
. faciunt, junctze prope, voces 
ἡμᾶς €t ἄνϑρωπονγ quarum una 
sensul satis est? Totum locum 
sic emendare velim : " Quoi 8 
ταπεινὸν ζῶον; de" ἀγεννὲς ἔκεινε 70y 
oy ωπον» ἀλλ) ὡς εἰς μεγάλην T0 


πανήγυριν, εἰς τὸν βίον ἡμᾶς καὶ 
εἰς τὸν σύμπονω: κόσμον ἐπώγωσο, 
ϑεατός TÀYALG τῶν ὅλων αὐτῆς ἐσομένες 
&c. Vide quz de vocibus, ad 
distantiam propé duarum line- 


arum, remotis ex suo loco in 


alienum diximus in Emandat. 
ad Sect. 4. τί δὲῖ ἄς. bam 
Ibid. 'Ov ταπεινὸν ἡμᾶς-----τοτον 
ἄνθρωπον) Cur non sententia 
auctoris ΟΡ ΙΟΙ ΒΒ τε si ἡἥμας 
retüineamus ? Nonne τὸν ἄνϑρω- 
σον interpretari licet, per ge- 
nus humanum ὃ Sensusigitur 


erit : Quod 08, humanánatu- | 


rá hr&ditos sive genus humae- 


num statuit esse animal neque | 


humile nec ignobile. E. - 
L. 9i Τανήγυριν]. Hoc vide- 
RN Longinus sumpsisse ex. 
; quod dixerat Py thagoras; 
uc his verbis Jui 
Cicero in Tusc. Disp. ! 5. c. 
m Similem. Sil videri vitam 
hominum et mercaium eum, qui 
haberetur maximo ludorum afi- 
haratu, totius Grecie cetebri- 
tate &c. 


c 
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E ἀμωνχον ἔρωτοῶ ἐνέφυσεν ἡμῶν ταῖς ψυχαῖς παν]ὸς ἀεὶ τῇ 


ες μεγάλε, καὶ ὡς πρὸς ἡμᾶς δωιμονιωτέρε. 


Διόπερ τῇ 


ϑεωρίᾳ καὶ διανοίᾳ τῆς ἀνθρωπίνης ἐπιξδολῆς ἐδ 0 σύμπας 
, » i M P ,ὔ 
-X07M(O ὠρκεῖ; ὠλλὼ καὶ 86 τῷ περιέχοντίΘ: πολλάκις 15 
c 2 k £53 p ? 
Qgsc ἐχίξαίνεσιν αἱ ἐπίνοιαι!" καὶ el τις περιδλέψαιτο ἐν 


, ἃ 4 N ; L2 - 
Ἀύκλῳ τὸν (βίον, ὃς wAtov ἔχει TO wrepwilóv ἐν arowi καὶ 


5 « 
μέγω καὶ κωλὸν, ταχέως εἴσεται "apos ὦ γεγόναμεν. 


J 
"E- 


θεν Φυσικῶς wwc ὠγόμενοι μὸ Δὶ S τὼ μικρὼ ῥεῖθρο 


ϑανμάζομεν, εἰ καὶ διωνγή καὶ χρησιμῶ" &AAc« τὸν 90 


T ^? CL ED LO 
Νεῖλον, xo "Isgov, ἡ Ῥῆνον, πολὺ δ᾽ ἔτι μᾶλλον τὸν 


᾿Ωχεανόν" ἐδὲ γε τὸ ὑφ᾽ ἡμών τετὶ Φλογίον οἰνουκοιόμενον, 


ἐπεὶ καϑωρὸν σώζει τὸ Φέϊγ(Ο». ἐκπλητόμεϑα τῶν 


omia pota, καίτοι σφολλάκις ἐπισκοτε μένων: sd τῶν 


L. 2. ofi ἀεὶ &c.]: Ad- 


verbium d vel redundat hic, 
vel ex suo loco in alium trans- 
fertur : et ita apud Longinum 
δε 5.5 in Sect. 44. ἴδιον ἀν- 
ϑερώπεγ τὸ καταμέμφεσϑοι τὰ ἀεὶπα- 
eirca et alibi: Addit Schurzfl. 
idém, quod nos in Longino 
observamus, notàsse Jos. Sca- 
ligerum in Dione Cassio ad 
Propertium, p. 203. 

1,. 13. T3 ϑεωρίᾳ ] Simile est, 
(notante Tollio) quod Seneca 
de otio Sapientis c. 32. dicit, 
cogitatio mostra cel  muni- 
menta herrumfit, nec contenta 
est id, quod ostenditur, scire. 
Τα (inquit) scrutor, guod 
ultra mundum jacet. 
cL. 14. Διανδιὰ τῆς ἀνθρωπίνης 

ἐπιβολῆ 4] Ruhnk. et Toupius 
legunt——àoios τῆς ἀνθρωπίνης 
ἐπιβολῇ. Lector i ipse judicet. E. 

L. 17. Καὶ μέγα καὶ καλὸν] 
MS. Vat. 3. postremis duabus 


vocibus auctior est quàm Edi- 
tio Manutii: habet enim καὶ 
μέγαν καὶ καλὸνγν unde Tollius 
legendum censuit καὶ τὸ μέγα τῷ 
καλϑ :- MS. Par. habet καὶ μέγα 
καὶ κακὸν (vitiosé pro καλὸν) : 
Lego igitur καὶ μέγα καὶ καλὸν : 
né veró credas hic opus esse 
Genitivo casu, ut Tollio vide- 
tur, vide quz dixi in Emendat. 
ad verba «Afo x99 ἔχε &c. 
Sect. 10. L. 49. 

L. 20. Eixei3avy2] Ita ex 
Emendatione Fabri, quam (ut 
ait Tollius) confirmat vet. co- 
dex: sed omnes (quos vidi) 
MSti et Editiones veteres ha- - 
bent 7 xoi. 

da cl, ego] 1 e. Danu- 
bium longé maximum Germa- 
nie fluvium ; cui autem proxi- 
mus est quoad magnitudinem 
in eádem Germaniáà Rhenus. 

L. 24. Oveo» νίων ]- "Scil. Solem; 
et Lunam, quibus szpius acci- 
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xxxv, τῆς Αἰτνής κρατήρων ὠξιοβανμαςότερον νομίζομεν, ἧς αἱ DD. 
» ͵7 E) es el 4, » / Bier 
ονουχοοὶ πέτρες. τε ἐκ [uS καὶ ὅλες ὄχθες ἀνωφέρεσι, 


καὶ ποταμές ἐνίοτε τῇ γένες ἐκείνε καὶ αὐτῷ μόνε τρο- 


/ 
χέκσι "wu 06. 


COMIS e» z J ? ων δ 
"AAA ἐπὶ τῶν τοιώτων ὡπαντων ἐκεῖν ὡν 


εἴποιμεν: ὡς εὐπόρισον μὲν ἀνθῥώποις τὸ χρειῶδες, ἢ καὶ 


ἀναϊκαῖον, ϑανμαςὸν δ᾽ ὅμως ἀεὶ τὸ πιαρώδοξον. 90 


dit luminis defectus, ex €o 


quód aliquando Eclipses (ut 
vocant Astronomi) patiuntur, 
vel quód nubibus eorum lux à 
nostris oculis szpiüs eripitur. 


Ibid. Καίτοι ἡ Ita Editio pri-- 


ima: et MSti Par. et Vat. 2. 


lectionem satis probant. Vul- 


€Ó καὶ τῶν, KC. 

Ibid. Τῶν τῆς Αἴτνης κρωτήρων] 
In monte ZEtná (uti et in Ve- 
suvio) ea montis pars, unde 
evomuntur ignis cineresque, 
appellatur etiam hodie crazer: 
quia cava est, jet ad summum 
(poculi instar) aliquanto latior: 
unde illud Laertii l. 8. de Py- 
thagorá (notante Langbznio), 
qui in crateras hosce se prz- 
ovi e dedit, 


Tj ἀπὸ Ki sad ἔκπιεες ἀϑανά- 
τῶν. 


Ignem bibisti ex crateribus 
sempiternis. 

 L. 25. Ἧς ei ἀναχοαὶ &c.] 
Hc, et qu& sequunter, verba 
videntur desumpta esse exig- . 
noto aliquo (Poético forsitan) . 
scriptore : /Etnz ardentis de- 
scriptionem continent, per om- 
nia similem illi, quze occurrit 
in Virg. ZEn l. 3. v. 571. 


—ZHorificis juxta tonat ZEt- 

| ma ruinis, 

Interdumque atram firorum- 
fit ad ethera nubem, 

Turbine fumantem. ficeo et 
candente favillá ; ἢ 

JAitollitque globos flamma- 
rum, et sidera lambit : 

Interdum scofhulos &vulsa- 
que viscera montis T 


Erigit eructans, liguefacta- 


que saxa sub auras 
Cum gemitu glomerat. 
Ubi J&tna dicitur eodem mo- 
do, quo apud Loneinum, zz- 
terdum saxa et scofiulos effun- 
dere ; interdum  veró soláàm 
ignem et ἐληρήναν Heec ceo 2 
I3 2$. IIolépac | ἐνίοτε &C. 1 
Faber delenda censet verba τῷ 
γένδς ἐκείνω καὶ αὐτῶν, vel potiüs 
legendum. «οτάμες Dum (Sui- 
phuris), : ἔγιοτε καὶ αὐτῷ μόνε! ᾿ἄο. 
Sed in vulg. lectione consen- 
tiunt MSti. Si hzc sana. est, 
Longinus verbis ποτώμες τῷ γέ- 
s; ἐκείνε; intelligit fluvios saxo- 
rum (quz antea memorárat) 
ita liquefactorum, ut. nihil nisi 

ignis esse appareant. - b 

]Ibid.—— Koi ποταμεὶς ἐνέοτε τῷ 
yóss ] Ruhnkenius et Toupius 
scribunt τῷ bi een e etiam 
E. ὁ 
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“Οὐκῶν ἐπὶ ye τῶν ἐν λόγοις LAMBDA ἐμὴν 


duin E τῆς χρείας καὶ «ὠφελείας πίπτει τὸ ἜΞΞΘΕΙ) 
προσήκει συνβεωρεῖν αὐτόθεν: ὅτι TE ΜΟΙ πολὺ 


^ apes rec οἱ TWAISTOL, ὅμως arowieg εἰσὶν ἐπάνω τῷ 


ϑνητέ, καὶ τὼ μὲν ἄλλω τὲς χρωμένες ἀνθρωπες D 
ἐλέγχει, τὸ d' vqQ- ἐϊγὺς αἴρει μεγωλοφροσύνης Seg, 

ἀν να LÀ » γ Nr iA T A , 
καὶ τὸ μὲν ὥπταισον S ψέγεται, τὸ μέγω δὲ καὶ ϑαυμά- 


/ N N , D 4 / 
(era. τί χρὴ πρὸς τέτοις ἔτι λέγειν ; 


4. 7 LP 
Qc ἐκείνων τῶν 


ἀνδρῶν ἕχας(Ὁ» ἅπαντα τὼ σφάλματα E) ἐξωνεῖται 


πολλόκις ὕψει, καὶ 


κατορ)ώμοτι" καὶ, τὸ κυριώτατον, 10 


ὡς εἴ τις ἐκλέξας τὼ Ὁμήρε, τὼ vido test τὰ Πλά- 


Tav", τὼ τῶν ἄλλων, ὅσοι δὴ ae Wage orar 
avra ὁμόσε miren, ἐλοώχισον ὧν τι, pas δ᾽ 


sdb πολλοσημόριον ὧν δι ρεϑείη τῶν ἐκείνοις τοῖς ἥρωσι 


totum locum ita refingit : εὐχαὶ 
᾿ποταμεὲὶς ἐνίοτε τῷ γηγενῶς ἐκείνε καὶ 
οἰυτόχιϑονος προχέδσ, πυρός. Sin 
autem omnes Criticorum con- 
jecture vera habeantur, lectio 
germana semper erit incerta : 
animadversiones enim ad infi- 
nitum variari possunt. E. 
L. |. 'EQ ὧν ὠκέτ᾽ ἔξω &c.] 
Longinus dixerat in przced. 
Sect. homines solere imprimis 
admirari Solem et Lunam, 
quamvis szepiüs obscurentur ; 
itemque ardentem ZEtnam, li- 
cet ex suis faucibus nocituram 
emittat flammam : hic vero, 
cum ad Sublimes auctores re- 


deat, innuit Sublimitatem mg- . 


gis admirationi esse oportere, 
quia no& inutilis res sit, sed 
per eam tum ipsis auctoribus, 
tum aliis multa commoda im- 
portari soleant. 


L. 4. Ὅμως ππάνῖες εἰσὶν ἐπάνω 
T8 Sym 8 ] 'T'ollius pro Ὁ (TES 
legit πάντως : si quà opus est 
Emendatione, legerem potiüs 
exyróc vide qua dixi in Notá 
ad verba παντὸς ἐπάνω τῷ ὠκροω- 
μένϑ καθίςαται, Sect. 1. 

I5.9. "Exo O- ] Ita MStus 
Par. ut Faber conjecit legen- 
dum, et quidem constructio 
sententie respuit Manutia- 
num illud ἕκαςον. 

Ibid. 'E£owiro,] Ita utuntur 
Latini auctores (notante Fa- 
bro) verbo redimere :. Juvena- 
lis enim dicit Sat. 4. v. 2. 


Monstrum nullá eben 
te redemfhitum . 
A vitiis—— 


i. e. quod nullas virtutes ha- . 
bet, quibus vitia sua compen- 
set. ! er 
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Διὼ ταῦθ᾽ ὁ aec aureis αἰὼν 15. 


καὶ (gs, s vage ὑπὸ TÉ aide τσωρανοίως ὡλῶναι, 


Φέρων: ἀπέδωκε τὸ νιμήτήρια; καὶ ὥχρι νῦν ἀνωφοωίρετα 


avait xo) t €0uze τηρήδεν), , Cw E Va Tua B. n 


Ee T ἂν Map τε Pans X0) dade α e cip. 


Tleoc μέντοι γε τὸν yea. ὡς δ Κόλασσὸς ὃ ἡμῶρ- 20 
τημένι" S κρείτίων ἢ ὁ Πολυκλείτε Aogoeog, Wap- 


Xéi'r a πρὸ πολλοῖς εἰπεῖν, ὅτι. ἐπὶ μὲν τέχνης ϑαυμώ- 


ζεται τὸ ἀκριξέσωτον, ἐπὶ δὲ τῶν Φυσικών ἔργων τὸ 
μέγεϑθι. Φύσει δὲ λογικὸν ὁ ἀνθρωπίΘ' wem) μὲν 
ἀνδριοντων ζητεῖται τὸ ὅμοιον ὠνθρώπῳ, ἐπὶ δὲ λόγα 95 


A» - CA NU » , 
τὸ ὑπεραῖρον, ὡς ἔφην, τῶ ἀνθρωπινω. 


AU » e Sá 
Προσήκει δ᾽ ὅμως 


» E] V ΕΣ £5 ως e : 2 Y : 
(ἀνακώμπίει ydo ἐπὶ τήν οὐργὴν ἡμῖν T8 ὑπομνήμωτίῷ" 
« 2 [A Rm “ N N N NS ] ry 2^5 NC 
ἡ παραίνεσις), ἔπειδὴ τὸ μὲν ὠδιοίπίωτον ὡς ἐπὶ τὸ 


Τ,. 15. Διὰ cav ὃ πᾶς οἰυτοῖς 
οἰ ὠμῶν καὶ βίος, à δυνώμενος ὑπὸ τῷ 
φϑόνε: πταρανοίας ἁλῶναι ] Elocutio 
frequens et elegans. Ita ver- 
tenda est : guamobrem omnis 
etas, omnesque mortales, quos 
vel ifisa. invidia delirare haud 
dixeri!, fialmam illis detule- 
runt, quam hodieque retinent, 
et semfier retinebunt. YYoeowotac 
ἁλῶναι est dementie argui. Tou- 
fuus dum 

L. 19. Ἐς τ᾽ ἂν 1530 &c.] Ver- 
sus hic desumptus est ex Ho- 
merico epitaphio Midz : lo- 
cus integer extat in libello de 
vità Homeri, qui vulgó Hero- 
doto adscribitur. 

L. 20. Ὁ κολοσσὸς] Colossus 
fuit celeberrima illa Apollinis 
statua; Rhodi ab Ialyso locata, 
tam immensa magnitudinis, 


utinter ejus crura mare flue- : 
ret, navesque maxima transi- 
rent. -. "e $ à ro ἣν ; 
L. 21. O Τολυμεέκι:  Δορυφόρϑ. 
Polycletus hic fuit Βιογοηϊαβ. 
Statuarius, qui statuam juve- 
nis arma ferentis (ut indicat 
nomen) perfectissimam fecit: - 
Plinius illum Doryphorum ap- 
pellat 1. 34. c. 8. wiriliter hue-- 
rum, additque, quem canona. 
JAriifices wocant, lineamenta | 
ariis ex eo pad τὶ e 
lege»ga.ddami; τ ἣν 
l.255 " ASA iie ty &c.] 
i. e. idem nunc preceptum do, 
quod in initio. hujus commen- 
tarii dederam. Respicit híc 
Longinus, opinor, ad Sect. 2. 
ubi docuerat artem esse ad- 
jutricem nature, easque am- 
bas semper conjungi oportere. Ὁ 


i 


DE SUBLIMITATE, &c. 133 


XXRULATOAU τέχνης 67) κωτόρθωμο, vo δ᾽ ἐν ὑπεροχή, πλὴν Sy, 


i “ὁμότονον, ᾿“μεγωλοφυΐ, e, 

πορίζεσθαι τὴν τέχνην" ἡ 
Kr c3 WA 

γένοιτ ὧν τὸ τέλειον. 


βοήϑημα τῇ Φύσει σαντὶ 30 


gp ὠλληλεχία. τέτων ἴσως 
Τοσαῦτω «v οἰναϊκαῖον ὑπὲρ τῶν 


προτεθέντων ἐπικρῖνας σκεμμιώτων" χαιρέτω δ᾽ ἕκαςσ(», 


To í 
οἷς ἥδεται. 


Seet;:- 
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Ta δὲ almae Ji eelide (ἐπανιτέον γοὶρ) αἱ 


wapa oA ad καὶ eixovec, ἐκείνη μόνον “φαραλλάτίςσαι, 


Xo ἘΠ Ἐκ κε 


ἽἼ,. 29. Πλὴν ἐχ ὁμότονον ἢ Με" 


Par. et Vat. duo, itemque 
Edit. prima habent «az» et 
hanc lectionem sensus videtur 
postulare. Vulgo πολλῇ, ὀχ. 

L..36.. Παντὶ] Tollius putat 
legendum «vr», sed vox τοαντὶ 
à Longino adverbialiter sumi 
potest, ut etiam in Sect. 10. 
παντὶ οἴμοι δῆλον. ἄς. 

.Sect. 37, l. 1. ᾿Επανιτέον d 


Jam longiore illà Digressione- 


(quam inceperatad finem Sect. 
32.) finità, in quà quzrebatur, 
"quis optimus sit auctor, isne, 
qui Sublimitati in Scriptis 
quacdam vitia parva immiscet, 
anis, qui Sublimis non est, 
sed. vitiis omnino caret; ad 
sui operis formam redit Lon- 
gihus, aliosque 'Tropos, qui 
.Sublimem orationem faciunt, 
enumerat. 


d. 2. "Exew] Ita MSti Par. 


et Vat. .2. nec video cur eam 
vocem Tollius mutárit in ἐκείνω: 
sic enim habemus in Sect. 11. 
5 μέντοι διωφέρει &c. et Sect, 12. 


Ἐμοὶ δὲ Φαίνεται ταῦτω “ἀλλήλων 
τυαραλλάτΊεην,, 7» κεΐται τὸ μὲν ὑψ Θ. 
ἐν διάρματι», et ibi pauló post 
ταύτῃ τῆς τοίξεως διεςῶσα. 

Ibid. Παραλλάτεσοαι ἘΝ Χὰ 
goi καὶ &c. |] Lacuna híc est duo- 
rum foliorum in MSto Par. 
uti in MSto etiam Veneto : 
sed tamen aliquo-modo illam 
possumus supplere ex iis, 
qua scripserunt Aristoteles 
et Quinctilianus :  IIeeaGoAx, 
(inquit Quinctil, Inst. Or. l. 5, 
C. 11.) quam Cicero collationem 
vocat, longiàs res, que comfua- 
rentur, refheiere sole? : tum 
addit illustre quoddam ex Cic. 
orat. pro Murená exemplum. 
Quod sié fortu. solventius, ii, 
qui jam in. hortum ex alto in- 
vehuniur, fumre&ecihere summo 
studio solent et temfestatum 
rationem, et firedonum, et lo- 
corum ; quód matura fert, ut 
Zsfaveamus.qui eadem fiericu- 


4a, quibus nos herfuncti sumus, 


ingrediantur :. quo tandem me 
animo esse ofiortet, fhrohà jam 
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: ΣῈ 
XXXVII. | 


* ἐν ταῖς mléevouc καταπεπατημένον Φορεῖτε.᾽ 


DIONYSII LONGINI - 


A - ς ins pum ^ PG P 7 , var Ζ ἐγ. ἐν 
σοι καὶ αἱ τοιαῦται, ““ Ei μὴ τὸν ἐϊκέφωλον 


Διόπερ 


5M NN ^ ΠΕ χολὴ ΠΡ AN MN. V 
εἰδέναι χρὴ τὸ μέχρι ws wawpopiséow ἕκωςφον" τὸ ye 
ἐνίοτε πσερωιτέρω τοροεκπίπτειν ἀναιρεῖ τὴν ὑπερξολὴν, καὶ 


d ΔΥΣῚ TER ded c / , e D 2S € T NOI , 
, τῶ TOIGU TO, ὑπερτεινομενῶ χαάλώται, ἔσθ᾽ ὁτε δὲ καὶ εἰς 
ε i » DA 
' ὑπεναντιώσεις ὠντιπεριὶ σοται. 


'O γῶν ᾿Ισοκρότης, ἐκ 


ow. & c m Ἂν Vau τω / 
01d ὅπως, παιδὸς πρώγμο ἔπαθεν, διὸ τὴν τὸ πσιαντῶ 


αὐξητικώς ἐθέλειν λέγειν 


Φιλοτιμίαν" £st μὲν γοὺρ ὑπο- Μὲ 


Sen αὐτῷ TS LlavwyupmS λόγε, ὡς ἡ ᾿Αϑηναίων πόλις 


ex magná jactatione terram 
videntem, in hunc, cui video 
maximas tempestates reih. es- 
se subeundas ? Eixsy veró est 
brevior quzdam comparatio; 
et utraque, tum παραθόλη tum 
xy à Metaphorà eo differt, 
quód ille pluribus verbis, hzc 
uno solo continetur : Cum 210- 
&ta (inquit Aristot. in Rhet. 1. 
3. c. 4.) dicit de Achille, ὡς δὲ 
λέων ἐπόρεσε; CS οἰκῶν : cum veró 
dicit, λέων ἐπόροσεγ est Metafiho- 
ra; quia enim ambo fortes sunt, 
fer metahhoram ἃ fortissimá 
belluá factam afifellavit sic 
lem Leonem. 

ΤΕ μὴ τὸν ἐζκέφαλον € t) τῶῖὶς 
«σέονωις &c,] Ita contracté ver- 
ba exhibentur in MStis Par. 
et Ambr. et in Edit. primá. 
Lectio Manutii εἴπερ ὑμεῖς τὸν 
ἐγκέφαλον εν τοῖς κροτάφοις» καὶ μὴ 
ἐν ταῖς τστέρναις,) &c. videtur ab 
ipso recepta fuisse, ut cum 
vulgatis.Demosthenis Editio- 
nibus conveniret. Sensus est: 
 sinoninsipientes sitis : voces 

veró desumpta sunt ex fine 
arat. de Haloneso, quam dicit 


Faber non esse Demosthenis 
opus, sed Hegesippi, cujus 
meminit Demosthenes, quique 
ei socius et collega in adminis- 
tratione Reipublicce fuerat. De 
hoc veró dicto in diversas sen- 
tentias obeunt Longinus et 
Hermogenes: quod enim Lon- 
ginus nimium et ob eam rem 
vitiosum judicat, ab altero lau- 
datur in libro περὶ ἐδεῶν, P 250, 
252, Edit. Crisp. " 

E. 2. Διόπεερξιδέναι χοῦ τὸ μέχρι 
C ES πῶωροριςξον ἕκονςτον. Quaré scire: 
ofhortet quousque firogredien- 
dum sit. Quousque ferri fossit. 
non incommod? Hyferbole. Τὰ 
enim vis ést τὸ mwoeogicey. T'ou- 
fius. Vide annotationem ad 
Sect. 2. vide etiam Quinctil. 
lib. 8. c. 5. Quamvis enim est 
omnis Hyferbole ultra. fidem, 
non debet esse ultro modum, '. - 

1,.9. ΤΙανηγυρικξ Aóys | Hzec est 
celebrata illa, et feré princeps. 
inter Isocrateas oratio; quam 
alii decem, alii quindecim an- 
nis elaboratam putant, ampli- 
ore utique spatio temporis 
quàm Elephant pariunt. Petra. 
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oer, ταῖς εἰς τὰς Ἕλληνας εὐεργεσίαις ὑπερδάλλει τὴν Λαχε- 10 


δαιμονίων. ὁ δ᾽ εὐθὺς ἐν τῇ εἰσδολῇ ταῦτω τίϑησιν᾽ 


P] ’ AA , ej LEES. 2 
ἐς Ἔπειθ᾽ oi λόγοι τοσαύτην ἔχεσι δύναμιν, OG οἷον τ 


ἐς εἶναι καὶ τὸ μεγώλα ταπεινοὶ ποιῆσαι, καὶ τοῖς μικροῖς 


.** φεριθεῖνωι uel, καὶ τὼ παλαιοὶ καινῶς εἰπεῖν, καὶ 


* grep) τῶν vews] γεγενημένον ἀρχαίως διελθεῖν." 


15 


v / 2 , el / Ἂς 
Ovxsv, Φησί τις, Ισοκρωτες, ὅτως μέλλεις καὶ τῶ περὶ 


Λακεδαιμονίων καὶ ᾿Αθηναίων ἐναλλώτῆειν ; σχεδὸν γορ 


Ὗ f J E] / 2 D: 2 ^ y CA, 
τὸ τῶν λόγων ἐϊκώμιον arisiac vic καθ᾿ αὐτῷ τοῖς ὠκέεσι 


πώραϊγελμώ καὶ προοίμιον ἐξέϑηκε. 


) 3d Z 
MwT0T ὃν a pig ou 


τῶν ὑπερξολῶν (ὡς καὶ ἐπὶ τῶν σχημώτων προείπομεν) 20 


Ξ ἄκου ἢ, em , J » ς 
αἱ αὐτὸ τῶτο διωλανϑ ἄνέσαι, ὅτι εἰσὶν ὑπερξολαί. Τίνε- 


τῶι δὲ τοιόνδε, ἐπειδοὶν ὑπὸ ἐκπαθείας μεγέθει τινὶ συνεκ- 


Φωνῶνϊαι περισάσεως" ὅπερ ὃ Θεκυϑδίϑης ἐπὶ τῶν ἐν Σικε- 


Ale Φθειρομένων ποιεῖ. 


ςς Οὗ τὸ yo Συρακέσιοι, Φησὶν, 


ἐς ἐπικωταξαντες τὰς ἐν τῴ ποταμῶ μώλιφα ἔσφαζῶν. 95 


v Ka) τὸ ὕϑωρ, εὐθὺς τὰν γάρ &AX ἐδὲν ἧσσον ἐπί- 


€ vero ων τῶ: cl ἡμωτωμένον, καὶ τοῖς πολλοῖς ἔτι ἣϊ ἣν 


«€ χεεριμοχητον.᾽". 


L. 20. Ὡς καὶ ἔπὶ τῶν expone» ] 
Respicit Longinus ad ea, quz 
dixerat his similia in Sect. 17. 
δίοπε καὶ τότε ἄριςον δοκεῖ τὸ X 
Ma, ὁταν oro τῶτο δικαριβανῃ e ὅτι 
σχῆμά gu. 

L. 23. Περιςάσεως] Quinctil. 
l. 5. c. 10. dicit, ZZoc genus 
argumentorum  sané dicamus 
ex circumstantia, quia ποερίςασιν 
dicere aliter non fiossumus. . 

ada: 24. ᾿ Συρακέσιοι] Apud 

"Thucyd. l. 7. p. 466. Edit. 


Oxon. hec occurrunt ; sed pro 


Συρακέσιοι rectiüs legitur ibi 
TIiAozovi rwn. 


Αἷμα καὶ πηλὸν πινόμενο ὅμως εἶναι 


L. 27. Καὶ τοῖς πολλοῖς ἔτι ἣν 
τσεριμάχητον) lta: Editio pr. et 


'MSti Par. Ambr. et Vat. 3. et 


Vat. 2. nisi quod hic posterior 
habet ἐ ἐσὶν o pro ἔτ, mw Vulgó 
καὶ τσεριμάχητον Ἂν poss πολλοῖς. 
L. 28. Αἷμα καὶ «mA» τοιγό-. 
μενα &c. | Sensus est: illaapud- 
Thucyd. siti morientium mili- 
tum descriptio facit, ut proba- 
bile videatur eos aquam etiam 
sanguine et limo commixtarm 
bibisse: et huic simile quid- 
dam Cicero, historico more, 
de Dario refert in Tusc. Disp. 
Ll 5. c. 34. Dariusinfugá, cum 
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; ἵἴ “ ΡΤ ΠΑΝ CNN TR eae ERREUR 
xxxvirr.2 60/0770) €TI, ὕὅσοιει WigoV ἡ TE πόϑες Vago» a. καὶ δὰ 


περίςασις. 
el à cc 2 : 2 ) "2 4 A 7 el 
ὅμοιον" «Ev τέτῳ (φησὶν) ὠλεξομένες μοωχαίρῃσιν (ὅσοις 
** αὐτῶν ἔτι ἐτύζχανον aep con), καὶ χερσὶ καὶ φόμασι, 
c ) " ef 

-ς κατέχωσαν οἱ βώρδωροι βάλλοντες. ᾿Ἐντωῦθ᾽ οἷον 
3 Nice OA , 9 35. RUN t. A 

ἐσὶ τὸ ** καὶ σόμασι uoo Dou" τσρὸς ὡπλισμένες, καὶ 
"ἐρεῖς 5 WA 95 
ὁμοίως ἔχει τίσιν" καὶ ydp τὸ τορωγμο ἕνέκω τῆς ὑπερξολῆς 

/ À) € €. i. 5 v 

πωρωλαμβώνεσγαι δοκεῖ, ἡ “ὑπέρξολὴ δ᾽ εὐλόγως γεν- 


"A X e 4 
ὁποῖον Ti τὸ ““ κωτακεχώσθαι βέλεσιν," 


Καὶ τὸ Ἡροδοτειον ἐπὶ τῶν ἐν Θερμοπύλαις 90᾽ 


-ὥσϑαι πρὸς τῇ πράγμοτί("" "Es γοὶρ (ὡς καὶ διαλεήτω 


aquam turbidam ct cadaveri- 
δι inguinatam bibzsset, nega- 
vit unguam se bibisse jucun- 
dis: nunquam videlicet si- 
tiens biberat. 

L. 31. Ἐν «ro. (φησὶν) &c.] 
Verba. sunt Herodoti l. 7. c. 
225. ubi refert quo modo ter- 
centum illi Spartani, qui Leo- 
nidà duce ad "Thermopylas 
contra totum Persarum exer- 
citum pugnarent, interierint. 

His exemplis Hyperbolz é 
Thucydide et Herodoto adduc- 
'tisliceat mihiaddereilludCice- 
ronis in Antonium : Que CAa- 
vybdis tam vorax ? Charybdin 
dico 2 que si fuit, fuit animal 
unum : Oceanus medzus fidius 
' vix videtur tot res, tam dissi- 
fiaatas, tam distantibus in locis 


fhositas, tam citó absorbere fio- 


tuisse. 

Ibid. "Matos μαχαίρησιν, 
ὅσοις αὐτῶν ἔτι ἐτύζχανον περιᾶσαι 
Hc est lectio Edit. prima et 
MStorum Par. Ambr. et Vat. 
duorum, quam, si non per om- 
nia convenit cum textu Hero- 


doti, eidem" tamen iai 
tror, potiüs quam lectionem 
Manutii, quz vulgatas. Editio- 
nes diu occupavit, ἐν τότω σφέας 
χώρῳ ἀλεξομένες, μα χαίρῃσιν τῆσιε 
αὐτέων, ταὶ £]v[ vv χῶνον ἔτι πὐεριεῶσαι. 

L. 33. Κατέχωσαν οἱ βαάρξαροι 
βάλλοντες) lidem feré MSti ut 
et eadem Editio, habent κατίσ- 
χυσον et omittunt βάλλοντες, mi- 
nus recté, opinor; non tar 
quia vulgata lectio extat apud 
Herodot. quàm - quia. postea 
Longinus dicit, ὃ ὁποῖον τὶ τὸ à καῆα- 
κεχῶσϑαι βέλεσιν» ἐρεῖς : : VOX enim 
βάλλοντες» jacula mittentes, sa- 
tis, voce βέλεσιν» CI ue 
praivisse. 

L. 35. Πλὴν ὁμοίως &c.] i.e 
hoc perinde ac superius illud 
Thucydidis propter summam 
vim affectüs, et magnitudinem 
circumstantiarum fidem ha- 
bet : et nón aliud de  Hyperbo- 


] 1à judicat Quinctil. qui i in Inst. 


Or. L δὴ δ. 6 dicit, Tum est. 
Huyferbole. virtus, quum res 
ihsa de quá loguendum est, na- 
turalem modum excessit : eon- 
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e J SN ) WIRT o d 
xxr AEQ )arawros τολμηματίῷ" Aeris λύσις καὶ τοὰνοὐκειοῦ 


! E M 2 ? pA / 
σις τῶ ἐϊγὺς ἐκσασεως ἔργω καὶ ara. 


Ὅϑεν καὶ τὸ 40 


* N / 2 á 2 ideo / 7 Ü IN ΚΝ 
- Χωριοῦ. καίτοι Ὑ εἰς ὠπισιοῶν EXTTVTEIOVT OU, WIVQWOS διοὺ τὸ 


γελοῖον" 


᾿Αγρὸν toy ἐλωτίω γῆν 
“Λακωνικῆς. 


ceditur enim amfiius dicere, 


quia dicà quantum est, non fio- . 


test; meliàsque ultra, quàm ci- 
tra, stat oratio : ἃ pauló anté: 
Sed hujus quoque rei servetur 
mensura quedam ; ? quamvis 
enim est omnis Hyperbole ul- 
ira | fidem, non debet esse ultra 
modum. Wi 
bid. πλὴν ὁμοίως A p di a ou- 
pius. secutus. Schurtzfleichi- 
um; legit πλήν ὁμως ἔχει πίςιν. Ni- 
hilominus tamen credibile est. 
Lectio mihi saltem arridet. E. 
L. 39. Δύσις] Videtur hzc 
vox Tollio significare exitio, 
ut apud Platonem occurrit λύ- 
σις πῶν ἀδικημάτων : : Sed ab Aris- 
totele. usurpatur pro so/utione 
ejus rei, quz alicui probro ob- 
Jicitur. . Vide ejus Art. Poet. 
C. 25. περὶ τοροδλημάων καὶ λύσε- 
ων. (Non opus est, ut cum Fa- 
bro legamus 5 ais pro λύσις. 
40. Τὰ ἐϊγυς ἐχςάσεως ἔργα] 
"Vulgó legitur ilacws; sed 
"F'ollius (seu potius ante eum 
"JB. Portus) bené conjecit le- 
gendum ἐκτάσεως, quz lectio 
extat in margine. MSti Elien- 
sis. Vox ἔχεασις apud Rhetoras 
significat. vehementem animi 
motum, etin hoc sensu Lon- 


4“ ἶ ΞΟ, Ὁ -“ 
ἐχοντ cp επισολήης 


einus dicit in Sect. 3. ἐξεςηκό]ες 
«πρὸς Ux tee mxoluc, et in. Sect. 1. 
ἐς ἔκτασιν ἄγει τὰ ὑπερφνᾶ: ut et 
Hermog. in 1]. 2. de Ideis c. 7. 
ἄλλ᾽ οἷον ἐξιςασθαι δοκεῖν ὑπὸ τῷ 
«rad. 

. Al. Διὼ τὸ ψελοῖον] Ita, ic 
leto ὥσπερ 70, quod ex Petra 
conjecturà est, omnes Editi- 
ones et MSti. 

L. 43. ᾿Αγρὸν ἐσχ᾽ &c.] La- 
cones, 1. e. Lacedzemonii mirá 
tum in orationibus suis, tum 
in epistolis brevitate usi sunt : 
et ad hunc eorum morem allu- 
dit iste, quisquis fuit, Comicus 
Poéta, qui hunc versum scrip- 
sit: cum voluit ille dicere ag- 
rum cujusdam admodum par- 
vum esse, hyperbolicé dicit 
eum minorem esse epistolà 
Laconicá. Nec aliter de agel- 
lo quodam lusit Cicero (ut mo- 
net Quinctil. Inst. Or. l. 8. s. 
6.) inillo suo joculariepigr am- 
mate, 

Fundum Varro vocat, quem 

fossum mittere fundá ; 

JVi tamen exciderit, quà ca- 

va funda fatet. —— 
Ecce autem exemplum quod- 
dam illustre Epistola Laconi- 
ca Λακεδαιμόνιοι σῷ Cu TTO 
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Ὺ 


ἀν Koi ap 0 gens bites did Ad ὑπερξολωὶ Ab 


pied emi τὸ μεῖζον, STO καὶ ἐπὶ τἄλατ|ον: ἐπειδὴ 


-MOIVOV eu oiv 4 ἐπίτασις, 


νότητὸς ἐσὶν αὐξησις. 


καί «τως 0 SM μὴ τοπει- 


mel 


xxxix. 'H φέμπτη μοῖρα τῶν συντελεσῶν εἰς τὸ oe, ὧν ye 
ἐν doy; dus ἔθ᾽ ἡμῖν λείπεται, ὦ κρώτιςε, ἡ 
dig τῶν λόγων αὕτη ποιοὶ  σύνθεσιρ. ὑπὲρ ἧς ἐν δυσὶν 


“Διονύσι(υ ἐν Κορίνθω ; hoc rescrip- 


to (ut ait Langbzenius) vole- 


bant Philippum ab affectandá 


in Greciam tyrannide deter- 


Yere: siquidem Diony siüg ule 
infamis Sy racusarum "Tyran- 
nus, tunc temporis imperio 
omni exutus privatam Ludi- 


magistri vitam in Corintho 
ageret: monuerunt igitur Phi- 
lippum, ne ejus mores imitare- 


tur, cujus fortunam non posset 
non perhorrescere. ' 
Ibid. ᾿Αγρὸν $0 X, ᾿ἰλάτηω γ' 7» ἔχον 


ag ἐπιστολῆς 1 Ita imprimeudum. 
censeo, secutus vestigia vet. 

 Editionum et. MStorum : om- 
mnesenim habent ἄγρον ἔσιχ᾽ (vel. 
Eg xe )eA etn le γῆν ἔχον γὰρ ςολῆς : sed 
.dubium est, annon ponatur. 
«post ςολῆς VOX Λακωνικῆς in MS. 

"Wat3. et apud Strabonem in 
libro primo legimus, Εἰσί τίνες, 


ὑπὲρθολαὶ ET τὶ ὑπ! ἐεθολαῖς ὡς 70, 
λατω ἔ ἔχειν γῆν τὸν ὠγρθν ἔστισολ ἧς 


Λακωνικῆς" ug um habere minus 


terre ;uàm Efistol m Laconi- 


'cam: unde pro co»; puto le- 


gendum ἐσσιςολῆς» et addendum 


Ii uns: : : Porró, quod ad cam 
οι οὶ mutationem vocim ἔχον 


γὼ ἴῃ ἔχον «p, facilé admit 


"aliter 1 in Sóc 43: tro. ὁ d E 


potest, siquis cogitet bas vo- 
ces majusculis. (quod apud an- 


tiquos fiebat) literis | ud din 


sic se (ESTO EXONTAP] ἔχον 


Eye UMS 


"Aexínox MS. Par. vitiose se le- 
git'orkam . 

Ibid. ᾿Αγρὸν ἃ ra dA &c] 
Toufius, ut versus lambicus 


T'etrameter Acatalectices, ee- 


nus metri Comicis familiare 


con istitueretur, legere vult: 


ij ᾿Αγοὸν & ἐσχ ᾿ἰλατῆω ἕῳ UE ἐπιρολής 


Λακωνικῆς. 

TL. 4T. Ὁ διασυρμὸς &c. JQuine- 
til. Inst. Or. i. 8. c. 6. dicit: 
Virus Huyferboles. ex diverso 
fer augendi atque.  minuendi : 


etin c. 3. ejisdem libri ait: 


Deformitati A oxi: um est hu- 


“εξ ἃ εἶδ vitiem,. ταπείνωσιν vO- 


cant, quá rei magnitudo vel 
dignitas minuitur ; ut * Saxea 


&6 es, wer ruca in summo montis 


« vertice." 
L. 1. 'H eps 12 μοῖρα &c.] De 
quinto et ultimo S blimitatis 


fonte hic incipit agere Longi- 


n's, nempe de Collocatione 


sive Structurà verborum. | 


L. 3. Xv9:0«] το σευ; ὡς 
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RUM cuarta ὠποδεδωκότες συντούγμιοισιν oca» ys: τῆς. ϑεως- 


glas. ἥν. ἡμῖν ἐφικτὼ, τοσῶτον. ἐξ ἐνοϊκης πιροσϑϑείημεν: ἂν 5 
᾿ς εἰς τὴν πορᾶσαν ὑπόθεσιν" ὡς καὶ μόνον esi πες καὶ 


ἡδονῆς ἡ οἱρμονίω φυσικὸν ἀνθρώποις ἐνεργήμώ. CAMP. 


3e) μετ᾽ ἐλσϊ ϑερίας mai πστώϑες ϑανυμαξὸν τι ὀρίγανον. 


quà HEY CR agit Cicero in. 


Oratore ad Brut. ubi partes 
ejus tres esse tradit, Composi- 
tionem, Concinnitatem, et. JVu- 
merum: Hoc autem capite 
Noster »umerum tantüm trac- 
tat, sequente. veró- co mfyositi- 
onem; concinnitatem veró omi- 
sit, quippe magnificentize mi- 


nimé convenientem T ollius. 


r du dou Ὅσα γε τῆς. «γεωρίως 5 7» VAY 
ida] Faber recté vidit prz- 
positionem 2i» hic poni debere 
ante τῆς θεωρίας: Εἰ lia praeposi- 
tio,qua! híc deest,ex praceden- 
tibus, : ubi redundat, referenda 
est; opinor enim Longinum. 
scripsisse. paulà ante, non s διοὶ 
TU λόγων αὕτη «oid σύνθεσις» sed v 


Tà» λόγων ὅ::. qualis est titulus. 


libeili Dion. Halicarn, περὶ ev» 
ϑίσεως ὁ ὀνομαίτων : ; vide quz de vo- 
cibusad hanc distantiam de so 
loco in alienur m remotis dixiin 
Emendat. Sect. 4. ad T, δεῖ et ad 
Not. Bect. 35. Ov ταπεινὸν &c. 
den Ibid. Ὅσα γε τῆς ϑεωρίως ἡ ἣν ἡμῖν 
Qux] Hunc locum ita. vertit 
- Toupius, Quantum hujus ar- 


 gumeni nobis erat hershectum. | 


ὡρίω enims inquit, est institu. 
dum, argementum, 


toribus citatis confirmat. 


Pp. 
AD u videiur. — &. 
de 6. I1«$8c καὶ ἡδονὴς | Longi- 


Hanc ἴῃς 
Aerpretationem, locis.ex variis. 


nus,cum:has voces cor.jungat;. 
videtur per ze&939 intelligere 
eam persuasionem, qua& ex eo 
quod.delectamur, in nobis-ex- 
citetur: Secutus: est, opinor, 
Dionysium Halic. qui in lib. de: 
Struct. Or. Sect. 11. dicit 12/1 là: 
δὲ ὑπὸ pe τὴν 'Hoyzv- τὴν ὥραν. xe» 
τῆν χρύριν, καὶ τὴν E 570 4 (005 Xo τῆν" 
yaris xe τὸ λασιϑανὸν : et Sect. 
3 Tew3 ὅτι μὲν ἐσαγεῖαι καὶ xvAe 
τοὺς exon, πποίημάώτων τε καὶ τῶν 
πποΐνυ ἡδίσων εἰδενὸς ἡτίω μοῖραν, ἔχαν 
τσοΐνες ὧν οἵδ᾽ c ὅτι βαιθενσ δ «σῷ δὲ. 
αὐτῶν ἔτιν q Tia 795 sic in Longini. 
Sect. 1 . habemus τῷ τιϑανϑ xoi 
τὸ «πρὸς χώριν κραήξ. 

L. 7. Φυσικὸν ἀνθρώποις] Vulgó: 
Φυσικὸν ἀνθρ ποις ἐνέφγημου:, sed. 
vox ἐνέργημα abest à à MStis Par. 
et Vat. duobus itemque Editi- 
one primáà: Recté quidem; 
. nam ἐνέργημα significat effectus, 

sive id «uod efficitur, non caue. 
sa sive id quod. efficit, quem: 
sensum locus piané postulat s 
quod siceleanius istud ἐνέργημιαν 
(quód à Fr. Porto profectum. 
.est) constructio erit Qurixó» ams 
ϑρωποις ὃ ὀργῶνον [07 Bus καὶ z00i2: A C. 

L. 8. Kei p ἐλευθερίας xal 
dca &c.] 'Follius. legit καὶ: 
μεγωληγορὶας s sed cum in se- 
| quenti sententiá dicitur, 2 ya: 
- ἀνλὸς μὲν ἐπηϊϑησί vie cram AC. 

nullà mentione Subiinitatis 


Epsum PncenuDEUECAEMVU MUR UM. ns 
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Sect. 


κέν yo αὐλὸς μὲν ἐπ τίθησι τίνα ατόϑη τοῖς οἰκροωμένοις: D 


καὶ οἷον ἔκφρονας καὶ κορυξαντιασμᾷ πλήρεις. ὠποτελεῖ, 10 


καὶ βάσιν ἐνδές cwa τρυθμᾷ πρὸς ταύτην ἀναϊκοώζει 


βαίνειν ἐν ῥνϑμῷ, καὶ συνεξομοιβσίγαι. τῷ μέλει τὸν 


E N 3 » S. 
. exgponTqV, κῶν ouo (O" ἡ 


factà, non opus est, ut hic le- 
gamus μεγαληγορίας, Equidem 
censeo hunc locum per omnia 
sanum esse, excepto illo xo: 
inter vcces ἐλευϑερίας et. mos, 
quod fortasse delendum est: 
verba μὲ ἐλευϑερίος quasi per 
Parenthesin hic à Longino (ut 
opinor) proferuntur, et de lib- 
ertate publicá sive civili intel- 
ligi debent. Longinus Liber- 
tatis amantissimus fuit, ut ex 
historiá ejus vitz et ex quibus- 
dam hujus Commentarii locis 
colligere possumus : sed, prz 

magno Aureliani tunc tempo- 
ris imperantis metu, non nisi 
obscuré et cauté Libertatis par- 
tes tuetur: hinc iu Sect. ult. 


sub alienà Philosophi cujus- 


dam potiüs quàm suá persona 
sententiam de hác re sic dicio 


Θρέψαι. τε Yep Φησὶν. ἱκανὴ cT 


Qoare: 1 τῶν μεγωλοφρόνων ἡ ἔλευϑε- 


gio &c. quie verba, si ad men-- 
tem Longini ipsius dicta cre-. 


dantur, possunt nos satis doce- 
re sensum ejus (de quo nunc 

agimus) loci hunc esse : Collo- 
catio admirabile est instru- 
mentum excitandorum. affec- 
tuum; sed hoc przcipué accidit 
nobis, cum liberi simus, neque 
servili imperii jugo prema- 
mur. Tandem video Longi- 
num hzc desumpsisse ex 
Quinctil. l. 9. c. 4. qui dicit, 


πανταπασι :- καὶ νὴ Δίῳ φθοί- 


Ideo eruditissimo | cuique fer- 
suasum est, valere eam (sc. 
Compositionem)  gzamfluri- 
mum non ad delectationem mo- 
dó, sed ad motum quoque Qni- 
morum; unde iterum colligi 
potest Longinum non Scripsis- 
se id, quod voluit Tollius,, i uq 
ληγορίας.- NUM 
L. 9. Οὐ γοὶρ αὐλὸς ut. ieilbri] 
Ita Editio pr. et MSti Par. 
Ambr. et Vat. 3. necnon MS. 
Fr. Porti: lectioque sana erit, - 


si hec verba per Interrogatio- Ὁ 


nem dicantur. iu i qi 
μόνον. 

L. 11. Βώσιν] i. e. Positio- 
nem; et ita Polluxl. 2. c. 3. 
explicat vocem notante Tollio, 
Βασις δὲ παρ τοῖς gon λέγεται 
τὸ τιθένοι τὸν σσόδο ἐν ῥυθμῷ. 

L. 13. Κἄν ἄμεσί(θ" * Lr : 
πασιν 3] Hec est lectio ex σοῃ- 
Jecturá CI. Boivini, qui cum 
muere in MSto Par. xà» ἄλλας, 
ὅση (pro quo Vát. 2. habet ἄλ- 
λοις ὅση) ἴα textum emendayit :- 
Si (inquit ille) hec scriberen- 
tur literis majJusculis, sine ac- - 
centu, sine spiritu, sine dis- 
tinctione verborum; ut veteres. 


scripserunt, non multum. dis- 
tat inter. κἄν ἄλλως oc" et κἂν 


ὥμεσθ. ἢ; illud enim esset 


KANAAAOYCOCH, hoc veró 
KANAMOYCOCH: Cul facilé . 
assentlor, sic enim szpiüs re- . 
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XXXIX. yc iS olea, sdiy aT Ac σημαίνοντες, ταῖς τῶν ἡ ἤχων : 


uera Gon aic, καὶ τῇ πρὸς ἀὠλλήλες χρέσει καὶ P. τῆς 15 


a o NM 3 [4 ἢ ΧΟ ἐν 2 κὶ 
Ὁ συμφωνίας, ϑαυμαώςὸν ἐπάγεσι πολλώκις, ὡς ἐπίτασιν, 


᾿ Θέλγητρον" καίτοι ταῦτω τοὶ εἴδωλα καὶ μιμήμωτω vorat. 


E ctia ἐχὶ τῆς ἀνθρωπείας Φύσεως, ὡς ἔφην, ἐνεργή- 


perio &AAz pro ὦμαγ ut in Sect. 
43. ét 44. 

d. 14. Οὐδὲν ἀπλῶς σημαίνονϊες] 
i.e.vel nihil separatim,et unius 


chordz sono à czateris dis- 


tincto, significantes; vel potiüs 
nihil : sensáüs suis sonis audito- 
ri afferentes: et huic: postre- 
ma vocum explicationi con- 
veniunt illa, qua dicit Quinc- 
til. Inst. Or. 1. 9. c. 4. .Vatu- 
rà ducimur ad. modos : neque 
enim aliter eveniret, ut illi quo- 
que organorum soni, quanquam 
verba non exfrimunt,in alios 
tamen atque alios motus duce- 
rent auditorem quód si 
numeris et modis inest quedam 
 Zacite "ois, in. oratione est vehe- 
anentissima. ἘΠῚ inl. 1. c. 10. 
Cum etiam organis; quibus 8675 
zo exfmimi non fiotest, affici 
animos in diversum habitum 
sentiamus : significat igitur 
ὡπλῶς hic, ut alibi, omnino, 
firorsus; €t verba. Quinctil. 
quanquam verba non exfri- 
munt, itemque ea, quzbus ser- 
mo exfirimi non fiotest, viden- 


tur sensum nobis exhibere 


. ejus quod Longinus dicit, ἐδὲν 


^ erntuodyoylec. Argumentari igitur 
ds videtur hic et in sequentibus 


topere audientibus placent 
€t persuadent, quanto magis 


c modo: 51 hi citharé soni 


magnifica structura orationis? 
Structura enim hujusmodi non 
(ut cithara) nudum et inanem 
solüm sonum edit : ob mentem 
auditoris ponit verba, sensus, 
res, ornatum, et modulatio- 
nem, 4128 omnia natufá nos 
delectant et commovent. 

L. 15. Kpsca καὶ pita] MS. 
El. habet in marg. κράσεν nec 
contemnenda est hec, cujus- 
cunque fuerit, conjectura : ita 
enim Joquitur Dion. Hal. de 
Struct. Orat. Sect. 12. λέπεται 
τῇ μίξει καὶ κράσε καὶ παραθέση 
cof κρύψαι πῆνπαρακολε Sücoy αὐτῶν 
τισιν ἀτοπίαν : :eti ita Longinusi in 
Fragm. 7. τὸ δὲ καὶ ἐπὶ τὰς xeói- 
cuc καὶ μίξεις ἄνενε[κᾶν.. 

L. 16. Ἐπίςασιν) Absoluté et 
sine casu nominativo expresso 
ponitur hzc vox, sed subintel- 
lieendum est ἄνθρωποι, et ita 
Longinus in Sect. 29. utitur 
verbis διαχλευάζεσιν; et Qaod, et 
in Sect. 32. verbo διασύρεσι : 
non est igitur opus, ut cum: 
Fabro legemus ἐπίσασαι, aut 
cum Fr. Porto εἰς ἐπίςασιν. 

L. 17. Καίτοι; ταῦτα τὰ} Ita 
Edit. pr. et MSti Par. che 
et Vat. duo. Vulgó καὶ τοι τ 


σοιαῦτα. 


L. 18. Ὡς ἔφην] Sc. in illius 
duobus Libris, quos de Struc- 
turá verborum se edidisse 
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xoc μώτῶ γνήσιοι; Οὐκ οἰόμεϑα δ᾽ ἀραὶ τὴν σύνϑεσιν, guam 
νίαν τινὰ σαν λόγων ἀνθρώποις ἐμφυτων,καὶ τῆς ψνχῆς 20 
αὐτῆς xi τῆς exonc μόνης ἐφωπτομένων,  WowdAGS 
κινῆσαν ἰδέας ὀνομώτων, νοήσεων, πρωγμοτων, κώλλες, 
ὀυμελείας, πάντων ἡμῖν. ἐντρόφων καὶ συΐγενῶν, παὶ aud 
τὴ μίξει καὶ ππολυμορφίᾳ τῶν ἑαυτῆς φθοίγων τὸ wag- 
esae τῷ λέγοντι πόθι; εἰς τὼς vu alc τῶν πέλας παρ- δῷ 
εἰσώγεσαν, κοὶ εἰς μετεσίαν αὐτῇ τὲς ἀἰκέοντῶς ἀεὶ 

- καθισῶσαν, τῇ τε τῶν λέξεων ἐποικοδομήσει TO uy 
συνωρμόζεσον, di αὐτῶν τέτων χηλεῖν τε, ὁμξ, καὶ, see 2 
δίκον τε, καὶ ἀξίωμα: καὶ ὕψι", καὶ τῶν, δ ἐν αὐτῇ 


περιλαμβάνει, ἡμᾶς ὃ ἕκασοτε δυγδιατιθενα ἀείνε ἡμῶν 30 


τῆς διανοίας ἐπικρατᾷσαν ; ᾿Αλλ᾽ ἔοικε μανίῳ TO. medo 
τῶν ὅτως ὁμολογεμένων διαπορεῖν", Kd pes γὰς ^ 


πεῖρα πίςις. 


Ebo γε τῶτο δοχεῖ vonuos,. xoi ἐ 


HORE N 


a D Ye i 


ὄντι Savas, ὃ δ᾽ τῷ ψηφίσματι o Δημοσθένη ἐπιφέρει. “ἢ 


Longinus in initio hujus capi- 
tis testatur. 

L 27. Τῇ τε τῶν χεξεων ἐποικοὸ- 
ομήσειδζο. |Verborumgue sufier- 
81} uctione mugmmiiudinem con- 
eiliat. Gabriel. Τὰ μεγέϑη cv- 
ywepóttb», alt. Z'oufizus, est sub- 
dmia inter se comfiomnere et 
coafitare, ut quasz unum cor- 
fus efficiant. 

L. 28. 'Op2 καὶ πρὸς &c.] Ad- 
didi καὶ secutus Editionem pr. 
et MStos Par. Ambr. et Vat. 3. 


et necesse est (uti Fabro priüs 


videbatur) ut paulo post illud 
καὶ ante a n ἑκώςοε deleamus : 
hec est enim constructio sen- 
tenti, xnAày vt ÓjaBy xc συνδιαΐι- 
Séyau τσρὸς ὀΐκον &C. et. ita apud 


Y 


, " εὐ ἡ ἂν II τ: "i ἮΝ 


Longinum occurit. συνδιαιθένας 


«σρὸς eve AERE OAM "ode. : 


Sect. 7 


L. 81. "AAA ἔοικε dg] Editio i 


pr. et MSti Par. et "Vat. 3. ha- 
bent ἀλλὰ εἰ καὶ: Vat. νερὸ "d 
ἀλλὰ καὶ: legendum | Agitur. 
censeo ἀλλ᾽ ἔσει καὶ μανία s hoc 
enim modo loquitur Demos- 
m apud Hermog. de Ideis 
l. 1. μανία γὰρ, ἴσως [s τὸ ba 
No τι ποιεῖν. , 

L. 33. Tro δοκεῖ]. MSti εἰμ 
habent τῷ δοχεὶν : | ego veróà istam. 
lectionem, quz est in margine 
MSti Eliens. recipiendam esse. 
Censeo, τῶτο Soxei Astud y. in. 
vulgato: δοκεῖν ex initio sequen-. 
tis verbi natum est, opinor: 
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xx. TETO τὸ ψήφισμα τὸν τότε τῇ πόλει περιςάντω κίνδυνον 35 
-— oft παρελθεῖν ἐποίησεν, ὥσπερ véQGr. ᾿Αλλ᾽ αὐτῆς τῆς 
᾿ ἰδιανοίας ἐκ ἔλατίον τῇ οἑρμονίῳ τεφώνηται" ὅλον τε γῶρ 
οἰ ἐπὶ τῶν δακϊυλικῶν ἐίρηται ῥυθμῶν, εὐγενέξωτοι δ᾽ ἅ τοι 
“καὶ μεγεϑοποιοί" διὸ καὶ τὸ ἡρῷον, ὧν ἴσμεν κάλλιςον, 


ἣ A 
LR Ie n 


nisi malit Lector τὸ 3oxZ, ut τὸ 
idem sit quod 737»: de quá re 
vide qua dixi in Not. ad Sect. 
10: L. BR Eros 
"i .35. Ὑᾶτο τὸ ) ψήφισμα. &c.] 
Verba hac desumpta sunt ex- 
D«inosthenis Orat. περὶ ς εῷ ἔνε. 
Ῥ. 114. Edit Oxon. Et hac 
verba Dacierus in dactylicos 
numeros distinxit, sed (':t opi- 
nor); non satis perité: Hoc ve- 
ró mittamus, de Dictylis nu- 
meris pauló post dicturi : «tili- 
115 erit hic proferre ea, qua 
eodem modo, (uo pauló infrà 
oster, examinavi. Cicero in 
Ὁ ratore, c. 232. Quantum au- 
tem sit ahid dicere, exferiri 
Nee d aut compositi oratoris 
Aenéó structam  collocationem 
 dissolvus hermutatione verbo- 
mum: corrumpatur enim tota 
Tes, ut et h&c nostra in Corne- 
Jlianá, et deincefis o» nia. Ne- 
.que me divitiz movent, qui- 
;bus omnes Africanos et Lzlios 
uiti venalitii mercetoresque 
superárunt : znouta faulim, 
ut sit, Multa s. perárunt mer- 
-catores venalitiique: ferzerit 
dota res——videsne, ut. ordine 
uerborum faulàm commutato, 
isdem verbis stante sentenitá, 
| ad nihilum omia recidant, cum 
sint ea; afiis dissoluta : ? Jut si 


» 


alirujus incondit? arrihias dis- 


s?hatam, aliguam sententiam, 
eamque, ordine verborum fau- 
làm commutato, in quadrum 
redigas, efficiatur aftum illud 
quod fuerit anteà diffluens ac 
solutum. JAge,sume de Gracchi 
ahud censores illud, Abesse non 
potest, quin ejusdem hominis 
sit probos improbare, qui im- 
probos probet: guanto aftiás 
si ita dixisset, Quin ejusdem 
hominis sit qui improbos pro- 
bet, probos improbare? ZZoc 
modó dicereneme unquam nolu- 
it ; nemoquefiotuit, ruin dixerit. 
L. 38 Ἐπὶ τῶν δακχ]υλικῶν &c.] 
Numer! et pedes multüm dif- 
ferunt: pes enim dactylicus 
semper habet primam sylla-. 
bam longam, duasque sequen- 
tes breves; numerus veró sive 
rythmus dactylicus i inest in vo- 
ce ψήφισμα: : audi Quinctil. fu- 
siüs de hác re loquentem in 
l. 9. c. 4. Inst. Or. Omnis 
structura et dixensio et cofiu- 
latio vocum constat aut nume- 
ris( numeros ῥυθμεὶςς accifii volo 2 
aut μέρως 1. €. dimensione quá- 
dam: quod etiam si constat 
utrumque hedibus, habet tamen 
non simflcem differen iiam : 
nom vrythmi, id est, numeri, 
shatio temfiorum constant, me- 
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XXXIX. ista C'UVISQLOAV* τότε 
χώρας μεταδγες, ὅποι δὴ 
c ὥσπερ véQ(G», ἐποίησε 
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ἐπείτοιγε ἐκ τῆς ἰδίας ὠὐτὸ 40 


ἐθέλεις, ** TZTo τὸ ψήφισμα, 
τὸν τότε κίνδυνον. παρελθεῖν, 


3 i 7 14 3 dee N , 2 
ἡ vi Ala, μίαν ὠπόκοψον συλλαξὴν μόνον, «ἐποίησε παρε- 


-.** λβεῖν ὡς νέφι(ῷ».᾽᾽ καὶ εἴσῃ πόσον ἡ ὡρμονίῳ τῷ ὕψεισυν- 
AXE. AUTO γοῦρ τὸ, «« ὥσπερ vé Qa," ἐπὶ μακρξ τὸ πρώτε 45 
τυ e 4C " 7 1 / 4 m apt Ü / 
ῥυθμιξ βέξηκε τέτρασι καϊωμεϊρε μένε χρόνοις" ἐξαιρεθείσης 


δὲ τῆς μιῶς συλλαξῆς, ** ὡς vé Os," εὐθὺς ὠκρωτηριαζει 


τῇ συϊκοπῇ τὸ eyed (Gr. 


4 NN. 2 i 
Ὡς ἔμπαλιν, ἐοὺν ἐπεκτείνης, 
, ἐ 


** πρωρελθεῖν ἐποίησεν, ὡσπερεὶ νέφ(ῷ»,᾽" τὸ αὐτὸ σημαίνει, 


tra etiam ordine ; ideoque al- 
;erum esse quantitatis videtur, 
alterum. qualitatis. Ryth- 
zo indifferens est, dactylusne 
ille hriores habeat breves, an 
sequentes : temhus enim solàm 
znetitur, ut ἃ sublatione ad fio- 
sztzonem dsdem sit shatiis fe- 
dum ἅς. Dixi vocem ψήφισμα 
dactylicum esse numerum: 
nec huic obstat secunda, qué 
ac prima, syllaba vocis longa : 
syllaba enim (& non aliam ob 
causam longa est apud Poétas, 


nisi quód habet duas conson- 


antes post se sequentes: Ve- 
ritas veró (ut paulo post dicit 
Quinctil.) ^azitur eque brevem 


esse vel longam vocalem, cum. 


est sola, quàm cum ean. conso- 
zanies, una filuresve, firece- 
dunt : hinc tam in voce ψήφισμα 
inest numerus dactylicus, 
quam in vocibus τῶτο τὸ inest 
pes dactylicus. : 

L. 40. Xwigzew'. τότε] Ita 
Editio prima et MSti omnes: 
unde constat quaedam verba 
hic ex Textu excidisse, quo- 


rum sensum in Latina Versio- 
ne exprimere conjecturá co- 
natus sum. T 
L. 46. Καϊαμέεϊουμένε: ] Ita legit. 
T ollius, non, ut vulgo, καϊαμεῖ-. 
ρϑμενον : neque enim illud 4 ὥσατερ 
νέφ., sed. longus ile primus. 
rythmus ὥσπερ €x quatuor. 
temporibus constat: Notan- 
dum est, quód in unaquáque . 
syllabà longà insunt duo tem-- 
pora, in brevi veró inest unum 
solüm: vox igitur. ὥσπερ QUà-- 
tuor temporibus constat. Huc 
facit id, quod dicit Quinctil. . 
Inst. Or. 1. 9. c. 4. Longam 
esse duorum. temhorumybrevem . y 
unius etiam. feri sciunt: et. ; 
ipse Longinus in tertio Wfrag- | 
mento c. 14. ad hunc modum . 
loquitur; Tg 0. βραχϑο (sc. SX ^ 
laba) i (7n xa πᾶσα μακρὰ iw 
Xa. óA8 γάρ ei μὲν εἰσι δὐχθονθῖο ἡ αἱ 
δὲ μονόχρονοι. EM ξ 
1,. 49. Ὡσπερεὶ ge] Tollius 
rectissime legit aez:pd, et ita - 
legitur in margine MSti El. | 
Vulgó ὥσπερ, quod. Longini 
menti PINIE contrarium est. —. 


: 
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xsXMécd τὰ auTO δὲ ἔτι προσπίπτει" ὅτε τῷ μήκει τῶν ἄκρων 
-$gpovam συνεκλύετοι καὶ dux rod τὸ OQ» τὸ αἰπό- ὅ0 


Li Y 
4 


py 


Xi 7E δὲ τοῖς μάλισα μεγεθοποιεῖ τὼ λεγόμενα, καϑό- 


περ τοὶ σώμωτω, ἡ τῶν μελῶν ἐπισύνϑεσις" ὧν ἕν μὲν ἐδὲν, 

᾿αμηϑὲν oi! ἑτέρα, καθ᾿ ἑαυτὸ ὠξιόλογον ἔχει, αὐανα δὲ 

quer. ὠλλήλων ἐκπληροῖ τέλειον cusa ἕτως τὰ μεγάλα, 
- σκεδασϑένω μὲν oim! ὠλλήλων ὥλλο ὥλλῃ, ὥμω ἑωυτοῖς ὅ 


᾿συνδιαφορεῖ καὶ τὸ VQ 


1.8. Καθ᾿ ἑαυτὸ ἐξλθκογοῇ Tta, 
deleto 4j, Editio prima et 
MSti Par. Ambr. El. et Vat. 3. 
et deesse "ie cum praces- 
sit vox ὀδὲν. 

"days 4. Ούτως τὰ μεγάλα Fal- 
lor, ni legere oporteat ὅτως τὰ 

£A", 1. 6. membra sententiz : 
sic id, quod hic Longinus di- 
Citrà μέλησκεδα σένα contrarium 
erit « el, quod pauló ante dixerat 
ἡ τῶν μελῶν ἐτισύνϑεσις : certe in 
MSts Par. et Vat. 2. occurrit 
non μεγαΐλα, sed μόλα : nec in- 
telligo quomodo recté dici po- 
test, Sublimia (id enim vox 
μεγάλο significat) dispersa dis- 
trahere et imminuere Subli- 
mitatem, in corpus veró re- 
dacta et harmonià vestita ipso 
)tu magis sonora fieri: 


. Sublimia enim in scriptis non 


! E esse dissipata, mem- 
vero orationis facillimé 


possunt. 
τ δ 6. Σωμα)οποιόμενα &c.] Ex- 


mplo sitid quod Cicero ipse 
nO hratore protulit ex oratione 
suá pro Roscio Amerino, ubi 


/, e 
σωμωτοποιάμενο δὲ τῇ κοιν- 


de Parricidarum poná sic lo- 
quitur: Quid enim :am com- 
mune quàm sfiritus vivis, ter- 
ra mortuis, mare fluctuantibus, 
litus ejectis ? Ita vivunt, dum 
fiossunt, ut ducere anzmam de 
celo non queant : ita moriun- 
tur, ut eorum 0ssa terra non 
tangat (forté terram non ian- 
gant ) : itajactantur fluctibus, 
ut nunquam abluantur: ita 
Rostremó ejicluntur, at ne ad 
saxa quidem mortui conguies- Ὁ 
caní : vel si alterum exem- 
plum malit Lector, (hoc enim 
posteà ipsi Ciceroni displicuit, 
non tamen ob nimiam verbo- 
rum numerositatem, sed ob 
sensus nimis juveniles), legen- 
da sunt illa, qua» de lege Na- 
ture Idem dicit in orat. pro 
Milone. Est enim, judices, 
hec non scrifita, sed nata lex: 
quam aon didicimus,accefiimus, 
legimus; verum ex naturá ifi» 
sá arrihuimus, hausimus, ex- 
fressimus : ad quam non docti; 
sed facii; nom instituti, sed 
imbuti sumus. 
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» 


Sect quyige, καὶ ἔτι τῷ δεσμῷ τῆς δἑρμονίας περικλειόμενοῦ, e d 


τῷ τῷ κύκλῳ Φωνήενϊω on καὶ σχεδὲν ἐν ταῖς ege 


ódoic ἔρανος ἐσι σλήϑες τὼ μεγέϑῃ. 


᾿Αλλὰ μὲν » ὅτι TE 


WoAAO! xoi culsypapéov xo) ποιητῶν, ἐκ ὄντες ὑψηλοὶ 10 


» εἴ NN 7 
Φύσει, μήποτε δὲ xal ὠμεγέϑεις, ὅμως κοινοῖς xod ϑημώ- 


deci τοῖς ὀνόμασι, xa) ἐδὲν ἐπωγομένοις περίϊτον, ὡς τοὺ 


πολλοὶ συϊχρώμενοι, dia ovs. τῷ συνθεῖναι! καὶ οἷρμόσαι 


T δ΄ */ A , N & 
ταῦτα, ὅμως ὀΐκον καὶ διώσημα, καὶ τὸ μὴ ταπεινοὶ do- 


κεῖν εἶνα! περιεξολονῖο, (καθάπερ ἄλλοι τε πολλοὶ, καὶ 15 


Φίλις Q», ᾿Αρισοῷῴνης £v τισιν, ἐν τοῖς σσλείσοις Εὐριπίδης), 


L. 13. Διὼ μόνε τῷ συνθξίνωι 
&c.] Summa Collocationis vis, 
quam Longinus dicit multum 
Sublimitati conferre; facit 
etiam ut maximi affectus ap- 
pareant in iis, quibus uxor Jo- 
bi eum alloquitur cap. 2. juxta 
versionem LXX : quz, quo- 
niam veré lamentantis speciem 
exhibeat, summumque mcero- 
rem flebilibus etiam vocibus 
exprimuntlibet hic apponere : 
Méxgus τίν. καρτερη σεις. λέγων ; ida, 
OUO LEV ouo T μικρὸν» τροσὸε- 
χόμενξυ τὴν ἐλπίδα τῆς σωτηρί τς Hg. 
"Ià2 γὰρ ἠφάνις αἱ τὸ μ deci Ἢ cas 
ero τῆς γῆς υἱοί σὰ καὶ ϑυγοῖς fee 
τὴς ἐμῆς κοιλίως ὀδῖνες καὶ πσόνοις ὃς 
εἰς $0 κενὸν ἐκοπίασα μετὰ μόχθων" 
EJ δὲ οὐτὸς ty coz τρία σκωλήκων" κού- 
ϑησαι διανυκ)ερεύων edes Καὶ ἐγὼ 
ππλανῆτ τις καὶ λάτρις; τόπον ἐκ cTÓTG 
᾿ αχεριερχομένην κοὶ οἰκίων ἐξ οἰκίως, 
προσ ἐχομένη" τὸν ἥλιον τσότε Vent ἐγοὺ 
: παύσωμαι, τῶν μόχθων; XO TOY σπε- 
pueTecuy Et ὀδυνῶν, en με νῦν συνέχο- 
σιν. 


Ibid. Καὶ ἱρμόσα 


ἀν}. [i] 
SXUTU. Out: 


ef«o» ] Yta Editio Robort. et Ma- 
nutii, sed MSti Par. ét Vat. 
duo habent ταῦτα, δ᾽ δ o pus i forté 
legendum est καὶ a ὡρμόσαν ταῦτο;; 
o[xoy &c. deleto o ὁμῶς» quod pau- 
ló anté occurrit, ut Liectoppan 
monuit Faber. 

L. 14. Aene] Mood: M- 
ςημῶ in hoc sensu usurpatam 
frustra, opinor, queres apud 
Grecos scriptores: semper 
enim significat vel intervallum 
sonorum in Musicá, vel con- 
tentionem et dissidium : hic 
vero opus est verbo exprimen- 
te sublime aliquid. et grandita- 
ti vicinum : quid igitur vetat, 
quin legamus δίαρμα, vel ὠνα- 
ejut Vel πορώτημῶν, quibus om- 
nibus verbis Sei po in hoc- 
opere usus est. - ἀν τὰ 

L. 16. Φιλις.] Philistus, his- 
toricus Syracusius, qui Dio-- 
nysiires gestas scriptis man- 
davit; aliquo fidei detrimento. 
Pausan. Attic. Isocratis συζχδο- 
»» et imitatorem ponit Dion. 
Halicarn. in Is$o, necnon 


x 


WP ἰκωνῶς ἡμῖν δεδήλωται. 
E Qc, 


᾿ Τέμω κακῶν δὴ, κάκέτ᾽ 


DE SUBLIMITATE, &c. 


E 4 DU xl / 
Mero γέ TOi τὴν τελνοχιὀνίῶν 


ἔσϑ᾽ ὅπη τεϑὴ" 


᾿ Σφόδρα δημῶδες τὸ λεγόμενοι, οὐλλοὶ γέγονεν uad 20 
τῇ GA Gy NOV εἰ δ᾽ ἄλλως αὐτὸ συνωρμόσεις, Φανή- 
σεταί σοι, διότι τῆς συνθέσεως ποιητὴς ὁ Εὐριπίδης μᾶλλον 


|$9w, ἥ τῇ v9. Ἐπὶ δὲ τῆς συρομένης ὑπὸ TE ταύρε Δίρκης, 


——À— Ei δέ πε 


(Thucydidis. Lanzgó. Interim 
Clar. Dacierus censet legen- 
dum esse Φίλισκθ.. et hunc 
Philiscum fuisse Poétam co- 
micum: Tollius etiam legit 
Φίλισκ. ; sed dicit eum tragi- 


cum Dd Poetam in Insulà 


Corsicá natum. 

- Ibid. 'Agizopayn: ] Celebris 
hic fuit Comoediarum scriptor 
Atheniensis ; cujus opera, 
semper à doctis in honore ha- 
bita, etiamnum extant. 

.. L. 19. Γέμω xoxov &c Ver- 
ba sunt Euripidis in Hercule 
furente, v. 1245. Edit. Barnes. 

L. 21. Tn πλάσαι ἀναλογϑν |Non- 
nulli Interpretes nescio quam 
cantüs flexionem et varietatem 


intelligi voce «A«ca credunt : 


interim Tollius aliter legen- 
dum censet, £AA« γέγονε τω ᾧ ὑψηλῶ 


φῇ σλόσει ἀναλογῶν : ΡΟ quidem 
mihil muto: sed per vocem 
- &yeXoy&» intelligo zd. quod res- 


fondet rei de quá agitur : sic 


Noster i in Sect. 31. dicit διὸ τὸ 


ἀνάλογον, firofiterea quod voca- 
Aulum rei &ené reshiondet. 


L. 21. Φανησεϊωί cou διότι τῆς 
cuyo co; ] Ita MSti Par. Ambr. 
El. et Vat. 2. itemque Editio 
prima: illud δῆλον vulgatum re- 
dundat: dicitur enim szpe 
δῆλόν ἐς», rarÓ autem (siquan- 
do) φαίνεται δῆλον. Porró, quam- 
vis διότι» idem sape significat 
quod ὅτι» tamen híc legendum 
censeo, oz, Jd τῆς cwStctw;: 
nempe opus est prepositi- 
one; quo enim sensu Euripi- 
des dicatur esse sw συνϑὲε- 
σεως») nescio. 
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L. 24. E; 3E ee] De Dirce à 


privignis suis Zetho et Am- 
phione ad indomitum taurum 
crinibus religatà egit Euripi- 
des in Tragcedia, quam (ut ex 
Hygino fab. 8. conjicere est) 
Antiopam inscripsit, non Dir- 
cen. Eam post Euripidem 
finxit Ennius; sculpsit totam 
feré fabulam Taurisius : quam 
ex uno marmore Rhodo ad- 
vectam, olim in Asinii Pollio- 
nis zdibus, nunc in Farnesi- 
anis Romz videre est. Cujus 
Ectypen expressum habemus 
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Τύχοι πέριξ ἐλίξας, di! ὁμ λαβὼν c 


DIONYSII LONGINI 


Γυναΐκου, arévooy, δοῦν, μετωλλώσσων dii. 


Ee! μὲν γενναῖον τὸ Anu, aid ecrépoy δὲ γέγονε τῷ τὴν 
οἱρμονίαν μὴ καϊεσπεῦσθωι, μηδ᾽ οἷον μὲν ᾿ὠποκυλίσμουτι 
φέρεσθαι: ἀλλα ςηριγμές τὲ XE eu ὠλληλοῶ τῶ ονό- 


uaa, καὶ ἐξερείσματω τῶν 
δηκότω μέγεθ Ὁ. 


apud Baptistam de Cavalleriis, 
antiqu. statuarum urbis Home 
l, 3. pict. 3. Langb. 

Pis 25. Τύχοι &c.] Delenda 
est interpunctio post τύχοι, €t 
vertendum, sicubi se taurus 
circumverterit. EL μὴ recte. 

L. 28. M» οἷον μὲν οἰστοκυλίσ- 
pxh] Ita MS. Par. et Editio 
prima : Legimus vulgó μηδ᾽ 
Οἷον rox ipu Ti. 

. Lh. 29. Αλλαὶ ςηριγμές &c. ἽΠΙα, 
que Longinus vocat τ ριγμές 
Jfirmamina, quseque rite inve- 
niuntur, in 115 verbis, quae vim 
magnam summumque Cona- 
tum , ostendunt, occurrunt 
etiam in illo Homeri loco 
(Odyss. ^. non longé à fine), 
ubi Sisyphum ad. verticem 

montis saxum volventem des- 
— cribit : 

Kel μὴν Σίσυφον daüdov, κραΊερ᾽ 

εἰλγε Exrov iot, 

Ao y ᾿βακαζονα -“σελώριον γι 

Φοῖε ἐρῆσι»" 

"Ἤτοι ó pi exnger ope χερσίν 

τε ποσίν Ti 

Ad ἄνω ὥσεσκε «σοὶ λόφον. 

In duobus postremis ver sibus 
apparet vasta saxi moles, et in- 
gens Sisyphi labor volventis 
iliud ad verticem montis: ut 
hoc veró Po&ta efficiat, collidit 
inter se vocales (e. δ’. ἤτοι ὃν et 


χρόνων, ὥρὸς ἑδραῖον διαξε- 30 


ἄνω ὠϑεσκε)ν geminatque conso- 
nantes, quales sunt ox, et σῇ» et 
pg &c: utitur etiam ut pluri- 
mur. vocibus dissyllabis, aut 
monosyllabis: deinde longa- 
rum syllabarum spondzeorum- 
que morá passim feré senten- 
tiam retardat: et (ut dicit Di- 
ou. Hal. «ei συνθέσεως &c. E ect. 
20 .) ὁ αἱ μακραὶ ἡ συλλαδαὶ τηριγμός 
τινας ἔχεσαι καὶ i [καθίσμαῖα ἢ ἔμε- 
prec τῆν eife, καὶ τὸ βαρὺ, 
xe) τὸ μόγις" τὸ δὲ D) τῶν ὀνομά- 
Τῶν ψῦγμα, καὶ " τῶν τεουχυνόνϊων 
γρομματων ταφο- i) toe, τοὶ ? διαλήμ- 
pere τῆς ἐνεργέιας» ἐποχαίς TE καὶ τῷ 
μόχθε μέγεθί: οἱ ῥυθμοὶ δὲ ἐν μή- 
κα ϑεωρόμενοι» Υ ῆασιν. τῶν “μελῶν, 
καὶ τὴν διελκυσμὸν τὸ κυλίον!θ., καὶ 
τὴν τῷ πέῖρε epum. Hic habes 
φηριγμδς et ἔρασιν Li ut in 
Longino ςηριγμεὶς €t lpdoquor]o 
χρόνων; et legentibus utrumque. 
locum facilé apparebit has vo- 
ces Longini à Petra et Tollio 
malé intellectas fuisse: non 
enim aliud significant quàm 
id quod faciunt vocales ille 
(quas suprá memoravi) inter 
se collisz, et gemis conso- 
nantes. à 

L. 30. Πρὸς ean διαβεβηκότα 
&c.] Vertendum, δὲ que zem- 
fora morando stabili grandi- 
que fhassu zncedunt. —.E. 


DE SUBLIMITATE, &c. 
Μικροποιῶν δ᾽ ὠδὲν ὅτως ἐκ τοῖς ὑψηλδις, ὡς, ῥυθμὸς 


140. 


κεκλασμέν(Θ» λόγῳ καὶ σεσοξημέν(Θ», οἷον ϑὴ πυρρίχιοι καὶ 
" MA Lu c bir LU iei c9 N ἘΞ 
^ προχ οἷοι πκοὶ διυχόρειοι; τέλεον εἰς ὀρχηφιμον συνεκπί πΊον!ες" 


εὐθύς γὰρ πανία Φαίνειαι τὼ κατούρυθμια κομψὼ, καὶ 


᾿μικροχορῆ, καὶ ὠπωϑέςατω dioc ὁμοειδίας ἐπιπολούζονϊα. 


Καὶ ἔτι τέτων τὸ “είρισον, ὅπως, ὥσπερ τὸ ὠδοριω τὲς 
disgomrac dro τῷ πράγμα!" ὠφέλκει καὶ ἐπ᾿ αὐτὸ βιωζε- 


L. 1. Μικροποιῶν] Ita Edit. 
prima et MSti Par. et Vat. 3. 
Vulgó μικροποιόν: sed Participiis 
vice Adjectivorum — Noster 
sepiüs utitur. 

Ibid. Ῥυθμὸς xta py B &c.] 
Qualia sunt illa, que à Quinc- 
til. Inst. Or. 1. 9.c. 4. Mece- 
nati tribuuntur. — Sole et au- 
rora rubent hlurima. Inter sa- 
cra movit aguafraxinos. Ve 
exequias quidem unus inter 
miserrimos viderem meas. In 
his verbis non incedit, sed cur- 
rit seu potius saltat oratio; 
brevitasque syllabarum facit, 
ut non solüm non impleantur 
aures nostrz, sed etiam ab iis, 
qua dicta sunt, animi quodam 
judicio abalienemur. 

L.2. λόγῳ [τὰ Edit. et MSti, 
pro quo Faber legit Aóys : sed 
leges rectiüs fortasse λόγων. 

. lbid. Πυῤῥίχιοι) Pes Pyrrichi- 
us constat é duabus syllabis 
brevibus, qualis est vox fied? : 
' nullum (inquit Vossius) ex eo 
alicujus momenti constitui po- 
test carmen, cum numero et 
pondere pené careat: aptus 
est duntaxat ad celeres motus 
.exprimendos, cujüsmodi erant 
armati saltus Corybantium 


apud Grecos, et Saliorum 
apud Romanos: unde etiam à 
mobilitate dictus creditur,qua- 
si totus igneus. 

L. D Τροχαῖοι] Pes Trochz- 
us à longà syllabá incipit, et 
in brevem desinit; qualis est 
vox Jferré: debilem (ait Vos- 
siusjet muliebrem prorsus pes 
iste imitatur motum ; vehe- 
mens in initio, sed citó defi- 
clens: quapropter lenibus et 
amatoriis affectibus exprimen- 
disest aptus. Appellatur eti- 
am Choreus, unde isti pedes 
sunt dixópes qui ex duobus 
constant Choreis, qualis est 
vox comprobavit. 

L. 5. Aud τῆς ὁμοειδίως ToO 
ζοντα ] Τὸ ἐπιπολάζοντα exponun- 
tur per, τοὶ παντὶ δῆλαγ que om- 
nibus manifesta sunt. Grwca 
igitur ita vertenda erunt: quifi- 
pe gie facilé omnibus apfa- 
rent, e quodunum fire se feri 
colorem. Towhius. 

T. 5. To XHgiso», ὅπως Ita 
Editio pr. et MSti Par. et 
Ambr. et ex Stephani Lexico 
poteris doceri T hucydidem et 
Xenophontem USOS esse ὅπως 
pro ὅτι, quód vulgó hic legitur. 

L. 7.' Ἐπ᾿ ἜΡΙΣ Petra et Fa- 
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SiS τῶι ἕτως Xe) TOL κοερῥυθμισμένω τῶν λεγομένων καὶ τὸ τῇ 
λόγε ara» ἐνδίδωσι τοῖς οκέεσι, τὸ δὲ τῇ ᾿ῥυθμβ- ὡς 
ἐνίοτε προειδότος τοὺς ὀφειλομένας κωτωλήξεις αὐτὰς 10 
ὑποκρέειν τοῖς λέγεσι; uo φθανονῖας, ὡς ἐν χορῷ aie προ- 


XLI. 


evrodidóvag τὴν βώσιν.. 


Ὁμοίως δὲ ὠμεγέθη καὶ τὸ λίαν rac i μικρὼ 
xa) kde ido cda συϊκεκομμένα, wol ὡσανεὶ γόμφοις. 


τισὶν ἐπαλλήλοις κατ᾿ ἐϊκοποὺς «od σκληρότητος ἐπίσυν- 15 


δεδεμένο. 


δ Ἔτι ys μὴν ὕψες μειωτικόν καὶ ἡ ὥγαν τῆς φράσεως 
) ud M N / οἵ & Vise dicis if " 
συϊκοττη" ττηροῖ yop τὸ μέγεθ! (Gs ὅταν εἰς λίαν συνώγηται — 


ber censent legendum esse ἐφ᾽ 


éav]g, pro quo Tollius legit ἐφ᾽ 


ejr». Sed innumeri optimo- 
rum Auctorum loci μᾶς lege 
corrigendi erunt: Vide Busb. 
Gram. Grzc. in Syntax. Pro- 
nom. p. 132. 

L. 11. "Ywoxesu»] Modulum 
voczs ictufiedis servare; hedem 
suhbflodere-vocat Seneca. T'ou- 
füus. 

Ibid. ἹΠροωποδιδόνα, τὴν βάσι»] 
H»c dicta sunt per Metapho- 
ram sumptam ab eo, quod 
Magistri Chori solebant face- 
re inter cántandum: nempe 
terram pede pulsabant sive 
percutiebant, et hoc Longinus 
vocat ἀποδιδόναι βάσιν, et ita. Pol- 
lux explicat βώσιν per τὸ τιθέναι 
τὸν τσόδα i» ῥυθμῷ.  Langbewnius 
veró censet hzc Longini ver- 
ba significare cantís funda- 
mentum iis fhreeundo suggere- 
re : et Tollio videtur ea posse 


Pu 


ex Gellii Noct. Att. 1, 11. c. 
13. verbis sic intelligi, eressi- 
bus orationis Dlaudera, i 

L. 13. Εἰς μικροὶ 2 ἄς. .] Ob. hoc 
vitium à Cicerone ad Brutum 
cap. 67. reprehenditur Hege- 
sias, qui, dum imitari Lysiam 
vult, alterum fiené Demosthe- 
nemysaltat, incidens particulas. 
Et, si mentem. Longini hic sa- 
iis assequor, ejusmodi breves 
syllabas damnat, quz occur- 
runt in Virg. /En. l. 10. v. 93. 


Jut ego tela dedi, fevive c cu- 
füdine bella δ΄ 


Ubi vix ullam invenies sylla- 
bam, quz pluribus; quàm 
duabus, literis constat: syllabze 
igitur illic sunt justo brevio- 
res, et λίον σύϊκενῆαι nimis pro- 
pé ad se accedunt. ἘΝ 
Sect.42.]. .2.ΙΤηροῖ yo τὸ δ μέγεϑ 
&c.| Sic à Quinctil. Inst. Or. 
1.10. c. 1, Seneca dicitur rerum 


5 Pd 


ad cedem. 


DE SUBLIMITATE, &c. : 
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Set Bax. ᾿Αχκεέσθω δὲ νῦν μὴ τῶ δεονίως cotra 
dA ὅσω ilaque unen καὶ κωτοακεκερμιωτισμένοω" συϊκοπῇ 


E ed yoe κωλύει TOV νῶν, συν]ομίω δ᾽ ἐπ᾽ 6i ἰλῆλοι ῶ 


d ὡς ἔμπαλιν τὸ ἐκτόδην. diese. τοὺ yop dau pov 


Mo aya at ἐμιενφύ. 


hiondera minutissimis sententiis 


fregisse : : Imó hoc Seneca, ad 
sua vitia czecus, acuté vidit re- 
prehendi in aliis oportere ; di- 
cit enim in Ep. 114. Sa//ustio 
vigente amfputate sententie, 
et verba anle exfiectatum ca- 
dentia, et obscura brevitas fue- 
re firo culiu: Et de Fabiano 
quodam idem Seneca dicit lib. 
2. controv. in prefat.  Sefée 
minus,guàm audienti satis est, 
eloquitur ; quedam tam subito 
desinunt, ut mon brevia id 
sed abrufita. 

-L.3. 'Axato3w δὲ νῦν &c.]Non 
omnes breves sententias cul- 
pat Longinus, sed eas solüm, 
«qua sensui non satisfaciunt : 
Aliquando breves sententiz 
vim loquentis ostendunt: ut, 
cum Cicero dicit in Orat. 1. 
contra Cw eeu gu O tempora! 
O mores ! Senatus heec inteli- 
git: Consul videt: hic tamen 
vivit : vivit ? imo etiam in Se- 


matum venit : fit fuublici consi-: 
ΟΠ fharticefis ; notat et designat 


eculis unumquemque nostrám 
Huc etiam facit 
illa Terentiana in Andrià nar- 
ratio Sepultura, 
-XEfertur,i imus, ad sepulch- 
| Nec Tum venimus, 
A In ignem pose est. 
ἕω 4, Συϊασπὴ μὲν &C. | Differ- 


rentia inter συ[κοπὴν et συμ]ομίων 
bené explicatur ἃ Quinctil. 
Inst. Or. 1. 4. c. 2. ubi dicit, 
Grecorum aliqui aliud circum- 
cisam exfosttionem, id est. σύνγ- 
sopo»aliud brevem(i. e. cu|xosrny) 
futaverunt ; quód zlla sufier- 
vacuis careret, h&c fhosset ali- 
quid ex necessariis desiderare. 
Ea est succincta brevitas, quae 
non pluribus verbis utitur, 
quàm ad rem intelligendam 
opus est: quapropter audito- 
rem rectà ducit ad intelligen- 
dum id quod Orator i ipsi dice- 
re velit. 

L. 5. Συνϊομία δ᾽ ἐπ᾽ εὐθὺ ἄγα] 
Ita legit Stephanus ; cujus ip- 
sissimà manu exarato Lonei- 
ni codice usus est Langbze- 
nius: nec aliter feré locutus 
est, notante Tollio, Lucianus 
de Hist. conscrib. ἔ Enero οἷς Nu 
μεν. dx ἂν ὡμιοίροι τῆς ὀρθῆς καὶ ἐπ’ 
sv ἀγόέσης. Manutius edidit 
συν]ομιίο; δ᾽ * ἐπ᾿ «09v : nec aliter 
Edit. pr. et MS, nisi quod as- 
terisco carent: certé mutila 
est sententia, et necesse est ut 
vel cum Stephano inseras cya, 
vel cum Petralegas ἐπευϑύνει. 

-L. 6. Ὡς ἔμπωλιν τὼ ex 1ebony, &c.] 
Longiora sunt, quàm oporteat, 
ila Livii, Legati non imfetra- 
: δὰ fhiace, retró dómum, unde ve- 
nerant, abierunt : potuit cnim 
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οι 


Sect, 
^ XLIII. 


Δειμὴ alea, τὼ μεογέϑη καὶ ἡ μικρότης τῶν ὀνομνῷ 


DIONYSII LONGINI 


wr 


τῶν" wax γᾶν τῷ Ἡροδότῳ xol. μὲν τοὶ λήμμοτωῳ dou- 


μονίως ὁ χριμῶν πέφρᾳςαι, τινὼ ϑὲ νὴ Δίων περιέχει 
es el. » / ^ N 3,327. MS Ὑ ἡ 
τῆς ὕλης ἀδοξότερω, καὶ τῶτα μὲν ἰσως,  ** ὥζεσασης καὶ 


ille et brevius et fortiüs dicere, 
Legati, non imfetratá face, 
domum redierunt. Aliudetiam 
hujus vitii genus profert Tol- 
lius ex Herodoti Polyhymn. 
ubi, cum "Trachinius aliquis 
Spartano militi dixit, wc, ez 
οἱ βώρδαροι ἀπιέωσι τοὶ τοξεύμοαῖαν 
τὸν ἥλιον ὑπὸ τῷ τολύθεος τῶν ὀϊςῶν 
ἀποκρύπηεσι» τοσϑ]ό τι τλῆ. Ὁ. οὖτ 
χέων εἶναι" addit Herodotus, τὸν 
δὲ x ἐκπλαγίέα τότοισι ἧποι (ἐν 
ἐἰλογίῃ τοοιεύμενον τὸ Μήδων m0), 
ἐς τόν σφι ἀγαϑοὸ ὁ Ὑρηχίνιθ. 


mw - T7911 » 5 LÀ ^ 
E3yO» ajy£NXa, e. οποκρυπΊονίων τῶν. 


Μήδων τὸν ἥλιον» ὑπὸ ain ἔσοίῖϊο πρὸς 
οὗτος 9 μάχη, κοὶ ἐκ ἦν CAS 
Abundant sané (ut alia multa) 
ita in priore sententià verba 
τοσξτό τι ATO αὐτέων ἄνωι, et in 
posteriore καὶ ἐκ ἐν ἡλίῳ : nec 
solüm abundant, sed et pondus 


acremque vim dicti et respon-- 


siinfeliciter minuunt. Brevi- 
orimulto et idcirco Sublimi- 
ori modo hoc idem Cicero in 
'T'usc. Disp. 1. 1. eap. 42. dicit, 
Ki quibus (sc. Spartanis) vnus, 
eum Perses hostis in colloguio 
dixisset glorians * solem fre 
ἐς Jaculoram multitudine εἰ sa- 
& gittarum non videbis : In 
& umbra" (inguit) ** igitur 
τ hugnabinus. 
"Ybid. ᾿Απόψυχα;ς τῶ yc C/XOAQOY 
axe ᾿ἀνωκαλόμενα πὰ Editio 
pr.et omnes MSti: sed Ma- 


nutius edidit, ὠπόψυχο γοὶρ τὸ 
prix O^ ὥκαιρον ὠνοικωλώμενο : utras 
que lectio, opinor, vitiosa est : 
Faber conjecit legendum ἄψυ- 
χα y de διοὶ μῆχίΘ' ἄκαιρον dye de 
pe, pro quo malim legere ταὶ 
ἐκἸάδην &mó pvo, τοὶ TE A. P* ἄκαιρον 
px G^ ὠνωκαλόμενω : δα) Que ex- 
tenduntur, frisida sunt, cum 
frohter immodicam longitudi- 
nem retardentur : levis est iu 
MStis per majusculas literas 
scriptis mutatio ΓᾺΡ in IIAP: 
et przpositio ««ec cum accus. 
frequentiüs significat frofiterg 


vide Vigerum de przcipuis 


Gr. Ling. idiom. c. 9. Sect. 6. 
Nihil veró causz fuit, cur Fa- 
ber ἀνακωλέέμενω verteret in àya- 
χολώμενο 5 nam vox. eyoxoadoSan 
significat hic retardari, ut in 
Dion. Halic. de Struct. verb. 
c. 27. p. 180. Edit. Upton. ha- 
bemus, ονωκέχληωΐ τὲ τοῖς χρόνοις 
et retardata sunt temporibus. 

L. 4. Ζισάσης καὶ τῆς ϑολάσσης ἢ 


Vide Herodot. l. T. c. 188. 
Longinus dicit hanc vocem 


Sublimitati obesse διαὶ τὸ xexágo- 
po» Arofiter malum illum sonum; 
quem in ore loguentis efficit * 


liquet igitur eum velle signi- 


ficare per μικρότηϊα ὀνομώτων Yer- 
ba tam auribus ingrata qnàm 
ponderi rerum parüm respon- 
dentia: in voce igitur δισάσης 
Longino displicet et triplex li- 
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den ἐς τῆς ϑαλάσσης.᾽᾽ 


X ) 
Ὡς τὸ ** ud πολὺ τ᾽ v9" 5 


οὐ διὰ τὸ περ μενοι "Aw, “ὁ aue (Or, Φησὶν, ἐκο- 
τε πίασε" καὶ, τὲς is τὸ ἀπε Nviipi: baden 


s TAG ὦ aoi." 


" Acepuwov yop τὸ ** X0 TiO od" xo ἰδιω- 


, , » [4 
7IXOY: τὸ δ᾽ «εἀγαρι᾽ τηλικέτε Grosse ανοίκειον.. Ομοίως 


καὶ à ΘεόπομπίΘ:.ὑπερφνῶς σκσὶ ἀσὼς τὴν v8 Πέρσε κατώ- 10 
ἔασιν ἐπ᾽ Αἴγυπῆον, ὀνομωτίοις τισὶ τὼ ὅλω διέξαλεν. 


lod d ES ^ r Lnd N 
** Τ]οῖον γοὼρ πόλις, ἢ ποῖον ἔθνί(Θ» τῶν wxloo τὴν ᾿Ασίαν, 


'tera c, et sensus vocis, qui non 


tam proprié de oceano, quàm 
de aheno flammis imposito di- 
citur: inde 1llud Virg. £n. l. 
7. v. 462. 


Magno veluti cum flam- 
za sonore 

Virgea suggeritur costis un- 
dantis aheni, 

Exultantque estu latices ; fu- 
rit intus ague vis. 


Alteri veró vitio sc. ingrati so- 
ni simile est illud, quod idem 
Virg. Zn. 1. 10. v. 93. protulit, 


——Fovive cufidine bella ὃ 


ubi vox fovive duplicem lite- 
ram Ὁ habens videtur malé so- 
nare. 

L. 5. IIoAJ τὸ Σ 18, περισπῷ] 
Censuit Tollius legendum es- 
56 πολύ τῷ vas τερισπιῷ : sed ex 
meáà Versione cernere est, 
vulgatam lectionem recté se 
habere. 

L. 6. "Aw 20 ὁ ἄνεμος] Editio pr. 
et MSti Par. Ambr. et Vat. 2 

nt ἀλλ᾽ ὁ ἄνεμ(Θ.. unde lego 
Xu, ὃ. dxtu De: vide quae dixi 
suprà. in Sect. 39. de mutati- 


one y in 2A in Codicibus scrip- 
ts. 

Ibid. Ἐκοσίασε] Vide Hero- 
dotum in l. 7. c. 191. ubi legi- 
mus, 2 ἄλλως κῶς αὐτὸς (sc. aye G^) 
ἐθέλων ἐκόπασε; unde suspicari 
licet legendum esse hic non 
ἐκοπίασε») Sed ἐκόπασε; ct in se- 
quentibus non κοπιάσοι, Sed xo- 
σάσαι : sic in Evang. Matt. 14. 
32. occurrit ἐκόπασεν ὃ Zr Qo. 

L. 7. Τὲς περὶ τὸ ναυάγιον δρασ- 
σομένεις ] Ita se habet Ed. prima, 
et MSti Par. El. et Vat. duo : 
Manutiana lectio βρασσομένες 
parum, opinor,commodum hic 
sensum efficit. Porró notan- 
dum videtur hzc verba et se- 
quens ἐξεδέχεϊο non esse Hero- 
doti, sed Longini; cerié ne- 
queo ea ullibi apud Herodo- 
tum invenire : cujus tamen in 
lib. 8. cap. 13, legimus καὶ τὸ 
τέλθ. σφι ἐγένεῖο ἄχαρι. 


15.10. Θεότσομτ .] ἼΠΘΟΡΟΠΊ-. 


pus fuit Chius et Isocratis dis- 
cipulus; nimis fervidi eum 


2. fuise ingenii docet nos illud 


Isocratis dictum, calcaribus in 
Efhhoro, contra autem in TÀeo- 
fomfo frenis uti solere. Utile 
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. Sect. 
XLIil. 


LONGINÍ 


? ? J e e ^j 
“ ἐκ ereerGd evo πρὸς βασιλέα ; τί δὲ τῶν ἐκ τῆς γῆφ᾽ 


pA 


cc 2 3 Lg 7 Nov. 2 7 ; x nem 
γεννωμένων. ἡ τῶν KOLL QU τέχνην ETTTENS AE VV καλῶν ἡ τι- 


7 » 2 : eS E » ) 
€ μέων EX ἐκομίσϑγη δῶρον ὡς ὠυτόν; Οὐ πολλαὶ μὲν καὶ aro 15 


ςς λυτελεῖς fep) καὶ χλανίδες τὼ μὲν οὐλεργεῖς,. τὸ δὲ 


ςς σσοικιλταὶ, TO δὲ λοϊκαὶ; πολλαὶ δὲ σκηναὶ χρυσαῖ, 


ςς 


ςς 


ες 


κατεσκοῖ οἰσμιέναι το ὥσι τοῖς χρησίμοις ; ; πολλαὶ δὲ καὶ 
£usidéc, καὶ κλῖνωι πολυτελεῖς ; ἔτι δὲ καὶ κοῖλ(: ἄρ- 
yup καὶ χρυσὸς ὠπειργασμέν(». καὶ ἐκπώματα καὶ 920. 
κραϊηρες, ὧν τὲς μὲν λιϑοκολλήτες, τὲς δ᾽ ἄλλας aug i- 

ξῶς καὶ στολυτελῶς εἶδες ay ἐκπεπονημένες: Προς δὲ τέ- Ἂν 


τοῖς ονοριθμήϊοι μὲν ὅπλων μυριάδες, τῶν μὲν Ἕλληνι- 


« xày, τῶν δὲ βαρξαρικῶν' ὑπερδλλονα δὲ τὸ σλῆθ 


ςς 


etiam fortasse erit scire id, 
quod (notante Tollio) Deme- 
trius Phalar. de hoc viro judi- 
cárit: dicit enim, En καὶ μεγά- 
λα μικρῶς λέγοιϊα à ἀπρεπὲς ποιεῖν τῷ 
πεάγμαῖ" διὸ καὶ δανεὶς τινος Quis 
ὥσπερ καὶ Θεόπομπον; dee 2 δενῶς 
λέγοντως. . 
E13. ΤΙρὸς βασιλέα] l. e. Re- 
gem Persarum, qui apud Gre- 
cos historicos emphaticé Rex 


—appellari solebat: hac veró 


(ut opinor) est descriptio ap- 
paratüs Cambysis Egyptum 
invasurl, bellumque  Amasi 
Regi illaturi: sed, cum hzc 
'Theopompi historia non extat, 
hoc dicimus solá conjecturá 
adducti. 

L. 16. Tc μὲν ὡλωργεῖς ᾿Ερυθρὸν 
μέλανί λευκῷ τὲ κρωϑὲν Platoni de- 
finitur pu rpurei coloris speci- 
eS, €: 1.5] «Abc ἔργον, maris Opus, 
ex mariná conchàá. Petra. 


Gr / M Nun. es » ; l - 
ὑποζύγιον, καὶ eos κατακοπήν ἱερεῖου εἰς ταύταν" καὶ 9D 


Ibid. Τὰ μὲν ἀλεργεῖς» τᾶ δὲ 
«σοικιλ]αὶ. τοὶ δὲ λευκαὶ ;] Ita Manu- 
tius eumque secutz  Editio- 
nes; et hec adjectiva bené 
conveniunt cum substantivo 
χλανίδες: sed: notandum est 
Editionem primam et MStos 
Par. Ambr. El. et Vat. duos 
habere τὰ μὲν ἀλωργῆγ τὰ δὲ w0(- 
κιλτοὶγ τοὺ δὲ λευκοῦ; α8 lectio, 
sl vera est, postulat, ut mute- 
mus: χλανίδες 1 in χλανίδιδν, quod 
idem feré significat, et ab He- 
sychio explicatur per ἱμάτιοι 
λεπώ. Oed nihil muto. 

L. 23. Αναρίθμηοι μὲν ἔστλων μυ- 
εἰαδες} Illa Hyperbole μυριάδες. 
dyxeiJplo nugatoria est, nam. 
μονώδες ὠνωρίϑμηῆοι unitates innu- 
meraóiles non minorem nume- 
rum efficient, quia nullus un- 
quam numerus efficietur. Ps 
ber. AU. 

ἢ, 25. Ἱερέω ἐς τούτο" καὶ δεῖ 


Ee memer pan U^ 
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- - tum ad vezerem, facit. 


XLUI. 


cti, ἐς woo) μὲν ὠρτυματων μέϑιμνοι, πολλοὶ δ᾽ οἱ ϑυλακοὶ 


A , ) Lr ἢ 
ὁ καὶ σακκοι xou χώρται βιξλίων, καὶ τῶν GANG. ota ola 


“ἐς χρησίμων, Ἰοσαῦτα δὲ κρξο, τεϊωριγ σ᾽ μένω aowlode- 


d e z z x : r4 " d D el 
σῶν ἐεβειῶν. ως C036 φυτῶν yeveo e TW4AIXXT3C, cSt 


*€ qi σσροσιόντος ττόρρωθεν ὑπολωμβάνειν ὄχθας εἶναι καὶ 30 


- τς λόφες ales μένες.᾿ 


3 ^ ^ LA 
Ex τῶν ὑψηλοτέρων ἐπὶ τῶ τα- 


n L 2 7 / / N 5v “] 
πεινότερω ὠποδιδροσκει, δέον ττοιήσασθοι τὴν αὔξησιν ἔμ- 


Ι! 


Ita omnes Editiones vet. et 
MSti: pro quo G. Canterus 1]. 


2. Nov. Lect. c. 25.censuit le- 


gendum ἱερέα eíkvle, victime 
saginate: sed videat Lector, 
annon εἰς ταῦτα poterit signifi- 
care adhac, sive fir&eiered, et 
conjungi cum καὶ sequenti. 

L. 27. Koi χάρϊαι διδλίων ὧς .] 
Prorsus quid significet χάραι 
βιβλίων, ignoro. Athenzeus qui- 
dem (1.2 p 67. F.), qui hunc 
Theopompi locum citavit, ha- 
bet solum καὶ céxxoi, καὶ ϑύλακοι 
βιθλίων : fortasse hic legendum 
est καὶ σώκχκοι XA PTON καὶ 
βιθλίων, καὶ τῶν ἄλλων ear νων xpn- 


σίμων" notandum est enim 


Athen. et MsStos Parp.et Vat. 


duos habere «zy», : quod 
deestin vulg. Editionibus. 
u Ibid. Χάρτοι βιδλίων] Teufius 
legendum vult χύτραι βολξῶν, 
&c. Olla bulborum. Bulbus, 
Tes culinaria,ct tum ad victum, 
Quid 
enim, inquit, Persz cum char- 
tulis? Vel quomodo, ait, ista 
βιδλία erunt χρήσιμα, «σρὸς τον βιον. 
ad victum necessaria. 

- L. 29. Ἱερείων] Observamus 
Grecos scriptores appellare 


ἱερεῖα non solüm victimas, qua 
veré igdwoylxi, et ἴῃ sacrificio- 
rum usum mactantur; verüm 
etiam quacunque ad come- 
dendum jugulantur animalia. 
Hic igitur per τῷ ἱερεῖα omnes; 
quibus vescimur, carnes intel- 
ligimus. Petra. 

L.31. AéQs: Ἐπ ΠΕ Ν Tou- 
fius legere vult συνωθωμένως, 
th-osvn together. 

Ibid. "Avl»üsuósc] [τὰ Editio 
prima et MSti Par. El. et Vat. 
3. pro quo M53& Vat. 2. et 
Ambr. habent αὐτωθομένως. V ul- 
gÓ ἀνωθοωμένες. 

Ibid. Ἔκ τῶν ὑψ ηλοτέρων &c ] 
Simili modo loquitur Quinctil, 
cujus verba in Inst. Or. 1. 9. c 
4. possunt hunc Longini lo- 
cum illustrare : dicit enim, Ca- 
vendum est, ne decrescat ora- 
tio, et fortiori subjungatur ali- 
quid infirmus, ut sacrilego 
fur, aut latroni hietulans : au- 
geri enim deben! sententie et 
insurgere, ut oftimé Cicero, 
« Tu (inquit) istis faucibus, 
* istis lateribus, ista gladiato- s 
« riá totius corporis firmitate :^* 
aliud enim majus alio suferves . 
nit. 
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LONGINI 


παλιν ὦμα τῇ ϑαυματῇ τῆς ὅλης πιαρασκδιῆς fee 


Ji N 7 N35 » ! Y J 
παραμίξας τὰς ϑυλάκες καὶ τοὺ ὠρτυμώτῳ καὶ τὸ σακκίω, 


L.33." Ἅμα τῇ ϑαυμαςῃ | Edi- 


tio pr. et MSti Par. Ambr. et 
Vat. duo habent ἀλλὰ «7, pro 
&ue τῆ: Vide que dixi in 
Emend. ad Sect. 30. de mutat. 
M in. AA. Manutius edidit καὶ 
Ibid. 'Ayfei»] Toufius le- 
gendum putat ἀπαγελίαγϊογία5- 
se quód ᾿Αγ[ελία est nuncius, 
denuneiatio, rumor, ἀπαγ[ελίον 
zarratie. Sed nihil opus. Ne- 
zo enim nescit vocem simpli- 
cem apud optimos scriptores 
pro composita, et vice versa, 
compositam pro simplici sz- 
pius usurpatam esse. 4. 
12734. Παραμίξας τεὺς ϑυλάκες 
&c. i Liberé liceat loqui quod 
sentio : Longinum hic arbitror 
à proposito suo paululüm aber- 
rare, aliaque in his Theopom- 
pi verbis citatis culpare, quàm 
quz postularet hujus Sectio- 
nis materia : de exilitate, qua 


fit propter ingratum vocum 


sonum, vel propter earum sig- 
nificationem parum rerum 
ponderi re$pondentem, tracta- 
re Noster in principio Secti- 
onis instituerat: nunc veró 
reprehendit in '"Theopompo 
tum ordinem rerum (quippe 
quia Sublimioribus humiliora 

postposuit) tum res quas- 
dam nimis humiles, totamque 
descriptionem dehonestantes. 
Recté hoc utrumque culpat 
Longinus, at hic non erat his 
aptis locus: nam voces 9UAaxoi, 
σάκκοι; et ἀρύμωτω satis expri- 


munt sensum Auctoris; sed 
sensus ille, quem exprimunt, 
hàc  magnificà descriptione 
prorsus indignus est. Neque 
solàüm hoc Longino vitio ver- 
tendum esse arbitror (quis 
enim culpà omnino caret? ne- 
mo certé, si ne Longinus qui- 
dem); nam in Sect. 10. cum 
dicit constareHomerum scrip- 
sisse Odysseam post Iliada ex 
eo quód Heroés in Odysseà 
loquuntur de malis, quz passi 
erant in bello Trojano, tan- 
quam multo ante sibi cognitis 
et expertis ; cum hoc, inquam, 
argumenti loco profert, nihil 
agit: Poéta enim ille, qui non 
nisi tertio post bellum "Troja- 
num szeculo vixit, potuit etiam 


in Odysseà; 51 eam ante Hiada ᾿ 


componendam susceperit, eo 
modo, quo dicit, de Heroum 
Grecorum ad Trojam erum- 
nis dicere: neque tamen nego 
Iiada ante scriptam fuisse 
quàm Odysseam, (Longinus 
hoc aliis argumentis probavit); 
hoc solim- volo, illud argu- 
mentum parüm sufficere. Sunt 
etiam, qui à Longini judicio 
abeunt, cum profert velut ri- 
dicula ea, quz Homerus dicit 


de Ulyssis sociis in porcos mu-- 


tatis, et de Columbis, quz To- 
viinfanti alimentum prebue- 
runt: si hzc enim Allegoricé 
accipiamus, culpà forsitan ca- 
rere reperientur. Ulyssis so- 
cii post longam inediam cibum 
potumque nacti, ebrii facti 


y 1 WS 
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See. ααγξιρείς τινὼ φαντασίαν ἐποίησεν" ὥσπερ γὼρ, εἰ τις ἐπ᾿ 35 


αὐτῶν ἐκείνων τῶν προχοσμημότων, μεταξὺ τῶν χρυσέων 


καὶ λιθοχολλήτων κρωτήρων, Xi ἀργύρε κοίλκ, σκηνὧν τε 


K , ; / * à 
ὁλοχρυσων, καὶ ἐκπωμοτων, Φέρων μέσω ἔϑηκε ϑυλάκια 


D ͵ 2 N 2 7 “ t My u 
καὶ σακκία, ὠπρεπὲς ὧν ἦν τῇ τοροσόψει τὸ ἔργον" ὅτω καὶ 


᾿ 446 ἑρμηνείας τὸ TOLOLU τω ὀνόμοία αΐσχη, καὶ οἱονεὶ ςίγ- 40 


quor. xo isodos, παρὼ καιρὸν ἐγκατωτατίομενα. Παρέ- 


€ e - NN he 
xérro δ᾽ ὡς ὁλοσχερώς ἐπελθεῖν καὶ $c ὄχθες λέγει συμ- 


ξεξλησϑαι. καὶ περὶ τῆς ἄλλης παρασποῖ ἧς ἃ ὅτὼς AM 
ξας εἰπεῖν, * una κωὶ σλῆθ(» ὑποζυγίων φοιδάνω- 
ic γέντων σποντα TO πρὸς τρυφὴν καὶ ἀπόλαυσιν τρα- 45 


p^ , 43. ἃ Sms , / 
** πεζῶν χρορηγήμωτα""" ἡ ““ σωρὲς ὀνομάσωι "TOT OIOV 


e n em el "nu Α 3 DA ὃ X 
* σπερμῶώτων, καὶ τῶν ἅπερ διαφέρει πρὸς ὀψοποιΐ ας καὶ 


-ς ἡδυπωϑείως""" 


sunt, quam rem Poéta per AI- 
legoriam narravit, eosque dix- 
it (non immeritó) in porcos 


' conversos fuisse: quod veró 


ad Colambas attinet, S. Boch- 
artus in suo admirando opere, 
cui nomen PZa/eg, rem pro 
suá singulari doctrinà longe 
aliter tractavit. 

 Hzec ausus sum et in Longi- 
no reprehendere ; neque enim, 
cum dico eum in scriptis judi- 
candis ultrà quàm vel optimi 
Critici, arbitror eum ultrá 
quàm patitur natura humana, 
sapientem esse. 

L. 35. Ὥσπερ γὰρ; εἴ τις &c. ] 
Hác Similitudine nihil melius 
excogitari possit ad rem claré 


Andicandam, imó et proban- 


dam: hec est una ex istis scri- 
bendi virtutibus, qua multis 


2, habent 2 εἰς 


E » t c 2 ΄ : " / 
ἡ (εἴπερ πτάντο;, ὡς ἐβέλετο, αὐτάρκη 


levioribus vitiis possit veniam 
impetrare: nam de hocLonzini 
loco possumus idem dicere, 


quod ille de summis Auctori- 


bus aliquando peccantibus dix- 
it in Sect. 36. ᾿Εκείνων τῶν ἀνδρῶν 
ἕχωςΘ. ἅπανῖα τὰ σφάλμαῖα i 5i D 
γεῖται ππολλάκις ὕψει καὶ κοτορϑώ- 
μᾶτι. 

L. 40. Στίγματα  ϑιϊστηαία 
sunt proprié note, quz vel 
mancipiorum, vel etiam male- 
factorum  vultui manibusve 
inurebant : Latin ZJ/rezczas 
notas appellant, Grzeci Samias. 
Langb. 

b. 48. Ἢ (de &p τσ ἀνα. ὡς ἐξέ- 
Aflo, αὐτάρκη ὅτως ϑεῖναις καὶ &C. ] 
Ita Editio pr. et MSti. Par. et 
Ambr. Nihiladdidi, nisi Pa- 
rentheseos notam. | Vat. veró 
te tz tty]oy ὅσο. V at. 
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* 


ὅτως Sreivad) καὶ * ὅσω τρωπεζοκόμων,᾽" εἰπεῖν, “« καὶ ὀψνο- 
Οὐ yap δεῖ κωταν)ᾷν καὶ τοῖς ὕψε- 00 


σιν εἰς τὼ ῥυπαρὼ καὶ ἐξυξρισμένω, ὧν μὴ σφόδρα ὑπὸ 


τίν, Ὁ" οὐ νόον boton ὠλλοὸ τῶν hosce 


woe ὧν καὶ Td vois ἔχειν ὠξίως, καὶ πων τὴν 


ὅν γηηπωι Φύσιν τὸν duPqadpos ἥτις ἐν ἡμῖν τὼ μέρη 


τῶ ὠπόῤῥητω ἐκ ἔϑηκεν ἐν προσώπῳ, ἀδὲ τὼ τῷ wowlos δῦ 


Oxs περιηϑήμουτοω" ὠπεκρύψωτο δὲ, ὡς ἐνῆν, xou S κατὰ 


b or ^ εἰ Α ͵ el »€ LÀ X M RISE A 
TOV Ξενοφωντῶ, “τες τἄτων OTI ᾿σορρωτώτω ὑχετὰς ὥπέ- 


5 σρεψεν,᾿" ἐδαμή κωτφισιχύνωσω τὸ τῇ ONE Qus OAM n. 


V6€rÓ 3. μᾶλλον, ἢ εἴπερ ποάνϊω &C. 
et MS. Ven. καὶ εἶπερ malo &c. 

L. 49. Eir] Hzc vox extat 
in Edit. pr. et MStis Par. El. 
Ambr. et Vat. duobus, quorum 
anctoritate et sensüs etiam 
eratiá eam in textum recipien- 
dam duxi. 

L.53. Μιμᾶσϑαι τὴν δημιεργήσα- 
σὰν &c.] Simili modo hanc 
Naturz solertiam observavit 
Cicero in lib. 2. de Nat. Deo- € 
yum c.56. Jtque ut in edificüs 
architectà avertunt ab oculis et 
naribus dominorum ca, que 
firofluentia necessario tetries- 
sent aliquid habitura : sic natu- 
ro res similes firocul amanda- 
git à sensibus. |. Etin l. 1. c. 
35. de Officiis, Que fartes 
corforis, ad nature neccesstta- 
tem date, adshectum essent de- 
formem habiture ac turhemy,eas 
natura contexit atque abdidit. 

b.50. Ἱπεριηϑήμοῆο 1 Manutius 
edidit περιτώματα : sed Editio 
prima et MSti Par. El. et Vat. 
duo habent πτεριθηματα: qua 
vox nos ad veram lectionem 
ducit περιηθήμογα: nam φεριήθημο 


est ;d quod quasi fer colum 
circumquaque distillat,seu (ut 


Budzus interpr.) excolàmen- 


tum, hercolamentum ἡ ϑητὸν τσε- 
ρίτίωμα : cujusmodi est urina, 
et sudor, ut videre est in se- 
quentibus, quz (notante Step- 
hano in suo Lexico) apud Ga- 
lenum occurrunt. Οὐόν ἐ uU τὸ 
extet nj, τῷ epa o d T. μεγάλῃ 
φλεδὶ, et ἱδρως € ἔστι τὸ περιήϑημα τῆς 
ἐν τῷ αἱμαῖ, Aen Ing καὶ ὀῤῥώδως ὑγ- 
ρωσίας. 

L. 57 T: Wr ΕΠ pr. 
et MSti Par. et Vat. 2. habent 
τῶν: de quo vide quz dixi in 
Emendat. ad vocem Πϑ δὲ τὴν 
ἀρεϊήν Sect. 10. V erba Xeno- 
phontis ln ]. 2. Am πὸμν. p. 45. 
Edit. Oxon. hoc inodo se ha- 
bent : ἄποτρε ψαι τὰς τώτων ὄχε-" 
785, καὶ ἀπενεῖκειν Ti δυνατὸν «poc 
Ἰάτω ἀπὸ τῶν αἰσϑησεων : à quibus 
cum hec apud Longinum 
multüm distant, poteris hinc, 
Lector, doceri, quod familiare 
est et usitatum Nostro sensum 
potius quàm verba Scriptorum 
fideliter citare: Hinc etiam 
videmus falli Tollium qui ver- 


" 


“- νὼ 


| propius 


ἘΣ 
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᾿Αλλὼ γορ ἐκ ἐπ᾽ εἶδες dei τῶ μικροποιὼ Φιαριϑμεῖν᾽ 


προὐποδεδειγμένων yao τῶν ὅσω εὐγενεῖς καὶ ὑψηλὲς GO 


᾽ P4 LI ς τι e € N69 / 
Bipsceraa τες αὐτῶν δῆλον ὡς TO. ἐναντίω τέτων τοαῖει- 


γὲς ποιήσει κατοὺ τὸ σλεῖσον καὶ ὠσιχημονας. 


Seet. 
XLIV. 


"Exeivo μένοι λοιπόν, ἕνεκω τῆς σῆς χρησομαθείας, ἐκ 


» b ^n» * e 
ὀχνήσομοεν ἐπιπροσϑεῖναι. oi διασαφ ἥσαι,Τερεντιανὲ Φίλτα- 


TÉ, ὅπερ ἐζητησέ τις τῶν Φιλοσόφων προσέναίχιΘ»- Θαῦμώ 


»4 ^ Σ € N mw 
Jp ἔχει. λέγων, ὡς ἀμέλει καὶ ἑτέρες πολλές, σσῶς ποτε 


Ν » ὅν NC » 2 "ΚΡ 
xara τὸν ἡμέτερον αἰῶνω τοιθανοωὶ μὲν ἐπ᾽ ἄκρον καὶ σολι- ὃ 
x 


ba ὀδαμὴ xeaoucX2»xcc&c.putat 


esse Xenophontis; cum ipsius 


sint Longini. 

L. 59. Αλλὰ γὰς ἐκ ἐπ᾿ disc ài 
τὰ &c.] Ita parüm MsStis par- 
tim conjecturá adductus edi- 
di. Manutius edidit 8x * ἐπιδες 
ἐπὶ τὰ, εἰ Robortellus, 2x ἐπιδοὺς 
ἐπεὶ 72, MSti veró Par. et Vat. 
duo omittunt asteriscum, et 
habent ἐκ ἐπιδεὶς ἐπίγα vel ἐπείγει. 
Vitiosa est certé tum Editio- 
num tum MsStorum lectio: 
Faber i igitur sic locum refin- 
git, ἀλλὰ γὰρ Ex ἐπαναγκές ἐς τὰ 
&c. Ego veró cum Tollio pro 
ἐπιδεὶς lego ἐπ᾽ εἴδες (vide notam 
ad Sect. 13. ad voc. E, u3 τὰ 
ἐπ᾿ εἰοως &c.) et quod ad vocem 
ἐπίγει vel ἐπείγει atünet, ultimam 
syllabam y« in 2v; muto, pri- 
mam veró syllabam ejicio,qua- 
$i ex varià lectione primze syl- 


]labz vocis ἐπείδως natam. 


— Ibid. Ἐπ᾿ εἶδες δεῖ. Toupius 
secutus lectionem 
MSS. legit &yae rcfert, ne- 
€esse€ es. Recté, ut videtur. E. 

Sect. 44. l. 1. 


δ. ἜΣ; 
Ἐκεῖνο μέντοι 


λοιπὸν &c.] Longinus huic 
commentario finem impositu- 
rus querit, quz sit causa cur 
tanta extiterit Sublimium ora- 
torum penuria: et (ut mihi vi» 
detur) consultó in initio hujus 
Sectionis Philosophum quen- 
dam loquentem induxit, ut sub 
aliená personá, potiüs quàm 
suà, multa ipse diceret de uti- 
litate Libertatis et Democra- 
ti: ad excitandam in animis 
Oratorum Sublimitatem. Qua: 
igitur. Longinus Philosopho 
dicenti tribuit, ea esse ipsam 
Longini sententiam arbitror ; 
quz veró contra Philosophum 
illum affert, ea potiüs timori 
quàm judicio Longini tribuo :. 
Aureliano enim universum fe- 
ré orbem tenente, in suspici- 
onem apud ipsum venisset 
Longinus, si palam se Liber- 
tatis amantissimum ostendis- 
set, paucitatemque Sublimium 
auctorum docuisset ex eo nas- 
ci, quód in Democratià majo- 
ra dicentibus proponantur pr?e- 
mia, quàm in Monarchià. 


109 


Sect. 
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Tmuxi, δριμεῖωι τε καὶ ἐν)ρωχεῖς, καὶ μάλισω πρὸς ἡδονοὶφ. 
λόγων εὔφοροι, ὑψηλαὶ δὲ λίαν καὶ ὑπερμεγέθεις, πλὴν εἰ 


ὔ ὔ ΕΣ [4 , E 
pn τι σπάνιον, ἐκέτι γίνονται Qutic* τοσαυτη λόγων χοσ- 


μική τις ἐπέχει τὸν [ϑίον ὠφορίω. 


Δ’ XA / 
H νὴ AC, ἔφη, ansd- 


τέον ἐκείνῳ τῷ C AD ὡς ἡ δημοκρωτίω τῶν μεγώ- 10 
λων ὠγαϑὴ τιϑηνὸς, ἡ ἥ μόνῃ σχεδὸν καὶ συνήκμιασαν οὗ 


περὶ Mer δεινοὶ καὶ συνωπέϑγανον ; Θεέψαι τε γὰρ, Φησὶν, 
ἱκρινὴ τὼ Φρονήμοτοω τῶν μεγωλοφρόνων ἡ ἐλσιιϑερίᾳ καὶ 


L. 6. Ἐν]ραχεῖς Ita MSti Par. 
Ambr. El. et Vat. 3. pro quo 
Editio pr. et Vat. 2. habent à- 
Tesxeis: sed vox &leexzie, quae à 
Stepháno in suo Lexico expli- 
catur αὐλοῦ, sive im quo asfe- 
riias est, bené huic loco con- 
venit: nam apud Hermogenem 
partes μεγέϑεις sunt σεμνότης. 7gu- 
χύτης &c. Manutius edidit 2 Dare 
etie. 

Ibid. Ἐν]ρωχεῖς. ] In quibus- 
dam MSS. exhibetur ἐντρεχεῖς, 
quam lectionem respuit Clar. 
Pearcius. Qui autem auctori- 
tatem MSS. sequuntur satis 


apte lectionem defendere pos- 


sunt, ut mihi saltem videtur. 
Ἔντρεχεῖς enim satis commode, 
more etiam ad sententiam 
auctoris accommodato, per zz- 
"genio, vel ingenii celeres, inter- 
pretari possumus.  .4ngZce, 
Aromft, quick-witted... E. 
L. 8. Κοσμική τις ἐπέχει) Dis- 
plicet istud xoc xn &Qoeío.,, cum 
VOX κοσμικὸς non significet unz- 
versalis, sed znundanus : ut in 
Sect 9. habemus κοσμικὸν διάς-- 
vua mundi shaiium : adde, 
quód (ut se jam habet senten- 


tia) de cujusque generis inge- 

niis hzee Longinus. dicit, cunt 

Sublimium solüm sterilitatem 

et paucitatem intelligere pla- 

né ex prvecedentibus verbis vi- 
deatur : MS. Vat. 2. habet κομε 

τηρῶ wtxa unde legendum 

opinor κομιδὴ τῇρ ἐπέχερ tanta 
scrihtorum ΠΥ ΟΥ͂ 815 in hác har- 

le sterilitas &c. ta legimus 

in Longini Fragm. 5. μικρὰ xo» 

μιδὴ τράώγμαα" et in Sect. 15. 

Tier epi ὥρμω- Vox τῇρω sig- 

nificat in μᾶς farte, vel quoad 

hec, nempé ingenia Sublimia, 

L. 10. H δημοκροήίο ] Huic si- 

mile est id, quod. Cicero dicit 

in Bruto, cap. 12. JVec enim im 
constituentibus remfwneci in bel- 
la gerentibus,nec in imfediis 

ac regum dominatione devinct-- 
7s, nasci cufiditas dicendi so- 

lets fiacis est. comes otiique so- 
cia, et jam. bené constitute ci- 

vitatis quasi alumna quedam, 
EKioquentia. Et quod Auctor 

Dial. de Caus. corr. Eloqu. c. 

40. Est magna ista et notabilis 

Eloquentia alumna licentia, 

quam stul/i libertatem ,R06R- 

bant. "lollius. 
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xd ἐπελπίσαι, καὶ ὥμω διελθεῖν τὸ πρόθυμον τῆς «πρὸς ἀλλή- 
obe ἔριδί» καὶ τῆς τσερὶ τῶ πρωτεῖα Φιλοτιμίας. Ἔτι 15 
oye μὴν du τῷ προκείμενα ἐν. τῶις τοολιτείωις ἔποϑλω 
- tais ore τὼ ψυχικοὺ σσροτερήμοτο τῶν ῥητόρων μελετώμενο 
- οκονῶται, καὶ οἷον ἐκϊοίξεται, xod τοῖς σρόγμωσι κατοὶ τὸ 


- εἰκὸς (Ad Sepe συνεκλώμπει. 


N e 5 3 M i 
Οἱ δὲ νῦν ἐοίκουμεν, ἔφη, arou- 


δομαϑ εἴς εἶναι δελείως δικδίας, τοῖς αὐτῆς ἔϑεσι xod ἐπ!- 90 
᾿ τηδόϊμώσιν ἐξ GU. GV ἔτι Φρονημνώτων, μιονονεὶκ ἐνεσπαρ- 


L. 14. Ἐπελπίσα,]} Ita Ed. pr. 
et MSti Par. El. et Vat. duo: 
recté, opinor; cum signiácet 
vOX ἐπελπίζω Ssferarc facto. 
Vulgó ἐφελκύσαι. 

Ibid. Quidam Editores vul- 
 gatam lectionem ἐφελκύσοι am- 
plectuntur, ét interpretantur 
latine edfcere. E. —.— 

Ibid. Ai05/] Ita Editio pr. 
et MSti Par. El. Amb. et Vat. 
duo; pro quo edidit Manut. 


διωθὰν. Sed vestigia MStorum. 


sequor, censeoque Longinum 
scripsisse διαλθὰν : vox διαλθῶν, 
fateor, mihi non alibi occurrit, 
sed nec multa alia verba quz 
apud Nostrum leguntur: in- 
terim vox «^3ày (notante He- 
sychio) significat non solüm 
sanare, sed et augere: vide 
etiam Steph. "Thesaur. Nec 
est quod objiciat quis verba 
Sellos et ἐπελπίσα; Indefin. pr. 
temporis pracessisse; dissi- 
milia enim Tempora Noster 
solet conjungere, ut in hác 
Sect. κώδεκαςον vzoMAaQÜas καὶ 
μὴ καταρχαιρεσιαζεσθαι; et alibi. 
LL. 17. Heoleez gero] V ox προ- 
πέρημα significat ea, quibus su- 
periores et prioressumus aliis. 
. L, 18. Τοῖς πράγμασι &c.] 


Sensus est: eadem Libertas 
in eorum scriptis, quz in fac- 
tis, effulget: cum istiusmodi 
oratores liberi sunt, suique 
juris, animus eorum huic in 
se imperio assuetus, nihil pro- 
fert quod non indicia quzdam 
habet illius Libertatis, quà 
semper moventur, et ad quam 
omnia eorum fecta diriguntur. 
Decierus. 

L. 20. Δολέως δικαίας] Vox 
Jixeío non significat hic ce- 
mens sive lenis, ut quidam vo- 
Junt, sed /7s/a, qualisque ser- 
vitus ritéappellari potest, cum 
Reges Dominique plenum in 
subditos suos jus obtinuerint ; 
etsic occurrit apud Isocratem 
«px? δικαία in hoc ipso sensu: 
hoc verbum putoLonginum ad- 
didisse, ut et alia pauló infrà, 
ne suspecta esset sua erga Im- 
peratorem fides: vide Notam 
ad initium hujus capitis, Ἐκεῖνο 
μέν τοι &c. | 

Ibid. Ἐξ «παλῶν] 1. 6. ex ip- 
sis cogitationibus, quas teneri 
et pueri habemus. íi 

21. 'Evieaoeyavoutyo ) Elegan- 
tissima est hec à fasciis, qui- 
bus infantes modó nati invol- 

25 


102 
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vapor", τὴν ἐλσὶ ϑερίαν, 
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^ 


γανωμένοι, καὶ ated σοι καλλίσε καὶ γονιμωτάτε λόγων 
ἶ y Ἴ TEARS S TONS. 
ἔφη, λέγω" διοπερ δὲν. ὅτι μὴ 


΄ 2. - mM is / 
“κόλακες ἐκίξαινομεν μεγωλοφνεῖς. Διοὶ TE To rale. μὲν ὦὥλλας 


ἕξεις καὶ εἰς οἰκέτας aia lev 
et ΩΝ V 
νεσθαι propo" εὐθὺς γορ 


ἔφασκεν, δᾶλον δὲ μηδένω γί- 25 


» LA) LY Us »€ £L NX 
οἰνωζεῖ τὸ ὠπαρῤῥησίασον, καὶ 


“" E 1 3 7 i 
οἷον ἔμφρερον ὑπὸ συνηθείας oce) κεκονδυλισμένον" «“Ἤμισυ 


"ἐς γὰρ τ' ὠρετῆς, κουτοὺ τὸν Ομηρον, ὠποαίνυται 


37 3 
7 M 


vuntur, desumpta Metaphora: 
pereas enim omnis 56. com- 
movendi libertas infantibus 
adimitur; Dacierusigitur,cum 
Latina lingua nullum verbum 
habet quod huic Grece voci 
respondeat, vertit ἐνσπωργανᾶσ- 
Se. ἐπῆηδεύμασι, Succér avec le 
lait les coutumes. 

L. 25. E£« | Vox ἕξις in hoc 
loco non est Zaóbitus, sed facui- 
tas, quo sensu Philo dicit 
oportere inesse in perfectissi- 
mo duce τὴν νομοθε]ικὴν ἕξιν, legis- 
lationis facultetem : et ita Ci- 
cero semper in lib. de Orat. 
appellatRhetoricam Jaculatem, 
utin l, 1. c. 17. Idemque, si ad 
eas facultatem istam ornatis- 
sim& orationis adjunxerit &c. , 
c. 14. IJllustrare autem orati- 
one si quis istas ifisas artes ve- 
lit, ad oratoris e confugiendum - 
est facultatem: et per omne 
illud Ciceronis opus ars, quz 
earum rerum est qua sciun- 
tur, opponitur oratoris faculta- 
tH,que opinionibus, non scien- 
tiàcontinetur. 

Ibid. Oxézac] Ita Editio pr. 


--δέλιον 


od 2 » -: P435 5 a ἐν, X 
Ὥσπερ ὃν (ei ye, Quelyr&vo anisovésw, ὃ ἀκεω) τὸ 
γλωτίοκομο;. ἐν οἷς οἱ Ἰυγμαίοι, κωλέμενοι δὲ νάνοι, τρέ- 90. 


οἱ MSti Par. El. Ambr. et Vat. 
duo. Vulgó οἰκέτην. 


L. 26. Οἷον ἔμφρερον.] Gabriel 
interpretatur, servile ingeni- 


um, et quasi constrictum ; un- 


der fherfhetual constraint. E. 
L:-973 Κεκονδυλισμένον ] - 1... 6. 
pugnis cohibitum et percus- 


sum; respicit Longinus. ad. 


servorum conditionem, qui à 
dominis suis pugno cedi so- 
lebant: hinc vox illa Metapho- 
ricé significat hominem quo- 
vis modo subactum et subjec- 
tum. 

Ibid. "Bigot γὰρ acf] 'De- 
sumpta hzc sunt verba ex 
Homeri Odyss. ρ. v. 322. &c. 
ubi sic 56 habet totus locus, 


Ἥμισν γῶρ τ᾽ spt]ze ἀποοίνυται εὖ- 
quomo, Zee jh 


᾿Ανερίθ», εὖτ᾽ ἂν μὶν κατὰ pa "BT . 


Ge ἕλῃσιν. 


L. 29. Τιιςόν ἃ ἐφῚ» δ p ἘΣ 
tud ὃ addidi ex conjecturá, et 
vocem XS inParenthesi inclu- 
si, quia sequuntur κωλύει Et συ- 
νἄρει. 


L. 30. Pocos] Vox jin 
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e. QQVT OA, s μόνον κωλύει τῶν ἐγκεκλεισμένων TOC ὠὐξήσεις, 


οὠὐλλοὺ καὶ συνορει duoc τὸν τοερικείμιενον τοῖς σώμοσι δεσ- 


» el e / e 
μόν: ὅτως ovraca» δελείαν, κἀν w δικαισϊώτη, ψυχῆς 


γλωτ]όκομον κωὶ κοινὸν δὴ τις ᾿ὠποφηνώιτο δεσμωτήριον. 
"Eye μένοι γε ὑπολαμβάνω, Ῥῴϑιον (10, ὦ βίλτιςε) 35 


καὶ ἰδιον ἀνθρώπε, τὸ καταμέμφεσθαι τῶ cel ττωρόν]ο. 


᾿Ἴχομον Significat Zhecam,in qu& 
tibicines lingulas (ut vocant) 

tibiarum reponebant, ne attri- 
tu lederentur : hinc Longinus 
68 utitur ad significandam fas- 
ciam aliquam, vel arculam lig- 
neam,in quam veteres tene- 
ros adhuc Infantes eos, quos 
Nanos fieri voluerunt, conde- 
bant, quo minus crescerent, 
et ad justam corporis molem 
venerint: hinc apud Terenti- 
um virgines, quz fasciis vel 
ligneis quibusdam adjumentis 
use sunt, ut pectus, ne incres- 
ceret, impedirent, appellantur 
vincto fiectore. 
Ibid. τπυγμαῖοι] Sic vocatur 
gens illa, cuz nullibi quidem 
extitit, sed quz fingitur ex pu- 
milionibus tota constitisse. 
Ibid. Καλέμενοι 3i] Ita 
MSti Par. et Vat. 3. cum vul- 
gó absit δὲ. 
L.31. Οὐ μόνον xoAva ὠλλοὶ 
καὶ συνάρει | Manutius, et omnes 
post eum usque ad Tollium 
ediderunt κωλύει €t συνάγει : 'T ol- 
. lius veró (nullo codice fretus, 
.àmó Lectore de mutatione né 
xnonito quidem) edidit κωλύεν 
et συνάγειν : censuit, opinor, cum 
pracesserat oxz», opus hic es- 
$e Infinitivo modo: Notan- 


dum est interim Editionem 
prim. et MStos Par. Ambr. 
El.et Vat.3.hic convenire cum 
Manutio, nisi quod omnes ha- 
bent συνάροι. Equidem legen- 
dum esse censeo συνοίρε" vox 
enim cwepe significat comfin- 
&0, coagmento, ut occurit apud 
Apollodorum συνωρωραὴς γόμφοις» 
comfingens clavis: sensus est, 
Ese arculze, quibus nani vinci- 
untur,non solüm impediunt né 
crescant, sed etiam eos mino- 
res faciunt. 

;L. 32. Σώμασι] Omnes MSti 
et Edit. veteres habet sóuacu, 
pro quo recté Langbznius le- 
git σώμασι : ratio Emendationis 
in promptu est : adde quód hu- . 
ic infrà opponitur ψυχῆς γλωτ- 
Ἰόκομον. 

L. 33. Δικαιοτῴτη) Vide quz 
dixi pauló supra in Notá ad vo- 
ces δωλείος δικαίας. ! 

1,.35.Ὑπολαμδαάνω, Ῥάδιον [ £v, 
Ita omnes MSti et Editiones 
ante T'ollium; qui edidit vzo- 
λαμβάνων δὶ ἔφην. Sed nihil opus 
fuit Emendatione quia p45o 
καὶ ἴδιον ἀνθρώτσω &C. possunt es- 
se verba cujusdam auctoris à 
Longino citati sine nomine, 
potestque ἔφη significare dzxzt 
aliquis : dc quo vide qux dixi 
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Sect. 


DIONYSH LONGINI 


δος "Opa, δὲ μήποτέ καὶ ἡ τῆς οἰμθμένης tous διωφθείρεν Toe 
μεγάλας φύσεις" πολὺ δὲ μᾶλλον ὁ κατέχων ἡμῶν τοὺς 
ἐπιϑυμίως οὐττεριόρις Ὁ ἑτοσὶ eroe (Qs καὶ νὴ Δίω πρὸς 


τύτοις το Φρόρβντω. τὸν νῦν [βίον, καὶ κατ᾽ ὥκρος ἄγον 40. 


xo) Φέρονϊ. ταυτὶ πϑη" 


ἡ γὰρ φιλοχρηματία, arpoc 


ἣν erase ὠπλήσως ἤδη νοσξμεν, καὶ ἡ Φιληδονίρς duAa- 


in Emendation. ad voces γενῶ- 
Τῶι ydp, Quci, in. Sect, 1. 

L. 36. Τὰ ἀεὶ «agóflz | Robor- 
tellus raonuit verba esse sic 
transponenda ἀξὶ τὰ «ymeóylo ; 
sed vide quz dixi ad Sect. 35. 
in Notà ad voces παντὸς ἀεὶ τῷ 
μεγάλε. 

L. 37. Μήποτε καὶ 2 Th; οἰκεμέ- 
νης} Sic ex vestigiis MSt Par. 


et Edit. pr. legendum censeo,. 


cum illic occurrit kw»mre χη ἧς 
οἰκεμένης y hic veró moi * * 
οἰκωμένης. "lollius MSti Paris. 
lectionem hanc esse dicit, μή- 
“σο]ε o xe τῆς &c. et sic locum 
supplevit zo] ὥρα » τῆς &c. sed 
nostra conjectura ad veram 
istius MSti lectionem propiüs 
accedit. Idem, quod hic Lon- 
eipnus dicit, occurrit in Dialo- 
£o de causis corrupte Elo- 
quentia, Longa temfiorum qui- 
es, et continuum fwofpuli otium, 
εἰ assidua senaiás tranguilli- 
£as, et maximi firincifis discifi- 


lina ihisam quogue Eloguentiam, 


sicut alia omnia, hacaverat, 

Ὁ], 38. Ὁ καήέχων ἡμῶν &c.] A 
Fabro dissentio, qui hic cen- 
set Longinum respicere ad 
bella Orientalia, quze sub Va- 
leriano Cesare, sub Gallienis 
duobus, sub Divo Claudio; sub 


Aureliano denique evenerunt : 


nam per vocem πόλεμῷ» Lon- 


ginus mihi videtur Metapho- 
ricé significare fugnam cufi- 
ditatum hominum, cum affec- 
tus in eorum animis affecti- 


büs sunt contrarii: de nullo | 


enim alio belli genere veriüs 


dicitur ὁ καϊέχων ἡμῶν, in ἐπιθυ- 
μίας. 


L. 40. Φρερζηῖα i i. e. presi-- 
dio tenentes szeculum, non ut 


id protegant, sed ad. libitum. 
regant et disponant. 

Ibid. Κατ ἄκρας} Ita Editio 
pr. et MS. Ambr. nec aliter 
feré MSti Par. et Vat. duo, ni- 
$i quod conjunctim hec duo 
verba proferunt: xaT “ἄκρας. est 
ex cafüte, vel Metaphoricé: £65 
erce: Nec aliter "Thucyd. p. 
277. lin. 18. Edition. Hudson. 
βελόμεν" καῇ ἄκρας καὶ i βεξαίως t- 
An» αὐτήν, Manutii lectio καϊὰ 
»xec nullum, certé non sanum 
satis, sensum probet. 

Ibid.' ' Ayoy a: καὶ 1 Φέρονα] j: a 
phrasis significat vastare om- 
nia et desolare ; .quód facillime 
1 possunt facere, qui Qésglo;, 
etxoT ἄκρας ex arce descendunt: 
et huic dictioni Graece res- 
pondet illud, quod. Wine dis 
1, 2. v. 374. dicit 


ET 


ὝΨΗ nam spa MdL τ΄ A 
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St, γωγᾶσι, μῶκλον δὲ (ὡς ἐν εἴποι mic) καταβυϑίζωσιν αὖ.- 


didus ἤδη τὲς βίας" Φιλαργυρίω μὲν νόσημω μικροποιὸν, 


ον φιληδονίω δ᾽ οἰγεννέξατον. 


Οὐ δὴ ἔχω λογιζόμεν(ῷ" A5 


- » 2 [4 - , 
o c deti, ὡς οἷόν τε wAETO copigov ἐκτιμήσαντας, TO ὃ 


- ὥληϑθέσερον εἰπεῖν, ἐκθειώσαντας, τὼ συμφυὴ τέτῳ xaxd 
- εἰς τὼς ψυχροὺς ἡμῶν ἐπεισιόντω μὴ πιἀρωδέχεσθ'αι" ὠκο- 
λεϑεῖ yop τῷ ὠμέτρῳ πλέτῳ καὶ οἰκολαίξῳ συνημμένη 
mad ἶσοι (Φασὶ) βαίνεσω πολνυτέλειο;, κοὶ oue οἰνοίγοντί» 50 
ἐχείνε τῶν πόλεων καὶ οἴκων τοὺς εἰσόδες, εἰς ὡς ἐμίξάινει,, 
καὶ συνοικίζεται" “ερονίσαντω δὲ ταῦτα ἐν τοῖς βίοις, νεοτ- 
Ὡυποιεῖτει (κατὼ τὲς moie), καὶ τοιχέως γενόμενον περὶ- 
τεχνοποιϊαν ᾿ὠνώλθξον ἕν Tw γεννῶσι καὶ TUQOV καὶ τρυ- 


B 


— Alii ráhiunt incensa. fc- 
Tunique | 
Pergama. ἀν 1 
L. 43. Καήαδυθίζεσιν)] Meta- 
phora sumpta à nave tempes- 
tate jactatà ; quae, si obruatur, 
cum ipsis nautis, mercibus, 
omnibusque, quz continet, ad 
imum descendit: si cum Cice- 


.. gone (inquit Tollius) loqui vo- 


l]uerimus, vertemus; funditàs 
evertunt. 

. Ibid. ᾿Αὐτάνδρες ἡδὴ τοὺς Bia: ] 
Elegans locutio, sed quam mi- 
nus perspectam habuerunt in- 
terpretes : ἀυτανδρεὶς τὰς βίως €st 
vem. familiarem und cum ifisis 


| viris. Toupius. 


L. 50. πολυτέλεια» xoà ἅμα ὅς. 
Omnes MSti et Editiones an- 
te Tollium habuere ἄλλα, quod 
ille mutavit in μαλακίω : sed, ut 


- puto, pro AAA A legendum 


est AMA: et ita Noster loqui- 
tur in Sect. 16. καὶ ἅμα eronava- 


ὄντα &c. Vide qus dixi in 
Emendat. Sect. 39. ad voces 
κἄν ἀμεσίθ» $. | 

L. 54. ᾿Ανάλεξον ἕν τι γεννῶσι] 
Cum plane vitiosus sit hicce 
locus, T'ollius legendum dedit 
ἄλλα ζόνειοίν ce, Secutus (ut dicit) 
Ms$Stum Par. Sed longé aliter 
se res habet: voces enim istae 
in margine codicis Vossiani 
notate,nonex MSto Par. sed. 
ex Vossii, opinor, conjecturà 
fSuxere. In optimo illo MSto 
legitur, ἀνάλεξον ἕν τι 

eb 

ys"üce, etin margine ye. tjj, 
in MStis vero Vat. ἀναντι et yey- 
νωσασι : Unde nata est mihi sus- 
picio, voces ὠνοίλεξον ἔν τί pro 
glossemate habendasesse. Pu- 
tainquibusdam MStis Textum 
habuisse ye»acc inde à doctiori- 
bus in margine appositum fu- 


1586 avr) γεννῶσι: Hinc ignaros 
 Librarios sic scripsisse dll yes - 
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? 4 , e , X P S 
Ἐὰν δὲ καὶ TéTSS τις TS τὐλέτε τὰς ἐκγόνες εἰς ἡλικίαν 


T ἊΣ 5. ἡνϑι , - E , 1 
ἐλθεῖν ἐώση, Toyiuc δεσπότας ταῖς ψυχαῖς ἐντίκϊεσιν 


ὠπαωρωιτήτες, ὕδριν καὶ παρανομίαν καὶ οἰνωισιχυντίων. 


[od 2 4 
Ταῦτα yxp ἕτως ἀνάγκη 


? 
γίνεσθαι, καὶ μηκέτι τὰς ou- 


᾿ϑρώπες omae ema, μηδὲ τέρω φήμης εἶνωί τινω λόγον: 60 
οὐλλοὺ τοιάτων ἐν κύκλῳ τελεσιεργεῖσαι κατ᾿ ὀλίγον τῶν 
βίων τὴν διωφβορον, φθίνειν δὲ xod κοτωμωραίνεσθαι τὼ 


νῶσασι vel «vri 
σι 
γεννῶσα : Cum posuit (opinor) in 
Orá suiCosensu esset istud «1i, 
. aliquis veró non satis constaret 
quo dicis ἀνάλεξον ἕν τι; ut signi- 
ficaret Jegendum esse ἕν τιν non 
«j|: unde interjecto tempore 
istud οὐνούλεξον ὲ Margine, ut ay]; 
seu ἕν τι priüs, in textum ir- 
repsisse videtur. IIecomnia 
conjectura debeo; nihil certi 
in tam incertá re habco, quod 
statuam. —— | 
eL. 56. Τότος)] Tollius recté 
legit 7472; ; (quod et MS. Par. 
opinor, habet): hzc enim vox 
non ad «sra, sed ad ἐχγόνες re- 
ferri debet. Vulgó «7a. | 
L. 56. Ἡλικίαν | tta. Editio pr. 
et MSti Par. Ambr. et Ven. 
Vulgó euxíos. 

L. 60. Μηδὲ πέρα φήμης &c. ] 
Ita Manutius, et sana est lec- 
tio, si jungas φήμης cum sequen- 
te λόγον vertasque λόγον Tali- 
onem, reshectum, ut loquitur 
Demosth. de Cor. εἰ τ eA oro: 
eicyO- εἶχε λόγον: utet Noster 
in Sect. 16. ἔνγέκῃ λόγον ἄξιον, ubi 
consule Notam. Adde quód 


voX πέρα aliquando sine casu 
ponitur, ut apud Platonem in 
Tim. occurrit, μηδὲν ἔτι «tex 
Cile, nihil ultra querere. Edi- 
tio veró prima et septem MSti 
habent μηδ᾽ ἕτερα. vitiosé opinor: 
quippe solent literz τ εἴ τ in 
MsSts (ut szpé vidi) altera al- 
terius locum occupare. j 

Ibid. Μηδὲ «teo: φήμης εἶναί τινα 
λόγον͵] Ruhnkenius legendum 
putat, "à ὑς εροφημίως soi Wes 
λόγον, nec quam ofinionem de se 
fosteri habituri sintyguidquam 
curare. J'oufius autem res- 
Cribit, μηδὲ eel Qnpomwe εἶναι vivo 
λόγον.  JVo one cares «vhat the 
vorld says of. him. Rém acu 
tetigisse videtur Toupius, an- 
glicá interpretatione paululum 
commutata, ut verba texturz 
sententiz apud Longinum ap- 
té respondeant. nd that mo 
one should care «vhat the avorid 
says of him. E. 

L. 61. Τοιότων] Ita Editio pr. 
et MSti Par. El. et Vat. duo: 
et recté, ut puto, τοιότων enim 
seculorum talium, qualia sunt 
ea, que sufrà dictis vitiis la- 
borant. Wulgó τοιαύτην. — 


Qv, s νόϑιω ἑαυτῶν γεννήμοτω, ὠλλὼ καὶ arvo γνήσιω: ὅδ᾽. 


| 


DE SUBLIMITATE, &c. 167 


Set ψυχικοὶ μεγέϑη, καὶ (e γίνεσθαι, ἡνίκα τοὶ ϑνητὼ 
avTOv. μέρη xovcvwro, ἐκθαυμάζζθιεν, παρέντες αὐξειν T 
ET ἀθϑάνωτα. Οὐ γοὶρ ἐπὶ κρίσει. μέν τις δεκασθεὶς ἐκ ἂν θὅ 
dm) τῶν δικαίων καὶ κωλῶν ἐλοῖ, Dep? καὶ ὑγιὴς ὧν κρι- 


πῆς γένοιτο" otv atc ye τῷ 


δωροδόκῳ To οἰκεῖα μὲν Φαίνεσ- 


Sou καλὼ καὶ δίκαιω. Ὅπε δὲ ἡμῶν ἑκώςξ τὲς ὅλες ἤδη 
βίας ϑεκασμοὶ βραϊξεύεσι, καὶ ἐλλοτρίων ϑῆρωι Θανώτων, 

- waltyedeou διοθήκων, τὸ δ᾽ ἐκτξ παντὸς κερδαίνειν ὠνέμεθιω 70 
τῆς ψυχῆς, ens (Ὁ πρὸς τῆς [Φιλοχρηματίας Ἰήνδραποδισ- 


L.. 64. Κανόνητα | Hzec est lec- 
tio Manutii: sed MStü Par. 
El. et Vat. 2. habent κώτανητα; 
pro. quo Ed. prima habet κα * 
πσανηταῖ Censeo igitur legen- 


dum καὶ τ΄ d»ónro, inicllig entiá- 


que carentes, addità solàüm li- 
terá o ex illà Manutianá lecti- 
one, et literá majusculá II in 
IT mutatá: et sic Longinus, 
contracté loqui amat, ut in 
Sect.17.2c7:e καὶ T ὡμωδραὶ Qélyn, 


et passim fere. - 


Ibid. τ᾽ ὠϑαναλα} Manutius 
edidit ὠφέϊοὶς errore. opinor, ty- 
pographico, pro aea: sed 
cum MSti Par. et. El. habent 
«d; ἀναῖα, (à quibus: non mul- 
tüm abit Ed. prima, quz habet- 
qas * ἄνατα : nec MS. Ambr.qui 


. habet τὰ ἀνατα); edidi 49«ya- 


τῷ immortalia, quz» vox bené 
opponitur przcedenti ϑνη]ὰ. 

L. 65. Δεκασϑεὶς ] i. 6. largiti- 
one corrufitus : vox. δεκάζω (ut 
ait Langbenius) in malam par- 
tem accipitur, aut eo quód Ju- 
dices deni ad praetorium con- 
venientes munera recipere so- 
Jebant : aut originem suam ad 


decem Oratores ejusdem sz- 
culi Athenis vigentes refert, 
quos quia divites magistratus- 
que urbis ad suas causas agen- 
das pecunià conducebant, ii 
δεκοίζεν dicebantur; dum. alii, 
qui suas ipsi causas orabant, 
ὠδέκαςοι appellati sunt: profert 
Langbenius et alias de hàác 
voce conjecturas; sed ea vide- 
tur Stephano in suo Thesauro 
Grec. Ling. deduci potiüs 
oportere à verbo δέχομαι. 

L. 67. Tc οἰκεῖα μὲν Φαίνεσϑαι} 
Ita omnes MSti et Editiones 
ante Fabrum, qui legendum 
putat và δικαιω μὴ ὅς. Sed 
Emendatione hác, opinor, non 
opus est; Voces τὰ οἰκεῖα sig- 
nificant causam ejus, à quo 
pecuniam accepit : judex enim 
corruptus corrumpentis cau- 
sam suam facit: bené igitur 
dicit Longinus zz οἰκεῖο. 

L. 69. ᾿Αλλοϊρίων͵ lta MSti 
Par..Vat. 2. et El. in margine; 
quz lectio melior multó est 
quàm illa Manutii, zAAcleía;. 

L. 71. Ἕκας Θ. τορὸς τῆς [φιλος 
χεημοῆίας} ἠνδοοποθισμένοι | MSaá 


108᾽ 


Seet. 
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xriv. μένοι; epa, δὴ ἐν τῇ τοσωύτῃ λοιμικῇ τῷ βίᾳ duo 
δοκῶμεν ἔτι ἐλεύθερόν wa, κριτὴν τῶν μεγοίλων, ἢ duov- 


τῶν πρὸς τὸν αἰῶνα, xa δέκοιςον ὠπολελεῖφθαι, καὶ Maj κοι- Ὁ 


τουρχοιρεσιοζεσίναι πρὸς τῆς TE «παλεονεμεῖν ἐπιϑυμίας:; 7ὅ 


2 ^ bs / m 5 E : 
AAA μήποτε τοῖς τοιέτοις, οἷοί Weg ἐσμυὲν ἡμιεῖς, ὠμεινον 


dx gau ἡ ἐλσὶ ϑέροις εἶνοι" ἐπείτοι γε ὠφεϑεῖσωι τὸ σύνο- 


λον, ὡς ἐξ εἱρκίης οἴφετοι, καϊὼ τῶν πλησίον αἱ «πλεονεξίαι Ὁ 


τὸν 5 (d Pd PS Ἃ » i dro: M : i i 
κῶν ἐπικαυσειοῖν τοῖς κακοῖς τήν οἰκε μένην. “Ὅλως «a da 


Ν δ᾿ - ^ 4 J ; » 
πανὸν ἔφην eio. τῶν vov γεννωμένων φύσεων τὴν ῥωϑυμί: 80 


(c Ars ( 3 “ὦ um 2 Ws t 
oW; ἡ. WAV ὀλίγων, qw QWTEG ἐϊκκωταξιξ μέν. gn. λλως σπο- 


νᾶντες ἢ ονωλωμξανονῖες, εἰ uar ἐπαίνε καὶ ἡδονῆς ἕνεκα, 
ὀλλῶ μὴ τῆς OR καὶ τιμῆς ὠξίας ποτὲ ὠφελείας. 


Par. Ambr.El.et Vat.2.habent 
«σρὸς τῆς ἠνδραποδισμενοι» item- 
que Editio pr. nisi quód aste- 
riscum ponit inter τῆς et ἠνδρας 
ποδισμένοι : unde T ollius ex con- 
jectur à edidit &xosoc τυρὸς τῆς ξωυ- 
«8 ἐνδρωποδισ μένοι Φιλοχουμαήίως. 
Ego veró ejicio vocem £avré, 
quz à Manutii manu profecta 
est,et prorsus otiosa est; vo- 
cem autem φιλοχρημοαΐαις in 
Textum recipio: quia hoc aut 
simile quiddam constat exci- 
disse. 

L. 74. Αἰῶνα ἡ Portus legen- 
dum recté putavit non éyów 
sed αἰῶνα), cul assentitur MS. 
Par. 

Ibid. Καάδέκωςον ἀπολελέφϑαι | 
Omnes MSti et Editiones ante 
'T'ollium habent κοθέκωςον-; 1116 
veró conjecturá edidit καδέκασ- 
TO» DTO καὶ gotxogo», et 710 71 gmu- 
neribus corrufitumn : porró pro 


οὐντολελύσθαι», quod Manutius 
edidit, MSti Par. et Vat. 2. - 
bent ἀπολελῆφθαι. Do 

L.7 5. ᾿Καϊαρχαιρεσιάξεσθαι FEX ] 
Proprié est largitione ab üs, 
qui magistratum in comitiis 
petunt, et pecunià quidem 
corrumpi; ita ut Catones re- 
pulsam ferant, Vatinii veró et 
Nonii Strums in sellis sede- 
ant curulibus. 'Tollius. un 

L. 79. K&y ἐπικούσειαν | . Mark- 
landus et T'oufüus scribunt 
ἐπικλύσεμαν, Jj ab ἐπικλύζω, inundo, 
Latiné ; ezzam totum orbem ma- 
lis juu Emendatio 


elegantissima, qua, ni fallor, 


plerisque placebit. .E., 


Ibid. Aeze»&] Omnes bri 


scripti οἱ impressi habent δα- 
aov: sed Tollius hanc vocem 


in δαπανὸν recté mutayit: sic — 
YOX δαπανὸς cum Genitivo OC» 


curritapud Atheneeum. - 


ΡΨ. Nene rcm mcus 70 
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^ Κράτισον δ᾽ ἐικὴ ταῦτ᾽ ἐῶν, ἐπὶ δὲ 


&c. 169 


τοὶ συνέχὴ χωρεῖν" 


NUT f N 7 CVM 3M "4 x 
ον δὲ ταῦτα τῷ Παθη, περὶ ὧν ἐν ἰδίω προυγεμένως Oo 


Á / ! c ( , υ 9) 1 
ἡ οὑπεσχόμεθα γραψειν υπομνημῶατι», τὴν τὲ τὸ ὡλλβξ΄ λογδ 


? ^ e T 2 , X € ^ 3 
(0 καὶ αὐτῷ τῇ ὑψες μοῖραν ἐπεχόνίων, ὡς ἡμῖν ϑοκεῖ, [sx 


ἐλωχίςην.] 


L. 84. Εἰκῦ}] Ita MSti et 
Edit. vet. pro ge Faber le- 
gendum censet Z» : fortasse le- 
gendum est é dx xa), ut in Sect. 
39.4 καὶ ἴῃ ici καὶ mutandum 
esse monui ; szepiüs εἰ contrac- 
té scribitur in MStis pro ἐςί. 

L 85. Ἔν ἰδίῳ exeonys μένως &c. | 
Dubium est, an Longinus hunc 
(ut promisit in Sect. 3. ad £- 
nem) tractatum.de Affectibus 
scripserit: fallitur interim 
"Tolüius, qui in suprà dictáà 
Sect. verba ultima Longini sic 
vertit, ut videatur sensisse, 
Longinum in animo habuisse 
illum de &Affectibüs locum, 
quem promisit, partem ulti- 
mam hujus Commentarii de 

 Sublimitate constituere : Nam 
hoc falsum esse docent verba 
Longini hic posita, à ἰδίω ὑπομ- 
γή μον. 

L. 86. Ὑπομνήμα, τήν τε τῷ ἄλ- 
^s &c t1 Editio pr. habet ὑπομνή- 
ped. de τήν 5: ὅς. MSti veró Par. 
Ambr. et duo Vat. ówopyz uoi 
ὃ τὴν τε &C. censeo Igitur legen- 
dum esse ὑπομνημηήω; 


τὴν Tt & C. 


L. 87. Ὡς ἡμῖν δοκεῖ ] Editio 
pr. et Manut. habent ὡς ἡμῖν δὸ- 
x4: Sed. vox δοηεῖ abest à MStis 
Par. El. Ambr. et Vat. duobus: 
VOCE Zx ἐλαχίσην ex conjecturá 
suz Edition Tollius inseruit 
quze sané sensui bené serviunt, 
etin Textum, modó addita- 
mentum esse intelligantur,non 
incommodé recipi possunt. 
Habes tandem, Lector, ea om- 
nia quao ad explicandum aut 
illustrandum — aureum — hoc 
Longini opus necessaria puta- 
vi: sepius hunc Commentari- 
um volvas, non lectione solüm, 
sed imitatione dignissimum ; 
non ut intelligas solüm quo- 
modo optimi Auctores scrip- 
serint, sed ut discas quomodo 
ipse optimus Auctor feri 
possis; deinde calamum pos- 
Cas, lis, quze apud Virgil. ZEn. 
1.9. v. 186. dicit Nisus, ver- 
bis jure usus, 

Aliquid jamdudum ia- 
vadere magnum 

Mens agitat mihi, nec filaci- 
dé contenta quiete est, 
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DE SUBLIMITATE 


COMMENTARIUS. 


el το 


SECT. 1. 
C'ECILII libellum, quem de Sublimitate C5 τς 


bellum de 


i ; - AR ic.  ISublimi- 
composuit, perpendentibus nobis (ut scis): Sum 


unà, Posthumi Terentiane charissime, hu- ?nPezre 
milioris stili esse visus est quam postularet “ματα. 

argumenti materia, et praecipuas res minimé attin- 
gere, neque multum utilitatis (quam maxime debet 
scriptor petere) legentibus afferre. Deinde cum 
in omni artis alicujus tractatione duze res requirun- 
tur, (prior quidem, ut ostendas quid sit subjectum; 
secunda veró, quoad ordinem secunda, at quoad vim 
potior, εὐ ostendas quomodo εὖ quibus rationibus 
hoc ipsum sit à nobis acquirendum), nihilominus 
Cecilius, quid sit Sublimitas, innumeris exemplis 
Lectores, velut ignorantes, conatur docere ; hoc au- 
tem, sc. qua ratione nostra Ingenia excitare possi- 
mus ad faciendos magnos in Sublimitate progressus, 
nescio quomodo, velut rem minimé necessariam 
| praeteriit. Sed fortasse hunc hominem non tam ob 
᾿ 68, quae omissa sunt, culpare equum est, quàin ob 
^ . ipsam cjus cogitationem studiumque laudare. Quo- 
niam vero jussisti etiam Nos aliquid de Sublimitate, 
.. Tui omninó gratiá, commentari ; age, si quid sané 
— videamur civilibus viris utile animadvertisse, inspi- 
ciamus : Ipse autem nobiscum, Amice, de singulis 
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hujus commentarii partibus verissimé (uf naturà 
comparatus es et te decet) judica: bene enim ille, 
qui declaravit quid. Diis simile haberemus, ** bene- 
** ficentiam, dixit, et veritatem." | Cum autemscri- 
bo ad Te, Charissime, literarum studiis eruditum, 
prope liberatus sum necessitate pluribus verbis pvae- 
mittendi; quód Sublimia sunt summum quiddam 
et excellens in scriptis; quódque maximi et poé!ze 
et prosaici scriptores nou aliunde quàm hinc pri- 
mas obtinuerunt, suasque laudes immortales fece- 
runt: Sublimia enim non persuadent, sed extra se 
rapiunt auditores; et ubique id, quod Admirabile 


est, attonitum animum faciendo, superat suadela. 


et delectationi serviens genus orationis. Est qui- 
dem id, quod persuasibile est, plerumque in nostrá 
potestate eóne afficiamur, necne ; heec vero $C. Sub- 
limia, qu: afferunt vim et impetum inexpugnabi- 
lem, se erigunt supra omnem auditorem. Pratereà 
videmus peritiam Inventionis et ordinem dispositi- 
onemque rerum nou ex uno verbo, neque ex duo- 
bus, sed ex totà verborum structurà vix apparen- 
tem; Sublime veró, tempestive prolatum, res omnes 
instar fulminis quasi jam disjecit, unoque ictu 
Rhetoris multiplicem patefecit vim: JLiberatus sum 
prope, inquam, necessitate hee premittendi : hec 


enim puto, et similia tu, mi suavissime hee 
Mf 


potes etiam ipse alios ex δῦ, quod aream es, d r 


COREL CONATI. E c 
SECT. II. Lcd i oar P 
Jn Su . Nobis vero hoc imprimis exquirendum 


mias do- 


omi Prssi^ est, otrum ulla sit Sublimitatis sive Altita- 
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dinis ars ; quoniam nonnulli sentiunt illos omnino 
deceptos esse, qui hujusmodi res legibus Artis sub- 
jiciunt: ** nascantur enim (inquit a/iguis) Subli- 
** ania, non sunt docenda : et scla ars consequen- 
* diea est, ut iis nati simus; operaque Naturz 
** fiunt pejora (ut purant) et omninó infirmiora, cum 
* Artis praeceptiunculis excarnificentur." Ego ve- 
- fó dico probatum iri hoc se aliter habere, si quis 
cogitaverit; quód Natura, ut plerumque in scriptis, 
quae pathetici sunt Sublimisque generis, sui juris 
est, sic non solet esse temerarium qu:ddam et om- 
ninóexpers methodi : et siquis cogitaverif,quód haec 
sc. Natura primum quiddam et originale elementum 
existentize Sublimitatis Yn omnibus /omznibus fuit ; 
methodus autem potest definire quousque progredi- 
endum sit, quodque sit tempus cujusvis Sublimitatis, 
et pretereà afferre usum ejus exercitationemque tu- 
tissimam : et szquis cogitaverif, quód Sublimia sunt 
periculis magis exposita, si sine suz regendi scientiá 
instabilia et nullo pondere firmata sibi ipsa permit- 
tantur, soli suo impetui et indoctze audacize relicta ; 
nam, ut illis calcari szepe, sic etiam fraeno opus est. 
Quod enim Demosthenes pronuntiat de communi 
hominum vità (* maximum quidem esse bonorum, 
** felicem esse, proximum veró et id non minus, benc 
 * instituere consilia; quod postremum, quibus non 
'* adfuerit, tollit prorsus et illud alterum):" hoc ip- 
sum etiam de scriptis possumus dicere ; nempe,quód 
Natura quidem obtinet locum felicitatis, Ars autem 
. «consilii bene instituti. Et, id quod praecipuum est, 
4i quis cogitaverit, quod id ipsum sc. qusedam ex iis, 
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quae sunt in scriptis, Naturae soli relicta esse, non 
. possumus aliunde discere, quàm ex Arte: si haec 
(ut dixi) singulatim cogitaverit is, qui praecepta 
utilia dantes reprehendit non. amplius (mihi vide- 
tur) putárit commentationem de rebu: propositis 
institutam supervacaneam esse et inutilem, 


SECT. IIT. 


JDe tumi- *otctcwk 


do dicendi - no 
fee ΕΓ camini reprimant longissinà prosiin 


tem lucem, swe flammam ; ΤῊ 
Si quem enim domus custodem videro solum; dM 
Unwum immittens cincinnum fasomcos c NM 
tis volutum, | ENTUM 

Tectum incendam, et prunis operiam τ Ὁ 

Nunc veró nondum insonui generosum canticum. 
Non sunt tragica hzec, sed plus quàm tragica ; nem- 
pe, *cincinni flamma," et '** evomere in ccelum," 
et facere Boream * fistulatorem," aliaque qua illic 
sequuntur. Obscurantur enim Dictione, et contur- 
bantur Visionibus potius, quàm intenduntur: et si 
unumquodque eorum ad lumen suspicias, ex eo, 
quod terribile primo videtur, abit in id quod facile 
rider) potest : cum veró in Tragoediá, re naturaliter 
grandi ampullasque admittente, tamen immodicus 
tumor res est non ignoscenda, vix z//le, opinor, veris 
scriptis convenerit: ob hoc ridentur etiam verba 
Leontini Gorgiz scribentis ** Xerxes ille Persarum 
* Jupiter," et * vultures viva sepulchra;" et qua- 
dam Callisthenis, quze sunt non Sublimia, sed nimis 
alta: et adhuc magis illa Clitarchi ; hic enim vir fu- 
tilis est, et, juxta Sophoclem, **spirat non parvis 
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—**.quidem tibiis,"— —sed **sine capistro." Et sa- 
mé, quae dicit Amphicrates, et Hegesias, et Matris, 
'sunt hujusmodi ; szepe enim cum sibi videantur in- 
.stincti esse, non bacchantur, sed ineptiunt : Tumor 
-autem omnino videtur res esse, inter ea quse max- 
ime, difficillimé cavenda: omnes enim, qui sunt 
Sublimitatis cupidi, fugiuntque né condemnentur 
infirmitatis et siccitatis, naturá ad hoc, nescio quo- 
mmodo, feruntur, hoc dictum secuti, ** magnis tamen 
** excidere, generosum est peccatum." Vitiosa au- 
tem sunt, et in corporibus et in scriptis, Grandia, 
quae inania falsaque sunt, et ex quibus periculum 
est. ne circumagamur in contrarium; * nihil enim 

** (inquiunt) siccius est omne hydropico." 

Sed Tumor vult altiàs insurgere quàm raft gei 
 Sublimia; id autem vitium, quod Puerile "ere. 
appellatur, plané oppositum est Sublimibus ; humi- 
le enim est omnino et parvi opus animi, reveráque 
vitium ignobilissimum: quid igitur est Puerile ? sit 
manifestum, d esse sensum scholasticum, prz su- 
pervacuá operositate in Frigidum aliquid abeuntem: 
in hoc autem genus labuntur ii, qui cupiunt aliquid 

eximium et elaboratum, przecipué veró dulce dice- 
re sed qui impingunt in genus humile et in malam 
affectationem. | 
Huic vicinum est tertium quoddam ge- fortes 
nus vitii, z277npe in scriptis patheticis, quod 
Theodorus Parenthyrsum vocabat : est autem Aoc 
affectus intempestivus et inanis, ubi affectu non opus 
est; aut immodicus, ubi mediocri opus est: ple- 
rumque enim velut ebrietatis vi, quidam ad affec- 

47 
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tus, qui non in re positi sunt, sibi proprios et schc 
lasticos-abripiuntur : deinde meritó ignominize ho- 
tam subeunt coram auditoribus nihil perturbationis 
;ipassis ::quippe qui commoti sunt coram non commo- 
015: 568 de scriptis patheticis alius nobis 'est locus. 

aSEGT..1W. ust nb 
Defugid. —.Altero veró eorum, de iin aiti 
onem fecimus (dico autem, Frigido), plenus est Ti- 
maus; vir in aliis satis peritus virtutibus scribendi, 
& nonnunquam in Sublimitate. scriptorum, mon 
sterilis, eruditus, sensibus abundans ; sed maximus 
alienorum vitiorum insectator, ad sua vero non at- 
tendens: quique pre | studio semper :concipiendi 
mocos & peregrinos sensus ssepe incidit in id quod 
dnaxitné Puerileest: proferam vero hujus vir'unum 
aut duo erempla, quia Cecilius pleraque ante occu- 
pavit: laudans Alexandrum magnum, dicit, ** Qui 
*.totam Asiam 1ntra pauciores annos subegit,quàm 


*,Panegyricam -orationem de bello :contra Persas. 


* cerendo Isocrates conscripsit." Egregia scilicet 
Miopdgtis illius cum Sophistà comparatio. Mani- 
festum est enim, OTimzae,quód Lacedeemonios.hoc 
nomine multum Isocrates strenuitate excellebat; 
quoniam illi-quidem triginta annos in expugnandá 
Messene consumpsérunt, hic autem in Panegyricá 
sud oratione componendá solos decem. .Porró Athe- 
niensibus in Sicilià captis.quo more insultat.? dicit 
€os, * proptereà quód impié se gessissent in -Her- 
*. men, et mutilàssent ejus :statuas, ob hoc poenas 
* dedisse; przecipue per unum hoininem, qui ex 


5 paterno genere fuit oriundus-ab illo 4Deo'violato, | 
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τ Hermocratem filium Hermonis." Adeo ut mi- 
rer equidem, suavissime Terentiane, cur non in ty- 
rannum Dionysium scribat; * quoniam enim impi- 
« us fuit in Dia (sive Jovem) et Herculem, ob hoc 

* Dion et Heraclides eum tyrannide spoliarunt." 

-Quuid ver? opus est de Timzo loqui, quum etiam 
illi Heroes (Xenophontem dico et Platonem), quan- 

quam ex Socraticà erant Palzstrà, tamen, ob sensus 
tam abjectos, sui ipsorum aliquando obliviscuntur ὃ 
Ille quidem (sc. Xenophon) in libro de republicà 

/Lacedaemoniorum scribit; *illorum sané vocem 
* minus posses audire quàm lapidearum statuarum, 

* oculos minus flectere quàm zerearum: verecundi- 

** ores autem illos putares etiam ipsis, quze in oculis 
* sunt, virginibus:" Amphicratem, non Xenophon- 

tem, decuit pupillas, quae sunt in oculis nostris, ap- 

pellare * virgines verecundas." Quale autem me- 

hercule est, persuasum habere omnium pupillas 
sine discrimine verecundas fuisse, cum vulgó dicunt 
nullà in re impudentiam quorundam tam declarari 

quàm in oculis? vocat aliquis (sc. Homerus) Aom- 

inem impudentem, “Ὁ temulente, ** caninos oculos 

habens.' '"Timaus quidem, ut qui furtivum ali- 

quod attigerit, ne hoc frigidum dicéum Xenophon- 
ti reliquit: nempe dicit de Agathocle etiam hoc, 
-..* illum consobrinam alteri zz conjugio datam ab ip- 
— ἐς sis muneribus nuptialibus abripuisse, et abiisse : 
* Quod quis fecisset, qui in. oculis virgines, non 
-* scorta, haberet?" Quid autem facit Plato, in 
"aliis rebus scriptor divinus? cum velit dicere libros, 
** postquam (inquit). scripserint, in templis depo- 
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* pent cupressea monumenta :" rursusque, * Quod 
* ad muros attinet, O Megille, ego assentiar Spar- 
** tze, uti dormire sinamus muros humi'jacentes, et 
* non exsuscitemus." Et illud Herodoti non pro- 
cul est ἃ frigido, nempe vocare ** formosas mulieres 
** dolores oculorum:" quanquam habet quandam 
excusationem ; ii enim, qui apud ipsum hoc dicunt, 
barbari sunt et ebrii: sed neque sub talibus perso- 
nis aequum est in zeternum abjecti animi notà imuri.- 

SECE.;V. | adhi 
adno: Omnia quidem, quz sunt adeo indecora, 
tavitia.— |nnascuntur scriptis unà ex causá, nempe ex 
studio novitatis in sensibus proferendis, (quà in re. 
presertim hodierni scriptores insaniunt): à quibus 
enim bona, ab his prope ipsis etiam mala solent no- 
bis provenire: unde et Ornamenta Elocutionis, et 
Sublimitates, et przetereà Suavitates sunt id, quod 
fert homines ad libros recté scribendos; et £amen 
hzc ipsa sunt principia causzeque, ut felicitatis ἦγ 
scriptis, ita etiam contrariorum. — Tale quidem sunt. 


et Hyperbolz, et Pluralia: ostendemus autem in. 
| 115, quze sequuntur, periculum, quod videntur habe-.- 


re. Quare necessarium est jam inquirere et statu- 
ere, quo modo illa vitia, quze Sublimibus commixta. 
sunt, fugere possimus. i ? EGG PIRA 
-SECT. VI. Pcia 
Vere 84- — Est autem modus, Ὁ din si quam 


sentia — claram verze Sublimitatis scientiam, et ju-- 
comparan- 


daes. — dicium imprimis comparaverimus: quan- 


quam res est ad consequendum difficilis ; nam de 
scriptis judicium est multe experientide ultimus - 


PRU 
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fetus. Veruntamen, ut loquar per praeceptum, 
hinc forsitan non impossible est judicium de iis con- 
SET. VIS | 

Oportet scire, charissime, quód quem- | noil 
"admodum etiam in communi vità nihil est μυχῶι 
magnum, quod contemnere magnum est : " 
velut Divitize, Honores, Dignitates, Imperia, et 
qusecunque alia multum tragici fastus extrà appa- 
rentis habent, non possunt videri sapienti esse bo- 
na praestantia, quorum contemptus ipse non medi- 
ocre bonum est ; quippe illi, qui iis fruuntur, mi- 
nus admirationi sunt quàm illi, qui possunt habere, 
et famen contemnunt propter animi magnitudinem : 
eodem modo etiam de iis, quae Sublimia sunt in 
poématibus et solutis orationibus, videndum est, ne 
nonnulla habeant hanc magnitudinis speciem, (cui 
multum adhzret tenere affictum) ; explicata vero 
deinde inveniantur tumida fuisse, quae despicere 
generosius est quàm admirari. Naturaliter enim 
animus noster verá Sublimitate elevatur, recipiens- 
que superbam quandam erectionem impletur gau- 
dio et gloriatione, tanquam ipse produxisset id quod 
solàm audivit. Quando igitur aliquid, szepiüs au- 
ditum ab homine intelligente et in scriptis versato, 
- animum ejus non celsiorem faciat, neque relinquat 
— in animo plus cogitatione conceptum quàm verbis 
expressum ; cadat autem, si tu illud assidué con- 
templeris, in id quod exzle et minutum est ; non po- 
test zl/ud esse Sublimitas vera, quod non ultra audi- 


tum perdurat. Hoc enim reverà magnum est, 


; 
| 
| 


NE o IMCCUCCNUBCS 
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quod multum mente concipiendum efficit, cui au- 
tem difficile, potius verb. impossible est resistere; . 
cujus denique recordatio firma est et vix extingu- 
enda. Omnino veró ea arbitrare esse pulchra et 
vera Sublimia, qua semper et omnibus placent ; 
cum enim iis omnibus, qui differunt moribus, vitze 
generibus, studiis, et z:etatibus, unum aliquid idem- 
que simul de iisdem scriptis videatur, tunc illa, quas 
fit ex discordibus, quasi mixtio et consensus fidem 


RN 


ei, quod in admiratione est, validam HUNE 
que acquirit. agiécco tel iard 
SECT. VIII. it 

Spade uie. Quoniam veró quinque (ut ita. dicii 
Vere a fontes sunt feecundissimr Sublimitatis,(sub- 

stratà prius, quasi communi quodam fun- 
damento, his quinque formis facultate dicendi, sine | 
quà omnino nihil est); primum quidem et valen- 
tissimum est felix in sensibus audacia, ut etiam in 
illis, quae de Xenophonte scripsimus, definivimus : 
secundum veró est vehemens et quasi numinis affla- 
tu conceptus Affectus; sed hs dus res, qua 
constituunt Sublimitatem, maximá ex parte sunt 
ingenitz, hominibus; quz veró jam sequuntur, 
etiam ex arte veniunt : nempe, et (quee est fons ter- 
tius) certa quaedam figurarum conformatio ; (du- 


.plices autem he figure sunt, alie sententiz, alia 


dictionis ;et pretereà splendida Elocutio( que quar- 
fus est fons), cujus rursus partes sunt et delectus 
verborum, et dictio tropis plena atque facta: quin- 
ta veró causa Sublimitatis, e aque quz concludit 
omnia ante se om?nata, est magnifica elataque 


i à 
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/Compositio ; quoniam, inquam, hi quingue sunt fon- 
tes Sublimitatis, agedum inspiciamus ea, quz in- 
herent in unoquoque harum rerum genere, hoc 
unum przfati, Cecilium omisisse quasdam ex his 
quinque partibus, ut, verbi gratià, eum de Affecti- - 
fibus locum: sed si hzc duo, nempe et Sublime et 
Patheticum, velut una quzdam res, etiam videren- 
tur illi omnino secum invicém connata et coexis- 
tentia esse, in errore est; etenim quidam Affectus 
— inveniuntur distincti à Sublimitate et humiles, ve- 
. lut lamentationes, dolores, metus: et rursus multa 
sunt Sublimia sine Affectu u//o, velut (prater innu- 
mera alia) etiam illa, quz de Aloidis à Poétà sunt 
audaciáà felici dicta, | | 
Ossam Olympo conati sunt imponere, et Osse 
. Pelium frondosum, ut celum scansile esset. 
Et illud, quod insuper his majus additum est, 
δ sane perfecissent, &c. 
Apud Rhetoras quidem laudationes, et ea quse ad 
. pompam ostentationemque componuntur, amplitu- 
dinem et Sublimitatem ex omni parte 7z se conti- 
nent, plerumque autem Affectu carent: unde ex 
Rhetoribus illi, qui in Affectibus concitandis valent, 
minimé ad laudationes facti sunt; vel rursus illi, 
qui in laudando valent, minimé apti sunt. Affecti- 
bus concitandis. Quód si iterum omnino censuit - 
Cecilius, id, quod Patheticum est, nihil ad Sublimia 
conferre, et si proptereà illud non putavit mentione 
dignum, prorsus deceptus est: fidenter enim affir. 
maverim nihil tam magnificum esse quàm Affectum 
vehementem, ubi opus est, adhzbitum : cum velut 


M 
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furore aliquo spirituque divinitus. «Jain et hein 


quasi. Mas Phoebo efficiat. Mid ἀμ. 1 
De sen- ἢ 1 
OPI. secs quoniam ' primum. genus 


twdne. — (dico autem 1d quod ex animi magnitudine 
venit) partem obtinet inter caeteras praes 

mam, oportet etiam hic, (sit licet hac ves potius. 0- 
no nature accipenda quàm /abore acquirenda), ta- 
men, quantum possumus, animos nostros ad Subli- 
mia alere et tanquam gravidos amplitudine quádam 
nobili semper efficere. Quo, dicet aliquis, modo? 
Scripsi in alio etiam loco, quód hujusmodi Sublimi- 
tas est Echo magnitudinis. animi: unde etiam sine 
voce admirationi aliquando est nudus per se sen- 
sus ob eam ipsam, quam ostentat,magnanimitatem 5; — . 
velut silentium Ajacis in Jibro, qui znscribitur De 
Manibus, magnum est et omni sermone Sublimius. 
Primo igitur in loco omnino necessarium est ante 
oculos Lectoris constituere id, ex quo nascitur; 
nempe quod verus Orator debet habere animum non 
humilem et abjectum : neque enim fieri potest, ut — 
Alli, qui per omnem vitam suam cogitant curant: ν᾿ 
que parva et servilia, proferantaliquid admirandum — | 
omnique ztate dignum: magna vero sunt scripta 
horum hominum, uti par. est, quorum cogitationes 
sunt feliciter andaces : eodem modo etiam ea; que ἢ 
maximé Sublimia sunt, cadunt in illos. qui maxime Ι 
elatis sunt animis : illud enim, quod Parmenioni di-. 
centi, * Ego quidem contentus essem [ conditi 
ἐς sc. oblatis, |(si essem Alexander," respondi nt | 
der, ον « Et ego quidem, si essem Parmenio;" 
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ipsius animi magnitudinem ostendit : ut etiàm hoc, 
quod. de Discordiá dicit Homerus, sc. 
dn. celo stabilivit caput suum, et humi graditur. 
omerici ingenii Sublimitatem determinat) distan- 
din "terrá ad ccelum ; et hanc aliquis dicat non po- 
tius mensuram Discordiz quàm Homeri. Cui dis- 
simile est illud Hesiodi de Tristitià, si quidem sta- 
tuendum sit etiam poema illud dictum Scutum esse 
Hesiodi, 
ον γι ex naribus humores ftuebant. 
Non. enim fecit i imaginem terribilem, sed odiosam. 
Ille autem. sc. Homerus quomodo Sublimia. reddit 
ea, quz de Diis //ngit ὃ 
^ Quantum ceró  aéris-Der-horizontem-eztensi spa- 
tum homo videt oculis, 

αὐ edésis in speculá. prospectans in 1 nigricantem pone 

tum, 

- Tantum saltu inel deorum! altisoni equi. 
motum eorum celerem mundi spatio metitur: quis 
igitur non. ob excellentiam Aujus Sublimitatis jure 
dixerit, si bis eodem modo ad saltandum se conci- 
tent Deorum equi, eos non amplius inventuros in 
mundo locum ὃ Valde Sublimes sunt. etiàm 116 de 


.. pugnà Deorum imagines, 
"Circum, autem insonuit magnum celum, Olympus- 


S que, 


TPimuit etiam subtus rex inferorum. Pluto : 


MED usquc solio. exilüt, et exclamavit, né ei de- 


que super. 
—Terram . rescinderet aun: quassator-terre ; 


cs conii mortalibus et immortalibus apparerent 
28 
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Visu terribiles, situ pes quasque MC D 
Di. | 
Videsne, amice, quomodo, disruptà “ἕν eX suis 


sedibus terrà, ipsoque nudato tartaro, et toto mun- 


do subverso dissipatoque, omnia simul, Coelum, 
Orcus, mortalia, immortalia unà in pugnà,que tunc 
fuit, conflictantur et periculum unà subeunt ? Sed 
hzc, que sunt terribilia quidem, nisi allegoricé ac- 
cipiantur, omnino sunt impia, nec servantia deco- 
rum: Homerus enim mihi videtur, cum J/feris tra- 
dit Deorum. vulnera, dissidia, ultiones, lacrymas, 
vincula, eaque omnis generis, quz patiuntur, mala, 
Homines, qui. rebus. Iliacis. znferfuerunt, Deos, 


quantum potuerit, fecisse; Deos vero Homines. Sed: 


nos quidem, s; infelices simus, manet. mors, malo- 
rum portus : Deorum veró non naturam so/dm, sed 
infortunium fecit zeternum. | Multó autem meliora 
iis, quz de pugnis Deorum ab illo dicuntur, sunt 
illa, quecunque repraesentant Numen, ut revera 
est, intaminatum, et magnum, et purum ; qualia 


sunt (à multis autem ante nos hic locus tractatus. 


est) illa, qua de Neptuno dicuntur, boat bii 

—— Tremebant autem montes spatiosi, e. syloa, 

Et vertices, et. Trojanorum. urbs, et naves .Achi- 

corum dc ΔΝ nce 

Sub pedibus bee vigi Neptuni Pis ion 5 on 

lendebatque ire per undas: exultabant autem 
balene sub ipso 


Undique ? latebris, neque ignorabant Regem : T 


s 
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DE SUBLIMITATE, &c. voe 
Pre letitiá etiam mare se e dividebat ; hi veró vg- 
dabant, &c. 


Ad huuc modum etiam ille Judzorum legislator, 
virmminimeé vulgaris, postquam potentiam Numi- 
nis pro dignitate ejus mente concepit, etiam decla- 
ravit; statim in principio legum suarum elut 
* Dixit Deus;" inquit : quid? ** sit lux, et fuit ; 

terra, et fuit." — Non molestus fortasse videar, ini 
ce, siunum amplius /ocum Poeta sc. Homeri de iis, 
quz ad homines pertinent, proponam, ut discas quo- 
modo assuefaciat nos secum unà ingredi i in Sublimia 


"heroica. Caligo repente et nox ignava apud il- 


lum inhibet pugnam Graecorum: hic Ajax incer- 
tus consilii, | 
At tu, Jupiter, (inquit), libera à caligine filios 
^0 chivorum : 

Et fac serenitatem, daque oculis videre ; : 
In luce ver vel perde. 
Est reverà affectus Ajacis ; non enim optat vivere, 


- (hec enim petitio esset abjectior quàm decet he- 


We. 


roa): sed,cum in tenebris ignavis non potuit sud for- 
titudine ad generosum ullum facinus uti, proptereà 
indignansse ad pugnam inutilem esse, lucem quàm 
primum oriri precatur, tanquam omnino 77 ed, in- 
venturus funus dignum virtute sud, etiam si Jupi- 
ter se illi opponat. Sed enim Homerus hic, velut 


— yentus secundus, unà adspirat certaminibus, et non 


- alius ipse passus est quam (wf ejus verbis utar) 


— Furit, ut cum Mars hastam vibrans, aut ignis 
perniciosus 
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In mantibus furit, paf aide in sod — 
Sylv : Pine fae 
Spuma autem est circum os ejus. 3 "e ts Bye 


Ostendit tamen in Odysseà (etenim lviii se- 
quuntur, pluribus de causis sunt observanda), mag- 
ni ingenii, cum jam declinet, proprium esse in 
senectute amorem fabularum.  lilum: enim, com- 
posuisse hoc argumentum secundo in loco constat | 
ex multis aliis rebus, sed et ex eo quód reliquias 
Iliacorum laborum in Odysseà, tanquam Trojani 
belli partes adventitias, adduxerit ; et meherculé ex 
eo quód lamentationes et dolores, ut quos olim an- 
teà cognóssent heroés, illic. enarraverit : bacs 
enim nihil aliud est quàmepilogus lliadis: |.....- 
Jilic quidem Ajax jacet martius, illic etiam Achil 
les, (oyrosw adsl 
Mlllic veró Patroclus, diis similis vont ANM 
lilic etiam meus carus filius. | i. ora 
Ex eádem causá, opinor, totum corpus cd Ilia- 
dis, quz scripta fuit in vigore ejus spiritüs, actione 
et certaminibus plenum fecit: Odyssec autem cor- 
pusculum maximá ex parte narratione plenum, quod 
proprium est senectutis, Unde in Odysseà com- 
parare potest aliquis Homerum soli occidenti;c u- 
jussine vehementià ardoris permanet magnitudo : 
neque enim amplius hic conservat intentionem a7- 
imi parem. poématibus illis Iliacis, neque Sublimi- 
tates ubique (μέ ibi) equales et nusquam. quas? 
subsidendo se remittentes, neque idem illud sibi 
semper supervenientium affectuum flumen, neque 
versatile illud dicendi genus et concertatorium, Vi- 


p NU αν, 
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DE SUBLIMITATE, &c. ..189 


ni ius à veritate ductis cumulate repletum : sed; 
ceani recedentis in se et à suis finibus relicti, 

neri in. Odyssed deinceps apparent Sublimi- 
€ Mpdsontiam) in illis fabulosis et incredibil- 
ionibus.- etui sere one dico, non ob- 


iorum quorundam: nol ia ieiceilun eben j 
| cintem tamen Homeri. ..Imó in omnibus his et 
ulis plus e st fabulae quàm. actionis. | Digressus 
haec; ut dixi, ostendendi causà quàm 
cillimé E edet cum vigor eorum se re- 
P peintinquem: deflectuntur ; cu- 
151 int ea, quze finguntur de utre ; et de iis, 
n more à Circe pasti erant, (quos Zoi- 
| din ved vit: porcellos flentes) ; et de Jove, pulli in- 
star, ἃ columbis nutrito ; ; et de illo, qui in naufra- 
. gio inediam decer dierum sustinuit ; et ea, quse de 
atbeea ceede finguntur, mcredibilia: quid enim 
. aliud possimus hzec dicere, quàm reverà Jovis som- 
E nia? Secundam autem ob causam memorentur 
s — hic de Odysseà; nempe, ut tibi notum sit, quomo- 
L^) . dó remisso vigorisAffectuum i in magnis prose scrip- 
S . toribus et poétis in moratum dicendi genus dissol- 
"es "vatur: talia enim, quie de. Ulyssis domo moraté ab 
.. jllo vitam procorum describentia: narrantur, sunt 
— instar comeedize ante mores hem cue 
D MC αν τ  obeog 
ZEN Doll unehr opone 
pen . tono 1 03 O9 PME OPEN 0. 
MC e o1 y 31 an 


100 DIONYSII LONGINI 


SECT: X. 1 | ! c Él 
Preopu- . Ágedum nunc, videamus si quid aliud - 
cumatan. habeamus, quod possit scripta efficere Sub- | 
lectum et. limia. | Idcirco, cum in omnibus rebus na- 
sew Sui. turaliterinsident quadam particule cumip- 
Mod /.sà materià unà natz, necessario hoc nobis 

esset Sublimitatis causa, si possemus sem- 
per eligere precipua ex iis, quze inde exoriuntur, 
et TN conjunctione inter se factá. quasi. unum 
quoddam corpus efficere: partim enim Sublimitas 
efficitur delectu circumstantiarum summarum, , pat- : 
tim autem constipatione electarum. "Qualiter Sap- 
pho eas, quze accidunt furoribus amatoriis, perpes- 
siones ex circumstantiis, et ex ipsà veritate undique 
ducit: Ubi autem hanc excellentiam ostendit? 
nempe, quando egregia est in eligendis praecipuis 
earum circumstantiarum altissimisque, et in iis in- 
ter se connectendis. 

Videtur mihi ille equalis Diis 

Esse vir, qui oppositus tib tans oS 

Sedet, et prope te dulce loquentem audit... 

. Et rides amabiliter: que res mihi —.— ΠῚ 
Cor in pectoribus tremere fecit. τ 
Cum enim videam te, repenté ad me vocis - 

Nihil amplius went ; | Maso 

Sed lingua quidem fracta est : subféliign nist 

Statim cutem ignis subiüt, ir aaa 

Et occulis nihil video, tinniunt et aures mihi: 

Et sudor gelidus manat, tremorque 

Totam occupat, pallidiorque herbá 

Swm,età moriendo parum abfore 


Videor exanimis : 


Ἢ ti 
t2» 
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Sed tamen omne est audendum, quoniam paupe- 
vem:&c. Ὁ ; 
Nonne miraris, quomodo sub idem tempus animam, 
corpus, aures, linguam, oculos, colorem, omnia hzec 
dilapsa, velut aliena ab ipsà essent, requirat? et 
quomodo per vices sib? oppositas simul friget, uritur, 
ratione caret, sapienter se habet? vel enim exan- 
. imata,vel prope mortua est, adeó ut non unus aliquis 
Affectus .in ipsà appareat, sed Affectuum coetus. 
Omnia quidem hujusmodi amantibus eveniunt : 
sed delectus (ut dixi) summarum circumstantiarum 
et earum consociatio in unum efformavit Sublimi- 
tatem. . Quo more, opinor, et in tempestatibus 
describendis. ille Poeta, sc. Homerus excerpit max- 
imé terribiles circumstantias: Ille enim, qui fecit 
poéma dictum Arimaspia, haec censet grandia esse, 

—Admirationi nobis. hoc magne fuit et animis mos- 
tris. 

Homines aquam incolunt procul à terrá in mari : 

Infelix genus sunt hominum ; subeunt enim labores 

improbos : | | 

Oculos in astris. fivos, animam veró in ponto ha- 

bent. 
Sane multum Dis suas manus tendentes 
- Precantur visceribus turpiter rejectis. 
EL om. puto, manifestum est, hzc, qui dicta 
sunt suaviter, potius habere flosculum, quàm .Sub- 
limitatem. klomerus autem quomodo Aazc rem de- 
pingit ὃ unum enim exemplum de multis proferatur. 
Incidit autem, veluti cum fluctus celocem in navem 
?neruerit 
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 Aapidus à nubibus, ventis auctus : hec eten 7» - 7 
— ctÀ -— est, venti verà MAMMA | 


Scd mene ρῶν ἡβδαύνο et. m vic ὃ 
pratereà terminos periculo constituit ὁ 
num. prohibet mortem : ergo arcet. . 
Homerus ne semel terminos. onn | ui 


ribile est; sed TRORMBMON adis 


Minero que conju ungi non vostinMien jun; 
contra ipt naturam, alteramque in alter 
urgens, ὑπ᾽ ἐκ S'avavroio, tormento. affecit. v versum. 8 
similitudinem iuncidentis nautis tempestatis set vio- 
lentià versui adhibità id, quod zx tempestate patiun 
tur, magnifice effinxit, et tantum i impressit d 
tioni ipsam periculi naturam, ὑπ᾿ ἐκ re: 


mosthenes. in clin bxphi δύο erat. enim d 
vespera &c. inquit. Sed precipuas per nstanti 
cum optimates (si.ita loqui liceat) « eduxerint, ὁ 
nectebant, nihil δῖοι aut vile, aut eschel " M tenis 


d Eod. UvUulll 
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E 
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diu ut Sublimitates sint unà diae NN nutu 
inter se affectione constructa. ! ded audi 
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SECT. XI. 

Vicina est etiam iis, quas jam tractavi- y ai 
mus, virtus, et quam vocant Incrementum; 
vilicet cum (admittentibus Rebus et Contentioni- 
bus multa initia multasque clausulas in periodis) 
illa, quae per se magna sunt, alia aliis ingesta, con- 
tinuá serie insurgant ascendendo. Hoc antem sive 
per communis loci tractationem iat, sive per exag- 
gerationem, vel probationum corroborationem, sive 
per factorum aut affectuum alterius post alterum 
dispositionem, (innumera enim genera possunt es- 
se incrementorum), oportet tamen oratorem cog- 
noscere, quód nihil ex his per se sine Sublimitate 
constituat aliquid perfectum, nisi in miserationibus 
movendis xneherculé, aut in rebus extenuandis. Cze- 
terarum veró rerum Incrementum facientium cui- 
cunque id, quod Sublime est, detraxeris, detrahes 
tanquam animani corpori ; statim enim se remittit 
et evanescit id, quod efficax in iis est, cum non sit 
suffultum Sublimitatibus. Quomodo sané differant 
ab illo, quod nuper diximus, hzc de quibus nunc 
praeceptum damus, (illud enim erat delineatio quz- 
dam summarum circumstantiarum et in unum col- 
locatio); et quomodo in universum Sublimia discre- 
. pent ab Incrementis, breviter, ut res clariüs perci- 
pi possit, definitione exponendum est. 

'SECT. XII. 
" Definitio igitur Scriptorum Artis mihi 2Defuzi- 


nem Incre- : 


non placet: Incrementum est, inquiunt, menii, gud 

" ὃ 2 ian ἕ δ utuntur 
oratio subjectam materiam magnitudine arsscrip- 
^ tores, ver- 


vestiens. Hec enim potest zequé esse com-  amponesse. 
| 29 
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munis definitio et Sublimitatis et Affectus et 'Tro- 
porum, quoniam et hz» res orationem vestiunt cer- 
τὰ quàdam magnitudine: hac autem mihi videntur 
inter se discrepare in eo, quod Sublimitas quidem 
consistat in elatione.orationis, Incrementum autem 
etiam in multitudine: quare illa quidem s:epe extat 
etiam in uno sensu, hoc autem semper cum abun- 
dantià quàdam et copià. ΕΜ Incrementum (ut id 
definiendo exprimam) est oratio completa omnibus, 
qua in rebus continentur, particulis ac locis; ad- 
dens ei, quod probatur, vim diutius inherendo : in 


hoc differens à Probatione, quód hsc demonstrat | 


eam rem de quà quswstio instituitur, * * X X *** 


abundantissimé, velut mare quoddam, passim in la- 


té patentem (Plato) effusus est Biscuisscccues 
Unde, puto, in oratione Rhetor sc. JDemosthe- 


nes,ut qui in Affectibus commovendis potentior 


est, multum habet inflammatum, et quasi irá accen- 

sum: ille autem (sc. Plato), elationem et magnifi- 
 €am gravitatem habens, non quidem feigidu es 
sed non pari modo fulminis instar | contortus est. 
Non autem in aliis quàm his rebus, ut mihi videtur, 
charissime Terentiane, (dico autem, si nos etiam, 
utpote Greeci, possimus aliquid scire de scriptori- 
bus Latinis) etiam Cicero differt à Dem osthene in 
Sublimitatibus. Hic enim abundat plerumque Sub- 


limitate preecisà, Cicero autem diffusà : et ille nos- 


ter, quia violentià, et item celeritate, robore; vehe- 
mentià omnia quasi et urat simul et. abripiat, com- | 


parari potest turbi inl. .procelloso, aut fulmini : Cice-. 


ro autem, velut laté patens quoddam incendium, | 
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(opinor), ubique depascitur et. volutatur, multam 
habens semperque manentem inflammandi vim, et 
yariis.in locis vario modo apud ipsum distributam, 

lteráque materid alteri succedente enutritam: sed 
de his Vos Latini melius potestis judicare: 'Tem- 


pus autem Demosthenice Sublimitatis generisque 


dicendi elati maximé, est et in exaggerationibus et 
in vyehementibus Affectibus, et ubi oportet audito- 
rem omnino commovere : fempus autem Ciceroniani 
fusi dicendi generis est, ubi oportet eum demulcere ; 
communis enim loci a//cujus tractationibus, et epi- 
logisplerumque et digressionibps, et omnibus, quz 
narrationem aut ostentationem habent, historiisque, 
et rerum naturalium expositionibus, et non paucis 
— orationis est aptum. 

. SECT.. XIII. 

Quod Plato quidem(redeo enim)tali quo-: 2e Subi- 
dm. flumine sine. strepitu decurrens non Fio 
minus tamen Sublimem se prestat, Tu, qui Tw ἢ 
legisti ea quz in ejus republicá continentur, non ig- 


.noras. **Qui quidem sapientiz. et virtutis exper- 


** tes, conyiviis veró et hujusmodi rebus semper in- 
* dulgentes, deorsum (uti par est) feruntur, atque 
* ita per vitam vagantur: ad veritatem autem ne- 
** que suspexerunt unquam, neque assurrexerunt, 

« * neque stabilem u//am et puram voluptatem g gus- 
*tayerunt: sed, pecudum instar, deorsum semper 
d : intuentes, deflexique ad terram et ad mensas ex- 
p^ ' plent se epulis et venere; et causá cupiditatis ha- 
** rum rerum valcitsap νοῦ et arietantes se invicem 


L2 
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ἐς ferreis cornibus ungulisque interficiunt ex μάν νὴ / 
« abili desiderio." caida vadiscin oio a sw 
De Imia Ostendit autem ἀκὴν ina VIT, Sl phon 

dllum negligere, aliam etiam esse quandam, 
praeter eas quas tractavimus, viam, quz ad Subli- 


tione. 


miaducit: qualis autem, et quienam est hee? nem- 
pe imitatio z;emulatioque magnorum scriptorum 


prosaicorum et poétarum, qui ante nos vixerunt. 


Et ad hunc. scopum, charissime, oculos diligenter 
intendamus ; multi enim quas? divinitus feruntur vi 


alieni spiritüs eodem. modo, quo rumor est etiam. 


Pythiam, cum tri di appropinquet, (ubi, ut di. 
cunt, ** hiatus est * terra spirans halitum divi- 
num)," illinc quasi gravidam factam vi divinà sta- 
tim per inflatum oracula edere: similiter ab illà ve: 
terum animi magnitudine ad animos imitantium. fe- 


runtur quedam, velut à sacris. spiraculis, effiuvia ; 


quibus inflati etiam ii, qui naturá non valdé sunt 
Deo pleni, ab aliorum magnitudine concitantur. 
Solüsne Herodotus fuit magnus Homeri imitator? 


Stesichorus etiam ante eum adem fuit, et Avchilo- 


chus : Plus autem, quàm hi omnes, Plato fuit, qui ab 
Homer!co illo fonte innumeros riv ulos ad se dedux- 


it. Et forsitan nobis opus fuisset exemplis, nisi ea. 


sigillatim etiam Ammonius eligens in sus scriptis 


mnotàsset. Elec vero res non est furtum ul/um,sed 


(ut ἃ bonis moribus fer? potest) sive simulacrorum 


quod non vigere fecisset. ille quaedam hujusmodi 
in dozmatibus philosophie, neque multis in locis 
ingressus esset in poéticas tam materias, quàm dic- 


'sive operum expressa effigies.. Et videtur mihi, | 
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tiones, nisi cum Homero toto animo meherculé de 
Mhoertinset, (tanquam athleta juvenis cum 

,quem jam omnes ipe fortasse quidem 
alil lntionis cupidius quàm par fuit, et velut hastá 
eum petens, non inutiliter tamen: nam (secundum 
Hesiodum) . 

hec contentio utilis est mortalibus, . 
et reverá hoc certamen de glorià et praemium est 
pulchrum dignumque victorià; in quo certamine 
vinci quidem nos à majoribus non inglorium est. 
434SEGCT. XIV. 
. Ergo et nos cieli cum molimur nlii: Optimos 


scrzptores 


quod Sublimitatem et animi altitudinem ἐπ scriben- 
exigat, animis effingere quomodo forsitan ὙΠ ΠΡ ΥΝ 
Homerus hoc idem dixisset; et quomodo 7,44 τς, 
id Plato, vel Demosthenes, vel in historia 

Thucydides Sublime effecisset: 115 enim personze, 
ex imitatione nobis occurrentes et velut prelucen- 
tes, animos zoséros efferent ad illos Sublimitatis 
terminos, quorum imaginem ob oculos posuimus. 
Tum vero magis, si illud quoque cogitatione re- 


' praesentemus, quomodo hoc, quod à me dicitur, au- 


ditum accepisset Homerus, si adesset, aut Demos- 
&henes; vel quomodo hoc affecti essent: reverà 
enim magnum est certamen, tale constituere nos- 
trorum scriptorum tribunal theatrumque, et. apud 
tantos heroas, judicesque szm2/ et testes, in ratione 
Scriptorum reddendà exerceri. Majus autem his 
/ incitamentum est, si addideris, quomodo de me, qui 
haec scripserim, judicabit omne sequens szeculum ? 
Si quis autem ipse scribendi tempore vereatur, ne 
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non pronunciet aliquid, quod suae. vitze temporique 
supersit, necesse es£ ut etiam ea, qua. jllius mente 


. concipiuntur, imperfecta et cceca quasi | abortum 


patiantur, omnino non perducta ad ἐὐλν εν: fame 
apud posteros vigentis. qn 
De τ ς Praetereà, juvenis, Sublinikdll o mag- 
nitudinis, et vis actuosee maxime: effectri- 
ces sunt etiam Visiones (vel Imagines): quippe 
sic nonnulli appellant ipsas imaginum . fictiones: 
vocatur enim generaliter Visio, quisiegé mente con- 
ceptum orationem generans, quomodocunque  ad- 
sit; jam vero in his nomen valuit, cum ea, quee di- 
cis, divino quodam furore et Affectu cernere vide- 
aris, eaque ob oculos audientium ponas. | Quód ve- 
ro aliud quiddam velit rhetorum Visio, et aliud illa 
po&tarum, non potest te latere ; neque quód Visi- 
onis in poési finis sit terror, ejus autem in orationi- 
bus solutis evidentia ; utrzeque res tamen hoc qua- 
rant, nempe commotionem amzmi. τ 
O mater, obsecro te, ne contra qme excites 
Sanguinoculas et anguicomas virgines : ——— | 
reu enim, 20s. prope me insiliunt.; | ME 
et, Ἢ | | OW 
Hei mihi ! inteyficiet me : quó fugiam ὃ 
Hic poéta ipse vidit furias ; et id, quod imaginatus 
est, coégit auditores quoque propemodum videre. 
Est igitur quidem Euripides imprimis studiosus. 
tragice exprimendi duos hos Affectus, furoresque. 
et amores, et in his Affectibus (ut nescio an in ullis | 
aliis) felicissimus : veruntamen non inaudax est ad. 


alias quoque Visiones aggrediendas : sané cum mi- . 
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nimé naturá Sublimi esset, tamen ipse suam natu- 
ram coégit in multis locis tragicam eft erectam fieri, 
et ubique in Sublimibus (ut dicit Poéta ille) 
"Caudá et latera et lumbos utrinque 
Ferit, seque ?pse concitat ad pugnandum. 
Phaéthonti igitur Sol cum tradidisset habenas, apud 
zllum sic dicit, | 
- Age verà, meque Libycum aerem ingressus ; 
"Temperiem eiim humidam non Nüpéhs, tuum cur- 
|^oTum 
"Deorsum transmittet. 
Deinde posteà, 
I verà ad septem Pleiadas tenens cursum: 
Tot cum a«déisset, deinde corripuit habenas ; 
- 9uatiensque scuticà latus equarum alatarum, cum 
 currubus 
 Dimisit eas ; ille autem vcolabant ad cetheris. con- 
τ vexa: m 
Pater veró poné tergum equi astrici conscendens 
Equitavit, admonens filium, Illác age, 
Háe verte currum, et hác &c. 
Annon possis dicere, animum scribentis simul cum 
Phaeéthonte conscendere currum , etin eodem versa. 
tum periculo unà cum equis volare? neque enim, 
nisi ferretur cursu s&equali factis illis ceelestibus, ta- 
lia unquam imaginari potuisset. Similia sunt etiam 
illa, quae apüd ipsum de Cassandrá dicuntur, — 
Sed, O "Troés pugnis equestribus gaudentes &c. 
Et cum 4Eschylus audax sit in concipiendis Visi- 
onibus maxime heroicis, (ut apud ipsum Tra- 
gedia vocata septem ad Thebas dicit, 
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Viri septem, bellicosi apminum ductores, —— ^ 
Taurum mactantes super nigro scuto, HER 
T'angentesque manibus taurinum sanguinem, 


Martemque, Bellonam, ét sanguine gaudentem Me- 


um 
J. urárunt &c. 


in suam ipsorum mortem invicem sine v//a sui mi- 


seratione conjurati), nonnunquam veró afferat sen- 
sus rudes, et quasi impexos parumque subactos, ta- 
men se ipse Euripides prz zemulatione cogit ad il- 
la ipsa propiüs accedere pericula. Et apud ZEs- 
 chylum palatia Lycurgi, cum appareat Bacchus, 
mirabiliter sacro furore commoventur, iade 

Numine affatur jam domus, bacchatur tectum : : 
Euripides autem alio modo hoc — suavius red- 
dens expressit, eH 

Totus autem simul bacchatus est mons. Ὁ 
Sublimi autem modo etiam Sophocles de Oedipo 
moriente seque cum prodigiosà tempestate sepeli- 
ente imagines concepit ; et (cum discederent Gra- 
ci) de Achille apparente super tumulo iis, qui redi- 
tum parabant. Quod quidem visum nescio an quis 
evidentius, quàm Simonides, reprcesentaverit: sed 
omnia exempla Visionum apponere, difficile est; Ve- 
runtamen ea, qua sunf£ apud poétas, habent exces- 
sum fabulosiorem, ut dixi, et ubique id, quod cre- 
dibile est, superantem: quod vero ad rhetoricam 
Visionem attinet, id semper pulcherrimum est, 
quod ex re et veritate ductum est. Sublimesque 
transitiones 7n Rhetoribus sunt etiam alienze, cum 
forma orationis sit poética et fabulosa, et incidat 


Lp 


ὯΝ 
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in omine id quod impossible est: ut jam etiam il- 
lij qui Sublimes (si Diis placet) apud nos rhetores 
sunt, eodem more, quo tragaedi, vident furias: et 
nehoc illi magnanimi scilicet possunt discere, quàd, 
eum dicit Orestes, 
^ Dimitte me, tu que es una mearum Furiarum : 
. Medium me ulnis iion. utjacias in tarta- 
ADI μην, νυ. 
| imaginatur hzc, quia insanit. Quid game] rheto- 
rica Visio potest facere ? Orationibus quidem etiam 
multa forsitan potest alia afferre, 4185 in se vim con- 
.tentionis et .Affectüs habent: sané immixta argu- 
mentationibus negotialibus non tantüm persuadet 
j Saditen; sed etiam. dominatur. .* Et sané si. quis 
“ἧς (dicit. Demosthenes) derepente. clamorem ante 
** tribunalia, magnum audiat; deinde nunciet ali- 
** quis. apertum. esse carcerem, vinctosque fugere; 
ἐς pemo, sive senex sive juvenis, tam negligens est 
* ut non auxilium, quantum poterit, ferat: siquis 
f verb. superveniens dicat, quod qui illos emiserit, 
: .** Hic est, statim, ne impetratá pro se dicendi veniá, 
- v f* periret." |. Ut mehercule etiam Hyperides accu- 
- satus, quód Pon post cladem acceptam liberos esse 
decreverit, * Hanc rogationem (dixit) non rhetor 
— «tulit, sed Chaeronensis pugna :". simul enim cum 
. argumentatione negotiali rhetor Visionem effecit ; 
: |quare et persuasionis terminum transivit Z//d cir- 
ἧς .cumstantià ex re ductá, .. Naturaliter , autem quod- 
. 'ammodo in omnibus huji üsmodi rebus semper audi- 
E Pille. et attendimus ad id, quod melius est: unde ab 


80, quod. demonstrativum | est, abducimur. ad id, 
30 


208 . ΒΙΟΝΥ͂ΒΗ LONGINI 


quod Visione nos commoyet; in quo occultatur 
magna luce circumdata pars illa, quee negotialis 
est. Et hoc non prster rationem patimur ; nam; 
cum duze res collocatoe sunt in unum, semper me- 
lior vim alterius ad se trahit. | 

Hec sufficient dicta de Sublimibus, quae nd, Sen- 
sus attinent, et quae vel ab animi Magnitudine, vel 


precipuarum circumstantiarum Delectu et Congerie,. 
vel Incremento, vel Imitatione,vel Voss nascuntur. T 


/SECT. XVI. Hb Lj aii 


DeFigwis. — Illic porro etiam de. Figusdiita din 


assignatus est locus ; etenim hz, si adhibeantur eo 


quo debent modo, possunt esse. (ut dixi) minime 
vulgaris pars Sublimitatis: veruntamen, quoniam. 
omnes eas accuraté in praesens tractare multi labo-- 


ris esset, seu potius infiniti, ex his paucas; qua 
Sublimitatem efficiunt, confirmandi id quod 2 nobis 
positum est causà percurremus.. Probationem De- 


mosthenes affert de iis quae à se in administratione 
urbis gesta erant: Quinam autem esset naturalis | 
ejus probationis usus? Nempe hic, ** non maléfecis- 
*tis, O vos, qui certamen iniistis. pro.libertate 
ἐς Grecorum ; habetis autem domestica hujus:ex- —— 


* empla; neque enim male fecerunt illi, quiadMara. 


* thona depugnarunt, neque qui ad Salamina, neque 
* qui ad Plateas." Sed, quum (velut numine re- .. 
pente afflatus et quasi Pho»bo percitus) jusjuran- - 


dum illud per propugnatores Graecorum edidit, 


. * non male fecistis ; non, juro pen eos, qui in. Mad; J 
ἐς rathone anteà periclitati sunt,' ' videtur hác uná - | 
jnrisjurandi figurà quam hic Apostrophen appello; — : 


c CE ὦ 


- 
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majores suos Deos effecisse, (docendo, quod opor- 
teat per eos, qui sic ἃ vità excesserint, tanquam per 
Deos jurare); judicibus autem animi magnitudi- 


mem eorum, qui illic olim periculum subierant, in- 


Sinuásse; et probationis naturam convertisse in exi- 


miam Sublimitatem et affectum: et in eam fidem, 


quee merito tribuenda esset novi excellentisque ge- 
neris juramentis ; simulque infudisse in animos au- 


dientium opinionem quandam medicam et dolores 


propulsantem ; ut illi elati laudibus docerentur non 
minores animos habere ob pugnam cum Philippo 
commissam, quàm ob victorias Marathone et Sala- 
niine reportatas : quibus omnibus auditores vi /z- 
jus Figurz secum abripiens incessit. Dicunt qui- 
dem semen Aujus τὐμρῤαϑανην inventum esse apud 
Eupolidem, 

— Non enim, juro per meam ad Marathona pugnam, 
-^Gaudens aliquis eorum meum cor dolore afficiet. 
At non quovis aliquem jurare modo, magnum est : 
sed ubi, et quomodo, et quo tempore, et cujus rei 
causà juremus, considerandum est. Illic autem ni- 
hil aliud est quàm merum juramentum, idque ad 
Athenienses factum, cum adhuc prospere res suas 
agerent et consolatione non indigerent; porro Poe- 


ta juravit, non homines immortalitate donando, ut 
audientibus insereret rationem dignam illorum vir- 


tute : sed ab iis, qui anteà periclitati erant malé de- 


lapsus est ac rem inanimam, zemipe ad pugnam: 


apud Demosthenem veró rem habuit cum victis 
juramentum, ut Chzeronea non amplius videretur 
Atheniensibus fuisse infortunium. Et hoc (ut dixi) 
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eodem tempore Probatio est ?//os nihil imalé fecisse; 
exemplum, juramenti fides, laudatio, cohortatio. 


Et quoniam Rhetori 7n anzmo-occurrebat hoc, **'Tu - 


* qui Remp. administrásti loqueris de clade, deinde. 
* juras per victorias ;" proptereà in iis, quze sequun-- 
tur, ad normam explorat, et per tutum iter verba. 
quoque ducit, docens necesse esse etiam in ipsis. 
füroribus, sobrium se prestare ; ** per illos (inquit). 


** ex majoribus »osiris, qui anteà perichtatisunt in 
* Marathone, et. illos qui ad Salamina et ad Arte-. 


* misium navali proelio dimicárunt, et. illos. qui ad. 
«« Platzeas acie steterunt instructà ;" nusquam dixit | 
* qui vicerunt," sed omnino quasi furto. removit . 
eventüs nomen, quia fortunatus fuit, disque rebus, 


quae ad Chazroneam geste sunt, contrarius : Mise 


et auditorem przeveniens statim. subjicit, ** * quos. 

* omnes (inquit) publicé sepeliit civitas, ZEschine, 

* pon €os solos, qui feliciter rem gesserint... 
SECT. XVI. x 9; Fols εν ἐν δέ σαις 


Ἀμὴρ ἀραὶ Nonautem ddiot hdd in loco, cHoiidpdidnd " 
ubtumitda- 

temsii — preetermittere unum quoddam ex iis, qua - 
2Wwolcenm : 

auxilium à nobis observata sunt, (erit veró brevissi - 
ferre. 


ammodo auxilium ferunt Sublimitati, rursusque - 
mirificé accipiunt ab illà. "Sed ubi et qui Aoc ftt, . 
exponam. Omnia per Figuras tractare, imprimis ' 
est res suspiciosa, et quse adducit opinionem in- 
sidiarum, doli, fraudis: idque cum oratio habetur - 


coram Judice, ex cujus arbitrio causa pendet, (pra- | 


sertim vero coram Tyrannis, Regibus, Imperatori- - 
bus summá potestate utentibus) ; indignatur enim 


mum): nempe, quód Figure naturà quod. - | 
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statim, si, velut puer insipiens, ab artifice Rhetore 
l'iguris decipiatur: putansque ratiocinationem fal- 
sam esse contemptum sui, nonnunquam omnino 
efferus est, et, si contineat Iram, £amen, quo mi- 
| mus verbis persuadeatur, totum se opponit: quare 
et tunc Figura optima videtur, cum eam ipsam non: 
appareat Figuram esse. Sublimitas igitur et Af- 
fectus contra suspicionem, quz ex Figurarum usu - 
veniat, remedium et admirabile quoddam auxilium 
est : et artificium ἐμαὶ omnia vafré agendi per Fi- 
guras,cum adhibitum fuerit iis, quz pulchra et Sub- 
limia sunt, deinceps latuit, omnemque suspicionem 
. -vevitavit. Idoneum autem argumentum jus rei 
est id. quod anteà citavimus, * juro per eos, qui 
**in Marathone," &c. Quomodo enim Rhetor hic 
figuram celavit ἢ Manifestum est, quod Aoc ipsá lu- 
ce fecit : -feré enim, quemadmodum lumina debilia - 
obscurantur undique Sole illustrata, ita Sublimitas 
J ubique circumfusa abscondit Rhetoricez artificia : 
et non diversum forté ab hoc quiddam in picturà 
. evenit: nam cum umbra et lux, coloribus depictz, 
— in eàdem tabelle planitie parallelz jaceant, tamen 
3 lux prius oculos ferit, neque solüm eminere, sed et 
"multo propiüs esse videtur. Quare etiam Affectus 
et Sublimitates scriptorum, cum animis nostris ja- 
|. eeant propinquores, tum ob naturalem quandam 
τς cognationem, tum ob suum splendorem, semper an- - 
.— te conspiciuntur quàm Figure;artificiumque istarum 
᾿ς Fieurarum obumbrant,et quasi occultum asservant, 
T LUE oodd s p : 


ems 


M "A a 
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Delwe .. Quid vero de illis dicemus, nempe de Ὁ 
Tozatieni- 


bue: — terrogationibus et Percontationibus? annon 
Percenta- 

. γίοπίδιθ. his Figurarum conformationibus idem ille 
Hhetor Demosthenes. laborat efficere ea, 
qua dicit, multo magis actuosa et magnifica? 
* Num vultis (inquit) dic. mihi, quisquis es, circum 


** cursitantes alii alios percontari,: dicitürne aliquid 


* novi? Quid enim potest esse magis novum quàm: 
* vir Macedo bello aggrediens Graeciam ? Mor-- 


** tuüsne est Philippus? non per Jovem, sed zegro- 
* tat: quid autem vestrà interest? si enim moria- 
** tur Hic, brevi vosalium Philippum vobis facietis." 
Et rursus dicit, * navigemus in Macedoniam: sed. 
' quó appellemus? roget aliquis: bellum. — 
** inveniet ea, quze debilia sunt in rebus Philippi." 
Esset autem hzec res, 81 simpliciter diceretur, omni- 
no abjectior quàm decuit: nunc. autem concitata 
vis velocitasque Interrogationis et Responsionis,. 
et ille sibi ipsi velut ados: objicienti occurrendi mo- 


dus,Figura ope, non soliüm Sublimius fecit id quod - 


dictum est, sed et credibilius ; pathetiea enim tunc - 


magis commovent, cum ea videatur.non elaborare . 
ipse Orator, sed. generare Occasio: ad se autem 


directa Interrogatio et facta Responsio imitatur. 
Affectum ex occasione natum. . Feré enim, quem- 
. admodum illi, qui ab aliis quid interrogati sunt, su-- 


bitó se exacuentes, ei, quod. dicitur, concitaté at- » 


que ex ipsà veritate respondent ; sic Figura Inter- 


tur, unumquodque eorum, quce meditata sunt, ex- . 


tempore concipi dicique, abducendo etiam fallit 


t 


rogationis et Responsionis, auditorem, ut el videa- . . 


j 
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eum. Porro (nam hoc Herodoti creditum est unum 
esse ex.  màximé ip VIEN ydp. DorOEC Spo 
dggeT. xix: | 
alibsbs. κ᾿ *..*. *. ea, que dicun- ép 
tur, non ligata proveniunt, et quasi profun- 
duntur, feré prevenientia etiam ipsum dicentem : 
* et confligentes clypeos (dicit Xenophon) impelle- 
"*bantur, pugnabant, cadebant, moriebantur :" 
et illa Eurylochi apud Homerum, 
^ 'oimus, ut jussisti, per sylvas, inclyte U. Íysse, 

. ww Vidimus in vallibus extructas edes pulchras. 

. Quz enim ab se invicem abscissa sunt, et nihilomi- 
nus accelerata, exhibent reprzesentationem effica- 
cie cujusdam eodem tempore et nonnihil impedi- 
entis cursum orationis, et tamen ordinantis, "Talia 
Po&ta ille protulit per Dissoluta. - 

bsc xx | 
-Summopere autem Figurarum quoque 2efeura- 
in unum Coacervatio solet commovere : ΠΣ 
᾿υδπάο, due. vel tres, quasi per munerum socie- 
tatem commixte, sibi invicem robur, suadelam, 
- pulchritudinem conferunt. Qualia sunt et illa in 
- Midiam Dissoluta, permixta simul cum Repetitio- 
nibus, et cum ed Fieurá, que vocatur sub oculos 
de Subjectio. ** Multa enim possit facere is, qui al;- 
—.** quem verberat, (ex quibus nonnulla ille, qui pati- 
. f*tur,ne referre quidem alii potest) gestu, vultu, 
—** voce." Deinde, ut oratio non in iisdem rebus - 
.. incedere perseveret, (in perseverantià enim est qui-- 
— es, in ordinis veró defectu inest Affectus, quoniam 
— impetusanimi et commotio est), statim ad alia tran- 
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siliit Dissoluta, et ad alias Repetiones, “ gestu 
* vultu, voce ; quum ut insultans, quum üt inimicus, | 
** quum pugno, cum in malam." Nihil aliud hic effi- 
cit Rhetor, quàm is qui verberat :sc. mentesjudicum 
repetito impetu percutit. Deinde hinc, procellarum . 
instar, rursus aliam judicibus faciens aggressionem, 

* quum pugno, cum in malam (inquit) : hzc pertur- 
* bant,hac extrase rapiunt homines non assuetos 

* injurias pati, nemo est, qui hzec. referensqut acer- 
* bitatem eorum ob oculos ponere." Ergo natu 
ram Repetitionum et Dissolutorum ubique perpetuá 
variatione custodit : sic apud illum. etiam ordo con- - 
EN : 


fusum quid, rursusque ordinis - 5 
quendam in se continet a ἐν TOME ten 
ΒΟΥ. NW TI OCT v NT NP videtis hari 

Cua ^ ^ Age igitur, sidde his vepatiil Si vis, ut fa- 
: oratiopem. ciunt Isocratis imitatores; τ et. ne hoc qui- 
“ dem oportet omittere, quàd multa possit facere is 
« qui verberat &c. primum hires gestu, dein 

"ὦ vultu, postremo autem ipsà voce, "" et senties (si | 
in iis, quz sequuntur, addendo) Blige M 
in se habet concitatam et asperum, si copu. 
complanes, ut lzve sit, aculeo carens si sidisiog ét 1 
Statim extingui. Ut enim, si quis colligaverit cor- ; 
pora currentium, abstulit impetum. eorum ; sic eti-- , 
am Affectus à copulis aliisque additamentis impe- 3 
ditus indignatur ; prohibet enim, quo minüs liberé 1 
currat 4 Iffectus, et velut e ὃ machiná quita 1 eóntor- τ 


queatur. | UG tinae | cuota: 
AE S EET AUR etr "t 3 | ansa LO um 


yn ver stia 


- (1 
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SECT. XXII. 
'Statuendum est veró Hyperbata ejusdem De Hyper- 
batis. 


esse speciei: sunt autem ZZyperbata ordo 


verborum vel sensuum ex eo, quo naturá res se se- 


quuntur, mutatus, certissimusque velut character 


Affectüs actuosi. 0 enim illi, qui reverà irascun- 


tur, vel timent, vel indignantur, vel qui prz invidià 


aliove quodam affectu (multi enim et infiniti sunt 
affectus, e£ eorum numerum nemo potest recense- 
re) ubique incursantes, alia proponentes sepe ad 
alia transiliunt, quzedam in medio contra rationem 


ponentes ; deinde rursus ad prima quasi circulo re- 


vertentes, et omnino animi impetu (velut vento in- 
stabili) huc et illuc subità mutatione in alium /ocum 
trahentes verba et sensus, ordinem ex naturali se- 
rie quomodocunque in plurimos flectus immutant : 


sic apud optimos scriptores vi Hyperbatorum imi- 
tatio eos ducit ad ἐδ, quz sunt Nature opera ; (tunc 
enim Ars perfecta est, cum videatur esse Natura ; 


-écontrario veró Natura £zzc voti compos es£, cum 


latentem in se Artem contineat): ut dicit apud 


Herodotum DionysiusPhocaénsis. *Inacieenim 
* noyacula res sunt nobis, Lones, ut liberi simus, 


ἔς aut servi, iique quasi fugitivi. Nunc igitur, vos 
ὁ οἱ quidem velitis labores suscipere, in presens 


* vobis labor erit; sed poteritis hostes superare." 


"Ordo hic erat. **O Iones, nunc tempus est labo- 


/.** rum vobis suscipiendorum ; in acie enim nova- 


τ eulze res sunt nobis :" ille autem hoc, * O Iones," 


ex suo loco in alium transtulit : initium igitur fecit 


-Sfatim metu incutiendo, ut qui omnino non primà 


31 
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compeliárit auditores propter imminentem timo- 
rem: deinde etiam ordinem sensuum evertit ; an- 
teà enim, quàm. dicit oportere eos laborare (hoe 
enim est id ad quod vos hortatur), coràm reddit 
rationem, ob quam laborare necesse est, dicens, 


* jn acie novacule res nobis sunt :" ita ut videatur 


dicere non meditata, sed. ea, quz ipsa rerum ne- 


cessitasexpressit.  Pratéreà Thucydides peritisst- 


mus est in iis, quae omnino unita sunt naturà ef 
non divisibilia, tamen à se divellendis vi Hyperba- 
torum: Demosthenes autem non adeó nimis cre- 


ber est ac ille: omnium veró in hoc genere Figu- 


rarum abundantssimus ad satietatem usque: δ 
speciem multae vehementize atque etiam mehercule 


extempore dicendi, verba ex suis locis transferendo 


pre se fert; secumque preetereá trahit auditores 


in periculum, quod ex longioribus Hyperbatis | 


oritur. Sepe enim suspensà sententia, quam incho- 
averat dicere ; et interim (tanquam in ordinem alie- 
ni generis et dissimilem)aliaaliis in medio et extrin- 


l 
i 


secus arcessita ingerens ; incutiens item auditorime-- 


tum, ac si oratio omnino aberrásset ; cogensque. 


eum prz solicitudine simul periclitari cum . dicen- . 


. te; deinde inopinató longo post tempore id, quod 
jam diu desiderabatur, feliciter ad finem perducens, 
multo magis eum audaci illà et. periculosà utendi 
Hyperbatis vià percellit. | Sed omittantur exon 
propter eorum multitudinem. pem 
SECT. XXlI. 
Illa amines quae ἈΡΒΕΒΕ νος Pol y pti de JMuta- 


e JVu- 
sive varié desinentia, Coacervationes, et: niens 


Mei. ρον ον cR ea 


Rd. 
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Commutationes, e£ Gradationes, omnino (uti nós- 
'. ti) contentioni inserviunt, et efficiunt ornatum, -om- 
nisque generis Sublimitatem et affectum. Quid 
vero? Mutationes Casuum, Temporum, Persona- 
rum, Numerorum, Generum quomodo exornant 
elevantque Elocutionem ὃ 
. JDieo sané ex iis Figuris, que ad numeros atti- 
nent, non solas has ornatum orationi afferre, quz, 
cum sint quoad formas earum Singularis numeri, 
potestate, si contempleris, Plurales deprehendun- 
tur. 


Statim fitquit) populus anfinitus 
Ruebant, et in litoribus stantes insonabant. 

Sed illa, que Plurales sunt, potius observatu digne 

sunt, quia aliquando Pluralia cadunt magis magni- 
fica, et specie grandia prze ipsà multitudine nume- 
ri: talia sunt apud Sophoclem ea, que in /fabulá 

Oedipi dicuntur: | 

| O nuplie, nuptie ! 

Genuisti nos, et, cum genuistis, rursus 
— HReddidistis idem semen, et ostendistis . 

.— Patres, Fratres, Filios, sanguinem cognatum, 
— — Sponsas, uxores, matresque, et quecunque 
JF'edissima inter mortales opera fiunt. 

Omnia enim bac sunt unum nomen, Ane Oeflipus, 
ex alterà autem parte Jocasta. Sed tamen nume- 
- rus, diffususin Pluralia, multiplicavit etiam infortu- 
nia ; et, ut illa, sc augetur Jioc, , 

D Exierunt Hectoresque et Sarpedones. 
— Item illud Platonis (quod et alibi adduximus) de 


r 


ἢ pos a * Neque enim Pelopes, neque Cad- 
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* mij, neque ZEgyptii et Danai, neque alii multi ori- 


* gipe Barbari unà nobiscum habitant ; sed nos ip- 


* si Hellenes, non cum Barbaris commixti, habita- 
* mus," et ea qui sequuntur ; naturaliter enim au- 
dientibus videntur res esse magis Sublimes, cum 
nomina sic gregatim accumulentur. ΑἹ oportet 
non hoc facere in aliis, quàm in iis, quorum subjec- 
ta materia recipit incrementum, vel multitudinem, 
vel hyperbolen, vel affectum, unum quiddam ex 
his, vel plura : quoniam tintinnabula ubivis suspen- 
di, valde sophistam sapit. 
SECT. XXIV. | | E 

Singulari — Sed et contra illa, quze ex Pluralibus in 


aliquando 


efiere — Singularia colliguntur, habent nonnun- 


Sublimita- 
tem. quam speciem maximam Sublimitatis. 


* DeindeomnisPeloponnesus zz factiones discessit, i 
inquit: *et quum Phrynichus fabulam dictam Mi- 
* leti excidium docuisset, effusum. est in lacrymas 
ἐς "Theatrum :" conversio enim numeri ex iis, qua 


in plura divisa sunt, ad ea, quze unitate conjuncta | 


sunt, quasi corporis molem prze se magis fert. In 
utrisque veró causam ornatüs eandem esse opinor, 
namque ubi vocabula sunt Singularia,ea Pluralia fa- 
cere, ejus est, qui praeter expectationem afficitur ; 


et ubi vocabula sunt Pluralia, collectio plurium in. 


unum aliquid sonorum est, propter commutatio- 
nem rerum in contrarium, res inopinata, 

SECT. XV. | : 
De Muta-. Quando sané ea, quse temporibus μὲ 


&one 'Tem- 


pewm. — ta sunt, inducas quasi quae nunc fiant. et 


adsint, orationem facies non jam narrationem, sed 


rem veritatem ipsam ob oculos ponentem.  ** Cum 


; cd 
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* cecidisset quidam (inquit Xenophon) subter 


- * equum Cyri et proculcaretur, ferit equi ventrem 


** gladio; ille autem :egré fereus excutit Cyrum, 
**hic veró decidit." Talis in plerisque est Thucy- 


dides. ( 
SECT.. XXVI. 
. Rem quoque ipsam ob oculos póuit Per- 2DeJAtuta- 


tione Per- 


sonarum commmutatio, et seepissimé facit, senarum. 


ut auditor videatur in mediis periculis versari: 


- Diceres illos indefatigatos et indomitos sibi invicem ἢ 
Occurrere in pugná ; adeó concitat? pugnabant. 
Et Aratus, | | 
Ne in illo mense circumluare mari. 
Sic etiam Herodotus: ** Ab urbe vero Elephantinà 
* sursum navigabis, et deinde venies ad campum 
* planum :——-—transiens autem hunc locum, iterum 


** aliud navigium conscendens biduum navigabis, 
** et posteà venies ad magnam urbem, cui nomen 


* est Meroé." — Vides, amice, quomodo velut manu 
prehendens animum tuum, per loca ducit, faciens 
te videre ea quae audis: omnia autem hujusmodi, 
quae in ipsas incumbunt personas, faciunt auditorem 
iis ipsis rebus, qua aguntur, interesse. Et, ubilo- 
queris velut non ad omnes, sed velut ad unum 


| quendam, 


T'ydides ver «nter quos esset, non potuisses cogno- 
noscere, 

commotioremque ipsum simul, et attentiorem ple- 

numque re, quze cum contentione agitur, effeceris, 


quippe qui excitetur iis, quze ad ipsum factze sunt, 


allocutionibus. 
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mos Preetereà est ubi de quádam personá nar- 


vu» »ufa-. Yan scriptor, repente abreptus in eandem 
illam personam se convertit: et hujusmo- 
di species Pigurarum est eruptio quaedam irruen- 
tis Affectüs; 
. Hector veró Trojanos hortabatur, altá voce cla- 
mans, inr. VR 
Ut in naves irruerent, omitterentque "— san- 
guinolenta : 


Bub autem ego seorsim a. navibus lubenter ma- 


nentem animadvertero, 
Ibi ei mortem inferam. 


Ergo narrationem, quippe quz illum. decuit, P 


éta sibi sumpsit, abruptam vero comminationem, 
nihil anté significans, subitó tribuit fervori Ducis: 
Frigida enim esset comminatio, si interposuisset ille, 
* Dixit autem talia, et talia Hector;" num. veró 
praevenit ipsum celeriter transeuntem transitus ora- 
tionis. Quare et oportet uti hàc Figurà tune, cum 


brevitas temporis non permittat scriptori cunctari, 


sed eum statim cogat transire à personis alzis ad ali- 
as personas. Ut etiam apud Hecateum, * Ceyx 
* autem, heec molesté ferens, protinus jussit, ut He- 
ἐς raclidz, posteri, emigrarent: nequeenim Nobis 
* possum opem ferre: ut igitur non ipsique perea- 
* tis, et mihi damnum inferatis, ad alium quendam 
populum abite." Demosthenes quidem alio quo- 
dam modo zz oratione de Aristogitone plenam af- 
fectu reddidit Aanc plurium. personarum inductio- 
nem, celeremque αὖ aliis ad alias commutationem. 
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« Et nemo vestrum (inquit) invenietur irá vel in- 
** dignatione motus ob ea, qux impurus iste et im« 
. ** pudens vi facit? Qui (Ὁ omnium impurissime), 
* eum przecludatur tibi licentia. non cancellis, ne- 
* que januis, quas res forté aliquis etiam aperire 
* possit" &c. In sententia nondum absolutà su- : 
bitó mutans, unamque dictionem, ire impetu, tan- 
tüm non in duas personas distrahens, ** qui (O im- 
purissime);" deinde, cum sermonem, quo jam Aris- 
togitonem allocutus fuerat, ab llo avertisset, zllum- 
que reliquisse videretur, tamen ad illum vi Affec- 
tüs multo magis orationem convertit: non aliter 
quàm Penelope, quz dicit, 
Pr«eco, cur te premiserunt Proci inclyti ὃ 

An ut diceres ancillis Ulyssis divini 

Ut ab operibus suis cessarent, ipsis autem convivi- 

um appararent ? 

( pesi illi, quos vellem non nuptias abiisse, ali- 
enaque 1n. domo versatos fuisse, 

- Ultimo et postremo nunc hic cenent : 

Qui frequenter ἘΜῈ, victum consumitis mul- 

ium, 

Bona Telemachi prudentis ; neque unquam ex pa- 

— fribus PB 

-Vestris, qui ante vos erant, audistis, pueri cum es- 
setis, 

Sualis Ulysses γώ 

SECT. XXVIII. 

Et sané, sit necne Periphrasis effectrix raids 
Biblnnitatis, nemo (opinor) potest dubita- we Cirturie 
re. Ut enim in Musicá illi, quos Para- TOU 
phonos vocant, faciunt principem sonum dulcio- 
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rem ; sic. "Petiptitasis ssepe δομ μὴ cum proprie- 
tate verborum, et ad ornatum faczendwm pluri- 
mum cum éd conspirat: presertim si habeat ali- 
quid non inflatum et absonum, sed suaviter attem- 
peratum. Potest autem hoc exemplo confirmare 
etiam Plato in initio Concionis Funebris: ** Reve- 
* rà hi à nobis habent ea, quz ipsis debita sunt, 


** quibus potiti iter fato destinatum proficiscuntur: 


** deducti publicé quidem à civitate, privatim veró 
* unusquisque à suis necessariis." Ergo mortem 
vocat * iterfato destinatum," et consequi ea quie 
justa sunt, vocat ** deductionem quandam publicam 


* factam à patrià," Num moderaté his extulit sen- 


sum? Cui assumens nudam elocutionem,modulatus 
est eam ; suavitate, quasi harmonià quàdam, ducta 
ex Periphrasi, eam circumfundens. Et Xenophon 


inquit, * Labores vero putatis duces ad jucundé vi- 


* vendum: animos autem vestros instruxistis pos- 
* sessione omnium pulcherrimáà et bellatoribus ap- 
** tjssimà ; quippe qui laude magis, quàm omnibus 


* aliis rebus, gaudetis." Vice ** vultis laborare;" 


dicendo, * labores putatis duces ad jucunde viven- 
ἐς dum," aliaque similiter dilatando, inclusit in lau- 


. datione sud magnificum quendam sensum: Et i ini- 


mitabile est illud Herodoti, * Iis veró Scythis, qui 
E τ templum, Dea immisit. femineum mor- 


rebum." 
BECT. XXE. 
Periphra- Periphrasis sané res est periculo magis 
sin imme- 


xii ese. obnoxia, quàm alice Figure nisi moderaté 
7nsisam. 
ab aliquo usurpetur: statim enim id, quod 
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TT est, languet, et inane quiddam redolens 
et pinguissim um. Undeet Platonem (multás enim 
sepe: est in Figurá. utendá, et in quibusdam /ocis 
nopportuné multus) derident quidam dicentem in. 
Legibus quód ** oportet permittere neque argente- 
* as opes, neque aureas in urbe sedes suas locan- 
« tes habitare :" Adeo ut, si oves e£ boves (dicit ali- 
ve quis.) vetuisset possidere, constet eum dicturum 
* fuisse. ovinas et bovinas opes." Sed enim satis 
de usu Figurarum ad Sublimia facienda per digres- 
'sionem hzc dicta sint, Terentiane charissime : om- 
nia enim hzec perficiunt scripta pleniora affe ctibus 
et commota: affectus autem tantum particeps est 
Sublimitatis, quantum morata oratio jucunditatis. 
SECT. XXX. iv 
| Quoniam. sensus orationis et dieto. ple« Dewrb»- 
rumque àseinvicem explicantur, agedum, tu. 
si adhuc supersint quaedam illius ipsius partis, quze 
ad dictionem attinet, ea consideremus. — Vereor,ne 
supervacaneum sit iis, qui id sciunt, dicere ; quód de- 
lectus quidem propriorum et illustrium szmul verbo- 
rum mirificé ducit et permulcet. auditores : quód- 
que hujusmodi delectus omnibus Rhetoribus et pro- . 
.saicis scriptoribus summum  esé studium, quippe 
qui facit, ut per se innascantur scriptis, velut ima- 
ginibus pulcherrimis, Sublimitas simul, ornatus, 
antiquitatis color, pondus, vis, robur, aliaque ad- 
huc si quie sint ; et qui velut inserit rebusanimam 
quandam voce utentem, ereor (inquam), ne sit 
etiam superfluum iis, qui id sciunt, hzc exponere: 
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splendida enim verba sunt. tona propria. 
"'aentis;: dd dies recu oc ette ota 
Fastus quidem iie non. ne weisen utilis :: 
quoniam res parvas vestire magnis et nobilibus 
verbis, idem possit videri, 80 5] quis preegrandem 


personam tragicam infanti puero ic pH" Sed in. 


Poégi quidem:et. 5: atus tugt co abe D 
.SECT. XXXL. son erigunt Dno anda ET 
 JDewerbi ....*. * maxime suis bes dumacduidént 


vulgaribus. 
- rale est illud Anacreontis: *non amplius 


* ad "Thraciam me adverto." | Eodem modo etiam 
laudabile illud Theopompi videtur mihi significan- 
tissime se habere,propterea quód vocabulum rei bené 
respondet : quod tamen Cecilius, nescio cur, crimi- 
natur. ** Cum Philippus, iiquity valeret res neces- 
* sitate cogente devorare." . Est. quidem verbum. 
vulgare nonnunquam verbo ornato multó signifi- 
cantius ; illico enim ex communi vità cognoscitur; 
et id, quod usitatum est, eo est jam credibilius: er- 
go illud * necessitate cogente res devorare" signi- 
ficantissimé usurpatur de illo, qui foeda et sordida - 

patienter jucundéque ambitionis causá perfert. Sic 
etiam se habent illa Herodoti: * Cleomenes, inquit, | 
** insanus factus suam carnem ense minutim disse- 
** cuit, donec se totum rescindendo. perit." orit: 
* Pythes eo usque in navi pugnavit, donec totus in. 
** frusta carnis concisus est." Hac enim prope ac- 


«edunt ad sermonem vulgarem, sed. non. mm 


,sunt significatione. NT 


» Ὁ 
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- SECT. XXXIII. in ἰῇ 
Quiob ad ΠΛΉΝ état «Metaphiós Je Meta- 
phorarum 
rarum attinet, Cecilius quidem videtur as- - nwltitudi- 

| sentiri iis, qui docent duas /antum, vel ad 
summum tres unà ponendas esse: turus 
enim norma est. etian hujusmodi. rerum; tempus- 
que iis utendi est; ubi affectus torrentis instar. vol- 
vuntur, et secum rapiunt multitudinem earum, tan: 
quam hic necessariam. ** Homines, (inquit) impu- 
** ri, et pestiferi, et adulatores, qui feedé lacerárunt 
* sdas unusquisque patrias, qui libertatem suam 
* propinàárunt prius Philippo, nunc veró Alexan- 
* dro ; qui metiuntur felicitatem ventre, iisque, quae 


*&fgedissima sunt ; quique everterunt libertatem et 


** conditionem. nullum dominum habendi, quz res 
* prioribus. Grecis fines norm:zeque erant bono- 
* rum." Hic multitudine Metaphorarum ira Rhe- 
torisin proditores proruit. Quare Aristoteles et 
"Theophrastus dicunt hac esse quedam lenimenta 
audacium Metaphorarum, scilicet, * ut ita loquar," 
et, ** quasi," et, ** si hoc modo loqui liceat," et, “ si 
* oportet audaciüs dicere:" correctio enim, inqui- 
unt,audacibus medetur. Ego veró etiam haec pro- 
bo, tamen dico (id quod dixi etiam de Figuris) tem- 
pestivé adhibitos vehementesque affectus, et egre- 
giam. Sublimitatem esse propria quaedam remedia 
multitudinis audaciaeque Metaphorarum :. quia iis 
naturale est impetüs s: vehementià omnia aliasecum 
abripere et propellere,. potius veró exigere audacia 
ον tanquam omnino necessaria ; neque permittunt, ut 


- auditori otium sit ad multitudinem Metaphorarum 
{ 
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reprehendendam, propterea quód eodem, quo' is 
qui dicit, sacro furore afflatur. Atque in communi- 
um locorum tractationibus, et in descriptionibus ni- 
hil aliud tam significans est, quàm frequentes sibi- 
que instantes Tropi: quibus et apud Xenophontem 
anatome humani corporis magnifico more depingi- 
tur, et adhuc magis divino more apud Platonem: 
** Caput ejus dicit P/ato esse arcem ; collum veró in- 
* ter loc et pectus medium, quas? Isthmum, zdifica- 
* tum esse ; dicitque vertebras ei suppositas esse ve- 
** |ut cardines; et voluptatem hominibus esse escam 
* malorum, linguamque saporis indicem ; cor veró 
ἐς esse nodum venarum fontemque sanguinis vehe- 
.** menti impetu circumfluentis, quod in bené cus- 
** toditáà statione collocatum est: et meatuum tran- 
** situs appellat angiportus: dicitque, quód JDzi mo- 
*]ientes auxilium subsultationi cordis, (qua fi, 
* dum expectantur mala, iraque concitatur, post- 
* quam excanduit), corpori pulmonem inseruerunt 
'* mollem et exanguem, et quas? spongiarum  fora- 
.* mina intus habentem, quale est malagma ; ut cor, 
** cim ira in eo ferveat, in id quod cedit subsultans 
**. mon lzedatur: et sedem cupiditatum appellavit 
** quasi conclave feminarum, sedem veró ire qua- 
* si conclave virorum ; et lienem culinam. eorum, 
** quz intus sunt, unde, cum adimpleatur purga- 
“ὁ mentis, magnus et molliter tumidus augetur: 
* post heic autem, inquit, Dzi carnibus omnia tex- 
.* erunt, preeponentes zis carnem, velut fascias, wt 
-. * sit munimentum contra ea, qux extra sunt: san- 
᾿ς guinem veró appellavit pabulum carnium: ali- 
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** mentique causá,inquit, D: rivulos per corpus dux- 

* erunt, canales δὲ tanquam in hortis secantes, ut 
** ex flumine quodam perenni, cum sit meatus cor- 
*poris angustus, latices venarum fluant: cum 

| f^ yero mors appropinquet, dicit solvi anims», non 
secus ac navis, rudentes, eamque liberam dimit- 
* tij," Eadem et similia innumera sunt in iis, que 
sequuntur: hsc veró sufficiunt ostendentia, quód 
maturá grandes sunt tropicze dictiones, et quód Me- 
taphorze Sublimitatem efficiunt, quódque illi loci, 
qui affectus et narrationes 72 se habent, ut plurimum 
Adisgaudent. Jam apparet (etiamsi ego de hoc ta- 
ceo) usum Troporum, quemadmodum alia omnia 
pulchra in orationibus, semper solere provehere 
scriptores ad 14, quod nimisest. In his enim etiam 
"Platonem homines non minimé reprehendunt, quip- 
pe qui ssepe, veluti quàádam bacchatione verborum 
 abripitur in immodicas durasque Metaphoras, et in 
Allegoricum tumorem. * Annon (inquit) facilé in- 
**telligi potest, civitatem temperatam esse oporte- 
ἐς reinstar poculi? in quo vinum, Zeus ?/le furens, 
-* infusum fervet; castigatum veró ab alio Deo, 
** qui sobrius est, pulchramque iniens cum eo soci- 
-.&* etatem, bonum moderatumque potum exhibet ;" 
appellare enim, inquiunt, aquam ** sobrium De- 
-** um," et commixtionem * castigationem," est poé- 
£x cujusdam reverà non sobrii: hujusmodi tamen 
defectibus Platonis Cecilius quas? manum | injici- 
—c€iens, hoc in suis de Lysià commentariis ausus est 
 Xeclarare, zempe, Lysiam omnino meliorem esse 
 seriptorem Platone, duobus usus affectibus judicio 
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carentibus ; amans enim Lysiam, quantum nec ip- 
se se, tamen omnino magis odio habet Platonem, 
quàm amat Lysiam. Sed hic vir pr: contentionis. 
studio hoc declaravit ; neque ea, quae ponit, sunt. 
concessa, quemadmodum putavit: prefert enim - 
illum Rhetorem Platoni, ac si ille vitio: careret, pu- - 
rusque esset scriptor, hic autem sepius in vitium: 
incideret: hoc veró ic imó ne pené, built 


fuit. ΠΥ 
SECT. XXXIII i P3 (o DELAYED 

Scripta Agedum, sumamus cdi uem scripto 

Sublimia, 8 3 qu 806] ipt rem. 


queal-  reverà purum et inculpatum : - Nonne ope- 
quando 


fecun, YO pretium est de hoc i pso in genere qua- 


potiora es- 


siis que Tere, utrum praestantior in. poématibus et. 


omni "itio 


carent, . SOlutis scriptis sit Sublimitas inter queedam, | 
d qua malé se habent ; an id. quidem, quod. 
ΠΡ mediocre est in iis, quz recte sehabent, 58- 
num veró omnino et vitio carens ? Et pretereà her-- 
cule, utrum plures virtutes in scriptis, an majores - 
jure primas ferant? Ηξ enim sunt proprize Sublim- - 
itatis disquisitiones, quaque judicium omnino re- | 
quirant. Equidem non ignoro, valdé Sublimia-in- - 
genia minime esse pura, (nam id, quod ubique ac-- 
curatum est, in periculum humilitatis venit); et 
oportere in iis, quae Sublimia sunt, velut in magnis . 
opibus, ut sit aliquid, quod negligatur: lideautem; 
nec hoc etiam necessarium sit, humilia et mediocria 
ingenia, quia nunquam. periculum subeant neque 
summa affectent, permanere plerumque vitio carer ἐᾷ 
tia et aliis tutiora; magna veró zienia periculis | 
exposita esse propter eam ipsam, quam. habent, . 


o omo a 
: EG νδ 
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Süblimitatem. Enimveró neque illud secundum ig- 
noro,-naturaliter omnia humana opera ex eo, quod 
in iis est pejus, semper potiüs cognosci ; memori- 
amque vitiorum non delendam permanere, virtu- 
tem veró celeriter excidere: ego autem, qui et ipse 


. notavi non pauca vitia et Homeri et aliorum, quot- 
-quot sunt optimi scrzp/ores, quique minimé letor 


lapsibus 2» dicendo, (sed tamen qui non potius illa 


appello vitia voluntaria, quàm neglectiones ex in- 
.curià, temeré quidem et ut accidit, ab animi mag- 


nitudine inconsideraté in medium prolatas); Eo, 
inquam, qui hác sententid sum, nihilominus censeo 
majores virtutes (etsi non ubique sint z:quales) sem- 
per potius primas tenere, si non propter vw/lam ali- 
am rem unam, (amen propter ipsam Sublimitatem. 
Quia etiam vitio caret Apollonius ille Argonauti- 
corum scriptor;(et in Bucolicis suis, paucis quz sunt. 


alterius argumenti exceptis, Theocritus est felicissi- 
 mus)annon malis fuisseHomerus, quàm.A pollonius? 
Quid veró? Num Eratosthenes in Erigone(per omnia 


enim illud poéma est inculpatum) est major poéta 


— quàm Archilochus, qui multa etiam nullum ordinem 


habentia preposteré trahit, eoque impetu divini 
spiritás, qui non facilé legibus subjicitur? Quid 


veró? in Lyricis malis esse Bacchylides, quàm 
Pindarus? et in Tragoedià Ion Chius, quàm me- 


herculé Sophocles? quia illi quidem (sc. Bacchy- 
ides et Lon) vitio carent, et in florido dicendi genere 


ubique sunt elegantes: Pindarus autem et Sopho- 


cles nonnunquam omnia impetu quasi incendunt, 


Sepe. vero sine ratione extinguuntur,caduntque 1n- 
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felicissimé ; sané nemo, qui sapit, in unum colli- - 
gens fabulas lonis, ex equo eas estimárit contra 
unam fabulam Sophoclis, Oedipum. | 
SECT. XXXIV. j i 

-Jdquest- δὶ veró numero, non vorifadll Hub AMAA 
onem pre- 

ad bené scripta, hoc modo etiam. Hyperides 
dam,vir- omnino superior esset Demosthene. Est 
meses enim Hwperides magis, quàm illi, sonorus, 
et Huyperi- : " à; 
discempa. €t plures virtutes habet, et feré summo 
PT — proximus est in omnibus, tanquam aliquis 
Quinquertio; adeó ut inferior est aliis certatoribus, 
qui primas tenent sznguli in singulis generibus, su- 
perior veró est iis, qui in eodem, quo ille, genere 
certatores sunt.  Hyperides enim imitationi omni- 
um Demosthenicarum virtutum (exceptà composi- 
tione) etiam Lysize virtutes gratiasque copiose ad- 
junxit : etenim mollis est, ubi remissione opus est, 
neque omnia seriatim et unà spiritüs intentione (ut 
Demosthenes) dicit, habetque moratum dicendi ge- 
nus cum suavitate jucundum, leniter dulcedine con- 
ditum : et innumerz sunt in illo urbanitates, nasus 
maximé forensis, festivitas liberalis, victrix in ironi- 
IS facilitas, J joci non illepidi, et non arcessiti (qua- 
les apud illos Atticos solebant esse), sed rei inhae- 
rentes, felixque Diasyrmus, et multa vis Comica, 
aculeusque cum joco scopum bené attingente, et, 
non imitabilis (ut ita dicam) venustas in his omni- 
bus: ad misericordiam etiam movendam naturà ap- . 
tus est maximé ; item in fabulis narrandis fusus, 
summéque flexilis ad digrediendum cum molli fa- 
cilique spiritu, quomodo (exempli gratià) illa, que 
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. Ροδεϊδὲ potiüs sunt de Latoná dicta, orationemque - 
"Funebrem, ut nescio an quivis alius, cum ostenta- 
tione composuit. Demosthenes vero in effingen- 
dis moribus Aominum infelix e$t, parütn fusum di: 

genus habet, minimé fléxilis est vel ostenta: 

| fionem pre ; se ferens, omnium denique δηθὰ; dicto- 
Tuth pler À mque | est expers. Ubi quidem vi cona- 
beet hh ét urbanitate plenus esse, non potius ri- 
'Süm movet, quàm deridetur; quum veró velit ad 
festivitàtem propé d&eéderé; tune ab eà longiüs 

E. -Sbest: st oratianculám ille (sc. Demosthenes) de 

Phryue vel de Athenogetie scribendam suscepissét, 
. multó magis Hyperidem insigném videri fecisset. 
Sed. quoniam altérius sc. Huperidis virtutes, etsi 
füultie; tamen Sublimitate cárent, ejusque sunt, qui 
fit δ iti proverbio est) corde sobrius est, ét ignavde 
sünt, permittüntque ut auditor quietus sit ; ideirco 
nemo Hyperidem legens commovetur; hic vero sc. 

n Denostlienes, cum hinc sumpserit animi magnitu- 

τς dinem, virtutesque ad fastigium | perductas, nempe 

Grandiloquentize tonum, affectus animatos, abun- 

dáutiam, versutiam, celeritatem ; illime autem (id 

quod lidic propriüm est) vehementiam, et vim d- 

.. éendi tantam, quantam nemo consequi potest; cüm 

BN dise; inquam, velut quaedam divinitüs missa dona 

D. dieque enin fas est ea appellare humana), confer- 

᾿ς tim δα se attraxerit, proptereà iis virtatibus, quas 

ο΄ habet, omues semper vincit, et quod ad eas attinet, 

. quae non habet, quasi tonitru fulgoreque percellit 
: Omnes. omnis seculi Rhetoras; et faciliüs quis pos- 
sif. oculos suos contra fulmina immissa aperire, 

38 
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quàm rectis oculis intueri sibi. instantes ejus. affec-- 
tüs. dli i Ἢ 

SECT. XXXV. j JS 
Platonem. De Platone veró alia tjtuetiania est, ut die 


pauciora Y 
quàm Lj- differentia znter eum et Lysiam : non enim 


siam Qi- ^ . * . 

tiahabere; propter magnitudinem virtutum so/àm, sed 
et maxima ^ SATA UNS E Nu pd 
magis, et numerum multüim inferior z//o sit Lysi- 
quam com- 


fuae 2s; δὲ hic quidem magis vitiis eum supe- - 
mirati? - vat. quàm virtutibus ab eo vincitur. Quid 
igitur viderunt divini illi et affectantes 
maximé Sublimia in scriptis, negligentes veró accu- 
ratam in omnibus diligentiam ? Hoc inter multa 
alia ; nempe quód Natura statuit Hominem esse an- | 
imal neque humile neque ignobile; sed, velut in 
magnum quendam conventum, in vitam nos et in. 
universum £errarum orbem inducens, ut éssemus 
spectatores omnium ejus sc. nature partium, et 
cupidissimi honoris certatores, statim nostris ani- 
mis insevit inexpugnabilem amorem omnis ejus 
quod semper magnum est, quodque, ut ad nos ΤΟΣ 
ertur, diviniusest. Quocirco ne totus mundus suf- 
ficit contemplationi agitationique humanze jJacula- 
tionis mentis, sed cogitationes transgrediuntur sg- | 
pé limites o»mis ejus quod nos ambit: et si quis. 
contempletur undequaque vitam, que in omnibus 
rebus magis eo abundat, quod excellens est et mag- 
num et pulchrum, citó cognoscet quas ad res nati 
fuimus. — Inde naturà ducti meherculé non. admi- 
ramur parvos rivulos, etiam 581 pellucidi utilesque. 
sint ; sed Nilum, et Istrum, aut Rhenum, imó mul-. 
τὸ etiam magis Oceanum : neque admiramur hunc. 
ignem à nobis accensum, quia puram s7ne intermis- — 


* 
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sioneservat lucem,magis quàm ccelestes 7enes,quam- 
vissepe obscuratos: neque hunc ignem digniorem 
admiratione censemus quàm Crateras /EÉtnzse, cujus 
fauces emittunt saxaque ex fundo et totos scopu-- 


dos, et effundunt fluvios nonnunquam illius gene- 


Tis, et ipsius solius ignis. Sed de omnibus hujus- 
-3nodi rebus possumus hoc dicere; id, quod utile 
est, vel etiam necessarium, facilé acquisitum esse 
ab hominibus; tamen id, quod preter expectatio- 


mem videtur, semper esse admirationi. 


—- SECT. XXXVI. 
᾿ς Ergo de iis, qui in scriptis naturà Subli-. dem de 


ISublimi in 


qucm sunt (in quos Sublimitas cadit non si- scriptis di- 


cendum es« 


ne utilitate et commodo), oportet hic con- s. 
siderare; licet hujusmodi homines longé absint à 
perfectione vitio carente, tamen illos omnino esse 


-Suprà id, quod mortale est ; et alia quidem proba- 


re eos qui iis utuntur, Homines esse, Sublimitatem 
veró tollere propé ad altitudinemDei; et id, quod 


 culpà vacat, non vituperari ; ; id veró, quod Sublime 


est, etiam admirationi esse. : Quid est, quod opor- 
tet jam his addere? nempe quód unusquisque illo- 
rum hominum omnes suos errores sspe possit re- 
.dimere unà Sublimitate et virtute; et quàd (prz- 


.cipuum hoc es? maximé) si quis elegerit omnia er- 


rata Homeri, Demosthenis, Platonis, aliorumque, 
quotquot maximi sunt scriptores, et eain unum co- 
égerit, minima, potiüs veró ne millesima inventa 
esset pars illorum, quz ab his heroibus ubique 


sunt praclaré dicta. Quocirca omne seculum 


d$:yumque, cum nequeat invidize dementià decipi, 
illis tulit tribuitque victorize przmia, et ad hoc us- 


NN 
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q»e tempus minii ab iis detraheuda. custodit, et 
custoditurum videtur, | — vob 
Dum et aqua curri! ,arboresque procere TIUS i 
Ill, qui scribit, Colossum vitium habentem non. 
meliorem | esse, quàm Polycleti Doryphorum, in 
promptu est praeter multa ala hoc respondere: - 
nempe quód in operibus artis id, quod. accuratius 
est, admiratione excipitur, in operibus autem na- 
tur: d, quod Sublime est ; hominem veró esse an- 
imal oratione pri:editum, naturze debetur: et quód 
in statuis humanis quaeritur similitudo hominis; in. 
oratione .veró, que nature opus esi, quaeritur id 
quod, ut dixi, excedit res humanas... Convenit ta- 
men (redit eniin preceptio nostra ad initium com- 
mentarii) quoniam | vitio carens dicendi genus ple- 
rumque artisest virtus ; id. verà quod in Sublimi- 
tate positum. est, sed non ubique zequale, ezr£us est 
animi magnitudinis,conveni!, inquam, ubique acqui- 
rere artem in auxilium Nature: forsitan enim co- 
haerentia barum mutua fuerit perfectio. Haec de 
questionibus iu medio positis necesse fuit statuere : 
sed unusquisque fruatur iis, uen ipsi hia" 
SECT. XXXVII. : ; 
De Com- Metaphoris eMe ΝΣ: enim. eth vi- 


parationi- 
buset Si- cinze sunt Comparationes et Similitudines, 


miliiudi- 


nibus. illo tantàüm modo inter se diesque eor 


SECT. XXXVIII. let der 
je. * * vitiose sunt etiam bu jeimacdil | 
eroous. 


perbole : **Si vos non onbeBpwis 1 in plantis 


ὁ τὸ pedum proculeatum geratis." | Quare oportet 


Scire, quo usque res unaquaeque extra limites d 
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renda si£: nonnunquam enim oa/dé modum exce. 
dere, evertit Hyperbolam, et hujusmodi res uimis 
intentae laxantur, aliquando etiam in contrarias 
eommutantur. Ergo lsocrates, nescio quomodo, 
pueriliter egit peze studio dicendi omnia ampliore 
modo ; apud illum enim argumeutum est Panegyri- 
c;P orationis, civitatem Atheniensium civitate La- 
cedaemoniorum superiorem esse beueficiis in. Grze- 
ciam collatis : ille verü statim in initio ejzs haec po- 
nit: * Praeterea verba tantam vim habent, ut scrzp- 
“ for possit et res magnas humiles efficere, et par- 
f yas magnirudine vestire, et vetustas novo more 
* dicere, et de nuper factis antiquo more disserere." 
Siccine igitur, Isocrates, (dicit aliquis) ea, quae ad 
Lacedaemonios et Athenienses attinent, immutatu- 
rus es? P. opé enim fecit illud verborum encomium 
praeceptum quoddam audientibus et prsemoniti- 
onem né ipsi crederent.  Fideigitur né illae Hy- 
perbole optime sint, (ut etiam de Figuris antea 
diximus), quz hoc ipsum celant, quód sint Hvper- 
bola. Hoc veró evenit, quum pra maximo affectu. 
ille Hyperbole pronunciantur unà cum magnitudi- 
ne quàdam circumstantiz : quod Thucydides facit 
de iis qui in Sicilià periérunt: **Syracusani enim 
** (inquit) illuc descendentes trucidárunt eos potis- 
* simum, qui in fluvio erant: et aqua statim fuit 
τε jinquinata; sed nihilominus bibebatuür sanguine, 
* cum limo simul, infecta, et pro eà multi pugna- 
* bant." Sanguinem, limumque potos simul, esse 
id etiam, pro quo dimicarent, credibile facit summa 
vis affectüs et circumstantia, Et illud Herodoti de 
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iis, qui in Thermopylis znferfecti sunt, simile est: 


** In hoc (inquit) loco Barbari jacula mittentes tu-- 


* mulavérunt ://os defensantes se. gladiis (quibus- 
* cunque ex iis 2/adzi forié adhuc supererant) et 
* manibus et oribus." Illic quale est (dices) id; 
* etiam oribus pugnare" contra armatos, et quid is- 
tud, * tumulari jaculis?" Sed eodem modo credibile: 
est : non enim videtur res assumi propter Hyperbo- 
lam, Hyperbola veró rité nasci ex re." Opera enim 
(ut non desinam ^oc dicere) furori confinia et affec- 
tus sunt solutio remediumque quoddam universale 
omnigenze in elocutione audaciz:: unde etiam dic- 
ta Comica, licet in incredibile quid decidant, fidem 
habeut propter id, quod in illis est, ridiculum : 
grum habuit habentem in se terram. Wi dn 
-Epistold | eam vit for teen 
Laconicá. τ AM MM 
Etenim risus est affectus in voluptate phis diy. 
perbolz veró, ut ad id quod majus est. ducunt, ita 
etiam ad id, quod minus est ; quia intentio est res 
communis utrique, et "lura est incrementum 


humilitatis. | nare uides 
SECT. XXXIX. 
D» Colle Quinta pars rerum perficientium Sublime 


itatem, quas in initio proposuimus, adhuc 
nobis reliqua est, Vir optime; scilicet verborum. 
certa quaedam Collocatio: de quà cum in duobus 
libris satis exposuimus quzcunque ad nos obser- 
vatione pervenerint, tantum ex necessitate adda- 
mus Auic presenti argumento ; quód. Harmonia 
verborum est non solüm naturale. hominibus per- 
suasionis et voluptatis, sed etiam (cum libertate 
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tamen) Affectüs admirabile quoddam instrumen- 
tum: nonne enim Tibia inserit Affectus quosdam 
audientibus, eosque reddit velut mente captos et 
sacro furore plenos, et adhibens quandam positio- 
nem numeri ad eam cogit auditorem se movere in 
numero, eosdemque, quos melos habet, motus ani- 
mo sequi, etiamsi z/le auditor sit omnino musicze 
ignarus? Et meherculé voces Citharze, nibil omni- 
nosignificantes, z02::€ sepe admirabile(ut sciunt ho- 
snines )oblectamentum afferunt immutationibus so- 
norum,eorumqueinter se pulsatione et mixturà Sym- 
phoniz; quamvis haec sunt imagines /antim spuriase- 
que imitationes persuasionis, non humane naturze 
(ut dixi)operationes genuine ὃ Annon putamus igi- 
tur Structuram,cum sit harmonia quaedam verborum 
à naturà hominibus insitorum,et ad animum ipsum 
usque, non ad aures solas pervenientium ; cum vari- 
asexcitet ideas verborum, sensuum,rerum,venusta- 
tis, modulationis, omnium in nobis innutritorum; et 
nobiscum natorum ; et cüm simul mixturà varie- 
tateque suorum sonorum inducat eum affectum, 
qui oratori adest, in animos eorum, qui sunt pro- 
pé; et cum auditores semper efficiat illius par- 
ticipes, et cum verborum a/orum super alia sedifi- 
cationi aptet Sublimia; annon putamus (inquam) 
 Structuram his ipsis et allicere simul 7s, et ad 
granditatem dignitatemque, et ad Sublimitatem, et 
ad omne, quod in se ipsa complectitur, nos semper 
disponere, omnino animi nostri imperium haben- 
tem ὃ Sed vel amentia est de iis, quz sic in confes- 
so sunt, disputare ; experientia enim est probatio 
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idonea. Sublimis hic sensus videtur, ef ést reverà 
admirabilis, quem de plebiscito profert Demosthé- 
nes: * Hoc plebiscitum fecit, at perieulum, quod 
** urbem tune temporis circamstetit, velut nubes 
^ transiret." Sed ob harmoniam non minus quàni 
ob. seutentiam sodoruüs est: totus ewiny sensus" per 
dactylicos nameros dictus est ; hi verà sunt nobilis. 
simi et Sublimitatenr efficientes ; quapropter d 
rum He:óicum, eorum. qua novimus: présstantis«| 
mum, constituunt. — Et hoc, desto vé, viai 
sententiam ; uam ex proprio: loco illud'trausfer, ubi 
sané velis, a£ sit exempli eratid, τῶτο τὸ Ψήφισμοι, deat 
vépG». ἐποίησε τὸν πότε κίνδονον παρελθεῖν, vel maeherc 1e 
unam solam syllabam €jus rescinde, μέ s?t, ὀποίησο σὰ: 

φελθοῖν, ὡς vé", et videbis quantum harmonia eod 
Sublimitateconspiret; hoc enim ipsum, ὥσπερ νέφη; 


primo numero longo" incedit quatuor temporibus. 


dimenso ; sed, abscissá unà Syllabó, wf sit, mm τῇ 
— illud wnminuit. abscissione: cies atem. 
ut é & contrario, si 7/lrd extendas, ut sit, ὦ arareen Deis ἐπί 
qtti, ὡσπερεὶ véQO", idem significat, non tumen: ideni 
jam cadit ; quia longitudine ultimorum temporunr 


dissolvitur et relaxatur ea ἜΝ quas mind x 


precise abrupta est, — — IZ ΜΉΝ 
SECT. XE. O9 det n 

De aptá Imprimis veró maitre dde ea quae diz 

memóbro- 

rumorati: cuütur, eodem modo, quo Corpora, mem. 

qus inter 86 


counexie. DrOrum connexio; quorum sc. e o 
"e nnum membrum, ab alio absc tci ihil 


per se habet dignitatis, omnia veró inter. - edicion | 


tam faciunt corpoream molem: similiter membra 
orationis, ab se invicem alia alibi dissipata, secum 
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-istrahunt etiam Sublimitatem ; sed cum in cor- 
pus velut redigantur communicatioae guddarm, prae- 
'tereà cum constringantur vinculo harmoniz, ipso 
ambitu sonora fiunt ; et in. periodis Sublimia sunt 
quasi symbola à multitudine co//ecta. Quinetiam 
'satisà nobis declaratum est, quód multi solutze ora- 
tionis scriptores et poétze, cum non essent naturà 
Sublimes, fort& autem cum essent etiam humiles, 
cumque adhzc uterentur plerumque verbis com- 
munibus et vulgaribus, nihilque exquisita elegan- 
tie exhibentibus, tamen solàóm collocando hzc et 
aptando, granditatem et Sublimitatem, et, ut ne 
, humiles viderentur esse, consecuti sunt, (ut fece- 
runt alique multi, et Philistus, Aristophanes in 
quibusdam 4/oc/s, in plurimis Euripides). pud 
hunc postremum Xlercules post suorum liberorum 
occisionem dicit, 
— Plenus sum malis, neque jam locus est ubi aliud 
ponatur 5 
1d, quod dicitur, valdé vulgare est, sed fit Sublime 
quia structurà verborum respondet rei, de quá agi- 
iur: quód si alio modo id. colloces, apparebit ti- 
bi manifestum, Euripidem esse poétam οἱ composi- 
tionis magis quàm sensüs. De Dirce veró rapta- 
tà à tauro dicif, 
ἊΣ ----...οθ.οΘ.ΘὨὈῳ. ϑδἰεδὲ veró taurus 
— Znciderit, circumquaque se vertens, unà traxit pre- 
hendens 
opimis rupem, quercum, semper suum cursum 
 ammutans. | 


Gpkonis quidem est ibis sed vehementior 
34 
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facta est ex éo- quód: harmonia non ipuibeipidil 
neque velut. machiná quidem. ad volvendum aptá 


feratur; sed quód verba habeant qusedam; quibus 
alia. aliis obstent, quibusque mora fiat temporibus, 


evadentia ad stabilem Sublimitatem.. 
SECT. XLI. 


3c» 
DURS PS 
9 ig 

ἦν 

IE 


Aumerum ς Nihil veró est, dente as binis: reddit 


fractum 


Structure Sublimia, quàm numerus in oratione frac- | 


orazzonzs 


repurna-. ius et concitatus; cujus generis quidem sunt 
1:8» 


in saltatorium γιοάμηι incidentes : statim enim om- 
nia ea, quae ultra modu numerosa sunt, videntur 


scita esse, et minuta, et affectibus maxime carentia, | 
quia eodem semper modo procedunt. Et adhuc ho- 
rum pessimum est, quód, ut. cantica auditores à re 
abstrahunt et ad ipsa vi cogunt; ita ea, qua ultra — 


modum numerosa dicuntur, non dant. auditoribus 


affectum orationis, sed numeri: adeó ut illi non-- 


nunquam przevidentesdebitas periodorum clausulas, 


eodem modo, quo dicentes, ferram pede pulsent;. 
et priores, velut in. choro. quodam, Postage. Ν 


clant. PN 
Syllabas Similiter etiam ea ipium Supe ca- 


mimis bre- 


vesobesse. pent, quae jacent nimis propinqua, quzeque | 


Sublimita- 
ti, sunt in minutas brevesque syllabas concisa, 


et veluti clavis quibusdam continuis. saspe. et du- 
riter copulata. T ID 


SECT. ΧΙ], T 


Phrasin. Pretereà quidem. etiam: eee .curtum 4 


nimis bre- 


vem minu- dictionis genus minuit Sublimitatem : mu- 
ere e&uoli- pre 


vitatem, . tilatur enim granditas, cum in nimiam bre- 


Pyrrichii et Trochzi et Dichorei, prorsus : 


! : AR 
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- vitatem cogatur. Intelligantur vero nunc non ea, 
qua rité contracta sunt ; sed ea, quz prorsus mi- 
muta sunt, et quas? in particulas dissecta: concisa 
enim brevitas impedit.sensum, succincta vero eun 
rectá vià ad scopum dirigit. Constat autem quód é 
contrario ea, quzxe nimis producuntur, sunt frigida, 
cum propter immodicam longitudinem retardentur. 
"BROT ΧΕΙ. M. : | 

— Valet autem et exilitas verborum deho- . Exitita- 


tem verbo- 


nestare Sublimia: apud Herodotum qui- eun detur- 
dem tempestas describitur diviné quoad Ὁ ΡΝ Ἢ 
circumstantias, continet veró meherculé 
quadam verba materià abjectiora: et hoc quidem 
- fortasse abjectum est, Qesoieus δὲ τῆς ϑαλάσσης et fervente 
mari : ut illa vox ce «sw multam Sublimitatem de 
sententiá detrahit propter malum vocis sonum! Simul 
dicit, ἀνεμίΘ» ἐκοπίασε, ventus laborabat; et, i1, qui in 
naufragio deprehendebantur,habuerunt exitum dog! 
ingratum : minus grave est illud verbum κοπιόσωι et 
vulgare; hoc veró ὦχαρι non est tali affectuiaptum. 
Similiter et Theopompus, cum sublimem in. mo- 
dum paràásset describere descensum Persarum in. 
JEgyptum, verbis quibusdam minutis omnia red- 
didit odiosa: ** que enim civitas, vel quz gens ex 
* jis, que in Asià sunt, non legatos miserunt ad 
* Regem? quid veró ex iis, quz térrà proveniunt, 
« yel ex iis rebus, quz arte elaborantur, pulchris 
** ve] pretiosis, non dono illi missum fuit ? Nonne 
* multe et sumptuosz erant stragulz et vestes, 
* partim purpurez, partim pictz, partim. albze ὃ 
** Nomne multa tentoria aurata missa erant ,omnibus 


[| 
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* rebus utilibus instructa? Nonne multe etiam: 


*€ vestes tricliniares, lectique pretiosi ? Nonne insu* 

* per etiam caelatum argentum aurumque fabri-. 
* catum, poculaque et crateres, quorum alios vide-: 
* res gemmis adhzrentibus ornatos, alios verà ac-- 
* curaté et sumptuose elaboratos? Adhzc etiam ad. 
* eum mittebantur innumerae armorum myriades, 
* partim Graecorum, partim Barbàricorum ; et ex-- 
* cedentia numerum jumenta, victimaeque ad οο-᾿ 
* dem designate : adhaec etiam multi condimento 
* rum modii, multique culeoli et saeci chartarum, 
* et librorum, aliarumque omnium rerum ciliis 
* tot. veró misse crant carnes sale condit ze omnige- 
* narum pecudum, ut acervi earum tanti essent, ut. 
* j]li, qui accederent, é longinquo suspicarentur eos. 
* esse colles tumulosque,alteros contra alteros erec-. 
* tos," Ex Sublimioribus ad humiliora fugit,cum op-- 
orteret illum fecisse incrementum vice versà: simul. 
admirabili totius apparatüs narrationi admiscens 


culeolos et condimenta et sacculos, imaginem quan- 


dam culing fecit: ut enim, si quis super haec ipsa. 
ornamenta, inter crateras aureos et gemmatos, in-- 
terque celatum argentum, et tentoria ex omni par-. 

te aurata, et pocula, ferret poueroiaub sec 
leolos sacculosque, indecorum esset visu opus; sic 


etiam hujusmodi verba sunt dedecora elocutionis, . 


et velut notz ei inusíz, cum sint intempestive ibi. 
interposita. Potuit autem quasi summatim percur- 
rere etiam eos, quos dicit conjecturáà habitos esse. 
colles, et de cetero apparatu sic orationem immu- 
tando dicere, * Camelos, multitudinemque jumen- 
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* torum subvectantium omnia, quz sunt suppedi- 
* tamenta mensarum ad luxuriam et delicias:" vel 
appellare eos, ** acervos omnis generis frumenti, et 
* eorum, quze praestantissima sunt ad opsonia . et 
* delicias;" vel (si omnia voluerit, ut voluit, suffi- 
Ccientia sic exponere) etiam dicere, * quaecunque 
* sunt delicize eorum qui mensas struunt, eorum- 
* que qui opsonia parant." Neque enim oportet 
in Sublimibus descendere ad sordida verba et inqui- 
nata, nisi ab aliquá necessitate valde adigamur : sed 
decet habere voces respondentes dignitati rerum, 
imitarique naturam hominis creatricem, quz in no- 
bis neque partes non nominandas posuit in con- 
spectu, neque excolamenta totius corporez molis; 
abscondidit veró, quantüm potuit, et, secundum 
Xenophontem, ** harum rerum canales quàm lon- 
* gissime avertit," non fedans totius animalis 
pulchritudinem. | 

- Sed enim non necesse est singulatim ea, quz mi- 
nuunt orationem, enumerare: cum enim anteà os- 
tendimus omnia ea, quze nobilia Sublimiaque effici- 


— unt scripta, manifestum est, quód his contraria hu- 


milia ea plerumque et indecora reddent. 
WEBOT. XLIV:" 
Illud sané reliquum non gravabimur, open 
. tuze discendi cupiditatis gratià, addere, et :«Subimi- 
explicare id, Terentiane charissime, quod dnd ge 
nuper qu:esivit quidam ex Philosophis, di- sur 
' cens, miror ego, perinde ac multi alii, qui fiat ut in 
setate nostrà s7n/ ingenia ad persuadendum maximé 
apta et in forensibus causis tractandis perita, acri- 
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aque et aspera, et przecipué ad suavifates scripto- 
rum facta ; noh veró jam sint (si rarum quiddam ex- 
cipias) Sublimia valdé et magnifica: tanta prorsus 
in hac parte scriptorum sterilitas saeculum circum- 
dat. Num mehercule (dixit) credendum est trito 
illi dicto;:Rempublicam esse bonam nutricem mag- 
norum 272eniorum, quàcum solá feré viri excellen- 
tes in scriptis et viguerint et mortui sint ? Libertas 
enim (dicit aliquis) apta est et ad nutriendas cogi- 
tationes magnanimorum spemque 2/s faciendam; 
et simul ad urgendum eorum studium mutuz con- 
tentionis &emulationisque de principatu eloquentie. 
Preetereà quia proposita sunt in Rebus publicis cer- 
taminis prz:emia, egregie animi dotes Rhetorum 
semper exercitatze acuuntur et quasi terendo excu- 
tiuntur, et cum rebus unà (uti par est) liberae efful- 
gent. Nos veró hodierni (dixit) videmur à pueri- 
tià imbuti esse justá servitute; moribus ejus insti- 
tutisque ex teneris jam cogitationibus tantüm non 
quasi fasciis involuti, neque unquam degustantes 
fontem Z//um scriptorum pulcherrimum et natura- 
lem maximé, (Libertatem, dixit, volo) :; quare nihil 
evadimus, nisi adulatores magnifici : addidit; alias 
proptereà facultates etiam in famulos cadere, ser- 
vum veró neminem fieri Rhetorem: statim enim 
prorumpit illud quod illiberale est, quodque quasi 
custodià eum tenet semper à consuetudine subac- 
tum : nam (secundum Homerum) * dimidium vir- 
* tutis aufert dies servitutis:;" quemadmodum igi- 
tur (si quidem, inquit, verum est id, quod audio) ar- 
 €ula, in quibus Pygmsei, vocati nani, nutriuntur, 
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non.solüm impediunt incrementa eorum qui in illis 
includuntur, sed etiam contrahunt eos circumposi- 
to.corporibus vinculo; ita aliquis possit appellare 
omnem. servitutem (licet sit justissima) arculam 
animi et publicum carcerem. 

;,Ego..quidem illum sic excipio, facile est (dixit 
aliquis, vit. optime) et familiare homini, conqueri 
semper de rebus presentibus; vide autem ne sit 
universi orbis pax, 4185 corrumpat magna ingenia ; 
multó veró magis hoc perpetuum bellum quod 
nostras cupiditates obsessas tenet, et protereà her- 
culé hi affectus, qui presens seculum presidio te- 
nent,et ex arce rapiunt feruntque: amor enim 
nummorum (quo omnes jam insatiabiliter labora- 
 mus,) amorque voluptatis in servitutem rapiunt, seu 
potius, (ut. ita dicat aliquis) demergunt jam szecula 
unà cum. ipsis hominibus: amor quidem argenti 
morbus. est. minutos 7105 efficiens, puoi que volup- 
tatis morbus viles efficiens. Nequeo san cogitan- 
do invenire, quo modo fieri possit, ut nos, qui im- 
mensas divitias magni zestimamus, et (ut. veriüs di- 
cam) numinis instar colimus, non recipiamus in an- 
imos nostros. invadentia illa mala, qua cum illis 
divitiis unà nascuntur; sequitur enim opes immen- 
sas et nimias conjunctus et zequis (ut. aiunt) passi- 
bus incedens magnus sumptus, simulque opibus il- 
| lis aditus urbium et privatarum gedium recludenti- 
bus, in quos intrat sumptus, etiam unà cum. opibus 
jbi habitat: et, cum baec in seculis per aliquod 
spatium temporis duraverint, nidificant (secundum 
sapientes), et citó ad prolem faciendam conversa 


X» 
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generant et Fastum et Luxuriam, fostus suos non 


spurios, sed valdé legitimos : sin quis veró hos' di- - 
vitiarum filios permittat ad adolescentiam perveni 
re, statim procreant in animis dominos inexorabi-- 


les, Contumeliam et Injustitiam et Impudentiam : 
necesse est enim haec sic fieri, hominesque non 


amplrüs sursum oculos erigere, nec ulterius Zi ul- 


lam esse fama rationem; sed absoluté compleri 
paulatim talium szeculorum corruptionem, et. con- 
íabescere et emarcescere animi Sublimitates, ne* 


glectasque esse, cum admirentur mortales suas et. 


inutiles partes,omittentes incrementum facere par- 
tibus immortalibus. Neque enim in judicio quis 
pretio corruptus, potest esse liber integerque de 


rebus «quis et pulchris judex; necesse est enim - 


ut sue res videantur pulchre justeeque ei, qui do- 


. na accipit : et similiter, ubi munera, et venationes 


alienarum mortium, et insidiz testamentis facte to- 
tas vitas nostras jam moderantur; ubi etiam lucrum 
ex re quàlibet ποδὶς comparamus vitz perzculo, in 
servitutem redacti unusquisque à cupidztate mum- 
morum, num in tam pestilenti seculi corruptione 
putamus reliquum esse quenquam liberum et in- 
corruptum judicem scriptorum Sublimium vel ad 
aeternitatem perventurorum, et non corruptum esse 
à cupiditate ditescendi? Sed vide annon sit melius 
tales, quales nos sumus, regi quàm liberos esse: 
quoniam cupiditates nostre, velut ex caveà emisse 
bestie, in proximos omninó emisse etiam inceude- 


rent malis totum orbem. [ἢ summá veró dixi de- 


sidiam esse consumptricem ingeniorum nunc tem- 


ie A ERU 
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poris natorum, in quà nos omnes (exceptis paucis) 
vitam transigimus, non aliam ob rem laborantes 
vel suscipientes opus quàm ob gloriolam et volup- 
tatem, non autem ob id commodum, quod dignum 
est gemulatione et honore. 

*Sed praestiterit hiec. omittere et ad ea pergere, 
quae sequuntur: hec veró erant Affectus, de qui- 
bus ex professo promisi me in peculiari Commen- 
tario dicturum, et qui, ut mihi videtur, tum alius 
generis orationis, tum ipsius Sublimitatis partem 
[202 minimam) constituunt. 
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SCIAT Lector me, cum primüm animum ad scri- 
bendum appellerem, nihil aliud οὐ oculos habuisse, 
quàm ut Commentarium Longini de Sublimitate 
emendatum et Notis illustratum evulgarem : nunc 
veró quorundam amicorum consilia secutus addo eti- 
am Fragmenta illa, que docti Longino plerumque 
adjudicant, queque aut ex MStis Vat. et Par. aut 
er Porphyrii et Eusebii scriptis proferuntur : in his 
edendis secutus sum ultimam Cl. Hudsoni editionem 
Ozxoniensem, que  Boivini, Tollii, et ipsius Hudsoni 
Notas ad imum pagine additas exhibet : Nihil ferà 
ipse feci, nisi ut primum Fragmentum ex praefatione 
editionis Oxoniensis huc adducerem, et ceterorum or- 
. dinem mutarem, et versionem permultis in locis cor- 
rigerem, omnibus. denique his Fragmentis paucissi- 
mus (que in legendo mihi occurrebant, literáque P. 
signantur ) Nota: aut emendandi aut explicandi 51 ora- 
tiá subjicer em. 
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n 


; IKoroxiz δ᾽ ἔσω 5 λόγε παντὸς καὶ Φρονήματί». "TAM 


Δήμραθέμρ Λυσίας, ᾿Αισιχίνης, Apiseldue, σοῖ 
ong, earns. ὁ 0 Ke Sun", Ξενοφῶν, πρὸς τέτοις TasAQ- 
ὁ Taged|,c, ὃν viva καὶ τορῶτον Qua ταροϊσούμενον ϑόγματι" o ἄνα- 


Ce 


ποδείκτε. 


; μη ρῶν 
^ Mic xir ον OQ 


P4 


WU TITTEN PS rM 


II. E Cod. MS. Par. 


5 ΠΡΟΗ͂ΛΘΕ δὲ τὸ μέτρον ἐκ. Oc, μέτρῳ τά TE Signo καὶ ἐπί- 
yo peoriens aeuo γάρ. τίς ἐςσι καὶ ποῖ fj serena καὶ 
ἐπιγείοι. Ἤ σῶς ἂν ἄλλως συνέςη τόδε. τὸ σπᾶν, εἶ, "μὴ P3 
τινι καὶ τάξει ἀρ καὶ τὸ ὑφ᾽ ἡμῶν δὲ κατασα αζόμενα 


P. Trag Os o 


0pyowa, μέτρῳ arena, γίνονται. 


NOTA. 


1 Hoc Longini de Rhetori- 
bus testimonium extat in prze- 
stantissimo codice Evangelio- 
rum Bibliothecze X Vaticanz 
Urbinatis, signato Num. 2. 
quod mihi communicavit La- 
ur. Alex. Zacagnius: Ubi 
fragmentum hzc scriptoris 
verba. precedentia habet, Ad- 
yo o χῶὶ ῥήτωρ τὴν τῶν μεγόλων 
ῥητόρων ἀπαρίϑμησιν συνέταξεν τως" 
Κορωνὶς δ᾽ ἔσω &c. Hudson, 


ΟΕἰ δὲ στάντα, i πολλῷ. x μάλλων 


TUTE T TIE 4): ΠΡ 

2E. coq 

'oeei fl ging 
L1. Kogorl; δ᾽ ἔξω &c. Omnis 
autem sermonis Graci et spi- 


ritüs flos atque apex sit De- 


mosthenes, Lysias, e et qui se- 
quuntur. Toupius. " 

? Fortasse legendum est λό- 
ys ταγὸς κατὰ φρονήμα[Θ. &c. 


omnem nostrum sermonem de 


Greco Sublimi dicendi genere : 
interdum enim hoc sensu Prze- 
positio x«72 usurpatur. Pearce. 


QS Be A c LL KE m c. 


ἘΒΑΘΜΈΝΤΑ. 


I. E Cod. - MSto Vat. 


Tiva à autem omnem. aosfrum- sermonem et 
; Grecum Sublime dicendi genus Demosthenes, Ly- 
sias, ZEschines, Aristides, Iszeus, Timarchus, Iso- 
crates, Demosthenes, qui et Crithinus fu;/, Xeno- 
phon, praeterea Paulus Tarsensis, quem et primum 
dico przefuisse opinioni argumentis non probatae. 


II. ECod. MS. Par. 

. "METRUM à à Deo primüm venit, qui et Bere 
et terrestria concinné et quasi modulaté disposuit : 
rebus enim cum coelestibus tum terrestribus inest 
quadam harmonia. Ecquomodo autem universum 
hoc, nisi certo ordine et rhythmo quodam diges- 
tum fuisset, aliter unquam constitisset? imó orga- 

pe NOTA. 


5 Addo [ex Cod, Reg.2765. hoc iis exordium ita convenit, 
2.] secundum fragmentum, ut nullum possit aptius exco- 
quod puto initium fuisse ho- gitari. Descriptum autem est 
rum ipsorum quz damus Loz- ex Codice Regio,ubi inter alia 
αὐτὶ in Hefhastionis Enchiri- multa, qua et ipsa suspicor 
dion παρολεγομένων. Nam ea ini- esse Longini, hocde Metri ori- 
fio carere perspicuum est: et eine divinà legitur. —Boivin. 
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ὁ Aoy(Qs, ἅτε καὶ περιξκτικὸς πάντων ὧν" ἔσι μὲν yop καὶ P : 
πεζῷ οἱομονίω τίς" xa) δῆλον ἐξ ὧν τῷ μὲν ὁ Ay (Qv ἐεὶν εὐρυϑμό- ὶ 
τερίΘ". τῇ δὲ ὅ. Μᾶλλον δὲ πρόσεσι τῷ ποιητικῷ, πάϑεσι me 
soi χρωμένῳ καὶ λέξεσι, καὶ δὴ καὶ gon καὶ πλάσμασι, δὶ ὧν 
οἱρμονίω κοτασκοῖ οἴζετα. ᾿ Ταῦτ᾽ cupo καὶ οἱ πτωλαιοὶ ἐμμέτρας, 
μῶλλον τὲς οἰκείας ἐποίεν λόγες, ἢ πεζάς" καὶ μὴν τῷ μέτρῳ aUe 
σεσιν ρμονίω, ἡ δ᾽ ipit Hone juice τῆς μεσικῆς δὲ 0 ν ἡ 
«M ἐ e We an ase καὶ τὸ μέτρον ἕν τῶν "— dad 5 τὴν M 


ἄκων! ὃν, ? ἧς τὸ xA ὡς ἡ Ὅμηρ(» λιν "n iun: Se E 
Χο opc 


"Οἱ y ἀκ “δέ τ 7, y. 
ον ἃ ἕομέν, ὅδε τι idpe m 


* 


. i g WT E NE δ NT DU 
de χὴν ALPEN ΠΩ ἊΝ L 


“ΠῚ. E Cod. MS. Par. ἘΝ 3 


5 ia ΟΝ, Ἢ 
! Τὰ IIPOAETOMENA εἰς τὸ τῷ ἩΦαιςίων(ῷ» ᾿Ε[χειρίδιον. 


&. "ANN. 3 εἴτε νέω τῶν μέτρων " pedi εἴτε Μέσης εὕρεμα 
Gad 6, jene ἕξει καλῶς" ἄρχαία μὲν γοὶρ ὅσω ἐκ τῆς πσάλα- 000 
ἐδ 
ιότητίΘ" ἕξει τὴν σεμνότητα, νέω δὲ ὅσα ποϑεινοτέρα wa 3 "Ow j- 


gov, . | ja i HER "PUN i b 


ᾧ ox 


Τὴν γοὶρ ἀοιδήν pun ἐπικλείεσ᾽ ἄνθρωποι, 5a 
"H τις Qro γεωτώτη οὐμφιπέλητα. ὁ ch 


1 Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ οἱ πωλαιοὶ &c. quens extat in Il. 8 v. "m E. Ü ΠΣ 
᾿Οικείοι λόγοι sunt sermones fa- ὠ ! Integer titulus. in. MSS. jum 
miliares. Quare vertendum :- Ἔκ τῶν X UE T8 Φιλοσόφε τὰ προ- ὶ 
ldcirco antiqui scrictá fotius Mey. &c. H..— 000000 0000 
quam soluta orationein sermo- z Precesserat nempe dio iva 
ne familiari utebantur. Tou- quid de. artis metrica 3htiapis | 
pius. ho.tate I. n Up 

? Hicse Lonzginus,velquis- — ? Odyss. e. 351. Β.. " H 
quis alius hujus scholiiauc- ^ ^In vulgatis non πάντες; "d 
tor, profitetur minime Poétam μῶλλον. D. cei Medin 
esse. DB. Potiüs minimé mu- 5 Aió/kee: Codex Vati tanus : : 
sicam scire. Versus vero se- item Codex /mbrosianus. E 
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na ipsa e£ 2znstrumenta, gue nana hominum fiunt, 
modulo omnia seu mensurá constant. Si veró om- 
nia, multo magis oratio, utpote qua omniain se 
complectitur ; etenim pedestri sermoni sua est har- 
monia: idque ex eo liquet, quod hominis unius qui- - 
dem sermo numerosior est, alterius veró non item. 
Sed harmonia sané magis competit Poétice orati- 
oni, qua. plurimis et affectibus utitur et dictionibus, 
et fabulis quoque et figmentis, per qus& efficitur 
harmonia. Idcirco antiqui suos libros strictà po- 
tius quàm solutà oratione condebant : Metro certé 
insita inest harmonia, harmonia veró musica est ; 
musicze autem quanta sit gloria, nemo ignorat : qua- 
mobrem et Metrum res est eximia, quippe quod 
musicae subest; cujus nos, ut Homerus loquitur, 


Solam famam audivimus, neque quicquam 
$CUmus. | 


III. E Cod. MS. Par. , 
PROLEGOM ENA in Hephestionis Enchiridion. 


]. AT seu nova res sit Metrorum obser- Orizo atis 
4 t i | . metrice, et 
vatio, seu veteris Masse inventum, pulehré meriipsius, 
utrumque se habebit: nam si sit vetus, vetustate 


ipsà venerabilis, si recens, amabilior futura est, id- 


que Homero judice, 


Quippe illam resonant omnes laudan'que Came- 
nan, | 


2uz, novitate placens, insuetas fertur ad aures. 
90 
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350 
Msg a πατὴρ joy xod * Seog: ἀπὸ ῥυθμε' γὰρ ^ ἢ ἔσχον τὴν 
οὐρχήν, ϑεὸς δὲ τὸ pen ? ὠπεφθέγξατο. nm / 


p. τῷ δὲ pu μέτρων λόγῃ πολλοὶ πολλαχ ὥς ἤρξαντο: οἱ pe 
οὐπὸ sovyglay, ὡς Φιλόξεν(», οἱ δὲ ὠπὸ τῷ μέτρων px, ὡς Ἡλιό-᾿ 
jug: naci; δὲ ἩΦαιςίωνι wav atio Noe roue οὗπὸ συλλαιξῆς da- 
ipu di x δὲ ὀλίγο; προειπεῖν δίκαιον. P 

y. Pune μέτρα ἀκοή" ἔνιοι γὰν ἕτως ὡρίσἀνῖο" μέτρον. dá 
ποδῶν ἡ βάσεων σύνταξις αἰσθήσει τῇ δὲ ὠκοῆς παραλαμξανομένη: 


εἰ δὲ τὸ κρίνον ἐςὶν ὠκοή, τὸ X07 JA SV ἐσὶ Φωνή: ὡς eg τὸν ἤχον τῆς 


» ? ) : ROT 
εὐρυθμίας ἐκϊείνεσω τε καὶ συσέλλεσω Φωνὴ σχημαϊίζει Tus συλλῶ- 
Gaic, ὅτως εἰσδεξοιμιένη κρίνει ἡ ἄκοη. 


δ΄, Au, 18 TO σολλὸ τῶν Perge run F rtu dep σι- 


ὠπώμεν ἢ 


ἔχει ud ὥλλω bete. 


ἐν τῇ xara ὁ πεζὸν ῥήσει" καὶ od πάλιν πολλαὶς «πτώσεις 


Pur je ὧν τις παροὺ Δημοσϑένει τῷ 


ῥήτορι eic ἡρωϊκον Jo rS ΤᾺ ὃς ἠδυνήθη λαϑεῖν did. τὸ πεζὴν 
Scy. τὴν σροφορον συνωρπούσοιι τῷ λόγῳ τὴν Qon Quei yit. 


5 "Tov yea ἐν ᾿Αμφίσση πόλεμον, di ὃν εἰς "RA 


"HAS elu TÓ"; 


sia G» ἐσὶν ied Ὁ" ὠλλὼ μὴν καὶ Ἰωνικὸν, ὅταν λέγ, 


Πολλῶν di λόγων ὃ καὶ ϑορύξε γιγνομένε o ὑμῖν. ᾿ 


7870 ydo dingue 7 Ἰωνικὸν ἐσὶν οὐπὸ ) μείζονος, ὃ ομοιον τῷ,» 


* Videntur hzc pertinuisse 
ad fragmentum de etri origi- 
ne divind, quod suprà Fab: 
imus. B. 

? Supple τὰ μέτρα : vel kc: 
gendum ἔσχες. In Codice Va- 
Licano, legitur ἔχον. B. 

3 Toufhius pro ἀπεφϑεέγξατο 
legere vult ἀνεφϑέγξοντο. 

^ VM TREAT in Znst.Orat, 
lib. IX. c. 4. B. 


5 Joys dd ei in Οὐ, de 
Corona, p. 333. edit. Basil. B. 

.$ Τρ. καὶ ϑορύξων γιϊγομένων. B. 
Proferuntur ἤθεα ex Demos- 
thenis Olynth. DT 

? Id est, à sfondo incipi- 
ens, Tonicàm-eutem Q minori 
illud est quod à Pyrrichio in- 
cipit; ut, Miserarum est me- 
que amori dare ludum &c. B. 
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Porró Metri pater est non solüm Rhytbmus, sed et 
Deus: nam ex Rbythmo ortum habuit, Deus vero 
sonum ipsum Metri protulit. 


ἊΝ Rei ΤΥ tractationem multi ἢ1}}- Zarum 
"PL 2 e zractatio 
tifariam orsi sunt: alii ab literis, ut Ρἢ1- una. inci. 
: ier fienda. 
loxenus ; alii à definitione Metri, ut Heli- 
. edorus: nos veró auctorem secuti Hepbzstionem 
RE syllabà ordiemur : sed pauca primm praefanda 


sunt. 


8. Sensus audiendi est id, quo de Metro | Quid aw- 
Eu ME | ἡ : à ditus, quid. 
judicamus: unde sic quidam definiunt: voxadme- 

érum con- 
Metrum est pedum apta compositio, qua sen-. ferat. 
su audicndi percipitur: quód si auris judicat, vox 
sané est quz ornat: quippe ut vox, sonum modula- 
tum producendo vel contrahendo, syllabas quasi 


figurat; ita auditus eas aure excipiens judicat. 


4. Hinc fit ut Metra. complura velut ta- jeu; 


1 ἂν . Φ . e 5 ] de. P; 
cita lateant in pedestri oratione, et vicis- 5/5." 


sim in alia Metra multis modis incidant. uA 
Itaque et apud Demosthenem oratorem in- $Demos- 
venire est occultum versum Heroicum; qui 

ideo latere potuit, quia pronuntiatio, ad solutam 
orationem accommodata, auditum simul et verba 
abripuit. Ait quippe, Tov ye ἐν ᾿Αμφίσσῃ πόλεμον, δὲ 
ὃν εἰς ᾿Ελατειαν ὅζο. versus est. Heroicus: sed et Ioni- 
cum reperias,cum ait, Πολλῶν δὲ λόγων καὶ ϑορύξε γιγ- 
νομέν: mae ὑμῖν: nam in his manifestum se prodit 
Ionicus à majori, similis huic, Εὐμορφοτέρω Μνασιϑίκο 
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᾿Εὐμορφοτέροω Myacidino: τῶς οπωλῶς 1 Τυρίννω. “τὰς ig 


lod συνεμνπήωσεις € ἐν τοῖς ἑξῆς m | EGG P 


| €. Διωφέρει δὲ μέτρον ? gud AS, ὕλη ? μὲν SAP τοῖς Mise 
συλλαξή, καὶ ee συλλαξῆς ἐκ οἷν γένοιτο μέτρον" ὁ * γὸρ ῥυ9- 
μὸς γίνετωι μὲν. καὶ ἐν συλλοαϊξοιῖς, γίνεται δὲ καὶ χωρὶς συλλοιξῆς" 
καὶ γὼρ ἐν κρότῳ. Ὅταν μὲν γοὶρ τὲς χωλκέας ἴδωμεν τὸς σφύρας 
χωταφέροντως, ἄμμο, τιν ὦ κοὶ ῥυθμὸν " ἀκέομεν" xoti ἵππῶν δὲ πορείφ 
du Mao καὶ κίνησις δακτύλων, ὃ κωὶ μελῶν καὶ expers 
xou] xod dv κινήμουτοι, xoà τῶν ὀρνίϑγων τοὺ * αῇορίσματα". lig 
δὲ ἐκ οὖν γένοιτο χωρὶς λέξεως ποιᾶς καὶ ποσῆς. γέ ΝΣ 


Ἔτι τοίνυν διωφέρει ῥυϑμξ τὸ μέτρον, ] TO μὲν μέτρον WETWyd- | 


τὰς ἔχει τὲς χρόνας, μακρὸν τε xoti (Ogory v, καὶ τὸν μετοὺ τῶτον, 
τὸν κοινὸν κωλέμενον, ὃς καὶ αὐτὸς τράντως μακρός isi καὶ βρωχὺς, 
ὁ δὲ ῥυῦμος ες βέλεται ἕλκει τὲς χρονες" πολλόκις γᾶν a τὸν 
oec v. χρόνον «ποιεῖ μιῶκρον. 


die Qopow ἴσωσιν οἱ ποιηταί. 


"On δὲ τῶτο fruc ἔχει, καὶ τὴν 


8 


3 [4 / € INI .2 ? 5 d 
κωμῳδίως ἐν σπεδοωζόσῃ Φιλοσοφίῳ" ? ὁ γὲν ᾿λρισοφάνης ἐν ταῖς 


Νεφέλοις" Φησὶ Σωκρούτης, εἰ xe) vu ζει ᾿Δρισοφοίνης, ««πότερον 


ἐς greg) μέτρων, ἢ περὶ ἐπῶν, 5 περὶ ῥνθμῶν :᾿᾿ ἀν]ἷιδιέςξειλε ye 


cM e 9/ PUXECE n N P4 * NES ? (- X à , j 
£xely (Or "euro ῥυθμῶν τῶ μέτρα" εἰς ἐκοτερον ys τὸ ara ode pua, ση- 


Ἔρις, t HORE TEARS ENTIS SEC APER LM ὡς ΣΟ o e 


᾿Λάξωμεν παρωϑείγμουτω τσωιζάσης. 


1 Toufius ex. auctoritate 
Ey mologi Magni &c.scriben- 
dum vult Ῥυρινῶς sive γυβιμηῶς; 
ut ex EamcQu, Yo Qus. 

2 Vide Quinciilianum in dish 
Orat.lib. IX. cap. 4. et huc 
refer ea qus ab illo de RAytA- 
miet Metri differentià dicun- 
tur. B. 

3 Miy abundat, et abest à Co- 
dice Vaticano. D. 

|. 4 Pro yze legendum 2 δέ, D. 

5 Ita in Cod. Vat. ἀκόσομεν 1n 
aliis Codd. B. 

6 Legendum καὶ μελῶν σχή- t 


μοῖα; ut in Edit. Oxon. B. . 


7 Ἱτερίσματα.- Ruhnkenio. et 
T'oufiio placet, legere πτερύγισ- 


poco. 
3 | Legendum videtur, ὁ γῶν. 
"ἐν τῶις γεφέλοις" Quo. Σωκρούτης» ἄς. 


vel sic interpungendum, ὁ ὃ γῶν 
᾿Αρισοθάνης ἐ ἐν τᾶις νεφέλαις (φησὶ 
Σωκροέτης», εἰ καὶ τωϑοίζε ᾿Αρισοφό- 
yi) τυότερον; &c. D. Potiüs ve- 
τὸ lego, ὃ ὁ ye Φυσὶ Σωκράτης. (& 
καὶ τωϑάζε ᾿Αξιςοφάνης)» πότερον 
&c. nam verba ᾿Αριςοφάνης ἐν τῶιτς 
Νεφέλωις videntur esse Glosse- 

ma, et ex margine huc adduc- 
ta. P. 


m 


$ 
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τῶς οπωλᾶς Τυρῴύνω,. Metrorum veró in se invicem in- 


cidentium «roy ge posthac afferemus. 


y vo d 


ἔφ. Metri: et Rhythmus boc didtipuniós Metrum 
et Rhyth- 


quód Metra syllabis tanquam materià con- us qua- - 


stent, et absque syllabà non possit fieri a^ 


Metrum: Rhythmus veró et in syllabis et 
citra syllabas fit; nempe in eo sono qui pulsatione 


efficitur. Etenim cum ab :serariis fabris malleos . 


deorsum incuti videmus, simul etiam Rhythmum 
quendam audimus: item equorum incessus pro 
Rhythmo habitus est, necnon micatio digitorum, 
et apta membrorum conformaíio, et chordarum 
motus, et ávium volitantium plausus: at sine dicti- 
one, qua et talis sit et tanta, Metrum consistere 
non potest. ὃ 

Preterea Metrum à Rhythmo differt, eo quód 
Metrum tempora habeat fixa ac definita, longum 
scilicet et breve, et horum. medium, quod commu- 
ne appellant; quod ipsum quoque omnino et lon- 
gum et breve est: Rhythmus autem tempora ad 
libitum producat, sic ut breve tempus longum 
sepé efficiat. Rem ita se habere, et illa à seinvi- 
cem differre, Poétz sciunt. '* Capiamus exempla ex 
Comoedià in gravem Philosophiam jocante: nempe 
Socrates ait (licet eum irrideat Aristophanes) utrum 
de Metris, an de Epico versu, an de Rhythmis ὁ Dis- 


tinxit ille Metra ab Rhythmis: itaque in exemplo . 


allato duo haec observanda; Rhythmum ἃ Metro 


é 


a" 


SA DIONYSII LONGINI 


4 t M [ el ? 3 aol 
i d ὅτι T€ pues er διαφέρει, καὶ ὅτι irai ἐν διδασκοι- 
λίῳ * οἱ παλαιοὶ τὴν τῶν μέτρων ϑεωρίαν. | 

ο΄. τὸ δὲ yes λέγετῶι asigna καὶ γὼρ τὴν VNB d 
μέτρον φιροσουγορεύομεν, ὡς ὁ εἰπὼν, METPON 'APIZTON- εἴτε 

! N e EX 27 Ὁ pof. 3 NM N X 2 
σοφὸν ὠπόφθεγμω, εἶτε Θεῖον ὠνούϑημνου, ᾿Απόλλωνι μὲν yop ὠρμο-. 

7 z € u ς 32M 
διώτωτον, ἐπεὶ καὶ μέτρων εὐρετής. Λέγετωι δὲ μέτρον wo. αὐτὸ 

τῷ ἣ ε ef D ; / 
τὸ μετρέν, καὶ τὸ μετρέμενον. ὡς ὅτων εἴπωμεν τὸν μέδιμ- 
"Tb 2 » e Ἂς [4 3. t ke Y "d - : 

Voy μέτρον, καὶ τὸ ἐν αὐτῷ μετρηϑὲν μέτρον, ἀϊμφότερω δὲ κωλεῖται 

c» 2 ? , e ^» ARN m 
you om καὶ ὧν πώλιν εἰ ? ὍΡΩΝ χα TO σκεῦ(Θ". ἐν ᾧ μετρώ 
πποσότητῶ TIVO" καὶ αὖ π“ἄλιν αὐτὴν τὴν σοσοτητῶ xj 7 900 00y0- 

ἃ 

Θεὐομεν" ? [καὶ αὐ πώλιν ωὐτὸ τὸ ξύλον, ^0 μόνον ἔχει τσῆχυν,. 
TU agarayogeuoutv .] 

C. Οὕτῳ ὦ ων καὶ ἐπὶ ταύτης τῆς ϑεωρίαρ πολλαχύϑεν λέγε: 
ται μέτρον" μέτρον τε yse καλξμεν σῶν τὸ un | πεζὸν" ὅταν εἴπω τὸ 
μὲν DA 0. τ τοὶ δὲ Ὁμήρε μέτρω. Nau καλεῖται καὶ 
eid ἑχοσπ" ὡς ὅταν εἴπω μέτρον Ἰωνικὸν, on μέτρον Ἰαμξικὸνδ " καὶ 
μέτρον Τροχοιϊκον. ἹΜέτρον κωλεῖτωι καὶ síor(Q das (O" t ες ὅταν 

E] € [4 c , € 7, ; D e. » : 
εἴπω, ἡ πρώτη Opes Yid pipe ἔχει y. τῶτο δὲ ᾿Οϑυσσεὺς 
ς γ. L4 
€ peine ἐσημειώσωτο. — Ei τοίνυν τὰ toi τὴν συζυγίαν, 
«ετέσι τὴν διποδίαν, Ἴ ὅτων τὸ ᾿Ιωμξικόν, τὸ ὠπὸ ἐξ ποδῶν συϊκεί- 
μένον. τρίμετρον κωλῶμεν. Μέτρον κωλξμεν wa τὸν χρόνον, ὃν τι- 
es € e ^2 el Lr : Ι 
ves τῶν ? ῥνθμικῶν σημεῖον πτροσωγορεύεσιν" ὅτι δὲ τῶτο ὅτως ἔχει, 
à ^ 

1 Voces οἱ παλαιοὶ absuntà 4ὍὍ μόνον. ἔχε «αὐλὴ Forte, 
Codice Vaticano. B. 6 xx» ἔ XH erui. Bus 

? [ta uterque Cod. Vatic. et 5 Καὶ abest à Codice PARAL: 
Ambros. B. no. B. 

. $ Uncis inclusa aberant à 6 Pro εἰ τοίνυν legendum . vi- 
Codice Regio: exstant autem detur, : ἔτι y», B. Vel. zu τοίνυν» 
in Faticano. Vide Πεμλαδιϊ- P. 

onis Enchiridion. p. 70. edit. 7 Ὥς oco ἴῃ edit. Dias B. 


Turneb, ubi hec eadem rec- — ? Mereixzy Cod. Vat. B. 
tis. B. À i 
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differre, et veteres Metrorum rationem preceptis 
comprehensam didicisse. 

-6. Metrum de multis rebus dicitur. Nam Aetrumin 
et modum [seu mediocritatem] Metrum [es 
vocamus; ut ille qui dixit, METPON 'APIz- significata 
TON, modus optimus : sive hoc sit sapientis bdigs 
pronuntiatum, seu donum Aomznibus à Deo datum ; 
.nam Apolline quidem dignissimum es£, modorum 
inventore. Deinde appellatur Metrum et id ipsum 
quod metitur, et id quod mensum est: ut cum me- 
dimnum, et id quod medimnus capit, Metrum vo- 
camus, sané utraque ea res medimnus dici solet : 
item si possum vas, in quo aliquam quantitatem 
metior, appellare x4» congium, etiam ὃ contrario 
ipsam quantitatem ἐπ eo contentam appellamus xoa: 
[itidem ipsum lignum, quód longitudinem habet 
unius cubiti, appellamus cubitum.] oA cad 

7. Pariter et in presenti instituto Metri Ey 
nomen ad multa pertinet: nam et Metrum 
dicimus quidquid prosa non est: ut cum ea que 
scripsit Plato, prosam, que Homerus, Metra no- 
mino. Metrum etiam dicitur quzque Metri spe- 
cies ; ut cum dico, Metrum Ionicum, Metrum Iam- 
bicum, Metrum Trochaicum. Item versus singuli 
appellantur Metrum: ut cum dico, prima Homeri 
Rhapsodia Metris constat sexcentis, id quód. Ulys- 
ses Metricus observavit. Jam veró εὖ pedum du- 
orum conjugationem Metrum vocamus, ut cum 
Trimetrum appellamus Iambicum illum, qui con- 
stat senis pedibus. Ipsum tempus etiam Metrum 
vocamus ; quod quidam Rhythmici scriptores σημεῖον 


DIONYSH LONGINI 


aupaderyua τεϑήσεται, ὃ ὃ τινὲς μὲν Ὀρφέως, τινὲς δὲ m a 


956 


σαραλαμίδούνεσι" wei γοὶρ τῶν ἐπῶν λέγων, ἢ MI. d ld à 
"Oel, ἑξαμερὲς, τετόρων͵ καὶ εἴκοσι μέτρων" ias: 


καὶ τοῦτο TU ἔχει, ὥσπερ Pew: μέτρον δὲ καὶ τὸ μετρᾷ 
^ ipt Md (ATO τὸ ὃ μέτρον, 
THTÉSI τὸ ποίημω, bna σσροσωγορεύεται, ' ? [καὶ ἕκοσον τῶν. eres 


TÓ plgsiuenor : ὅτως Xo ἐπὶ τῶν 


ῥένϊων τῆς ομοίας τετύχηκεν. ὀνοιμουσίους" χρόν Ὁ. γὰρ συλλαβὴν. 
mo συλλωαξὴ δὲ δα, ws δὲ Ye gis, συζυγίαι. δὲ Signs. 
εἶχ’ δὲ aono ar oleo ἐν εἰκότως μές προσαγορεύεται}. PT n 

4. Γέγονε δὲ ὠπὸ τῇ Μμείρω Pier Qo, ὁ à ἐξὶ pif a idis 
τῷ ποιητὴ» | : 


de 
E 

Wi Lum 
U- 

)ε adem 


"m ἴσον τ Baci ls, Xo TEM pss Pad AUS CS 
LUNA 


ὡς δὲ. o τὸ σείω ἐν γίνεται, καὶ παρὰ T0. p e 
Gao) τὸ Φέρω Φέρτρον, ὅτω καὶ “παρὸ τὸ μείρω μέτρον: voa ye 
£51, XOU ἐχ, τῆς τ τ τὸ μεέρισμϑδ.. M n 
S Περὶ δὲ ὅρων Τὰ γύν εἰπεῖν ἐκ evel αὐτὸς ; γὰρ ὃ 


ἩφΦαιςίων αἰτιώτωι τὸν Ἡλιόδωρον, ὅτι τοῖς ^ E yec- " 


(er^ τοῖς ye amc καὶ τοῖς μήπω τῆς D du LN adit, ὦ 


AP νοῆσαι τὸν ὅρον. ἀνῇ 
ig rie 


C Ἐπιγέγρωπῖαι δὲ ἘΓΧΕΙΡΊΔΙΟΝ, ἐχ' (ie: τινὲς €— de 
TO vos: QAM. διοὶ τὸ 6 ὀξύνειν τῶν Μετιοντῶν τὸς ψυχαὶς, καὶ. 


1 Post πυροερημένωνν) virgula, 
. non punctum. B. Ego veróto- 


auditue "μέτρον. Itaque perinde 
estac si Homerus d dixitiízor i ἐμοὶ 


RACE EMO. TOU MP TEPORE HUMUM ἀν τ WEUY 


tam sententiam sic legendam 
esse censeo : xxi coro ὅτως ἔχε, 
ὥσπερ dipmeat € Μέτρον καὶ τὸ “μεῖ- 
pe καὶ τὸ pps," ὥτω καὶ ἐπὶ 
τῶν τφοηρημενων αὐτὸ τὸ rp an 
74lesi-&c. P. ; 

3 Uncis inclusa absunt à 
Cod δ. "TR 


Post icoet post 848 sub- 


μέτρον βασίλευε; κοὶ ἥμισυ m 
piss τιμῆς.  Jüiad. 4. v. 16. B.- 
ὁ Ὑπαρχομένοις, C Cod. Vat. Boa Ἢ 
? Dp. γευσαμένοις. dh | 
$ Pro ἀλλὰ lego xdi, et d 
/proxei lego ἀλλὰ. Trajectio | 
manifesta. B. Lege otiüs, Ae 
τὸ ὡς ioo» GE Uvdy τῶν μειόνίων τὰς 


ψυχὼςγὠλλὼ di τὸ ἐν χερσὶν. 


ἀν Sy 


z UE SAT OS Ἐν 
νος ΤῊΣ RE n ER EON EP ET S 


προς τὸ MOTA ME mra ir 


i 


| 
à 


Um. σι, d 


ζω 
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notam . appellant. Id ita esse exemplo confirmabi- 
mus, quod alii Orpheo, alii Pythiz acceptum refe- 
runt: etenim cum hzc, vel ile, de Epico versu. sic 
loquatur, 

— Tramite eunt recto UO bis duodena, pedes sex. 
Et haec ita se habent ut dixi: * Metrum ge est 
** et id quod. metitur et id quod mensum est;" ita 
etiam in modó dictis id i ipsum quod mensum est (id 
est. Poéma) Metrum vocatur, et singule partes 
metientes eandem appellationem sortitz sunt : tem- 
pus enim syllabam, pedem syllaba, pes metricam 
conjugationem, haec versum, hic Poéma, efficit ; ut. 
meritó singula appellentur Metra. 

8. Factum est Metri nomen ex verbo  Etymolo- 
μείρω, quod est divido : unde illud Poétz, MON us 

Ἴσον ἐμοὶ Beside, καὶ ἥμισυ μείρεο τιμῆς. 

Jure pari ΠΥ τα, mecumque hunc divide. hono- 

P TON. 
atque ut ex σείω fit σεῖσρον, eX δέρω δέρτρον, ex Φέρω φέρ- 
7pow, ita eX μείρῳ μέτρον ; est igitur, si etymologiam 
spectemus, nomen partitionis. 

Ὁ, De definitionibus Metri nunc : agere De defin. 
haud necesse est. Ipse enim Hephaestion "ddp 
reprehendit Heliodorum, qui apud. noviti- 
os de δὰ reagat; cum ii, qui rudes sunt et rem 
metricam nondum attigerunt, non possint Metri 
definitionem intelligere. 

10. Liber inscribitur ' ETXEIPIAION pugil- Enchii- 
lare, non (ut quidam opinati sunt) ex Gla- E 
dio, sed ex eo quód acuat animos eorum, qui in ip- 
sum incidunt, quia possint habere illi, qui velint, ἐν 


ete τοῖς “ἐν ἡ συλλαξὴ, καὶ ἀνσῖ͵ ταύτης. ἐκ, ἄν 


OPEP CIC πες ον ENT AR ZEE Στ μὰ μονας πάις mn CREUSE 


25s DIONYSII LONGINI 


die To ἐν χερσὶν im τὰς διμμέως τὸ κεῷ ἵλο iaa 
σαραβγελμάτων ὅτι ϑὲ ταῦτα " ὅτως ἔχει, HINdag s vi Bn 


σιδίς οὐρχόμεν(» ὅτω λέγει, ** τοὶς fetspiit ) ἕν χερσὶν ἔχειν πὰ 
e KC τῆς We A Edda: τὸ βιδλίον. jn 0." 


ΧΡ ῸΝ T X A 


dis. δὲ αὐτῷ ὁ ἩΦαιςίων, ὡς ἔφην, ὠπὸ "m λα τῆς, ὃ) 


aet τὸ σποιῶν πρὸ τῷ ποι 770». ὅϑεν. ἄρξασθαι ὁ toov. 
Οὐκ ὠπὸ τῷ γένες « δὲ 3 Ἰρξαύι, ἀλλ᾽ ἀπὸ τὶ ΓΟ δια 
ddr καὶ yoQ, 4 ye | a £st τὸ προτότυπον εἰς εἴδη 


θῆναι duvaiueyov, eid (o δὲ τὸ πὸ τῷ γίνες ϑιφημένον: οἷον εἶς σις 
λέγοι ζῶον yo, εἴδη δὲ αὐτῷ, ἴνθρωπον, 1 ἵππον, κ καὶ ᾿ τῶ λοι. 
Οὐκῶν y&Q" μ᾿ ἐσὶν ἡ συλλαξὴς εἴϑη δὲ αὐτῆς βραχεῖα, “καὶ 
μοικροὺ, καὶ κοινὴ xe. EX ἔδοξεν ἃ ἂν αὐτῶ PUR d yos dris 
ea Qren τὴν ὠρχήν" dun ye ὅτ». 0 λόγῷ», κα LE Yu τοῖς 
μέτροις συμξοίλλεται, ὁ ἔτε ὅρῳ τὴν, συλλαβὴν περλαβεῖ, à de τὸν 
περὶ αὐτῆς εἰπεῖν λόγον. τῆς ἐτυμολογίας" καὶ τὴ ἐν τοῖς ᾿ ig 
δ ἔλεῖχον ἔσχεν ὁ ὅρ(Ὁ». i auno! d eH RM 
(ξ΄, "'Esw ἡ συλλαξὴ . .... | 


ipo 
(rarus aded o4 pd i 
"pi ἂν M y à iiu 
i ce iia t κα " 
vhi Bop d CEN k: Ἢ i rollt 

iy. "Ἔτι ἡ συλλαβὴ ara os STO. ὠνόμοι αι, apicis 


σοιχεξίων εἰς ταυτὸν FAS d ὧν " ἔξεσιν ὑφ᾽ &vay las, νὰ 2 


1 Tta in Cod. Vat. in als à Librario, quem di rum m sec- 
inalé εχ ὥτως. B. tionum similia initia in 'erro- 

? "Ho£jo Cod. Var. B. rem induxerunt. B. 

S"EAflxoy ;oxrv ὁ e9O-. Sic 5 ]Ita legitur i in Cod. Vatíc. 


interpungo, ut post ἔσχεν, sub- in a/s ἔςι ἡ συλλαβή. Hinc pac 


audiatur Ἡφαιςίων, et ut ὁ ὀρ. tet Fetburioupah Duce. 
initium sit vel argumentum B. Eu 
sectionis duodecimz, qe de- 6 In MS.d« lei», )el I eram. 
ficit. B. τὸ ψ Β.. i i1 ᾿ " as st ΤῪ 4 m 

* Definitio sylliba: o omissa m Vy 


» 


᾿ 
᾿ 
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χερσὶν in manibus praeceptionum metricarum singula 
capita. | ld ita esse hinc constat, quod Heliodoru. 


initio Enchiridii. ait: Hic liber in usum eorum 50} 1ρ- 
tus. est, qui rei metrice precipua. capita habere 4n 


manibus velint. | ZO 
"t n. "Hephestion ut jam diximus, ab zt&puestior. 
d T'echnicis 


llud i incipit, eo quód Metri mate- reprehen 
i US. sine quà nec Metrum po- d is 
test. consistere : id autem quod efficit, prius est eo 
quod efficitur, adeóque illinc incipiendum. C:ete- 
rum non ab. genere incipit, sed à specie: differunt 
veró genus et species, ον πλάνο ὡς genus quidem est 
res primaria, quz in species dividi potest ; species 
autem est id in quod genus dividitur : sic animal est 
genus, cujus species sunt homo, equus, et reliqua. 
Eádem ratione et syllaba genus est: species verà 
ejus sunt brevis, longa, et ea quee communis dicitur. 
Itaque huic Scriptori initium ab genere facere haud 
visum est, quód ea quzestio esset meré technica; 
nec aut syllabam definiri, aut ejus etymologiam 
afferri, .ad Metra ipsa quicquam conferret. Tamen 
ille eo nomine à technicis reprehensus est. 

-..48. Definitio .....Syllaba est * * * * * *. pour 


i$ | Syllabe 
/ | desidera- | 
sti ἀν ar omo ᾿ üt. 
ame cj 
ow ERI 1 Ck nns 
eve : 


pr ! | 
9 43. Phe frere syllaba. hinc nomen habu- iure 
it, quod. literas plures inse una compre- '- 

hendat, quae sub unico sono percipi possint: nisi . 
| quis loquatur de iis syllabis, quae literà unà. con- 


460 DIONYSII LONGINI 
| ραλαξεῖν, * ὧν. μη εἰ ποι τις τος m à Ua ταῦτ 


ζητείτωσαν. οἱ τεχνικοί. 


id. i d t τοῖς μετρικοῖς eidévou "mr ὅτι πώσω [oe 
πᾶσα μακροὶ ἴση" ues yo αἱ μέν εἰσι pus " 
vor: deser τὸν μὲν ᾿Δαΐκϊυλον κώλϑμεν τετραύχρονον, TOV. 
Χίον δίρρονον, ΕἸ que προ τῆς ποιητικῆς λέξεως ἢ e 
ζῇ: τὰ σοιχεῖο, ἐδὲ € ἐν ποσότητι ^ * vorraus τὸς χρόνα: dali 
ἐν δυνώμει τῆς wen. 000 Ris 


UN E uis PS Oe u —-— ᾧ Ἂν ἘΠῚ 
IV. E Cod. 1. MS. Par. 


ων αἱ 
i5. S 


8 'APKTEON δὲ πὸ βραχείας: ET AP ὁ ὃ "Beas 
ὀείζεται, “Βραχεῖα ἐςὶ συλλαζξὴ 9 t Ὅν ὧν, βραχὺ. 
T τ χύνομενον,. μὴ ἐπὶ τέλες “λέξεως, x drap ὡς ue εταξὺ αὐτῆ ἧς, 
e 27 τῇ: ἑξῆς iani quiis. μὴ beso 
«ἑνὸς * ᾿ ὠπλϑ, ἀλλ᾽ TOL ἕν» *4 1 μηδὲ € $v."" i ras αν "su soladm ui - 


- Ylov ἂν ἐπαίνς, ἄξι᾽ ὁ pos ὡς gr d ἔχων ὅσα, Jd ὑγιῆ 


ὅρον ἔχειν. " Joe: ? κοὺὶ τοῖς ᾿Φιλοσόφοις ἴ εἶναι. i: Σ μηδὲν. ut 


1 
^em 


τῶν ὁριζομένων φυμπερμαιαδμνων:ν ἤ ὁ μηδὲν τῶν. ριζομένων Ἢ 


Tad eus e 
M phi 


4^ AB M (3 NP 


λιπῶν, ὃς οἰντισρέφει πρὸς τὸ | κεφαλαιῶδες: τετέσιν ἐῶν ἀλλή) 


b disaudvo vio coadadoo n bon EN Em 


ati Ita. lego. in MS. ὅποι i, ἐπίτομὴ τῶν ἀνία n TE », quo 
sine à» μη. D. utrumque in € Codice f egio 

3 ΚαΊαμεεϑνῖες in Cod. Vat. stat. Verüm ultima. hic du 
B. Recté, dicit enim Longi- in lucem edidit Zurnzebus cum 


nus in libro - περὶ ὕψες c. 39. τέ- Enchiridio Hefhe dmi At | 


Ίρασι κα Ἰαμεϊρεμένε χρόνοις. P. illa de quibus lo. u 
ο΄ 5 1n Codice Regio, unde pri- nondum, quod ciam, - 
us fragmentum habuimus, sunt. Add: antur ita ilaque 

proxime subsequuntur scholia allatis, tamete o 
in definitionem syllabae brevis. et, ut puto, interpola 
Sunt autem ea quoque Longi-  ^ld est, vel bre 


E "n; ut et caput τερὶ ts et p" vel correp: n to 
e» cam τον py i, 2 


“Ὡς re. d DM δ SES 


EE EE n5 LN. eM der OUR EE SEE ὡς 


TOW EL Ig 


ὼς “Ἐν qt e. 


uh “οὐ τῶ. dA. 


2d aed a ἃ "^M 
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stant: sed haec quidem technicis disquirenda relin- 


ἢ 5. 


ens à 
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t . In re metricà illud tenendum, om- Omnes 
TÉ'0EeS 
nes breves inter se esse zequales; item om- | eguales; 
ztem omnes 
nes longas: universz quippe constant tem- ἴοπρα, 


poribus, longze duobus, breves uno. Hinc fit ut in 
Dactylo quatuor, in Pyrrichio duo tempora esse sta- 
tuamus ; nec dictionis aut syllabze Poéticze literas - 
curiosius investigantes, nec ex earum numero, sed 
ex numeri potestate, tempora metientes. 


ΔῊΝ í 
54 


d E/Cod: MS. Par. 


ursus Mace 
CMS Sa, 
wt INCIPIENDUM autem à brevi syllaba: sic veró 
.eam definit Hephizestion, Syl/aba ea brevis est, que 
habet vocalem brevem vel correptam, non 2n fine dic- 
* £ionis ; ef. ita quidem ut eam inter et sequentis syllabe 
cocalem non intersint consonantes plures und simpli- 
«e, sed auf una tantim, aut nuila. 

- "Omnuino sane láudanda definitio, utpote omnia 
habens quz oportet habere legitimam definitionem. 
Nempe Püilosopiis definitio ea esse statuitur, quae 
nihil extra rem definitam complectitur, quz nihil 


: ^ii Ψ 


modó No. modó longe 


per se Hc MUR faciunt. Un- 
sunt. Quin et vocales longa : 


'de opinor Zefes!ion addit, 


a €t v, et ipse etiam diphthon- 
gb aliquando corripiuntur, ut 
7M ἐκ. veóva &Xro &c. Sed ha 
uidem i in fine tantüm dictio- 
nis, 'ubi dictio sequens à voca- 

 liincipit: nec tamen brevem 


in Seo nati xapn, et in δείσας 


mon in fine dictionis. B. 


5 "Ama simfiliris, qualis est 
x, cui opponitur consonans 
διπλδν dufilex, qualis est £. P. 

$ Legendum γὼρ B. 
7 Ejyous Greüco barbaré, pro 
ἐς, B. 
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ὑσώρχεσιν οἱ ὅροι οἰὐτὸς TE O eee" wal τὸ ὁριζόμενον, ὅτως ἐς ἐπὶ 
τοιξδὲ epa cit Bae isl ζῶον λογικὸν, Ses 
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κουὶ eed δεκτικὸν" εἴ τὶ ἂν i51 ζῶον owe y ϑνητὸνς yg n 
ἐπισήμης δεκτικὸν, τῶτο ἔξιν gia πάντως. Καὶ. αὖ σο- 
λιν Φωνή ἐσὶν ap πεπληγμέν(Ὁ." el τι £V Gc aij serui 
Ἴῶτο Φωνὴ παάνίως. Οὕτως ἂν καὶ ἐπὶ τῷ Mi irs 0gs, εἴδομεν 
τὸ τ τ εἶ τι ἐσὶ ! βρουχὺ εὐ μὴ ἐπὶ τέλες λέξεως. κεί- 
μένον, Tes τῆς ἄλλης συλλαξῆς ἐκ ἔχον σύμφωνα ἑνὸς πλείονα, 
38TO σάντως i6 συλλαξὴ figaxsin. Προείρηται δὲ τὸ μὴ pem) τε 
Auc λέξεως κείμενον, duoi τὴν κοινὴν λεγομένην" s [ἐάνπερ εἰς μέρ» 
orat cM Aóys, τῷ τῆς κοινῆς ὑποπίπτει λύγω" οἷον. ὅταν συλλαξὴ 
Beanie écly * ἐπὶ τέλες M κειμένη, ἐνομίσθη ποτὲ ud ὡς ἡ 

5 σωρὸ τῷ ποιητῇ; ““ 6 τὰ api καλὸ ῥέεϑρω" καὶ αὖ πάλιν ἡ 
ἐς πρὸς συλλαβὴ βροωχεῖα ἐσὶν, ὠλλ᾽ ἐν τόπῳ κεῖται μακρᾶς, ὅταν 
Ὅμηρ(Θ" εἴπη» “ωρὸς οἶκον 7 puo i 
τὸν πόδα. qu δὲ Φησὶ μὴ ἔχε ὃ σύμφωνον μεταξὺ € ἕν, P τὴν 
μοϊκροίν᾽ εἰ yip συμίξαΐη Bpanet 4 iin iu or Φωνήεντι δύο σύμ- 
Qoo ἐπενεχβῆναι: μακρὸν Maii τὴν συλλαβήν" οἷον 9 PE 
συλλαβὴ € 3s Bean, ὠλλ᾽ ἐὸν δύο σύμφωνω TOR, εἷς ἐν τῷ 
Διαὶ τᾷ το gas, 


BP RU iu 6" ἢ 
σπονδεῖον γοὺρ δεῖ εἶν: 


& NS 
n 


ςς Ἕκτωρ, μαμρ ἂν ποιήσει τὴν συλλαβήν. 
iT e ifc [/ 4 / » 39 e hy “Ὁ ΩΝ s et τ (NU 
μὴ δεῖν ὑπαίρχειν σύμιφωνο dvo, ὠλλ᾽ ἐν ἀπλὃν, ἡ μηδὲ ἕν: καὶ yop 


1 Addere debuit,velcorrep- syllaba πατρὸς ἴῃ posteriore, pos- 


ta. B. 


sunt dici posite in fine dictio-- 


2 Legendum puto, μέϊωξὺ 
taurB καὶ τῆς ἄλλης συλλ. B. 
3 Uncis inclusa non bene 


cohzrent, sed scholium scho- . 


lio additum sapiunt, ac viden- 
tur ὃ margine in mediam pa- 
sinam irrepsisse. B. 

^ Istud quoque; 2n fiie dicti- 
onis fiosita, absonum esse ne- 
mo non videt. Nam nec syl- 
Taba τὼ in priore exemplo nec 


nis,cüm integram singulae dic- | 


tlonem constituant. B. 

5 ΤΙερὶ in MS. B. 

6 du. Q. 352. B. 

7? Ἴλ. 4. 147. B. 

i Legendum σύμφωνα μεταξὺ 
ἑνὸς τολείοναγ διὰ τὴν ϑέσει μακράν. 
Β. 


9 Legendum κἡὶ μὲν t συλλωβή: 
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omittit Tei ESPERA que cum Ve summá re- 
ro catur ; 5 Sl videlicet definitio ipsa, et illud quod 
fi nitur, alterum alterius definitio sit, sic ut in hoc 
exemplo: Homo est animal sermone praeditum, 
mortale, intelligentize et scientim capax: siquod 
igitur : animal sermone przeditum est, et mortale, 
idemque intelligentio et scientize capax, homo illud 
sus est. Item sonus est aér percussus: siqua 
s igitur. aér est. percussus, ea ntique est sonus. 
Eodem modo nos in  proposità definitione videamus 
id quod. reciprocatur: $i qua est vocalis brevis, nec 
eis fine d dictionis posita, quee non habeat post se 
plures unà consonantes, ea utique est brevis sylla- 
ba. | Anteà. Yero dictum fuit, non ?n fine. dictionis | 
posit fa, propter « eam vocalem, quae communis. dici-. 
tur : isi d faciat partem integram orationis, incidit in 
naturam : vocalis communis: velut cum brevis sylla- 
ba i in fine dictionis positas, aliquando longa habita 
est, ut apud Poétam, τὸ περὶ καλὸ ῥέεϑρω : ita et sylla- 
ba s πρὸς brevis per se est: sed longc locum obtinet, 
La Homerus alt, &gós ς οἶκον Ils, quoniam ibi pe- 
em oportet esse Spondeum Illud autem, * si 
«c non intersint. plures unà consonantes," additumest 
definitioni, propter. eam vocalem quse positione fi 
loi ial dm si : abfigenie ut Missis seu brevi. seu 


vis i opt enm onEPELA Los ic nie sint, ut in 
voce Ἕκτωρ, eze syllabam longam facient. Idcirco 
auctor definitionis. addidit, non oportere subsequi 
dins consonantes, sed unam quz simplex est, vel 


264 
A» ἐὼν τ ue RATE JE" 


e Bay." 


Me » ^d Pig ol d OU. 3 Hi 


*s a ohio: de am n» Ji 


1 «πολλῶν. pec Qoo 
Mop: eger us o d Me pans x 
Φων, E ἡκισῶ σῶ ὦ τὲς m τες τῆς jun ίας 
χὰ 5 ΕΣ ATE ay 9d ef e£ ue gut d 
«e νῦν καιρὸς, ἐδ᾽ εἰπεῖν ἐσιν, ὁσην σπάνιν ἔσχ! 
^ SpA Tr tM AE [AR T B (randi: φφελνῳ 4 
ἔτι δὲ μειρακίων, ὄνων ἡμῶν, ἐκ ὀλίγοι d rd ἐν Φ 
pee quus prp. 159 pene 
a LUE xc ο πανας μὲν ὑπήρξεν ἰδεῖν ἡμῖν d) 
Cuore es tob: AS lote | 
ἐπὶ πολλὲς τοπὲς CULO. τοῖς γονεῦσιν. ἐπιδῃ 
deron ED HAGA ΚΙ ernadeq: 
τῶν τοῖς ἐπι ιωσῶσι κωτοῦ τῶντο, συ 


Rx 


ΣΤ Bu y ToME. E 9r at ΕΙΣ 
ἂν εν XO οὐ [2 [4 ἐπε) ει 
Arti ἘΝ ——— τὰν 


σον μοωτένεσγωι. κώταλι 
ει τ Ὁ 
τῶν QUEUE Muere εἶν: oi ΧΗ ὦπο; 
ΠΕΣ eH EU: 
olas ar οξιξαζειν εἰς τὴν τῶν epe, 
ia it x4ep) | 


OTÉON VAI. TpoT KIA τωνικοὶ ἐν 
τῇ μὲν προτέρα γε inan PE t LR Md f 


Mentis καὶ eee. i me 8 ! Teo E i Y : 


κι ΤῊ 3 "vitse 
ἴ d. ἘΞ e 


ALPE 
μέχι ενῦν ἐν gu Ῥω eus à ad uuo ἡμοσιένοντες. ^ 


Ux S its 
s pretii TE igilga! y Po ul 
Bie Modius — Piloti num et fium videsi: 
liani Amelium. — rovide 
| ΤΉ Celio Oro aedi [Ct 
peccet mem ung 
yo Dior RIA εν TIBPNS c Suidam, 


^3. De Plóti E 


E et magi t 
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nullam: nàm et duplex si accesserit, syllabam pro. 
du— est, ut i in ὥξω ἑλών. 


ν. Ex Porphyr de vita Plotiui, p. 13. Edit. 
Basil. 


A QUUM permulti memorià nostrà exstiterint, 
Marcelle, Philosophi, presertim autem primis pue- 
ritiz? nostrae temporibus, (nam dici vix potest, quan- 
tà presens tempus laborat rei penurià), tum veró 
non pauci ex his, quum jam adolescentuli essemus, 
tuendis Philosophis placitis inclaruerunt : quorum 
quidem omnium notitiam frequeus mihi per loca 
plurima ab ipsá statim pueritià cum parentibus in- 
stituta peregrinatio contulit ; quin et cum aliquam- 
multis ex hisce, qui tum superstites erant, dum va- 
rias ! gehtes « et t populos obeundo perlustro, aere 
sua setiptis tradiderunt: ut sic et posteri docu 
ipsorum früerentur; alii vero sufficere sibi existi- 
márunt, si sectatores tantüm suos ad illorum cap- 
tum et cognitionem perducerent. Ex quibus de 
; priore genere Platonici fuere Philosophi, Euclides, 
Democritus, et Proclinus, qui in Troade vitam 
suam traduxit; necnon, qui nunc Roms degunt, 
- Plotinus, hujüsque. familiaris Gentilianus Amglius: 
ἐκ ὦ 

bs Ville Borhhyrium in Fita Piétini, p. 5. Edit. Basil. T. 
3 &. 6 MSS ao | 


! 
^ 
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Aui 0 TÉTE. yrppgr sitos Θεμις tA 6. 
δίων, οἶτε μέχρι τορώην οἰκμιώώσουῖες, ἢ ndi ἐαιμ πάλιν 


— δὲ ὁ᾿Αλεξανδοεὺς Ἡλιόδωρ(ῷ». TS di. δία 2 Y T 


μὲν ? "Auuddn o καὶ ὁ ᾿Ωριγένης, οἷς ἡμεῖς τὸ πλεῖον τῷ χρό 


cpu Muy 


ὠνδρώσιν, ἐκ ὀλίγῳ τῶν καθ᾿ ἑαντὲς εἰς σύ 


διενείκῶσιν" οἷ τε ᾿Αϑήνησι, ϑιάδοχοι,, Audor» καὶ EC. Kal 


γὰρ εἴτι τέτων γέγραωπῆαί τισιν, 


M M 


. inis autem v|Bidénsartis t n 
Bos 1. fol. 70.) merbinit.. elesie 
Sed distinguendus . està 7e- discipulus : 
mistocle Stoico antiquo apud .Herenni 
Piutarchum in Symfos. et 1 he- . cipulatu. conjun by 
mistocle Atheniensi Sophistá. hil prater libellum ves De 


apud Eunafhium. in Juliano; 


quem cum primo ZAemistocle. fit) scriptu um reliquiss sse ἐπὶ μὲ 


confundit Sca/iger in notis ad 
Euseb. fol. 263. ut notavit Jon- 
sius de Scrift. Hist. Jhilido8s 
c. 15. pag. 288. H. puiéu 

2 Saccas cognominatus;quia 
"s fuerat ec«xxopepO» teste 
Suida v. IDwrüG. (de quo. The- 
odoretus loco jam citato, Suz- 
das, ejusque Editor Kwuszerus 
ad vocem ᾿Αμμώνι(θ.,, Jonsius, | 
aliique) non ille cujus memi- 
nit Longinus in Sect. XIII. si 


isthic loci 'Aujuo» 9» et non Na-. 


pénO(ut censent aliiegendum 
sib. IL vv 


πον όθεὶ Y inia án τὸ ΠΕΡῚ. ΚΝ 9I dg: j ics 


dep ᾿Ωρ γένει uiv τὸ * In PI 


“Τῶν. de Στωϊκῶν | Cha. fini: fu 9-. ἔμ dri: 
ἄξει feci v deca xa) V 1 ἀρ μεν ons un gest 


3 dee. cdi 1115. 
UE Date c - Wc 
a 
enn. 5 e et Plot 71 ; ( 


De 
"ibus, (cujus mox 


tur. Vide CZ. Huetium in Ori- — 
D aei qud Jd ve d. dr. 
—-.*De quibus et Plotinus. 
scripsit : : estque libe |uartus, 
itemque quintus tertia 

ios i oi δῷ "λιν » 


po Mots uds 
/-. 6 ΤΙλατῶνος πολιτείαν ὧν ἘΠ 
Atque de iis queAristo. 
litie Platonis oljecit. 
pius. 


Tou- , 
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at ex Stoicis fuere Themistocles et Phoebion ; qui- 
que nuper admodum floruerunt, Annius et Medius: 
ἃ Peripateticis autem Heliodorus Alexandrinus. 
Secundi generis fuerunt Ammonius et Origenes, 
| quos nos diutissime frequentavimus, viros qui zequa- 
les suos sapientià multum excellerent : tum et 
qui. in scholá Athenis successere, -Diodotus et 
Eubulus. Licet enim ex hisce nonnulli quzedam 
scripserint, ut Origenes, qui DE DEMONIBUS scrip- 
sit; et Eubulus, qui IN PHILEBUM ET GORGIAM 
commentarii edidit, atque Aristoteli CONTRA PLA- 
TONIS REMPUBLICAM respondit: non illa tanti 
sunt, ut ea propter inter illos referri mereantur, qui 
dedità operà literis Philosophie dogmata explicue- 
runt; quum hzc ipsis opuscula volu parerga seu 
fortuita fuerint, nullo certo ac serio scribendi con- 
silio susc: pta atque elaborata. Ex Stoicis porró 
 Herminus et - Lysimachus ; quique in urbe vivendi 
tempora trans egerunt, Athenzus et Musonius: et 
ex Peripateticis Ammonius et Ptolemzus, qui am- 
bo omnium suorum diuidi maxime e 


Diu 


M y; tofofs ἫΝ SEE 
exti ta Tollius ex conjectura, dii dietus) vel snae: et 
quum in Editis esset;ox ἐ ἐχέγγυα postea λαξόνας. 'T. 

-σρὸς τπὐπρὸς τὸ μετὰ &c. (In 10 Forsan exipus cujus 
MS. Coltegii Corf. Chr. Ox. ) meminit Procius ad Euclidem, 
frwdves πρὸς τὸ μετὰ &c. H. 110. 2. H. 
*'OaéyG»hicsermoestdog- 11 Forsan ille quem laudat 
mata. Philosophica. exponens, Stobeus. Vide Jonsium, 1. 3. 
ut pauló post εἰς τὴν τῷ λόγω C. 7. p. 247. &c. H. 
La open Hong ται -.12. Ptolemei cujusdam P/a- 
d v « cei bivéidtgbik tonici meminit Stobeusin Eclo- 
. gis p. 113. H. 
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sadi αὐτὸν ς ἄμφω yen s tese titm 
ὅςις ἐκείνω. γίγο γεν εἰς, veridica) s 
veldeiie yt τεχνικὸν. diy, dANd. ᾿σοιήμαωτω Κι 2 δ᾽ οὴ 
eap. gv xod φθῆναι by τῶν ἐδυβεθν, τότων xy, ÉxOV ἰω $ 
i ἂν iind ϑόξασϑαι διὼ τοιάτων βιδλίων 9 Seem γενέσϑαι yn 
eiuse, a ὠφέν]ας $ πεδαιοτέροις. e υἱγράμμασι, TV sedie οὐπτοιχησῶυ- 
eau ϑιοίνοιαν.. M ds Τῶν δ᾽ ἐν γρωψναινίων οἷ μὲν ἐδὲν ud * does 
γωγήν, καὶ μετωγραφὴν. τῶν τοῖς ares Guias. συντεϑέν]α 

σῶν. sehe Εὐκλείδης, κοὶ ᾿Δημόκριτίθ,. καὶ Τροκλῖν(Ὁ: οἱ δὲ, 
μικροὶ κομιδῇ ἐδϑθχμαξθι τῆς. τῶν παλαιῶν, ἱσορίως ὠπομίνη A ji ye. buio 
σανῖες, εἰς τὲς αὐτὲς τότες, ἐκείνοις. ἐπεχείρησαν συδιθέναι EM, 
κωϑαπ ep. "Avnde. TÉ xod Midi", Xo i Φοιξίων: $ 31g μὲν ὠπὸ τῆς 
ἐν τῇ λέξει, κατασχόῆς gno νωρίζεσϑαι μᾶλλον, ἡ τῆς ἐν τῇ ἢ διανοίᾳ δ΄ 
οἱ πρὶ fedis * à tabu TOV. ἢ deme spolia εἰς τ Él ἂν 


XT. 


ἀπυθεξάκομι. is τρόπῳ augur P ;Miteitih Aun 
καὶ ρον AENEN; Rite τοὺς re Vaga 
mno da inen hs FEM eus MIRI Wi ἢ m" iln trist anke 


p ει ex MS. in F. αἴ πῶν 5 ἰδέαν sinis et. ZEd 
δ᾽ ἐκ yp: Tullius autem fecit. fl. (cujus mem c 


 VÉMBR SU ERO ONU. ue Αἰδεσία et v. Ἑρμείας μείας) ) et mz EL 
Ἢ 


2 tots sumus AMS. et ni (à suferiore diversi EGRE 
ollium : antea ἐποιήσανῖο. H. . qui eredi i ; TE 
/.3 Forsitan tamen sic legen- discipuli erant Py BA μων 
dus hic. locus est, ὅτ μὲν ἀπὸ qui discipulus pu. t 
τῆς ἐν T" λέξα συνϑέστως γνωρίζεσθοι. uditana Piutarchi 4i 
ΠῚ τῆς idi: γ᾽ διανοίο, κα]ασκευῇς Η. m tier ir 4B qus aei 


Af 


ἀξιῶν. P ji RE PM J. ἀν j ND ORE A ned 6 Vo ἜΤ ϑεωρίας 0 omiss d 

4 "BuféEcos edidit. Tollius con- Bdrté Toll, ex. MS. et E 

tra auctoritatem Cod. MS. et Tserni reposuimus. m ἮΝ £2 
Edit. Basil... | XM 


iii tonii rA: 


t Syrie. ᾿᾿ 
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erant ; presertim veró Ammonius, (neque enim 
quisquam est, qui, quod ad diffusam elegantiorum 
literarum et omnis scientize notitiam, cum eo com- 
parari queat), - nil tamen, quod ad PAhiesophie ar- 
tem pertineret, scripsere ; sed poémata tantummo- 
do nonnulla, et quasdam Demonstrativi generis ora- 
tiones ;. que quidem, invitis ipsis, etiamnunc supe-- 
resse existimo : neque enim censeas illos credidisse 
ob hujusmodi libellos se apud posteros notos fore, 
omittentes literis curá dignioribus suas mentes lo- 
pletare. Rursus ex eorum numero, qui quid 
commentati sunt, quidam nil nisi collectanea ali- 
qua, aut ex aliis descripta vetustioribus, in medium 
protulere ; quemadmodum Euclides fecit, necnon 
Democritus, atque item Proclinus : alii veró, minu- 
. tas prorsus quasdam veterum doctrinz particulas 
ad interpretandum sibi deligentes, de iisdem, atque 
illi, locis aggressi sunt libellos componere ; quo ex 
numero Annius ac Medius sunt, necnon et Phoebi- 
on; atque hic quidem elocutionis elegantià potiüs, 
quàm rerum ac sententiarum iode innotescere 
studuit. Isdem et Heliodorum licet adj ungamus: 
nam neque. hic. quidquam novi et veteribus indicti 
ad distinctam. Philosophize dogmatum ex plicati- 
onem de suo contulit. At qui etiam numero pro- ᾿ 
blematum,. quz tractárunt, scribendi studium et 
diligentiam ostenderunt, et singulari quadam con- 
templandi ratione usi sunt, Plotinus et Gentilianus 
Amelius fuerunt : quorum ille principia Pythagori- 
ca et Platonica multó, ut videtur, quàm quisquam 
priorum, dilucidiüs explanavit (non enim illae com- 
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ἐξηγνησιν, (: qd y&o sd? dyés τι cà? Nw m f Keois 
καὶ * Μοϑεράτε, καὶ B Θρωσύλλξε, τοῖς Πλωτίνε περὶ τῶν αὐτῶν 
συϊγρώμμασιν εἰς ὠκρίξειαν)" ὁ δὲ PUR ἴχνη μὲν τέτε βα- | 
δίζειν. arae B, Xo " τοὶ W'OAAÓ μὲν τῶν αὐτάιμοιδογμόύσαν, | 
Sou Qr, " δὲ HN: πολὺς ὧν, καὶ τῇ τῆς ἑρμηνείας, aei 
Go «πρὸς τὸν ἐναντίον ἐκείνῳ ζῆλον ὑπαγόμεν(». Ὧν καὶ μόνων 
ἡμεῖς ἄξιον εἶναι νομίζομεν ἐπισκοπεῖσϑαι τῶ συϊγρώμμωτω: τὰς. 
μὲν γὸρ λοιπὲς τί τις ἂν κινεῖν οἴοιτο δεῖν, ὠφεὶ VBbnaci dias tt 
mag ὧν ταῦτω λαϊξόνες ἅτοι. γεγράφασιν: dde αὐτοὶ παρ᾿ a 
προσϑέήες, ὁ ἐκ ὅτι τῶν͵ ἐν μυαὲ ὥλλ᾽ ἐδὲ τῶν reps "t 
ἐπιμεληθέντες... Ἤδη μὲν. ὧν καὶ δὶ ἄλλων TETI- πεποιήκαμεν, ὥσ- i 
weg καὶ τῷ μὲν Γεν)λιανῷ. ΠΕΡῚ THX ΚΑΤᾺ IIAATONA ΔΙΚΑΙ- 
ΟΣΥΝῊΣ lemovles, τὸ δὲ IIAwlivs τὸ ΠΕΡῚ TON ΙΔΕΩΝ᾿ ἐπι-᾿ 
etm: ᾿ Τὸν μὲν γώρ κοινὸν ἡμῶν τε κακείνων ἑταῖρον ὄντα ὃ 
Βασιλέα, τὸν bien ἐδ αὐτὸν Spas ergo motld| μένον κωτοὶ τὴν ᾿ 


row $ efie & 1L 2i ΤΣ. e ἐν dva; 


T Me nitla Destin 
Fitá Pythagorae, Suic & v. Ὡρι- 
γένης, et. Stobeo in E ) 
107. Vide: Jonsium/ de Serif. ; 


Hist. Phil. l. 3. c. 5. HB diee 
inter alia edidit abd 


s ὃν ἢ! συναγωγῆς τῶν παρὼ τοῖς πλείοσιν, 9]. κρίσεως T8 | 


ὺ nées dX, in Editis. Οὐ 
δὲ γὰρ 20 ἐϊγύς 7: ἧτο, malit 
Tollius. 

2 Legendum est Vict tei, di- 
cit enim Porphyrius post hu- 
jus procmii descriptionem 5 Pythagoricus cte libru 
καὶ S9 yis εἴνωι τοὶ Pai &c.- 
Pi σεως τῶν Δημοχρίτε, AE de ἐς 1 

3 Eum s;epiusculé loudat gendis Democriti bris. ^ 1. 
Porfhyrius in lib de J4ntro berii Mathematicus àq 10 
JVymfiharum. Vide eundem in teremptus. 07186 
Fitá Plotinij et Jonsium de 3.c.1il. Meurs. ad JVicomach- 
Scrifit. Hist. Phil. 1. 3. c. 10. p. i 


um P. 106. Voss TE 
264, 265. et Meursium. ad iv. 16. et de. Philosofih. - à 
Hesych. Miles. H | 


* 


ὡς; 


i Hujus meminit etiam.Por- 
fihyrius in vità- Pythagore et 
lib. de J4ntro MNymfibarum, ut 


et JVemesius, et Suidas V. Ὥρι- filerumque, etlocus it: 1 
dus: Εἰ flemumque eadem auis .—— 


γένης. Η. 


pag. 72. Schol. ivenal. in Sar. 
δ d ns 
dE "Τὰ πολλὰ n τῶν. Dy 
μάτων ἐχόμενος. T4 


-— 
τῶς 


τ XT P eos Me Ξ 
“σα Ee d scc ME ML REL c Ma E ἰὸς 


Xe 


qp. 
po 
Mem. c -— 


EE SENE e ERI TRO a 


^ 
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meutationes Numenii, aut Cronii, aut Moderati, aut 
Thrasylli, propter accuratam explicationem cum 
| Plotini. commentationibus de iisdem rebus compo- 

nende sunt): Amelius autem, hujus vestigia düm 
sibi legenda proponit, eadem quidem habet et ex- 
ponit dogmata, verüm prolixior multó in illorum: 
tractatione, latioreque usus interpretationis ambitu; 
in contrariam Plotino tractandi formam deflectere 
videtur. Et hi quidem soli sunt, quorum scripta 
curà nostrá et cognitione digna existimem. . Nam 
reliquos quare quis attingere operze pretium putet, 

omittens ad ipsos recurrere, à quibus illi haec mutu- 
antes scripserunt? presertim cum nihil omninó de 
800 addiderint ; et non modó non rerum capitum; 
sed ne argumentationum quidem, neque aut col- 
lectionis eorum quz à pluribus dicuntur, aut deli- 
gendi optima quaque curam ullam gesserint. Ego 
veró et in aliis hoc ipsum scriptis jammodo plus se- 
mel. prestiti; Sicut. et Gentiliano, DE J USTITIX - 
QUAE APUD: PLATONEM EST, respondi ;- tum veró 
Plotini DE IDkiS commentarium examinavi. Com- 
€ enim nostrum omnium amicum Regem i il- 

um | Tyrium, qui et ipse non pauca ad exemplum 

δι imitationem Plotini commentatus est, Uum. 


r4 
A ᾿ 


ΠΥ pl 
Hi E " , 


pliceus, dogmata, in « eorum trac- fiio et Suida, et ipso denique 

. tatione multo firolizior et ofie- Porfhyrio. in. vità Plotinz ) 

rosior est. uL "oupius. . ... propter viciniam, Vide Jom- 
814 est, Porfhhyrium, qui sium 1. 3. ο. 15. Kusterum ad 

patrià linguá Malchus, quod Suidam, v. Πορφύρι(.. et Clar. 

aes βασιλεὺς est. Patriam aóricium in. parte secunda 

(licet Bataneis natus) dicitur Libri quarti Bibliothece. Gres 
habuisse Tyrum (teste. Euna- em Hos. 


SU a Wd 
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τῷ Πλωΐνε μίμησιν, (ὃν ὠποδεξώμενίῷ» μᾶλλον 1 τῆς ad ἡμῖν 
ὠγωγῆς, ἐπεχείρησε dua συϊγρώμμωτί» οὀποδεῖξαι, βελτίω δόξαν 
περὶ τῶν ἰδεῶν τῇς ἡμὴ ρεσκέσης ἔχον]ω), "Po ὠν]ιγραφῇ 
διελέγξαι Vaipph ἐκ εὖ πσαλινῳδήσανα" xlv τότοις ἐκ dA yas Ὁ 
τῶν ὧν δρῶν τέτων χεκινηκότες δόξας, ὦ ὥσπερ καὶ ἐν ΤῊ ΠΡῸΣ TON 
"AMEAION ἘΠΙΣΤΟΛΗ, μέγεθιῷ" μὲν ἐχέση συϊγρώμμωτ(»; 
οὐποκρινομένῃ δὲ πρὸς ale τῶν 9m αὐτῇ wor ἡμᾶς oro τῆς Ῥώ- 
pute  ὠπεεωλμένων, ἣν αὐτός μὲν ἐπισολὴν ΠΈΡΙ ΤΟΥ ΤΡΟΠΟΥ 
ΤῊΣ ΠΛΩΤΊΝΟΥ 9IAOZOOIAZ ἔγραψεν. 
μόνον προσηρκέσϑθημεν, T4 κοινὴ τῷ Mi DEA Ie ἐπιγραφῇ 
ΠΡΟΣ TON 'AMEAION ἘΠΙΣΤΟΛῊΝ αὐτὸ, hiis 


ἢ Ἡμεῖς δὲ αὐτὸ 


τες. 


Ἢ : éveil 
1 CPLE Y I "n A 
i pra fuv vs ἀν δ ih nsn? Ἂ 
HORERUE f 315 va "Hense 


. VI. Ex Porphyrio in vita. a Plofini, d 12. . Edit. v 
bier 


7 ΚΑῚ σὺ μὲν ταυτώ τε βιβλίω πέμπειν, ὅταν σοι ϑοκῆ" μᾶλλον 


δὲ κομίζειν. 


» ^ » NU k [aJ , ^ - E 1 . J 
Οὐ γάρ ow ἀὠποφαίην TE πολλώκις δεῖσθαί cw τὴν 


ed ἡμᾶς ὁδὸν τῆς “τ Bosco θὼ x εἰ Mies di ἄλλο 


17H, δὲ xol Aft 78 Kei 


ἀκροασάμενος; inquit Suidas. T. fihyrius sententià Plotini 


Ὁ Lege μετρίῳ ἀν)ιγραφῇ; vel 
μετρίως τῇ ἢ ἀν]ιγραφῇ διελέγξαι. Τ' 

' 3. Μετρίως ἀντιγραφῇ διελέγξαι 
dox8 εν. Μετριως διελέγξαι est sa- 
75 confutasse. "Toupius. 

3 Cum Porfihyrius mentem 
Plotini, quippe nimiá brevita- 
te obscurioris, non esset asse- 
cutus,contraeum scripsit. Cui 
ille 4melium respondere jus- 
sit. Respondit et Porfihyrius : 
nec defuit iterum illi confu- 


δὰ Ὁ} 


ad TO 


-didé idis αὶ Tandem Por- 
yPer- 
ceptá Palinodiam. scripsit, in- 
que omnium conventu recita- 
vit. Hoc eum non recté fe- 
cisse Longinus noster in com- 
mentario, de quo hic agit, as- 
seruit: quippe qui P/o/ini de 
Ideis sententiam impugnabat, 
antea sibi in eo consentientem 
habens Porfihyrium, sed nunc 
in /otini castra transfugam: 
T. Vide Fabric Bi. Gr. 
Lib, IV; dein ὃ. HE A Cu») 
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illius rationem atque disciplinam nostre praeferens, 
-multó illum, meliorem de Ideis sententiam, quàm 
486 nobis probaretur, amplecti, edito in vulgus 
"scripto demonstrare in animum induxisset), medi- 
."ecriter responsione meà confutàásse videor, quód 
 monrecté suam sententiam retractavit; preterea non 
paucas opusculis hisce meis illorum virorum sen- 
'tentias convellisse ; sicut in »eé, quae ad. commen- 
'tarii magnitudinem accedit, ADVERSUS AMELIUM 
EPISTOLA, queque illis respondit quz ab illo mihi 
Romàá missa erant; quam Epistolam ipse inscripsit 
DE PLoTINI PHILOSOPHANDI RATIONE. Ego ve- 
ró, communi tantummodo inscriptione contentus, 
simpliciter opusculum hoc meum EPISTOLAM AD-. 


ΕΟ ΑΜ nidi indigitavi. 


979 


"T I Ex Porphyrio in ἐμ λοις p.12. £dit. 
ud som Basil. 


6A CA 


AC tu quidem, ubi cocos odam erit, libros illos 
mittes : quin potiüs ipse adfer. Non enim rogare 

te sepius desinam, ut hoc ad nos iter omni alteri 
anteponas: etiamsi pads aliá de causá quid enim 


m In MSS. et. vulgatis ἐπε- 
ταλμένων. H Ὁ 

ἦν δὲ dinue potis. Ἡμεῖς a μόνον 
«προσηρχέσϑημεν τῇ κοινῇ T8 συϊγράμ- 
μαῖος ἐπιγραφῇ, Πρὸς &c. Pi 

jio Minus recté edidit ZZci- 
AUS «xpóg τὴν AgAie ἐπισολήν. T. 


e Porphyrius in vita Ploti- T. 


ni, "Hy δὲ ἔχει καὶ Aclyi/O» περὶ τῷ 


Πλωτίνε, δόξαν; ἐξ ὅ uy Mas πσοὺς 
αὐτὸν ἐγὼ γρἄφων c ET ἐσήμουενον; Yag- 
ca μέρος ἜἘπιςολῆς γραφείσης “πρὸς 
ἐμὲ ἐπέχον. τϑον τὸν βρόμον ᾿Αξιῶν 


γὰρ με ἀπὸ τῆς Σικελίους κρήνέναι 


“πρὸς οὐτὸν εἰς τῆς Φοινίκην» κοιὶ χομί-. 


ὅν τὸ βιξλίᾳ τῷ ΤΙλωτίγϑ Φησὶ &c. 


99 


DIONYSII LONGINI 


(vf. yon cy καὶ σοφὸν eun ἡμῶν Mats οὐφίκοιο ἢ τὴν τὲ 
aeo συνήθειαν,. Xo τὸν οἰέρο,, μετειώτατον ὄντα, πρὸς ἣν λέ- 
yc. ? σώματί" ἐσϑένειαν. — * Κῶν ἄλλό τι τύχης oigo, wap 
tus δὲ μηδὲν apibus xou ὁτέρον. μηδ ὧν τῶν παλαιῶν, ὅσω Qs 
οπολωλεκέναι!" τῶν γοῖρ. eae. min σπάνις, ἐπαῦϑα χαϑέ-. 
ξήκενν 0756, νὴ τὸς θεὲς, σσαν]ω τὸν χρόνον τῶτον τοὺ λειπόμενα 
τῶν * Πλωτίνε χωτασκ ὄζων, μόλις αὐτῶν ἐπεκρώτησω τὸν ὑπὸ: 
γραφέω, τῶν μὲν εἰωθότων ὠποΐγων € ἐργῶν, πρὸς ἑνὶ δὲ * ᾿ τότῳ τάξ: | 
ac γενέσϑοι. Καὶ κξκίημαι μὲν ὅσω δοκεῖν πάν]α καὶ τὸ νῦν ὑπὸ 
σῇ πὲ μφϑένω: ἐδήμμο δὲ ἡμιτελῶς, € yon. μετρίως ἣν ϑιημαρτης 
μένω. Καΐτοι τὸν ἑταῖρον "Apu ὥμην ἀνωλήψεσθαι. τοὺ τῶν 

γραφέων πῇαίσμματα: τῷ δ᾽ ἦν ἄλλα παν τῆς τοιωύτης 
προσεδρίας. Οὐκ Sy ἔχω τίνον χρή τρόπον οὐτοῖς, ὁμιλῆσαι, καί- 
περ ὑπερεπίϑυμῶν ovre ὃ ΠΕΡῚ ΨΎΧΗΣ καὶ τὼ Τ ΠΕΡῚ ΤΟΥ 
ΟΝΤΟΣ ΝΣ τοῦτο yop ἂν καὶ pisa ϑιημαίρτηται. 
Καὶ πάνυ ndun ἂν ἐλθεῖν igi sape cg τὸ pd αἰκφιξείαρ. yey- 
gapuuéva, ὃ τῇ πσαροϊνῶναι μόνον, sivo, ὠποπέμψαι πώλιν. Αὖϑις 
δὲ τὸν eor OV ἐρῶ λόγον" ὅτι μὴ πέμπειν, ANN οὐὐτὸν ἥκειν ἔχονα, 


ity LI 


Ὶ 


1 Ti γὰρ ἂν καὶ σοφὸν παρ ἐμῶν 
σρροσδοκᾶν &c. Scribendum σροσ- 
M». 
mobis exfectes adventu. fuo? 
Deinde lego, εἰ μηδὲν δι’ λλο-τ: 
τήν γε παλοιὰν cuya dac», Οὗ ve- 
lerem saltem nostram consue- 
tudinem. Toupius. 

2 “4.1 σώμιαῖος ἀσϑένειαν» qU 2e 
quidem illi ab atrá bile prove- 
nit: qu& percitus etiam Romae 
sgpé se interimere cogitavit : 
hortante veró PZo!ino in Sici- 

liam pr fectus est. T. 
E s Κῶν ἄλλό «& τύχης διηϑ εὶς» 
Quod si quid aliud cogites. 
Toupius. 


Quid enim safientie a. 


^ Hujus vitam scripsit Por- 
fhyrius, et operibus .P/otiné 
prefixaest. Mirer sané quod 
inter reliqua Porfiyrii scripta 
(summo studio à à viris eruditis 
conquisita et recensita). τὰ A 
nus non comparuerit. : 1. qus 

5 In MS. τότων. H. "s 

$ Qui libri quartam. Ennea- 
dum (prout Plotimilibros dis- 
ünxit Porphyrius) jam. con- 
stituunt. Scripsit et JVumeni- 
"us «tel ἀφϑαρσίας Ψυχῆς, teste 
Orig.lib.v. adv. Celsum : item 


"Ammonius noster, Plotini Pre- 


ceptor, teste JVemesio de nat. 
Hom. c. At. T. 
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sapientiae adventu tuo apud me lucraturum te spe- 
res?) Certe et ob veterem nostram consuetudinem, 
et ob aérem, qui temperatus est, e£ utilis ad eam 
€orporis imbecillitatem, quà te dicis affectum esse. Ὁ 
Et si quid aliud, quod cogitas, nanciscaris, at à me 
ne quid recentius expectes, imo nec veterum qui- 
dem. quidquam scriptorum quae periisse dicis : tan- 
ta namque híc loci scribarum est inopia, ut toto hoc 
tempore vix, ità me dii ament; librarium nancisci 
potuerim, qui mihi Plotini quz» deerant colligenti 
describeret ; quem ego ab consueto opere abductum 
huic uni cure intentum esse jussi. Cuncta vero 
jam, ni fallor, scripta ejus comparavi, atque etiam 
illa quae mihi recens submisisti : attamen imperfec- 
ta ea sunt, quae nactus sum ; non enim mediocriter 
erant. corrupta. Quamquam sodalem ego nostrüm 
Amelium scribarum errores emendaturum fuisse 
existimaveram : sed alia illi potiora fuisse video, 
quàm ut huic sese curee dederet. Quare non est 
ut iis uti possim, tametsi percupidus illa DE ANIMA 
et DE ENTE accuratiüs considerandi : nam et hzec 
vitiosissimé descripta sunt. Ergo rem mibi lounge 
. omnium gratissimam feceris, si mibi quàm emenda- 
tissime descripta transmiseris: solüm ut mea cum 
tuis exemplaria conferam, atque illa ad te postes re- 
mittam. Attamen repeto id, quod superius dixi: 
Mittas nolim, verüm ipse potius huc ilia afferas ; 


A € a 


1 De quo libris quinque pri- «0, POLY O^ VY 2h. lIeecyovyYwye, est 
oribus Ennieadis. sexie agitur. degere et conferre cum altero 
Y. | exemflari. 'Toupius. 
dun Ts πορωγνῶναι μόνον. Lego 
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μῶλλον αξιῶ, “ΣΝ τε, καὶ τῶν λοιπῶν εἴτι διαπέφοϊ ye τὸν Aj 
λιον" ἦ οἱ μὲν γὸὼρ ἤγαγεν, ὡπανω dio. σπεϑῆς ἐκηδάμην. Πῶς. 
δ᾽ ἐκ ἔμελλον ἀνδρὸς ὑπομνήμαϊω πάσης αἰδῶς cii καὶ τιμῆς 
xlamecSrow; Τῶτο γοὶρ ἂν καὶ «σωρὸόνῖι σοι, καὶ μακροὶν ὠπόν!ι, καὶ 
arep) τὴν Τύρον διωτρίξονι, τυϊχγώνω δήπεϑεν ἐπεσωλκως, ὅτι τῶν 


» i X 7 "- ΞΕ 74 HEATER. S 
μὲν ὑποϑέσεων d πτάνυ με τὸς πολλοὺς ποροσιέσϑγαι συμιξέξηκε" τὸν΄ 


δὲ τύπον τῆς γραφῆς, κωὶ τῶν ἐννοιῶν τὠνδοί(" τὴν τπουκνότητα,. 
ud) τὸ Φιλόσοφον τῆς τῶν ζητημοόύτων διοβέσεως sicat ἄγα- 
μά! κοὶ Φιλῶ, καὶ μετῶὼ τῶν fend pdt μὴν τῶ TETE — 


Qai ὧν δεῖν τὸς ζητητικές.. opu πον d ae 


VII. ? Ex Eusebii hist Exonjgeliéagruf Li 
lib. 15. p. 822. Edit. Miss Hed d 


XYNEAONTI δ᾽ εἰπεῖν, πόρρω ? "i .ddcin d Qeepsai 18 vd 
Aia λομίζεο αι σσονϊες ἐφεξῆς, ὁπόσοι τὴν ψυχὴν σῶμα ὠπεφή- 
vnda. d riis dd ὅλως ἐϊχωρεῖ κὰ μόνα εἶναί τινι τῶν φομχείων 
τὸ κατ᾿ αὐτὴν Diva, ; πῷ δὲ ἐπὶ τὸς ἀράσεις καὶ μίξεις 5. ὠνενε[κεῖν - 

ὃ SU RN D L 3! Χο χουν ον δ ἀν ΩΣ 
o4 κοῦτου GO AC γηνομένοι ἘΡΕΙ͂ QA UV. μὲν apium ἰδέας Ὁ 


μάτων gripe da πεφύκασιν" i οἷς, εἰ καὶ d mrs AX ἃ is 


egimo ἰδεῖν cw τῶν ; Sedit οἰτίων, xo τὴν τορὸς τοὺ δεύτερα. 
x2] τρίτο τῶν πρώτων $ ὠφορμήν.. τῶν δὲ περὶ Ψυχὴν ἴχνος ἐδὲν, 
, f h a 
1"A μὲν ye ἤγαγεν, ἄπαντω à) 4 118 In Ms. hr ; que se- ad 
σπαϑὸὴς ἐκτησάμην. Jam. cuncta quuntur; plané. ἀρ τι wm 
que ille attulit diligenter as- Cicero in Tusc. Disp. 1. $7 C. 
servo. "Toupius. ΤΉ EH. 

? Ab Eusebiohuic Fragmen- ^ 5In. Eusebii: iof ἐνεγκεῖν 
to przgitur titulus iste, Aey- verüm ταῦτ᾽ ᾿ ἀνενεγκεῖν ec 
ψίνῶ πρὸς τὴν τῶν Στωϊκῶν «σερὶ ἡ ψυχῆ ς Tollius, 
δόξαν οὀνίῤῥησις., H.. $ Id est, fregressu at 

3 Deest μοι in Cod. JMS. qui siantecessionem,ut Cice E 


apud nos in Co/Zegio D. Joan- vocat, de Offic. ]. 1. c. 4. T. 
41s adservatur, H.- 


* 
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ium et si 4085 forté alia. Amelium fugére: nam 
cuncta, quz ille attulit, summo studio à ze ezqui- 
sita possideo. Quidni enim viri illius Commenta- 
tiones omni veneratione et honore dignas avidissi- 
mé mihi conquiram ? Hoc autem et przesenti tibi, 
et cum longé abesses, vel cum Tyri commorarere, 
semper scilicet significavi, quód mihi accideret 
multis ejus argumentis non assentiri : scribendi ve- 
τὸ formam, et sententiarum hujus viri densitatem, 
ac Philosophicam quzestionum tractationem imma- 
ne quantum admirari et amare; quin et ab iis, 
qui in rerum veritatem inquirunt, libros illius inter 
preestantissimos dico referri oportere. 
E. 


ΜΠ, Ex Eusebii Preparatione Evangelica, 

IPIS aba p. 822. Edit. Paris. 

vede M | "n 

.. UT autem rem paucis expediam, longe mihi illi 

omnes à verá rationis vià recessisse videntur, qui- 
cunque animam corpus essestatuére: qui enim fieri 

potest, ut de ipsà statuamus illam alicui ex elemen- 
" tis similem esse? aut quà ratione z//am ad concre- 
tiones et mixtiones referamus? quze cum variis fi- 
ant modis, innumeras aliorum corporum species 
producere solent: in quibus, etsi non é proximo, 
certé non ita remoté licet videre elementorum ez- 
istentie causam,primorumque ad secunda tertiaque 
efficienda conatum. At in his, quz ad Animam 
pertinent, ne vestigium quidem o72inis, aut indici- 
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Sdbirenupio ἐν τοῖς σώμασιν εὑρίσκεται" κἀν εἰ Φιλοτιμοῖτο Tic, ὡς 
Ἐπίκερίθ᾽ καὶ ΠΕ ΡΝΉΘΗ; ὥπαν)α λίθον κινεῖν, xot σσῶσων ἐραὶ νῷν 
ϑύναμιν cuo B, εἰς γένεσιν τῶν un ψυχῆς πραΐξεων.. Tí γὰρ 
ἡ 78 πνέυματίΘ»" ἡμῖν λεπήότης πρὸ toys γένοιτ᾽ ὧν εἰς Φαντασίας 
κουὶ Nigel ; La) xad τῶν ὠτόμων σχῆμοω τοσαύτην app QA- 


Aa ἔχει δύνωμιν xol x dd ὥςε Pyme γεννᾷν, ὅταν εἰς ἑτέρε 


πλάσιν erre] σώματος ; Οἶμαι: μὲν ὡς (ἐδ᾽ εἰ τῶν Ἡφαίσῳ 
τις ὃν ptor eerie κουὶ Pott ὧν Quei "Ope ? que 


μὲν αὐτομάτας εἰς τὸν ἀγῶνα χορεῖν, ? τὸς δὲ vwvegydi terra. τῷ 


δεσπότῃ, κουὶ μηϑενὸ ὃς, οἷων ζῶντες ἔχξσι, πλεονεκτημοαύτων οὐπολεῖ- 


πεσξγαι), μή τι γὲ δὴ τῶν ἐκ ro dpi Ἢ ψηγμάτων, καὶ αὐτοῖς 
ἐπὶ τῶν αἰγιωλῶν προσέοικε λίθοις εἰς τὸ ϑύνασϑιαί τι arepvilovégoy 
ποιεῖν eos αἴσθησιν. 
àv δριαίως. ἕτω σφόδρω ehgudis περὶ αὐτῆς διωλεχβεῖσι; xo 
ταυτὸν au pon τῷ sepes ii εἶναι τήν ψυχήν  ἐνωθυμίασιν 


Φήσασι. τί ye, ω ἐν Sed, κοινὸν ὅλως PENAT καὶ 


ψυχῇ. ;«z δὲ e most: Ἢ νομίσωντους τότῳ Siero τήνθ᾽ Auriga, 


x01 τὴν τῶν ἄλλων ζώων ἐσίων, TETO μὲν Φαντοισίους Xo μνήμαις 


οἷὰς τε εἶναι cale διωρκεῖς, τϑτο δὲ o. Y] καὶ βελήσεις, τῶν λυσι- 


od » ji 
ἕ 


Ζήνωνι μὲν ye καὶ Κλεοίνθει νεμεσησειέ τις 


ji HER de ai 


NE Τὴ χαὶ adr ἀτόμων &c. Lego 

et distinguo: Τί δὲ; τῶν | ἀτόμων 
bi iid TOU QUT παρὰ τὰ ἄλλα 
ἔχει δύναμιν καὶ pom», ὥςτε Φρόνησιν 
“γενν Eus ὁτῶν ἕις ἑτέρε: πλάσιν Su 
pn σωμῶτος 5 Voces ῥοπὴ et 
τροπὴ non raró permutantur. 
Joufius. — 

? In. Zade c. v. 376. "Ofeo 
ei αὐτόμοϊοι 9üo) δυσαίατ᾽ ἀγῶνα. 
Hic ἀγὼν) inquit, Fr. Vigerus, 
non est certamen, ut Zof;perus 
vertit; sed vel coetus, vel coe- 
naculum, ut alias szepé pro lo- 
co, in quem multi conveniunt, * 
aut pro ipsà vel hominum vel 


í 


"tudine sumitur. 


Here quoque 1 rerum multi- 
Ergo, ut hoc 
non improbo, ita et ministeria 
hic significari seu verti posse 
existimo, qua famulis. quasi 


oye proposita sunt : quemad- - 


modum et in Longino. nostro 
ἀγῶνες sunt affectus vehementi- 
Ores, guru concitatio à 0 τῶν 
δενῶν xci ὑψηλῶν ῥη]όρων ἄγων me- 
ritó dici potest, debetque. ἀν 

3. Τὴ Jliade c. V. 417.. 

--ὠ᾿ ὑπὸ δ᾽ ἀμφίπολοι ῥώοντο dran 
Xpícaca; ζώῃσι ye nou) εἰοικδιοί. m 
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am in corporibus reperitur: etiamsi quis, ad Epi- 
curi et Chrysippi exemplum; omnem movere lapi- 
dem. sedulo voluerit, omnemque exquirere corporis 
potentiam, unde anim: actiones nascantur. : Quid 
"enim spiritüs. illa tenuitas ad visiones et ratiocinati- 
ones conferre possit? et unde atomorum figura 
tantam prse caeteris vim atque mutandi potestatem 
habeat, ut, quum in alterius conformationem cor- 
poris inter se variantur, prudentiam progignant ? 
Equidem existimo, quód (vel siquis Vulcani tripo- 
das et ancillas possideat, de quibus Homerus fabu- 
latur, illos suapte ad Deorum ministeria accurrere, 
hasce vero unà cum domino suo laborare, neque ul- 
lis, quas vivi habent,facultatibus carere), nulla sané 
ex illis sponte se moventibus machinis prudentiam 
 rogigneret, et quod similis esset illis, qui sunt in li- 
toribus, lapillis, quoad potentiam ejus praeclari ali- 


ejus ad sensum producendum efficiendi. Neque 


. enim immerità Zenoni quis atque Cleanthi succen- 
| seat, quód tam contumeliosé uterque de animá sen- 
serit; nihilque illam aliud fisi spissi corporis esse 

exhalationem statuerit. Quid enim (Di boni !) ex- 

halationi omnino cum animá commune est? aut 
qui fieri potest, ut cum huic rei et nostram et cce- 

,ferorum omnium animantium. essentiam similem 


- ^Lege potiüs emypdauymachi- Imó δῶν loqni ds peeg- 
narum, qua in ludis produci matibus se moventibus ; dicit 
solebant in scenam cum pue- enim in Ep. 88. ZZs annume- 
ris etiam considentibus,ex lig- res lice? machinatores, qui feg- 
no tabulisque vario picturx naa fier se surgentia excogi- 
genere illustratis compacte: απ. P. 
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τελένζων εἰς σύνεσιν τορωγμοτων; Ἤτ᾽ ὥρω καὶ τὲς ϑεὲς, καὶ τὸν 
dia: σσάντων πσαρηκοντῶ ὁμοίως ἐπιγείων τε ! καὶ ἐροαινίων, εἰς ὠνω- 
ϑυμίασιν καὶ χωπνὸν xo) τοιούτην bimus μαϊαθήδομεν; Καὶ 
«δὲ τὲς ποιητοὺς ἀπὸ tp οἵ, κωίπερ angie σύνεσιν τῶν ϑεῶν 
sx ἔχοντες, opuuc τοὺ μὲν ἐκ τῆς κοινῆς ἐπινοίας TOV. ἀνθρώπων, τὼ 
δὲ ἐξ ἐπιπνοίως τῶν Μεσῶν, 5 κινεῖν αὐτὲς ἐπὶ vai TOS πέφυκε, σέμ- 
νοτερο εἰρήκασι περὶ οὐτῶν, καὶ ἐκ, ἀνωθυμιοίσεις. ἐδ᾽ dép, «dz 


mmee€AÀ 


7 ? 
πνευμῶτος X0) λήρες 


VIII. Ex ΠΝ Costi dn Hermog. 
p. 380. Edit. 4 id. 
i 
?'OYA σχήμαϊο τῶν ἐννοιῶν ὠνόμωςαι, οἷον προδιόρθωσις, ἔπι- 
t » 7 8 i» , » eA el & 
διόρθωσις, ὠποσιώπησις, ? πώρώληψις, εἰρωνείω, ἠθοποιΐω, παντοῦ 
ταῦτω $ μοι δοκξσι δικαίως σχήμωτω καλεῖσθαι, ὠλλ᾽ ἕννοιαι, καὶ 
ἐνθυμήματο, "καὶ λογισμοὶ τὲ πιϑανᾷ χωρίε, xa) πίξεως εἴϑη. 
VIS d N , x) ages , 2 t Tt 1 ξ΄ 
To μὲν oio «προοιμίων ἔχει δυνώμιν ἐπιδιορϑωσίς τε καὶ arpodiop- 
Sweic, (ἡ δὲ wapa Axis τὸ ὠξιόπιςον — xa) μέρη ὧν εἴη 
τῆς σαθητικῆς τε καὶ ἡ γικῆς αἴποδεί ξεως, τῇ τῆς rr ὠρετῆ 
πρέποντα. 


1 Rotundior erit sententiz 
elocutio, si post καὶ Sgw»ío» ad- 
dideris τὸν Δία. T. 

? Huic Fragmento ab 7£n0n- 
ymo ista praemittuntur : Καὶ àv 
Λοίγῖνθ, ὃ Φιλόλογί(Θ: ἐν τῇ ῥητορικῇ 
τέχνῃ μόνης τῆς λέξεως εἶναι λέγη τὼ 
σχήμωτου» οὐταῖς λέξεσι φάσκων 
$7». H. 


2 Παράληψις. à Npcrani ni 
pueda Toufius. 
* Huyfocrisis, Latiné JPro- 
nuntiatio,est figura sententize, 
cum adversarium gestu et 
pronuntiatione extollimus vel 
abjicimus. Jui, Rufinianus. H. 
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- esse censet, vel visiones et recordationes continuas, 
— velearum rerum appetitiones atque voluntates,quae 
ad intellectum faciunt, queant defendere ? Ergone 
et Deos, atque ipsum illum qui cuncta tam terres- 
τ tria quàm coelestia pervadit, summum Jooem, ad ex- 
—halationem et. fumum et cztera id genus deliria 
^.referemus ? Nec Poétas saltem reverebimur, qui, 
quamvis accuratà Deüm notitià caruerint, partim 
tamen é communi hominum sensu, partim ex Mu- 
sarum afflatu, qui illos ad hzec solet excitare effata, 
honestiora de illis dixerunt; neque exhalationes eas 
esse, aut vapores, aut spiritus, nugasque 
qo iioi 
ren VIIL- Ex Anonymi Comment.: in Hermog. 
MS Abi» XAR PB. 3280. Edit. Ald. 


^ QUAE Schemata Sententiarum appellari solent, 
—veluti, Pravia correctio, Correctio, Reticentia, 
— Preeteritio, Ironia, Morum effictio, ea parum ido- 
neam mihi videntur sortita esse appellationem ; 
quum potiore jure sint Sententize, et Enthymemata, 
ἘΠ Argumenta à à probabili, et Probationum genera- 
Quadam enim ex iis, ut Correctio et Pravia 
correctio, hàbent Premiorum vim ; (Preteritio 
. autem in eo versatur, ut quid sit fide dignum os- 
'tendat), et possint partes esse probationum ab af- 
fectibus et moribus ductarum, quz Pronuntiatio- 
nis virtuti conveniunt. 
40 


VARIANTES LECTIONES OMNES... 


QUJE IN MSTO PARIS. OCCURRUNT, 


ET DE QUIBUS NULLA EST IN NOSTRIS EMÉNDATIONIBUS MENTIO. 


| 


Pag. δ. Foires, εἶστε &C. 7εὐεργεσίαν ἐπας &c. | in 


margine veró ἀντὶ TS εἶπε. 


9. Οὕτω δὴ] ὃ ὅτω δὲ, 


16. 


Φλοιώδης yep ὁ cue. | deest ὁ. 


16. Περιεργίας] περιεργασίας. 


18. 


᾿Ανδρείον] οἰνδρίαν. 
10. 


Hy, Ἑρμοκρώτην] οὖν Ἑρμοκρωτη. 


Ib. ᾿Εκείνων γξν] ἐκείνων μὲν ysv. ᾿ 


23. 


Γίνεσίγαι Φιλεῖ] γεννῶσθαι Φ 


Ib. Πληϑυντικοὶ] aAA. . 


: Sect. 


|. 97. 
37. 


A0. 
46. 


47. 


Ib. 


49. 


5]. 


EUR 


53. 
58. 


Ib. 


5. Καὶ ai μεταξολαὶ ita MS. Vat. 3. 
Πρῶτον μὲν γοὶρ καὶ] deest yao 
᾿Αφλοισμιὸς] POM 

Ad|rées δὲ ἕνεκα] ξινεκα. 

᾿Επεὶ πένητο | “ἐπεὶ X0 σ΄. 


Οὐ ϑαυμαζεις] x ϑαμοζοις.. 


᾿Αλογισεῖ MES ὠλογισὶ Φρονεῖ. 


Ξύλον αἴ δ᾽ ἐρύκει" ἐκβν am.] ξ. a. ἀπείργει ἐκεῖν ν ἀπ᾿. " ; 


Ψήγματα] ψύγμωτα, et vox Ὑύγμω, occurrit. in 
Dion. Halic. libro de Structurá verborum 
p. 164. Edit. Oxon. 

Ovr(9* ὁ ce] deest ὁ 

Διόπερ ἐκεῖνο! διὸ κεῖνο. 

᾿Αλλήλες σιδηροῖς] RC σιδηροῖς. 

Καὶ τέτε γε] καὶ γε τέτε, 


59. 
61. 
Ib. 
63. 


Ib. 
65. 
68. 
Ib. 
70. 
49. 
43. 
74. 
88. 
92. 
95. 


/— VARIANTES LECTIONES. 


ὍὉμηρικξ ἐκείνς ] "Ope. κείνς. 

᾿Αξιονικοτάτος} ὠξιονικώτωτος.. 

Προσπίπτοντω] προπίπτοντα. 

Πᾶν ἐννόημιώ &c.] σῶν τὸ ὁπωσϑν ἐννόημο γεννητικὸν Nye 
σσἀρισώμενον. ᾿ 

Ὅμως 78s | διίως τότ. | 

Ἕὲ δ᾽ αὐτὸν &c.] ὃ δ᾽ αὐτὸν ἐπόϊρυνει μούχεσθιαι. 

"Aguy τ] "Api τὰ 

Ξυνεξ oy d σ᾽] euveGohwy dier. 

To ὠδύνωτον ] τὸ δυνατὸν. 

Ἤ μιμήσεως] deest 7. 

"Hjexerere, αὶ μοὶ] ἡμωρτέ μοὶ. 

Οὐδέν ig εἰ μὴ] Οὐδὲν ἔτ᾽ εἰ μή. 

Φειδὼ] Φειδὼς. 

Ὑπερκείμενω αὔξησιν] ὑπερκ. αὐχησιν. 

Ἔπειθ 1] &redy. 


Dope πολλοὶ] το πολλά. 
"Oms τε ws. ] ὅπε τε ὃ wore ὅλ. 
. ᾿Ἀτειρέξας ὠλλήλοισιν] deest ὠλλήλοισιν. 


"Are πρέπεσαν] ovre τρέπεσαν. 

Οὐ κικλίσιν] deest s. 

Πηνελόπη] Πηνελόπην. 

Κτῆσιν Τηλεμώχοιο δωϊ φρον(9"} desunt haec verba. 


. Ἡδέως] ἀϑεῶς, 


Ἔτι δὲ Y ὦλλα, ὧν] ἔτι δέ τ᾽ ow. 
ΞιΦιδίῳ κωτέτωμεν] ξιφειδίῳ κωτέτεμεν. 
Σημαντικῷ | σημαντικῶς. 


. Καὶ ἀλαίσορες] desunt haec verba. 
. Ἐνεφύτοῖ σαν] ἐνεφυτοῖσε. 
. Μεγώλαι τὴν φύσιν] μέγαίλοι τε Φύσιν. 


Πόλιν εἴνοω δεῖ] deest δεῖ. 


VARIANTES LECTIONES. 
119. KódwQ"] x/vduvor. 


Ib. T$7o καὶ] TETE καὶ. 
Ib. T4 δὲ μεγώλω] τὸ δὲ p. 
Ib. Οὐδ᾽ ἐκεῖνο] sd" ἐκείνε. 
. 190, Ὁ τῶν ᾿Αργοναυτικῶν] τοῖς ᾿Αργονωνταις. | 
121. Agjghónge- mrupesigpreo] Viaggio ot HMM. 
1294. Λέγει τὸ τε] λέγεται τό τε. 
195. Παιδιῶς] παιδείας. 
Ib. Ἐυκωμπῆς ἄκρως] εὖκ. omo (Gr. 
197. Ἔνθεν δ᾽. ὁ κύριον ἔνθω δὴ κάριον. 
Ib. Θεὸπεμπτώ pud Seom. dewo. 
131. Ὡς & cic] εἰς & γε: 
Ib. Τὸ τῶν ὠλλων] désin 4 τῶ. 
135. . Τὴν Λωκεδοιμονίων] τὴν Λεικεδαιμονίαν. 
196. Εὐλόγως] ἐυλόγες. 
139. Ἐνέργημω) deest. 
140. ᾿Αναϊκωζει] ἀὠνοϊκώσει. 
142. Ἐμφύτων] ép puro. 
Ib. Κηλεῖν τε ops | κωλεῖν τε &c. 
Ib. Ἡμώς &xoisore ] κοὶ ἡμῶς X005 0t. | 
145. Am ὠλλήλων ἄλλο ἄλλη] dm ἀλλήλων ὥλλος, VOCE. 
ἄλλῃ suprà ἄλλ(» scriptà. | 
147. Κἐκέτ᾽ ἔσϑ' ὅπη] καὶ ἐκέτ᾽ ἔσϑ' ὅποι. É 
148. τὸ λῆμμω] καὶ τὸ λῆμα. 
151. Μὴ τῶ δεόντως μὴ và ἐ δεόντως. 
158. TÉAQ" ὠχαρι] τέλί᾽ ὠχαριοὶ. 
Ib. τὸ δ᾽ ἄχαρι] τὸ δ᾽ QUy UIS OY. 
155. τοσαῦτα δὲ κρέώ] τοιαῦτω δὲ κρέξρ. 
Ib. Ἐπὶ τὼ ταπεινότερον] εἰς τὼ ὅζο. ὦ 
150. Καὶ διασωφῆσωι deest xo). 
164. Πρὸς τάτοις] soos τέτῳ, 
168. ^H σπλὴν ὀλίγων] oi σλήν ὀλίγων. 
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ABAEMEX Pag. 109 
᾿Αγεληϑὸν 09 
'A Αγεννὲς Φρόνημο 90 
οὐγεννέφωτον. 1 
᾿Αγόϊ σοι | 162 
᾿Αγόντο καὶ Φέροντω 164 
᾿ΑΓχίνοιω 197 
᾿Αἰχίσροφον 38 
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σολιτικοὶ 59. ὀγωνισικὸν 80 
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᾿Αδιανέμητω 88 
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᾿Αδϑιώχυτί» 195 | 

- ᾿Αδοξότερο ὕλης 152 


᾿Αδρεπήξολον, id quod. natu- 
rá valde uber et Sub- 
làme est; vox enim 


componitur ex ὡδρὸς ve- 


— hemens sive Sublimis, 
et ἐπηήδολος -qui aliquid 
obtinet aut adipiscitur. | 
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᾿Αιδωνεὺς 39 
“Αἰμωτωπὸς 604, 
Αισχή 157 
᾿Αισιγυντηλὴ κύρη ^O] 
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147 ᾿Αντιβτεριϊ᾽ Saa 


112. 
96 


| INDEX. 
᾿Αλγηδόνες οφθωλμῶν 41] ᾿Αναμοίρ]ηϊον 118, 119, 131 

j ᾿Αλέξημω "/6 |" ἀνώμμω φλεξῶν 
᾿Αλεξιφώρμακον 78,111 ᾿Αναμφίλεκτί(Φ" σίσις 
᾿Αληϑινοὶ λόγοι 19 ᾿Αναπαυλὴ 
᾿Αλληγορίω 89. ᾿᾿Ανωπεπτῶμένον 
᾿Αλληλεχίοω "198 [᾿Αναπλατίεσϑαι ψυχαῖς : 
᾿Αλλύφυλ(ῷ» ταίξις 88 | Ανωπτυσσόμενῶ 
"AAoyase 47 | Αναρῥηγνύμεν(» 
᾿Αλεργεῖς : 154 | Avacxozráv apos οὐὐγ οὺς 
᾿Αλωάδες 28 ᾿Ανασκοπεμένοις 
᾿Αμαωϑθῆς 0 ᾿Ανατρέφειν, 
᾿Αμώλακίοι ἔννοιοι 68 ᾿Ανατροπή 
᾿Αμξλῆσθαι ὦ [᾿Ανωφοίρετω 
᾿Αμεγέϑης 120, 146, 150 ᾿Ανώχραὶ 
᾿Αμέλει 97, 54, 159 ᾿Ανδραποδίζεσϑαι. 

— CApapy ao 36 ᾿Ανδρωνῖτις Aw Mew 
"Ausc(O" 100, 124, 140 | AvadeAozoisuevo Ὁ 
᾿Αμπώτιδες μεγέϑες 39 1᾿ΑνέϊκληὉ" συϊγρωφεὺς 
᾿Αμυδροὺ Φέϊγη 77 | Ανεξώλειπτί(Θ» 
᾿Αμφιλαφὴς 50 | AvezoucSwr (Gr 
᾿Αμώμητον.. 121 ᾿᾿Ανεπις τως 
᾿Ανωγωγῶ 124 ᾿᾿Ανερματισὼ 
᾿Αναϊκοφαγεῖν 107 1᾿Ανεψιον 
᾿Ανωζωγρωφεῖν 112 ᾿Ανηϑοποιητὸς 
᾿Αναϑϑεώρησις 95, 90 [᾿Ανϑυπαντῷν 
᾿Ανωϑεωρέμενον 25 ᾿Ανοίκειον 
᾿Ανώθημαω (vdd ᾿Ανοικονόμητῶ 
᾿Ανωκωλεῖσθαι 151 AvguaiB 
᾿Ανακαλυπτήριο 4] l'Avovaroy 
᾿Αναικεκραμέν Qr 23 | Avrawoizal 
᾿Ανοικιρνούμενο 82 ᾿᾿Αντιδιωτίθεται 
᾿Ανακυκλᾶντες “8 |'Avrixguc 
᾿λνώλεξον 165 ᾿Αντημεθισοόναι 
᾿Ανειλεΐτοι 506 ᾿Αντιμεταβολή 
᾿Ανωλήϑης 15 ᾿Αντιμετάβεσις ' 


UPON σεις - ὡποο T m m 


᾿Αντισπώμεν(Θ" 85 

' AVTICUMJAQ Sin D 04 76 

" AVcvT air leo ron 360,37 
᾿Αντιτιμήσωιτο 192 
᾿Αντοφθωλμῆσαι 197 
᾿Αντωθάμεν(» 155 
᾿Αξιοθβωύμας(» 190 
᾿Αξιολογί(» 145 
᾿Αξιονικότωτί(» 61 
᾿Αξιοπιςσίω 78 
᾿Απάγειν 1. e. ὠπωτῷν fallere | 

| .80 
᾿Αποθανατίζειν 74" 
— ᾿Απαθέφξωτο 149! 
᾿Απακμὴ 99 
᾿Απακμὴ πάθες 40 
᾿Απαλῶὼ Φρονήματω 161 
᾿Απαλλώττομοι ὃ 
᾿Απαραίΐτητος δεσσσότς 166 
᾿Απαρρησιωςὸν 162 
᾿Απωύξησις 25 
᾿Απεικότως — 72 
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* Quum Schede hujus editionis a Typographis linguze Greecee omninó igna- 
- ris impressze per noctis obscuritatem, luminibus accensis, inspiciende erant, vix 
"fieri potuit, quin errores Typographici complures przetermitterentur. — Lectori 
deitur in Texto Grzeco corrigenda qua sequuntur : 


ERRATA. 

P, indicat Paginom, et L. lineam ab initio Sectionis. 
E P.L. PTL i 
L4, 36, Yo lege ὕψος 84, 5, iro; lege. ácus 
! - 30, 18, τῷ τω 90, 5, πῶως- TUS 
3], 27, Λσπιδὼ Acido; 111, 26, χολαζειν σχολαζειν 
52. 35, τῆς 3 | ΤῊΝ 149, 1, ἐκ ἔν 
|. 66, 32, φηφιν Quoi 158, 50, και ἕν᾽ 
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attingit. 
B. N. P. N. 
43, yeowlyos ts lege yeovowres 151, 4. ipsi lege ipse 
18, edideret ediderit 156, 35, 30, 39 
125, “σεσδιδοσθοι πσροδιϑοσιϑοι 157, 40, qux quas 
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27, indunt induunt 163, 30, venerint venirent 
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1, interrogationem interrogati- "166,54, dele omnia post cum, usque 
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31, visu visa | istud ἀντι, aliquis posuit, 
51, Pollue Pollux . Copinor) in ora δὲ codicis 
75, audeus audeas ἀνωλεξον & τι 5 
10, 23a ἐγ) 166, 60, μελλοιτος μελλουτος 
8, Emandat Emendat 167, 64, ἀμωδρα ἄμυϑου 
2, παρορὶς:ειν ποροριςπεον 168, 79, δαπανοι doym'ayoy 
00. 7. . JjN VERSIONE LATINA ERRORES DEPREHENSI. 
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Ínterpunctiones, accentus, aliaque apicula omissa; vel perperam notata facile cor- 
rigi possunt. 
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[ * Ex comparatione exemplaris impressi, penes Editorem, cum libro edito, constat hse 
- werba primo rite, et apposite fuisse collocata, postea autem typos ex loeulis excidisse, et ab 
- epificibus casu, et ex arbitrio fuisse repositos, Eodem xeodo lectori satis patebit, alias literas 
omissas incuria opificum excidisse, 
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